Dtgitized by Google 



From the 

Fine Arts Library 

Fogg Art Muséum 
Harvard Univcrsity 



HARVARD COLL£G£ 
LIBRARY 




FROM THE BËQUEST OF 

CHARLES SUMNBR 

CLAM Oi tISO 

Senator from Massadtusetli 

KM BOOKS KELATINC TO 

mmcf âMD nm ahs 



Uiyiiized by Google 



HISTOiRH GENERALE 



LARCHITECTVRE 



I 



PARIS. - IVPRIMKEIB PS J. CLAYE» 

i ,^ MUK. aAIVl-»KXV»T, 7. ' '■ \ 4 

• i • ! ■ • ■ ! ■ 



Digitized by Google 



Digitizeù by Google 




Digitized by Google 



DANjl L i \- 



. .1 »• ^ 
l 



\ • 



PAR IS 



i 1^ 



Digitizeù by Google 



Digitized by Google 



HISTOIRE GÉNÉRALE 

■ 



L'ARCH ITECTVRE 



DANIEL RAMÉE 

ARC H ITECTE 

llMHttt; ^/Opiov; TÛ)v Oewv t^jou ir)eov. 
EwHTU, Choéphorm, t MO. 



TOME PREMIER 




PARIS 

AMYOT, ÉDITEVS, RVE DE LA PAIX 

M OCCC LX 

« 

Digitized by Google 



/ 



y/' 



1^ »-/ C ' 



Digitized by Google 



I 



INTRODUCTION 



INTRODUCTION 



I. HistoiM piiaiilivt te E«aiMi 
n. MtKntioiii dM PtapiM. 

m. R«Hgions des Temps Primitif», 

IV. Origine d« l'ArchitMliiK. 

V. D«t Nonbrn ao fénénil. 



9 




L/iyui^uJ Ly GoOglc 



Digitized by Google 



I 



INTRODUCTION 



BIBLlOGRilPUIE 



RACES HUMAINES. 

BlnmiTatann, O. S. SB. »on. — «Sko^rai^l^ifi^c (Wfféi<frtf M «Dlcnft^ «■» Ht «fl|(iMl« 
Mttrfttmn «ttrfû^igcn 2:^im. Çft^?i<î. 1778- 1783. 2 vi)l.in-8. 

Blcme^bach, J.-F. — Colleciio craniorum diTeraanun gentium. GueUingen, 1790- 
1824. In -4. 

fimuniMiffO, $.-T. — Ses divwt owmsM et snrtoot «m « D« actrpari» bomanl 

ftMe». » Francfort, 1794-1801. 6vel.ln-8. 
Wura, Ch. — An account of thc regnlar gradation in Man. London, 1T99* In^< 

DooBNiCK, J. E. — Wijsp«»rip-n«tuHrknti'1i,r Ond^ntock aangannilo (Jen oorspronke- 
lijken >f<>ri<(eh . («o de oonpronkel^ke btauuaen van desielfa (iealacht. Amster* 
dam, iHOti. In- 8. 

Baxuk, g. — Ntttnav- «u gMclii«dkiindig Oodenoek Mngwnde 4an oorqpraoke- 

Ujlnn StMBm van bel iMaiebeiyk Madil. Harl«», 1810. In<8. 
Ilttkodp^i. Jt. a. — IMlrtgt)Bx1lat(i«|Mfpgi««M«Sg(iNiiwtt9I«tintif4i4t(. BttUn, 

1812. Un vol. in-B. 

Pbichard, J. C. — HcHearcha» inu» tbe ^^sical bUtory of Maokind. I^ndon, 1B13. 

Ia-8. — London, 1851. 6 vol. in4). 
Cirmni, G. — L* lUgm mkiMl dklrflMiA dNqftkê m» offiaiwlfon. Farte» 1817. 4 yoI. 

i».8. ~ Mit. Firia, 1889. 
Lawuvcm, W. — Lactnrea on comparatlvo Anatomy, Phjaîology, Zoologj and on 

the natural hUtoiy of Man. I.^don, In-B. 
LArt'pKPE, B.-G.-E. dp. — Histoire naturollc dn l'Honiroc. Paris, 1827. 5 toI. in-8. 
Xutoolv^t, X. 11. — ^cunfcrif Ut it)i>t>fiolcgtt. ^kxUn. 1823-1828. 3 vui. in-8. 
Yumr, J,«J. ~ Histoire natar«U« du Genra Humain. Paris, 1824. 3 vol. in-8. 
Edwabm, W.-F. ^ Dea eanetina pbyalftlQ^qBaB des Baew Bwmlnw «ooaidévéaa 

Ana Imn apporta avao rHiatoire. Piria, 1899. hh9. 
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3:icb<mana. g. — IV^fioloflit M SD2eiif<^. ICainflaM/ 1830. Un vol. in-8. 3« vol. 
1836. 

PuoiABD, J. C. — TIm natnrallKlsIofr oTMts. Londmi, 1848. StoI. ia^. 
Bowcaoïr. — Êtodw nr r Algérie •* l'AMqo*. Fkrii «t Algtr, 1847. Ua vol. in-8. 

Omjbtet, PB lIslb, V. — La icieiwe poUtiqne fondée rar U Science de l'Hominc, oa 

ÊtufioH don race» humaines mm le fafport phQoMphiqot , hittoriqu* et MciaL 

Paris, 1B48. Uo vol. io-8. 
(SaTKl. <S. 9. — Ucfcct unglcii^ Sff&ligung bn o<tf<^i<Hnfn QJUnft^^cUMnunt fût (o|m 

§m» •■taUIaai. <ci»ii|/ 1848. lo4. 
FtenuM, C. ^ The laeee of Han. Lraden, 1849. Un vol. iii<4. — ln-18. 18S0. 
Bmoob, Lient. General. — T«o Lectures on the «barii^Ml Race of India as distin* 

gniibed fnm the Snn»Vritio Or Hindn race, •looni, of tbe Réf. Aaiat. Soe., 

Tol. Xni, Î852, p. 275 -.109. 
HoLLAKi», H. — De l'Uotuiue et dea Kaces Humaines, i'ahs, 1863. Un vul. in-8. 
GoanaAir, A. de. — Ewai anr Ila4galtt4 dea Baeaa Hnnalnea. Fuit, 1888>1868. 4 vel. 

In*8. 

HoTT, J. C, and GuoDOv, Geo. R. — Typwofliudtind. or Etimolo^ical RcsMrdiea 
tMued apon the ancient Monnmpnts, Paintin^'H, Sculptures atid Crania of Races, 
and upori thcir natural, geogni; li il, ^ilological and bibiical hi«tor7,eic. Phila- 
dciphia, I8â4. Un vol. io-8. d' vdit. 

— IndigaDOM Raeaa of the Enrtfi , or nnr cHuflan of Ettmolegîonl Ea^iy, ete. 
Pblladelphla, 1897. Un voL 

Ds RlBBTU BB ViLLRMOKT. — Ethnologie de TEun^ Orfghie», odgrations et éta- 
blissements (le!i (liffê route* Baew qui ont peuplé l'Ewepe. Auii, 18Se. Ua pftii 
volume io^lU de i>2 pages. 

$ott, fl. è. — S)i< UagUii^^cit mtnfi^li^ct Matfni, (aaptf&t^li^ «om f^ra^fmffcRfi^ft* 
tUkn etafimfte. 9ttnelb# 1856. Un ^ in-S. 

DMnaam, — Étude daa Rae«a HnaaaiMi. Paria, 1867, 189». Ua wL ia-M. 

PoDCHSt, G. — De la plnralitd dea Raon Hamalnea. Fixto» 1868. Ua vel. hi 8. 

Obky. — Du berceau de l'Espèce Humaine. Paris, 1858. T^n vol. in-8. 

PjCTBT, Ad. — Lee Orjgiaaa iado*enropéauMa. Pariai 1859. Un voL iaS, 



LE LANGAGE. 

FîîABPE, G. — Dissertation nn the Ori|j:in nf î.nTîfnm-es. London, 1751. In-8. 
liao&8£8, Ch. de. — Traité de la furmatioo mécanique de» Laudes. Paris, 1765. 2 vol 

io-18. — Antre 4di(. faa IX (1801). 
«ertft* 3. WM, — non bca Ufn^«« Icr «ynHte. «eiliii^ 1718. M 8* édlt. 178». 
Bvaan MomooDOi J. <^ Oa tlie Origla aad Ftoofroe «f Laagmge. Edbabnir, 

1775. 6 vol. in 8. 

35otf*. — 356itefcjj^if(ti<®ff*i*U Hr Svradn uiit St^rift. Mayence, 1791, 1 vol. in-8. 
%b(lun§> 2. Q. — a^itt^nuui o^t aUgcmcinc 6|)nid^nf anbc / ooniiauée par Yaier. 

Berlin, 1806-1817. 4 vol. in-8. 
Patkb Xaion, R. Inqaixjr lato tiie ^beOoal lansnegaa. Loadea, 1818. J»9» 
^aaiSeUt, fl. — littit bit Aewi{]|w«|c eaf Ut 3«f<f Sava* acl|t ttan •iaMiaai 
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ubtt »ic iB«tf(^ifte<it^eit bt» in(Rf4ti4>rn @|pta(^bauc« unb i^rtn ttin^ujl auf gti^igc (IhU 
MMfeHM fRenf(^R9<f<«I<4l& WtOlm 18M-1B4D. Sviol.iiw4. 
JkOCBUiAini • ^ EaMd mr l'analyM phjifa|M det LtagoMé Farla, 1BS8. 111-8. 

îeniflc. 1833- 183«. 2 vol. in 8. 
ernfrÇ/ ZI). — Ittbcc Ml )Uti^UBi| Me &f}))tifi^ SfM^ lum famtif^ C^ini^* 

^amm. Scipii^ 1B44. Id-8. 
RsvAV, E. — Hirtaife «énénh» et tj^tiœ» oon^ftié te liBgiiw •énitiqaw. Paris, 

USO. ] fol. 

BrawBi, Ch. C. J. — Ontlmw «f fbt PhlIoMvIv «f Untwwaa HMoiy, anltad lo 

Language and Religion. Lundon, IIM. 2voL tal4. 

Laidlat, J. W. — Rcmarks on the connection betwppn the Indo-Chine«e and the 
Indo-G«maotc kiigxuges, saggesteU by an examioatioa of Uie bgha aud Fgho 
dialMJta of tbc Karens. Journ. of ihe Koy. AsiaU Soc., t. X, 1856, pp. 59-72. 



THEORIE. — HISTOXRK UENEKALE DE L'AKCUIX£CTUU£. 

1 feUBiEM, J.-F. — Recœil bistoriciue de la vie et des ourragea de« pitu célèbrea 

AitUlortes. Paris, 1687. 13»A Tnâéi «■ itidiai G. FoMati. V«nltt, 1747. 

laS, — Et en «tlcuiMd par J. P. Maipargar. HambiMUg, ITll. I11-8. 

— Flâna «t dMcripUona de deux maisons de cwupagrne de Pline, avec dc« remar- 
ques et une dissertation touchant rArcliiltrturc nutiqnc et gothique. Paris, 1699. 
Ia-12. — Londres, 1707. ln-8. — Traduit en italien par G. Foaaati. Veoiae 1756. 
Ja-8, arec figures. 

Momu, F. » Hiatoifa d«a aita ^ ant raptwrt an dassein, diviiéa «ntmia Untai, a6 

il «a» «laité da Mm arigloa, da son pvagria, de «t diala at da aon rHabliwa- 

mmA, aie. Paris, 1698. Un vol. 349 page». 
JvTKKBL DE Cahlemcas. — Essais sur l'histoire des Belles-LeMna, dia Sdaacaa at 

des Arts. Lyon, 1«' vol., 1710; 2« vol., 1744, In-12. 
LaooMBE, J. — Dictionnaire porutif des Beaux-Arts. Paris, 1752. ia-8. — 1753. 

Id4. ~ 1759. I11-8. — Traduit en italien. Venise, 1798. Ift4l. 
LAOGiut, la pèra. — Esni aor rAïaUtaetma. 8* édtt. Fkria, 17S5. 1^41. 
<— Obiamtlans nr rAithitaelnfa. LaBs^ra (Ptoia), 176S. Iii>12. 
AvDBÏ, Ivaa-MariA. EsmI aar la Baan. 1748. Ia-18. — 1768. « Dana sea «mms, 

1766. 

ftBin(((mann, 3. 3. — f<^td^t« bct Jtttnft bei ^(tcrt^aml. S)mto<n« 17t>4. 2 vol. io-4. 
Slnmcttungcn jut dkfc^tc^tc ut Stwxft. StcSbcn, 1767. Ia-4. — 2* édit., S>ttiHu, 
1806-1880. 8 vol. — 8* ddlt., Snlkm «ak «latiiari^ 1838-1847. 2 vol. gtsad 
in-S, avec atlas. 

MiLiziA, F. — Memorie degli Anhitetti antidil a nodanl, Roma, 1768. ^ Pavna, 

17S1. 2 vol. hi-^, publié plusieurs fois auparavant sans nom d'aatanv. 
Battkcx, Ch. — Cours de Bellts-Letlres. 1774. 5 vol. in-12. 
@ui}ci, 3. <ë. — aUgtmciac Z^iic Ut fi^i^ntn Jtunftc in cinjclncn, na<^ al^^f»etif(^t 

OiMnws kcs XaalhBAMR «f ciMiibct fplgenkca IvtUela aHifaaWU. C(i»iis« 1786. 

4 vol. M — 8* 4dik.p tcinig' 1798-1799. 4 vol. I11-8. 
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@<^at^ V uiit X ut . 3. 0^. — 9i«(^UAg( ju Suljoé «Uftai. S^iic m fc^ôMi JIAifk. 

8(irii8. 1792-1808. 8 vol. in-8. 
VUnf cn^arg , S^. 9. ima. ~ (ItttniTifi^ d«fl|c i« 3. 9Mift$ «ttgw. S9m><c ^ 

f^nim âinfl». tf{»ii«. 1796. 179e. S vol. Iii.8. 
QpATMEMÈRE DB QoncT, A.-C. — DictioDMîra d'Aitlhiteetart. Farit, 1786-1998. 

3 vol. in-4. 

BbomleY. K. a. — A philosoiihirn' ;uv! critical Jliston of llic Fine Arts, Paintiogf 

Sculpture and Architecture, i.undon^ 1793-1790. 2 vol. in-4. 
4)ftllc(* 9. — ' tUtct IBcgfù^rung m itua^vctf» «vf k« fwtcitlm 9Mkmi 

«Ml. 9ttM<9. 1796. in.B. 
• «tint. 3. — «ngrmrlBc 9tafcit«iit ia tel €liAl«Nt Irr r4ta«l «i«|k M Vllcf 

t^umf. 9l«fllWter.v 17^ In 4. 
•cncdi, ^. S. — eaxgctift^ âSmfc ûUx îBiUuvliU S^Htan^. iB(iU«, 1801-1804. 

2 vol. in 0 

6i4f(t« 9. X. t. — 49cf<^i<(tc kct aBcgna^mt «K% Iftfii^rung voijuglic^i Xunjlncilt 
a«l H» «wfcitoi îtMiteni te »it ttatct Mr Cffgtr. I" Z^tU. «cf^tAte Ut «on Ma 
•iM^# 9cifctB/a(aina citcatdta aat aNMffutrlca Jtaaftorft». k* 3cBa«180a. In«a 

Le Grani>, J.-G. — Essai «ar Vhiftoire (^én^rale de l'Arcliitecture. Paris, 180<>. In-fl. 
Iltncib , ?i. — lUUr trn <Pf r^tt^ %rr «U|ri(4if4KB rdmif^KA ^afanil »or tct 

tdKii. 8rtil;ur9# IBU. 

\XtUx Sotfe &(0iii'< (Srncrfiungm iu Ocitt^sUak. mit dncr SB«ttm mb iBôttign. 1B17. 
In- 8. 

0rf«. 3. C« aa» «taict, 3. — XUamcia* Cai^llatikic ter SBiffcar^fUn «al ' 

Jtûnpc. S(it>}ifl. I81H. In.4. 
Jtttnflblatt. etuttflfiTt, 1^20. îtt-4. . 
*itt, «K. — I^ic ®tfcl?i<tfU ïct C^dufunft t«i Un ?nton. ^'ftliii, 1RL'1-1«27. .1 in-4. 
^icbcfing/ (5. %. e. — S^cotct(f(^>|;raltif(^ bui^nitdx t^aulunbc. feutii) (ikfd^id^u unto 

0cfi^(clbB8f Mr «KVtoiiMtflnt 9««bnifnMl« nab i|fe icaaaffa ftiUltaaflca Imid^it. 

flRftn^i 1B91-18S6. 4ti»1. iii-4, avce atlas. 
dfcgU|« <S. «. — 9t\6si&>tt Ui eaufttflfl ««m frù^rfttn flUttl^unu H« In «CtNRR 

3firfn. 9hirntfrg, 1827. Vu vol. în «. — 2« .Mlit., ^Kirnbcrq, 1837. 
D' Wait. — On thc primitive saïu-tuarics and habitationn of Matikiod. Aaiat, Jooni. 

New Scr., vol. U, 1830, p. 5b. 
9R ait et. il. 0.— faakla^ m %x^\c^ kct itnall. Bitffoar 1880. lvol.ln4. — 

2* édit.» 1835. — 8* édH., pnbUée par F. G- Walekcv. «mKm. 1818. 1 vol. M 
!R«ll*c, «. — 9kfi^f ter SV»rk Mr Jl«a1l M Ma «ttra. «ftlba» 1884-1888. 

2 vol. in-8. 

Cam?^.^, Ltii^i. — I.'ArrhitPttura antica dflacrikta e dimostrata coi moDamaati, etc. 

Kouie, 1831 à 1841. 3 vul. iii-folio. 
€ticg(it' 6. t. — iBcittâge juc <§«cf(bi<l^ |ct ftalBilUng Mr )Battf«n(l. <tt);}ig, 1834. 

Un TOl. in-8; an vol. i]i4, pianehea. 
ttoiff « 3. 4. 8«Uv4|f |ar «<Wciif SaatnaH* aterMc^mRfeflcfri* kct ntaflif^ca 

9oaB« aal^wiffcn an b«a ^«Vt(|«ilcn Mr gtlM^ft^ Ht^iltllat. IDaini8aMi 1834. 

In-8, avec 2ft plnnchfs. 
— Tif iTfffntlïrf't (">*ru«fcUgc m monntnrntairn ^anfanf*. 

tJiagUr. Si.. — 92cii« aUgcmclnti JtûnillrT*iftiiccti . tux 'ùUdBx'iûiUn von bcm ^cbcM 
«ai Ma ffirilta Mr OlaUrr SUkHmî' Saamrlflcr. Aa|fntti|ct* 9omif(^a(llcr. 
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AmpfmMt» wA JliMfmnkm iMitctm. atrâ^cn. ihsô-isôo. 20 vol. in-s. 

fer< 5. 3a^t(unMTt<. SDicn, lK3.î. In-folio. 
GailuabaoOi Jules. — Moiiumontt aiicieus e% moderoet, Vues générales et parti- 

«oliAffWf F1«M, Coupes, Déutls, etc. ParU, 1839 à 184B. 4 vot. {d-4. 
«•f ttt|«U C. «. ^ Iktcimt «ce «cf^i^l» ter «nUBfl. Mt», 18414890. 3 voL 

te -4. 

HOPEt T. — An historieti Mny on Architecture , Itlustnited frum drawin^ made by 
him in îtaly and Germany. London, lb35. 2 vul. it» 8. —3» édit,, Lontlon, 1B4(>. 
— Traduit en frao^^ pav A. Baron. Bruxelle:!, 1B39. 2 vol. iu-B, dont un de 
planches. 

Batimiu, L. fiMmMta tfAndiAologla MliMiato, p«4eéd4t de rhlsUkiN èt VAtt 

• MoMdiMnlalehaE Im «noian». Fkrte, 1818. Un vol. in-lB. 
Jtvgicr . W ~ ^an»f>u<^ Ut AimlItrf^i^K. etKttftivk, 1842, Un wl. ini8. — 8* 4dlt., 

1«17. — 3» édit., H-9 
0<^naafr, (S. — (Mti*iitit ter bilteiiun XûnUt bci fccn 'Jllttn. 1. i'ant. î'it 3îftfer feti 

Ocitiué. :£ù{fc(torf, 1643. Un vol. tn-8. — 2. itJanfe. «i^ticc^ii unb :K«;mci:. 2>uff((« 

toif« 1818. Ud vot. in-8. 
lUiirfB, Daniol. — Manuol de fhiatolie générale de l'AroliIlcetafe chek tooa toa penptaa 

et particulièrement de rAtcbitectwo eil Fnnee nn mojan Ice. Paria, 1843. 

2 vot. in -18. 

Batissier, L. — Hititoire de l'Art Monumental dans l'Anlitiuité et au Moyen Apo, 
suivie d'un traité de la peinture sur verre. Paris, IH45. Uu vol. grand iii-B, 
682 pages. — 3* édii., 1859. 

«i»f4, -««Dit «T^lttcint «Bk l^c On^Altaip |«x iMttiflNi Otafettl twk ecafytai. 
fttatliett aak XvMm^, 1841. Un vol. iih8. 

Fbbovssok, J. — Historieti Inqaify into the prioriplea of boaatj in An. Loodoo, 

IBIR. Un vol. m-8. 

Oauuett, E. Lacy. — Hudiroentary Treatiiie of tiie i^riuciplett uf de»igu iit Âi-clittec- 
tuo as deducible frum nature and exempUtted in the works of the Greek and 
GotUe Arebiteota. Loodoo, 1890. Un voU ln-18, nvoo 87 rignettoa. 

Fttnuy, E. A. ^ Hlakny of AicUteeton. London, 1850. In4}. 

FaIUHSI, £. — Muséum of classical Antiquilies. London, 1851. 
.LsEDs, W. H. — The Ordera «nd tbeir mUietio principtoa. London, lHâ4. 3* édit. 
Un petit vol. iii^. 

GwiLT, J. — Encyclopedia of Architecture. London, 1854. Un vol. grand in-B. 
Rimtn, J. ~ The Soven Lampe oT ArdiHeali»e. London, 1885. Un vol. b-8. 
CpTlig«r, ^. ^aiikbwl %c« AttaftecMi^tc. |«m Ctetion^c fiv Jtoii|Ucc «ak 
êtaMnale m» ail 9i|m aaf Scif». Ctaitfait* 18S& Un volome in-8, 

386 paj^rs 

ttt((<. — @cf*icl)tf 6(r iHr(f!itfftut «on bcn AUcfttn Bïittn V\i auf tif ©fc^fiiawit. 

Jtoln, lB5â. Lu vol. in-B. — 2* édit. itoln< 1858. Un vul. grand in-B, aveo 

448 vignettes sur bois. 
Fnaoaaoni, J. — The lUnatrated Handbook of ATChUeetara, belng a eondaa «nd 

pepolar aceoont of the dUbrent i^lea of AfoUteotare prevalHng in ail agaa and 

«oootriea. London, 1885. 8 vol. hi-8, avec 850 rignetica aor bols. 
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Jtugier, S. — S)it a>c{d!i(^t{ Ut f&nviunft. etuttgari» IMW. 8701.111-6. 
Sraus, 3ali«f. — 9^diiifU Ut MwK$ im <|Mn <lal»Ut(«i|«eiM Ivti^ «Ile OSlIrv tct 
«Iten 0efl ^ittaf 4 ««f imi Bmcr tec Ot UhiKlc m4tn>M(ii. ftl«il«Mi* 1869. 

S «al. in4l. — 1. Oaiik:.®aé Slilt^al m't TKÎcvotimitn (Sabplon un» 9liiii9<^) mit 

bcn WtBtnlànfccrn ?lrmenifii< TicMo •Pfrrten, «uritn, !|}a]&Pina> ^ra^-icn ur.^ ïie 

^^dni)ifd;(n Xuilen mit Qt^vtra un SLarthaq^o. — 2. Sank: JtlctMfittt unh bu IjtUt* 

niféf %&tit. — 3. ^n»: tttcuncn unfe 3icm. 
dlofcngartcnf S. — fl)ic «t<(iurtonif(^cn et^Urtn. Hm. aOflanciR fa|(i4> 

IDtiPcllmt «ce 4«ta(lcri|ttf4m 8nf4khn(tttra m «««HtrftMilf^w CtiytailM. m; 

«Mmf<|Mcl|. 1857. Un foL liip8»atMa 426 HguéUm nr boli. 
GAmnnuUtLi L. — Exemples de décorations appliqués à l'Architectore «I à U Pain- 

ture, depuis l'Antiquité jusqu'à nos jours. Paris, 1857. Un vol. iiH4. 
VioW-KT-Lk-Duc. — Kntrelieiis «ur l'Arthilci-ture. 1858. In-fol. 
HmtzufAKV, ie Dr. — Méthode des proportions dam TAicUlaatBM 4g|plianM^ 

éuiqaê «t du moyen âge. Fkrit, 1808. Un volnne l»-fl»lio dn plandhea, ci nn 
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GUAPiTHË PAEMlfiR. 

UISTOIIK MIIIITIVB DBS BOMMBS. 

De iiii-nie qno l'iii.siuire universelle, i'hisioire de l'Architecture se 
divise eo trois époques : 

1° l'antiquité; 

' 2^ LB MOTEN ACB; 

S'' LA IŒiNAiSSA^^CE ET LES TEMK^ MODEHNES. 

Nos livres d'enseignement, par une manière de pnx^der erronée 
et ioGomplète, n'admettent, pour l'Antiquité, que l'histoire des di- 
verses variétés des races humaines qui, conaidérées aous le rapport 
de Tethnologie et de la philologie, ont formé un ensemble histo* 
rîque m se fixnnt au pourtour du bassin de la Méditerranée. Ces 
livres laissent de côté les Indiens asiatiques, les Arabes, les Celtes 
et les Germains, qui ont cependant eu de nombreux et de fréquents 
rapports avec les peuples dont les capitales étaient Thèbes, Memphis, 
Carthage, Athènes et Rome. 

Thèbes et les habitants de la r^on dont elle était le centra, 
cantonnés dans un coin solitaire de TAfrique et difficilement acces- 
sible aux étrangers, ont développé une civilisation particulière et 
diflTérant essentiellement de toutes les autres; Carthage aussi a eu la 
sienne, marquée au coin de l'imperfection et de Timmoralité; celle 
d*Aifaènes et du reste de la Grèce a été brillante de beauté, comme 
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un météore resplendissant aa milieu des ténèbres; la civilisation lo- 
maine, composée de mélanges divers et hétérogènes, était toute de 
conquête. L'histoire des Arabes est restée obscure, fragmentaire et 
très-incomplète. On ne la connaît, pour ainsi dire, que par les points 
de rapprochement qu'ils ont eus avec les nations arîanes. Leurs mo- 
numents sont nuls comme architecture,! quant à la sdenœ et an 
sentiment du beau. Les Arabes ont surtout eiercé une fatale inQueooe 
sur les civilisations pour les faire tomber en décadence. Leur histoire 
mérite donc à ce point de vue d'être étudiée. 

Quant aux Indiens, ils ont été un peuple des plus marquants dans 
l'histoire de l'antiquité; ils ont laissé des monuments d'architecture 
importants, dignes d'étude, et surtout une littérature variée et riche ; 
ils ont eu une action des plus directes et des plus considérables sur 
les idées des peuples anciens. 

Les Germains et les Celtes, ou plutôt les descendants des Ombres , 
ont rempli, à leur tour, un rèle capital en détruisant la suprématie 
des Romains sur l'oocident de Tempire, suprématie qui menaçait 
d'asservir et de corrompre tout à fait les peuples qu'ils avaient con- 
quis. Les quelques monuments germains et gaulois que le temps a 
respectés aident à révéler leur génie et i faire connaître le caractère 
de leur ordre social. Plus tard, l'influence germanique se manifesta 
dans l'architecture du moyen ège, et surtout dans l'omementation 
des édifices, de ce o6té-ci des Alpes, et elle a pénétré aussi, avec 
plus ou moins de puissance et de développement, dans la manifesta- 
tion des beauxnarts en Italie et en Grèce. 

Quand les civilisations, dont nous venons de parier, eurent fourni 
leur carrière et accompli leur mission providentielle, sur leurs dâ>ris 
s'éleva une civilisation nouvelle, composée d'éléments contradictoires 
et antagonistes. Cette nouvelle civilisation, au Heu de faire le bonheur 
des hommes de ce coin du globe appelé Europe, fut un vrai fléau et 
replongea la raison et l'esprit humains dans les ténèbres en s'efforçant 
de les ramener, aina que les conséquences qui pouvaient en découler, 
au niveau de ces races bédouines, que l'on dirait maudites et perdues, 
des déserts de l'Arabie et du noni de l'Afrique. 

Enfin, l'ère moderne, ouverte par la Renaissance, fut une réaction 
coiilro l'ordre social des mille ans qui précédèrent le xvi« siècle. Les 
trois grandes pt-riodes de I histoire ne sont donc pas séparées l'une de 
l'autre seiileinent par le hasard ou par la chronologie : elles sont au 
couU'uire intellectuellemeiiL uruculces et procèdent logiqucinonl l'une 
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de Taotre. L'Architecture a suinl pas à pas le développemeiit et la dé- 
cadence de la culture de l'esprit humain. 

Voilà pourquoi la division en trois périodes a été adoptée dans le 
présent ouvrage : la première, l'Antiquité, comprend les phases orien- 
tale, égyptienne, grecque, étrusque et romaine; la seconde, le Moter 
Agb, embrasse la phase germanique avec une religion sémitique; et la 
troisième, enfin, la Rshaissakcb et les temps modernes, comprenant la 
réaction contre la phase précédente et une réconciliation complète avec 
l'antiquité. 

Mais le sujet commande d'introduire dans ces trois époques deux 
grandes divisions ethnologiques, sans lesquelles on ne saisirait et on 
ne comprendrait pas bien l'histoire de TArehitectore et de ses dilTé^ 
rents styles : l'Architecture si ancienne, si développée, si noble et si 
belle chez certains peuples; si rare, si rudimentaire, si récente et si 
grossière chez d'autres qui leur sont plus ou moins voisins. A des 
formes et à des dates si dilTérentes, il doit y avoir des causes particu- 
lières, nées elles-mêmes des contrastes qui existent dans les races 
humaines; l'ethnologie va nous venir en aide pour expliquer cette 
variété de formes et de conception. Ne s'en tenir qu'aux monuments 
seuls ou à leur simple analyse, ce n'est pas pénétrer dans le génie ou 
l'absence de génie qui a produit les divers styles et les caractères 
particuliers d'architecture. 

Dans TArchitecture de ces trois époques historiques il faut donc dis- 
tinguer celle qui a été conçue par la race ariane d'avec celle qui a été 
élaborée péniblement et lentement par les races arabes. Ces dernières 
n'ont produit que l'incomplet, l'imparfait, le plus souvent même le 
laid, soit en inventant elles-mêmes, soit en imitant les autres. Avec 
cette distinction, notre sujet s'éclaircit; on voit que tout a sa raison 
d'être, et on parvient ainsi à la connaissance vraie et naturelle des 
causes en vertu desquelles se sont manifestées les architectures diverses 
et dissemblables qui ont couvert certains pay s de la terre. Dans la clas- 
sificatiofi mon ii mentale et architectonique que nous déterminons, il n'y 
a rien d'arbitraire ai de systématique : elle résulte du concours apporté 
par l'ethnolojne et l'étude comparée des langues, ces sciences moder- 
nes (jiii sont destinées à ouvrir les arcanes do l liistoire primitive, dont 
riiLsiiilisiiice de matériaux et d'éléments a laissé souvent faillir la 
vérité. L'Iiisfom;, ulie (pie nous la possédons, ne rapporte souvent 
certains faits, soit petits, .soit importants, que d'une manière très- 
impariaite ; elle se tait même quelqiMfois tout à tait sur des causes et 
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sur des effets que rhistoird de l'Ardiiteclare, avec ladivisioD que nous 
y introduisons, évoquer» et eipUquera. 

« Si rhistoiie examine et étudie l'homme dans son mouvement et 
dans son activité dans le temps, l'ethnologie envisage l'homme au 
contraire dans le repos et le calme. La géographie et la chronologie 
sont les yeui de l'histoire; Tethnologie en est le corps entier. » C'est 
ainsi que s^eiprime un écrivain allemand distingué, auteur de plu- 
sieurs ouvrages célèbres sur la philologie et l'ethnologie *. 

Le tablonu du développement de la faculté créatrice et de l'intelli- 
gence liuiuauus, înanift'St(H!s dans les formes données à la matière 
inorganique, telles que le porphyre, le granit, le marbre, la pierre, 
l'airain et le bois, est incoulcstablement un des spectacles les plus in- 
structifs, les plus beaux et en même temps les plus attrayants pour 
l'homme instruit, pour l'esprit cultivé et au-dessus du vulgaire. C'est 
dans les diverses parties de ce tableau qu'on saisit avec facilité le 
degré d'élévation ou d'infériorité du génie et du caractère d'un peuple, 
et l'abaissement dans lequel tombent quelquefois les nations. C'est au 
moyen de l'étude des raonuim d'architecture de tous genres, té- 
moins irrécusables du passé le plus tiloi^^^né et le plus ui)scur, qu'il est 
permis seulement de s'initier avec certitude aux civilisations éteintes 
depuis une longue série de siècles, aiin de les faire revivre daa.> i es- 
prit et d'en tirer les le<^ons pour le présent et 'pour l'avenir. Ce n'est 
en grande partie qu'à l'aide d(î l'histoire de l'Architecture qu'on élu- 
cide avec justesse et précision l'essence et le génie des , religions. la 
politique, l'histoire, les mœurs et les tendances des temps passés. 
L'Architecture e,«ît donc une des grand(îS clefs de l'Histoire. L'his- 
toire de cet art est par conséquent de la plus grande utilité, indis- 
pensable aux artistes, aux historiens, aux philosophes et même aux 
législateurs. 

Les historiens et les archéologues, ab.sorbés par un esprit exotique, 
oriental, fun<'ste h l'avancement de la science, n'ont tenu anctm 
compte d'un point capital prouvé, d'une manière positive, par de 
nombreux faits de l'histoire ancienne et moderne; c'est qu'il y a eu 
et qu'il y a toujours de puissantes et d'indestructibles différences entre 
les dispositions naturelles des races humaines. Non -seulement ces 
différences existent entre les races caucasique, mongolique et éthio- 

1. Pott, 0» fMfùUU ia Raeu humauM. 
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pique, mais on les observe également dans les divers rameaux de la 
race blanche. Il faudrait être aveugle pour ne pas saisir celles qui 
séparent la race ariane et la race sémitique, le (Jrec et l'Arabe, par 
exemph^ Si ces différences sont prouvées par la religion, la politique, 
les mœurs et les langues, elles le sont encore davantage par les beaux- 
arts, et surtout par l'Architecture. Nous avons donc dû étudier l'his- 
toire politique et morale des jx uples dont nous nous occupons, au 
point de vue de rArchitectun^ ; car ce n'est ni l'hi-stoire stérile de la 
bâtisse, ni l'histoire sèche de la colonne et de l'astragale que nous 
faisons ; mais c'est du génie qui a présidé à la conception et à la mani- 
festation il( s œuvres d'architecture que nous vouions retracer l'origine 
et le développement historique. C'est jK)ur cela que nous nvons dû 
ciiilîrasser quelquefois la religion, la politique, les mœurs, les ten- 
dances et la littérature des nations qui ont laissé une Architecture. 
Nous avons été aussi bref que possible {M uir ne pa«: nous écarter de 
notre sujet. Nous renvoyons, pour des développemeutâ plus étendus, 
à un autre de nos ouvrages 

Le sol que les Arabes habitaient, la nature qui les entourait et les 
étemelles angoisses dans lesquelles ils se trouvaient pour subvenir à 
leur nourriture et à celle de leurs troupeaux, ont formé leur esprit, 
leur caractère, leurs idées et leurs mœurs, qui sont communs à tous les 
rameaux de la race sémitique. L'Arabie, grande presqu'île occiden- 
tale de l'Asie, située entre 60' et 3/i" 1' de latitude Nord et entre 
30° 15' et 57*^ 30' 30" de longitude Est, :x 2.763,900 kilomètres de 
supc^rficie, avec une population d'environ 12 millions d'habitants. Sa 
plus grande longueur, de l'isthme de Suez à la mer d'Oman, est de 
2,(|00 kilomètres, et sa largeur, sous le 22* parallèle, de 2,000 kilo- 
mètres. Ses côtes et le désert du nord participent de la nature aride 
des déserts africains, tandis que ses plateaux élevés et intérieurs du 
sud ressemblent aux régions élevées et occidentales de l'Asie, ou aux 
plateaux africains de l'Atlas, ou enfin à la nature de la Catalogne. 
Quelles que soient les conquêtes faites par les Arabes et les colonies 
lointaines établies par eux, ils ont constamment oonservé intacte leur 
nationalité et ne se sont mêlés à d'autre sang que dans une très-infime 
proportion. Ils ont repoussé et refoulé, de chez eux et partout, 
l'étranger, imitant en cela le désert où ils sont nés^ D'après les con- 

1. TkMtfk «aHM0ON<9M, m K ê e m M U M tn 4t f u i iW M H p riw WH M. 1 vol. IihIS, 
Pkii», Amjol, ISSS. 
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naînanees «iperfidelleB que dods poBsédoiis sar TAiabie, il paraîtrait ' 
que la presqulle arabique est eolourée de chaînes de montagnes 
qui forment au centre un vaste plateau élevé au moins de 1,000 mètres 
au-dessus du niveau de la mer, montagnes qui s'abaissent en masses 
énormes vers la cdte et y forment des sites d'une grande beauté, 
d'un aspect unique et imposant. Au nord, entre la Syrie et l'Eu- 
pbrate, s'étend un- désert immense, le désert de Syrie. Dans le nord^ 
ouest, entre le golfe do Sues et celui d'Akabab, la presqulle est 
hérissée de montagnes ; là se trouvent le Sinal et l'Horeb de Tantiqmté, 
le Tbor moderne. La côte septentrionale, le long de la mer Ronge, est 
nommée Hedschaz; elle est limitée à l'orient par des montagnes le- 
vées, arides et à pic. Les pliis hautes terrasses naturelles droonscrivent 
le Yémeu, pays de côtes du sud-ouest de la presqu'île, et qui touche, 
à l'orient, àmadramaout, qui lui-même confine au Sedsdiir, toutes 
deux provinces maritimes du sud. L'étroite côte la plus méridionale, 
SUT la mer Rouge, est nommé Hhamé. A l'est, enfin, sont les pro- 
vinces d'Oman , de Bahreïn et de Hedschr. Au sud des montagnes 
centrales d'Aarcd entre l'Yémen, l'Hadramaout, l'Oman et le 
Bahréïn, se trouve l'immense désert de sable que les Arabes nomment 
A!-Ahkaf. Le centre supérieur, au nord des monts Aared, nommé 
Nedschd, est une n?gion élevée dont les roches arides s'élèvent 
jusqu'à 2,800 mètres dans l'espace. H existe dans les déserts de 
petites oasis fertiles et arrosées par dis sources. Mjis il n'y a pas 
de pays qui, maigré ses montagnes, soit aussi dépourvu d'eau 
que l'Arabie : aucune rivièrc considérable ne coule en cette contrée, 
qui n'a pas d'inclinaison pour ainsi dire. Le nombre restreint de 

1 . T h natiire de quelques monta(;De« connues de l'Antiie, t^oins pêut'étre de la 
première consolidation de la surfait' iIu irlolx- incandescent, ronduit k penser que cette 
contrée e»t une des plus primitives de notre planète «t qui n'aurait pa« »abi de révo- 
Intioos physiques postériNMS à aa foimatîon première. Sur Im route d« I}||eadah à 
Taïf, - OD cotre, dit M. Ch. Didier, dans une gorge a»ec large d'abord , mais qui va 
bientôt en se rclr(^ci'»';nnt et «^'élèvc pnr flr-TÔs. De jp^nds blocs de schiste porphy- 
ritique s'étendent d'un côté et de l'autre en couches horirontales. Le mont Karah, 
dontiKN» givrittiom alors le» preinièrM pentes , dressait devant nonst oohum pour 
nous défier, ses flatM» cmante, décbiréa, sm erélea noos^ tailUea en dtawi et «n 
aigiiilles. Les moTita,;iict> Je iJicniière création revêtent des formes lie.iuioiip pins 
fières , beaucoup plus âpre« que celles des époques postérieures. Squelettes du monde 
primitif, elles ont été, on le voit , agitées, tourmentées par des convulsions profondes , 
«I dèvMtéei par des réroIotioM effkwyabiea. Toi «ai le oonetère du mont Kanb « 
masse granitique surgie an commencement, comme le mont Sinaj', dea ontmillii dn 
gh>be. » (Ch. Didier^ S^foor cibfs It sromi cMri/ 4> la Jfdtikf, p 
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petites rivières qui naissent dans les montagnes se perdent dans 
le sable et coulent vers la mer, qu'elles atteignent rarement, par 
des pentes insensibles. Les rivières de TArabie tarissent, pour la 
plupart, quelques semaines après la saison des pluies. La cause du 
numqiie d'eau vient de Tabsenoe de cbalnes asses â^rées pour con* 
server sous ce climat brûlant des amas de neige suIBsants pour ali- 
menter les rivières. 

Dans un pareil pays, rebelle à l'agriculture, il ne peut pas y avoir 
de propriété , excepté pour quelques chefs , partant point de notion du 
mien et du tien. Aussi les Arabes ont-ils toujours été nomades et pas- 
leurs depuis qu'ils existent, et le sont-ils encore de nos jours. L'ari- 
ditu du sol, la crainte de la mort par la faim, ont engendré l'esprit 
de vol et de rapine, et cet esprit est endémique à la contrée; il eni|H chu 
le sentiment de la justice, de la saine morale, et il eutretient la bru- 
talité et la férocité. 

La vie de nomades pasteurs, les querelles et les luttes sanglantes 
pour la possession de l'eau et des pâturapfes, les guerres, les sépara- 
tions de familles amenées par l'accroif si int ut du nombre de leurs 
membres, les tribus nouvelles constituées contre les menaces du dehors, 
lesgroupos ou bordes innombrables avec leurs traditions, leur histoire, 
leurs aventures, leurs sympatbn s et leurs haines, le détail minutieux 
cl même fastidieux de leurs nneurs monotones et tristes, leurs cou- 
tumes, leur eiioit cercle d idées, ont toujours et uniquement al)Soi'bé 
leur mémoire et It ir esprit. Chez les Arabes, point d'observation des 
phénomènes de la nature, point cie notions scientifiques, même les plus 
nidimentaires, ]K)int de progrès, mais l'immutabilité : tels ils sont 
aujourd'hui, tels ils furent au commencement*. L'Arabe n'a qu'une 
poésie et une rhétorique oii ne se manifestent que les éternelles 
misères de la vie du désert, les guerres intestines de horde à horde, 
la tristesse de caractère et l'ignorance de la marche du monde avec 
ses accidents et ses événements. Cette poésie, en résumé, ne consiste 
au fond qu'en déclamations fantastiques, en combinaisons verbales, 
qui ne saisissent et qui n'intéressent que les esprits atrophiés, les 
natures malades, ignorantes, aimant le merveiileax; elles n'intéressent 

1. M Dm chérifs farent frappés ptr dM crajons qni écrivaient sans encre et par des 
anomettes cbiiniqaes qui brûlaient sans fni • (Ch. Didier, Séjour rhfz U grand chérif 
dê la MMs»f 18S7, pJ287}i ce qui n'empéclie pas rauteor de dire que •• la nation arabe 
«A Mvaat» «t Itttrée , vatA éminante dm» la leiau» «A 4u» Pari, êêo* • p. SOO, 
Ovraaf» cnriMB Mir 1* AnU» «t wm habitaiiu. 
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que les âmes sentimentales, amooreuse» du surnaturel, et dénuées de 
raison, cette ('tinrclle divine qui n R jailli sur l'iiomme. 

L'Arabe, le Séiuilr, avec .son esprit (IVgoi.suje, de détrousseur par 
né< t'ssité, est parlaitcaienl approprié an s<»l de l'Arabie. Mais, hors de 
Sun pays, dans des régions seplenlrioudU .s iiabiiéus par des hommes 
de la race ariane, fiers de se nourrir de leur travail laborieux et assidu, 
l'Arabe et ses cousins ont toujours été et sont encore ini flt'.iu. une 
désolation . un îngrt-du'nt d»- corruption et de dissolution MKiaies. Au 
delà du /|2'' deti;ré de latitude comme sous le 22*, il abhorre le travail 
manuel, et tout travail pénib]»' en général qui doit lui procurer sa 
subsistance. Cl u'z lui, il avait ] u de besoins, et en eût-il eu davantage, 
les déserts ne lui offraient ponii de quoi les satisfaire. Là, il n'avait 
pas besoin de travailler. Mais lorsqu'il se répandit isolément ou par 
essaims parmi les races laborieuses, d'un autre sang et d'un autre 
esprit, pouvant avouer tous les mobiles qui dirigeaient leur activité 
matérielle et intellectuelle, l'Arabe continua à ne pas vouloir travailler. 
^'e pouvant plus conquérir de troupeaux par la violence et le rapt, à 
trait d'arc, jet de javelot ou de lance, plus tard, à coups de pistolet ou 
de carabine, son esprit turbulent et inquiet s'escrima à des combinai- 
sons subtiles et aléatoires qui consistent, dans les temps modernes, 
à faire prendre, par l'adresse ou par la ruse, un corps à des choses 
abstraites ou imaginaires n'existant que dans la fiction. Quand ou 
les analyse, ces combinaisons ne sont toujours que de purs expédients 
ne servant qu'à des coups de main d'argent. Ils représentent, sous 
une forme régulière et pacifique, les rapts faits à coups de fusil dans 
le désert sur un ennemi inférieur en dextérité, en force et en audace* 
Ces combinaisons sont envisagées comme profitables au bien par la 
foule ignorante et niaise, qui, trop souvent cupide par absence de juge- 
ment et de conscience, ne s'aperçoit pas qu'elles ne sont que des 
razzias complètes sur la fortune et le bien publics. Toutes les spécu- 
lations des Arabes et de leurs cousins ne sont faites que dans un esprit 
personnel et égoïste. L'enfant 4u désert est aussi indépendant que son 
compagnon le chameau, ce vaûsseau de la terre, comme il le nomme. 
Ainsi que dans le désert, il ne voit que lui et le salut de sa tribu ; car 
les Sémites reconnussent avec une grande profondeur d'esprit la puis- 
sance et la conséquence de la solidarité qui doit exister entre eux, aux 
moments solennels et difficiles, dans les riches contrées éloignées du 
désert, qu'il leur a été permis d'habiter jusqu'à présent. L'histoirs con- 
firme- îes raisonnements et les inductions ethnologiques que nous 
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venons de paser. Ajoutons encon; que les Arabes ont une morale spé- 
ciale à eux qui dilïùre { sscntiellenient de celle des races aridnes. Dès 
la plus haute anliquilé, ils t'iaient ce (ju ils sont aujourd'hui. 

l/histoire univerfwlle pi-onve (|iie hors de l'Arabie, en tons lieux où 
l'Arabe se iroiive, il n ste essenliellement Arabe. Sa nature ne varie 
pas. Il s\ si lixé, par moyens groupes, depuis quinze eu dix-huit si<>cles, 
au milieu des races caucasiques de l'Occident, et il n'y a i)ouii conquis 
de patrie, il n'y a point dt'-pouillé sa nalionalilt' du dt'.serl. 11 t'*^( resté 
Arab(> et Juif au sein des Fiançais, des llaiiens, des Âllemauds et des 
Anglais : il a mémo déteint sur eux. 

Nous avons déjà dit que tel qu'il est encore aujourd'hui, tel fut l'es- 
prit <1m [M iple arabe dans i antKjuité. dans tous les pays où il put se 
répandre- Seulement alors, ce fut i)ar d'autres moyens que l'Arabe 
manifestait les tendances naturelles et immuables de son caractère, et 
qu'il continua l'activité cupide et déprédatrice de sa nature, (l'est sur- 
tout dans les pays maritimes du bassin de la NUkliterrant'e {|u'il pro- 
pagea ses doctrines cl ses principes subversifs de toute saine morale, 
de tout onlre cl de toute j^aix. C'est là, qu'à la faveur du tralic et du 
brocantage en gros et en détail, il se cantonna avec tous ses vices dès 
les temps les plus recules. Après avoir envahi en guerrier féroce 
l'Égy pte, onsait quelle horreur l'Arabe y inspira. Plu.sieurs fois, il prit 
etané.iniit Babylone et Ninive. Les Grecs, qui avant Pisistrates, necon- 
Dureal en fait d'étrangers que les Phéniciens et quelques autres peuples 
d'origine ou de mélange S('miti({uo de l'Asie Mineure, leur appliquèrent 
très-justement l'épithète de 6ar/>are5. Les Arabes commerçants ou Phé- 
DÎciens apporuient dans les marchés grecs de l'ambre* des objets eo 
ader, des tissus de laine de diverses couleurs, surtout rouges, des usten- 
siles en argent, de l'ivoire, des sièges, des épices de l'Inde et de l'Ara- 
bie, de l'ébène, des pierres Ones, de l'or, de l'argent, de l'encens, du 
baume, de la myrrhe, du storax, des herbes pharmaceutiques, des gre- 
nades puniques, d(> l'étain, etc., etc. Le commerce de ces objets suffit 
pour prouver qu'il y avait des rapports directs et fi"équenls entre les 
Grecs et les Arabes. Les premiers devinèrent bieniAi l'esprit des der- 
niers. Aussi, avant Selon, le droit de citoyen n'était-il accordé qu'à des 
Grecs de naissance, et cela évidemmrat dans le but d'empêcher les 
Athâiiens de mêler leur beau sang d*autochthones à du sang étranger, 
impur et barbare. Mais, à la fin du vi* siècle avant l'ère vulgaire et 
sous KleistbëneSt on se rel&cha de l'observation de cette loi sage par 
des vues politiques» celles d'augmenter et de fortifier le Demos, le parti 
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populaire. On permit alors aussi Vèpiqnmie, le mariage entrecitoyens 
athéniens et femmes étrangères. Le négoce et la navigation amenèrent 
une foule de femmes orientales dans les villes et dans les familles 

grecques. C'est de ce fait que nîsulta principalement avec le temps la 
décailt'iKt; murale de la Orvcc anli([U(\ son affaiblissement social et 
enfin la conquôte romauie. L'esprit arabe, agissant comme un mor- 
daiii, avait presque tout an(5anli : religion, justice, courage, honneur, 
dignité, estime de soi, unité morale et politique! 

Les Sémites n'ont pas d histoire, parce que celle des nomades ne 
çonsiste qu'en généalogies , par la raison que leurs mœurs ne 
changent et ne peuvent pas changer aussi longtemps qu'ils restent 
errants dans les contrées qu'ils habitent. Quand ils abandonnent ces 
contrées, ils se perdent comme peuple au sein des autres races. Chez 
eux, la forme principale de la parole est l'unité, l'immobilité; ils 
ignorent la distinction, le nombre et la séparation : aussi leur langue 
est-elle sans liarnionie. mais saccadée et âpre. Us confondent aussi 
le temps; ils reconnaissent peu de diiïérence entre le présent et 
l'avenir. Ils ignorent l'analyse, les combinaisons rédéchit s, les déduc- 
tions rigoureuses. Le Sémite est poh théiste par nature. Quand il a 
em|)runté aux races arianes ou lalares un certain monf)théisme, il 
n'a jamais pu concevoir qn'im Dieu vu, pour lui indéconijKt.sahle, 
sans les personnes, sans les hypctstases. Et qu'est-ce qui peut résulter 
d'un multiplié par im, multiplié par un, etc.'? Avec son Tnunothéisme. 
atrophié, irrationnel , sans science, et d'où l'on ne pi m df''(luire de 
synthèse ])oiir l'univers, le Sémite est intolérant, impitoyable. Sa foi 
est de convention, ses éléments ne sont que nominatifs et non réels; 
aussi n'a-i-elle jamais pu .s'accommoder des libres recherches de la 
science. Le Sémite n'a j)as non phis la facidté de la constnictivité, 
parce qu'il ne comiirend pas la nniltiphcité dans l'imilé, et en fait 
d'organisation sociale il n'a connu que celle do la tribu, (hiant aux 
devoirs, il ne tient compte que de ceux envers hii-mémc. Le Sémite 
n'a (iii iuie conception partiale, ignorante et inc(unplèle des attributs 
de la Ihvinité, dans laquelle sa puissance absorbe sa bonté. Cette con- 
ception exclut le libre arbitre, réglé et gouverné par la raison, la 
conscience et la vertu; elle y substitue l'arbitraire et le fanatisme, et 

1. n n'y a pas de justice dîMribntiv» tau ta oonnaiijanoe dM bjpoitaNt d« f 6», 
•U«ikI« qiM fw» ne donne pas la loi de 1« eré«tI«Q des êtnê H dci «ohmi ai ««11* d» 
•fiptt^i^Mtûm aonMles d« cIumm qo'ite praveul mtoit. 
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réiëment moral, dans l'idée de la justice divine, en est banni. L'en- 
semble de l'esprit sémite est le résultat d'une infériorité des facultés 
morales et inteltectuellcs t t de I ignorance des choses de ce monde. 

Nous prouverons siirabondamnu'iii , dans la suite de cet ouvrage, 
que les moiiunienls arabes ont été conçus par îles Arians et appropriés 
par eux aux idées du Koran; car, avant l'islamisuic, il n u pas existé 
d'édifices sémitiques. 

Les principaux traits du caractère arabe que nous venons d'ana- 
lyser ont déjà été saisis par les auteurs anciens (jui en fureul frapi)és. 
Seulement, les coiniaissances d'alors n'étaient |X)inl assez dévelopjM'es 
pour que ces auu urs remontassent jusqu'aux causes réelles des effets 
de< [ Il iiomèncs qu'ils signaleut. L'ethnologie comparée leur était 

inconnue. 

u 11 est remarquable, dit Pline l'Ancien qu'une moitié de ces 
nombreuses races (arabes) vit du cdmnierce et l'atUre du brigandage. 
Eu général, ils sont les peuj)les les plus riches, parce que les plus 
grands tn%ors des Homains et des Parlhes s'accumulent chez eux; 
car ils vendent ce qu'ils tirent de la mer et de leurs forris, tandis 
qu'ils n'achètent rien en compensation. » — « Sur ces entrefaites, dit 
Ammien Marcellin les Sarrazins, que nous ne devridos jamais 
souhaiter avoir ni pour amis ni pour ennemis, couraient cà et \k, 
ravageant en peu de temps tout ce qu'ils pouvaient rencontrer, sem- 
blables aux vautours rapaces qui , lorsque des airs ils aperçoivent une 
proie, s'abattent dessus et s'envolent au.ssitôt s'ils l'ont manquée. — 
Chez ces peuplades, tous, sans exception, sont guerriers, à moitié 
nus, couverts de vêtements de couleur jusqu'à mi-corps ; ils se mon- 
trent en tous lieux sur leurs chevaux agiles, sur leurs chameaux 
souples, tantôt pacifiques, tantôt hostiles. Jamais aucun d'eux ne 
touche à une charrue, ni ne plante un arbre, ni ne .cherche sa nour- 
riture, en général , par l'aghculture. Ils sont toujours errants dans 
des contrées éloignées, sans maison, sans séjour fixe, sans lois. Ils 
ne séjournent pas longtemps dans le même climat; ils ne se plaisent 
pas nm plus longtemps dans la même contrée. Leur existence est 
une perpétuelle fainéantise.» — «L'empereur Trajan a donné à ce 
pays (l'Arabie) le nom de province et un proconsul , le forçant à se 
soumettre à nos lois, en étoulTant quelquefois Tesprit turbulent de 
ses habitants, lorsqu'il inquiéta sérieusement la Médie et les Parthes 

1. PUm, Mm. mi., L ft, du kxxii. S. Anm. UMn., I. xiv, ch. 
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par des guerres *, »^ « Les Arabes Nabathéens« dit Dîodore *, vivent 
donc de brigandage, font des etcursions continuelles chez leurs voi- 
sins, qolls pillent impunément, pane qu'ils sont très-diffldles à 
vaincre à la guerre. » Les Arabes étaient aussi des voleurs d'hommes, 
ainsi que Diodore nous l'apprend par l'histoire du Grec iambulos — 
Strabon dit que les Arabes sont meilleurs négociants et trafiquantsque 
guerriers*; il revient nombre de fois sur ce point, «i Les Arabes (Naba- 
théens) sont sobres et industrieux, et à tel point que ceux d'entre 
eux. qui perdent une portion de leur avoir sont l^lement punis, 
tandis que ceux qui augmentent leur fortune, au contraire, sont 
récompensés*. » Strabon dit encore que la ciselure, la peinture et la 
sculpture leur sont étrangères. 

En parlant de la science des nombres, Platon dit* : « Ainsi on peut 
mettre cette science au rang des meilleurs et des plus puissants 
moyens d'éducation, pourvu que d'ailleurs on ait soin , par d'autres 
règlements et d'autres disciplines, d'étouffer tout sentiment bas, tout 
esprit d'intérêt dans l'àme de ceux à qui on voudra rendre proû- 
table l'étude des nombres; sans qud, au lieu de lumières, on leur 
donnera, sans s'en apercevoir, cette habileté misérable qui ne sert 
qu'à tromper les autres, comme nous le voyons dans les Égyptiens, 
les Phéniciens et beaucoup d'autres nations, devenues ce qu'elles 
sont par la bassesse de leurs autres professions et des voies qu'elles 
prennent pour s'enrichir, soit qu'on doive en attribuer la feute h 
quelque législateur peu dairvoyaot, ou à quelque accident lâcheux, 
ou à une disposition d'esprit naturdle à ces peuples* » Les Égyptiens 
dont parle ici Platon sont ceux de la décadence de la civilisation 
nationale des bords du Nil, quand des princes imprévoyants ouvrirent 
le pays aux races arabes qui l'avoisinaient. 

Le mélange de sang et d'idées arabes dans les rameaux de la race 
européenne, leur influence et leur action incessantes sur l'esprit et le 
caractôrc des nations occidentales depuis des siècles, sont les causes 
principales des désordres qui bouleversent et désolent l'Europe depuis 
la chute de I Vmpire romain. Ces mêmes causes ont également amené 
la disparition du j^cnliint'iit du vrai et du beau dans la société, comme 
aussi dans les beaux-aris ei dans toute la poésie en général. Aussi est-ce 



1. AoMB. Mare., 1.»t, di. tiii. 

2. Diodore, 1. ll, dl. XLTIIt. 

3. /tf., <Md., da. vr. 



4. Stnbon, 1. xn, p. 780. 

5. W., 1. XVI, p. 785. 
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avec ime ardeor infatigable et une incessante activité que l'on cherche 
de DOS jours à approfondir ces causes au moyen de l'ethnologie, ^tou8 
avons jeté, il y a quelques années, des'jalons dans la voie de ces études 
nouvelles, et nous avons eu la satisfaction de voir nos efforts recevoir 
l'assentiment des hommes qui cherchent la vérité. L'étude des races 
humaines est aujourd'hui continuée avec une grande persévérance. 
Toutefois, une quantité d'écrivains, voyant la nécessité, l'urgence 
même de cette étude, voyant encore que le courant de l'opinion publi- 
que est entraîné du côté des résultats de cette même étude pour en 
tirer de salutaires conséquences, cherchent k donner le change au 
IKiblic. ils élucident seulement la question physique des variétés 
humaines, qui n'est pas, à la vérité, sans intérêt pour la science. Mais 
il y en a une autre qui est infiniment plus importante, qui est pour ainsi 
dire la seule qui importe : il s'agit des facultés, des penchants, des ten- 
dances, des qualités et des vices, en un mot de l'ensemble du carao> 
tère et du sentiment moral chez les diverses races humaines, et princi- 
palement chez les races auxquelles nous, hommes du Nord, aux yeux 
bleus et aux cheveux châtains, hommes de travail et de pratique, n'ap* 
partenons pas. C'est cette étude qui importe à la société moderne; car 
ses résultats et ses enseignements doivent l'aider à sortir des difficultés 
dans lesquelles elle s'agite depuis si longtemps. Ces enseignements 
doivent encore la remettre sur la voie do beau, du vrai et du saint; 
car œ n'est qu'en connaissant et en pénétrant dans la source et la 
cause de rarbitraîre et du laid, du vice en général, qu'on peut y remé- 
dier avec efficacité et les saper à la base. C'est aussi en recherchant 
les causes de la dfk:adence de l'art, qu'on peut découvrir celles qui 
s'opposent à sa manifestation dans le beau, ainsi qu'à sa renaissance. 

Il importe peu à l'ordre social qu'on sache que les cheveux, les 
dents, les ongles et la peau de telle race dilTrrent de ceux de telle ou 
telle autre race; c'est de l'histoire naturelle qui ne touche que très- 
indin^cteraentr lo monde moral cl iiilcllectuol, ainsi que la source des 
beaux-ans, Chacuin' des varit'tt''s humaines a trop fortement inculqué 
le cichel de son caractcre aux hcaux-arts qu'elle a fait u iii''. pour 
qu'un ne se pn'acx;upe pas, dans une histoire de l'art monitnu iji.il, 
des causes murales et intellectuelles (j ni ont produit de préfércnre telle 
forme, tel détail. Il est donc im|>ossihle de tracer l'histoire de l'Arclii- 
tecinn' avec vérité, si l'on ne tient aucun compte des idées ci des incli- 
nations qui, |x>uriin observateur inlelligenL et profond, différencient 
si essentiellement les races humaines entre elles. 
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Au reste, ct lto polémique int<'russ<3e sur l'égnlilé et rinét;alité dos 
races humaines marche à sa lin; les défensonrs d'une race unique, 
ceux qui prétendent que le N»>gre, avec son visage repoussant, est 
sorti de la môme famille qu'un Aristole, un Platon, un Alcibiades, 
ou un Alexandre, perdent du terrain do jour en jour. La science 
moderne fait remporter des victoires de plus en plus brillantes à ceux 
qui siMitiriinont l'inégalilc, victoires (pie l'histoire et l'appréciation 
des aptitudes iotellectuelies, et parmi elles les beaux-arts, viennent 
appuyer et couronner. 

Ce sera un des sujets de ce livre. 

Si l'on ne veut pas, en traçant l'histoire de rArchitecturo, n'en faire 
qu'une nomenclature sèche, sans intérêt général, qu'une froide com- 
pilation de dates et une série de descriptions d'ceuvres seulement 
remarquables par elles-mêmes, le tout sans ordre réel et sans chrono- 
logie exacte, il faut nécessairement la lier à l'histoire universelle des 
hommes et à l'histoire de chaque peuple en particulier. On apercevra, 
dans ce travail, une analogie frappante entre les formes des monuments 
des divers pays et les traditions et les idées de ceux qui les ont élevés, 
quelle que fut la différence de leurs mœurs et de leur religion comme 
l'étendue de la distance qui les séparait. 

C'est donc surtout l'histoire primitive du genre humain, des reli- 
gions, la filiation des peuples, leurs migrations, les temps et les cir- 
constances sous l'influence desquelles chaque pays s'est peuplé, la 
formation des empires enfin , qu'il faut étudier avec soin. De cette 
étude surgiront des fait» qui expliqueront l'analogie dont*nous venons 
de parler; et de cette analogie naîtront, d'un autre c6té, des ensei- 
gnements sur l'histoire primitive des hommes, que les simples textes 
des historiens anciens n'ont pas été à même d'évoquer des ténèbres 
dans lesquelles ils sont restés ensevelis jusqu'à ce jour. Qu'on ne 
soit donc pas surpris de trouver en tête de cet ouvrage , sur l'histoire 
de l'Architecture, quelque pages qui appartiendraient, au premier 
coup d'œil , plutôt à l'histoire oniversdle qu'à celle dont nous allons 
nous occuper. 

L'Architecture, le premier de tous les arts, ceite partie si remar- 
quable des créations de rinlelligence humaine, est aussi une des 
branches les plus essentielles et les plus intéressantes de l'histoire 
générale, non-seulement comme œuvre de sentiment, mais encore 
comme une source riche et féconde en documents historiques. L'hi^ 
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toirede l'Architeciure doit donc marcher sur la même ligne que l'his- 
toire UDÎverseUe; soq imporUnce est bien démontrée par ce fait, 
qoe« pour quelques peuples anciens, les monuments sont lepr seule et 
unique histoire. 

11 faut donc commencer d'abord, à l'aide de la géographie phy- 
sique de la terre , par découvrir le point du globe qui indique natu- 
rellement ou fut la souche du genre humain, la patrie du plus ancien 
groupe d'hommes, le m'i'iia gentium d'où sonireiu les divers peu- 
I^es. 11 faut clicrcher le siège primitif de l'espèce à laquelle nous 
appartenons dans les régions su|K3rieures de la terre *, sur des pla^ 
leaui considérablement élevés au-dessus de la mer, qui avaient un 
dimat assez tempéré, une fertilité assez naturelle, une végétation 
assez abondante, pour offrir à l'homme ce que ses besoins physiques 
les plus essentiels pouvaient exiger. Ensuite, nous interrogerons les 
plus anciennes traditions nationales, et enfin l'histoire, pour corro- 
borer et certifier même ce que la géf^praphie aura révélé. En résumé, 
de cet ensemble d'études et d'observations il ressortira que les ori- 
gines qui semblent se rattacher à la tablé des descendants de Noé, et 
qui ont eu couis'pendant tout le moyen &ge, doivent être Irannies 
pour toujours de l'histoire vraiment sérieuse. 

La géographie nous indique trois points principaux qui, propres à 
avoir été habités primitivement par l'espèce humaine, offrent effec- 
tivement aussi le si^ de trois races d'hommes distinctes entre 
^es. C'est dans de hautes montagnes, sur des plateaux d'une éléva- 
tion considérable au-dessus du niveau de la mer, qu'on doit chercher 
la patrie des hommes primitifs, avons-nous dit. Le premier point est 
le versant méridional des montagnes qui, de la mer Noire, s'étendent, 
vers Test, jusque dans l'Inde, où leur extrémité orientale, l'Hima- 
laya, le lieu le plus élevé de la terre, sépare, par une barrière insur- 
montable de sommets inaccessibles et couverts de neiges i)erpétuelles, 
l'Asie centrale de l'Asie méridionale. Ces montagnes, avec l'immense 
plateau qui s'étend au nord, ont toujours été regardées comme les 
séjours primîtifii de la laeecaucasiquo ou blanche , quoiqu'on n'ait pu 

1. I.cs historiens et les arch^olofîTie» qui, par cilrnl on par itruoranoc , stiivcnt 
toiyoar» le» traditions Juives et qui placeut lest premier» humme» en Arménie, dans la 
lUMipotBinie, «n Ar»bi« on nèiM àm àtê pÛnw pin» buMW «ncor*, UiMcnt tote- 
kmeut déserta les pointa élevés do giobe, la patrie et le séjour prhttltiill d« rhommo; 
Ils font n< ce^^nircment de notre espèce une MNti» d'amphibie, CMT ftTce lenr syitAme il 
n'j a pas à sortir de cette alternative. 
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déterminer d'inv ni iniùrc pn'îciso le point absolu (]o ces coinrees qui 
fut le berceau de celle rnce. Au delà du plateau en question, et encore 
plus au nord, du côté seplcnirional des mon t atones nommées Imaùs 
parles anciens, et k l'orient du nirme plateau, lus formes physiques 
des habitants, les lanii;ucs ninnnsylliibiques, et une véf^t^tation pririicu- 
lière, indiquent une autre race d'hommes, la race mongolique ou 
jaune. Le haut plateau central de l'Afrique, où se trouve le lac Inia- 
niezi, et au sud, est le siège secondaire d'une troisième race, celle des 
nègres, ou race noire. 

Nous ne nous occuperons principalement dans ce livre que de la 
race caucasique, la plus excellente des trois, et plus particulièrement 
encore du rameau arian, qui est beaucoup plus étendu et qui s'est 
divisé bien plus anciennement que les autres rameaux de la môme 
race. C'est ce rameau qui a d(^-e1op])é au plus haut d^é la phiioso* 
phie, les sciences et surtout les beaux-arts, et qui en est le dépo- 
sitaire depuis cinquante siècles. Àussi loin que remonte l'histoire de 
la race caucasique, on ne la rencontre jamais à l'état rudimentaire, 
dans lequel on aperçoit partout ses deux parentes. L'image du monde, 
par eiemple, s'est révélée primitivement chez elle, au sens intérieur, 
comme un vague pressentiment de l'harmonie et de l'ordre dans 
l'univers. La race blanche seule a été en possession d'une théologie 
savante, et par conséquent vraie. Elle a, en outre, une histoire. Long- 
temps avant les temps historiques, on la voit dans une phase guer- 
rière et combattant les noirs non à pied, mais montée sur des chariots 
de guerre. Cette coutume s'est perpétuée pendant un temps immémo- 
rial chez les Indiens, les Assyriens, les Égyptiens, les Perses, les 
Grecs et les Galls, et dénote, dans l'origine même, une sorte de 
science militaire, un art à travailler le bois, les métaux, le cuir; 
car on sait positivement que les Iraniens, ou blancs primitifs, con- 
naissaient le tissage des étolTes, qu'ils s'étaient fixés dans des dis- 
tricts formant des villages, ornés, avec les premiers rudiments de 
l'Architecture, de pyramides et de tumulus, ou montagnes factices 
de terre. La science moderne commence à constater l'existence d'une 
race noire au sein même de l'Asie, dont on retrouve des débris et 
là. Ces noirs asiatiques formaient une transition entre la race blanche 
et la race des nègres véritables, qui est encore en possession aujour- 
d'hui du continent africain. Mats il s'est écoulé une longue suite de 
siècles depuis la constitution de la terre jusqu'à ce que son refroidisse- 
ment ait permis la venue de la race blanche. 
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Par (les calruls analogiques, les géologues sont arrivés à penser 
qu'il a fallu quelque cliose comme neuf millions d'années, pour que 
la terre passât d'mie tonipTature moyenne de 22 degrés K. (27,50 
cent.) à celle de 8 det^ri s H. (10»00 cciiL), c'est-à-dire depuis l'épo- 
que houillère jusqi 1 1 |)i('\sent. M. Boué remarque qu'il a fallu 353 
millions d'années pour que la croûte terrestre passât de l'étal de 
matière fondue à l'élat rigide, et pour qu'il s'étaJjlit à sa surface une 
tenip4''njttire stable. La science admet que les plantes formant les 
couclies de houille ont eu besoin, pour leur croissance, d'une tem- 
pérature de 22 déférés H. Aujourd'hui la diff(?rence est de H degrés 
(17,50 cent.)- Des expériences intéressantes ont été faites sur le 
refroidissement des laves et du basalte en fusion, qui mit eu pour 
résultat de démontrer que, pour produire l'abaissement de tempé- 
rature dont il est question, il n'a pas fallu moins de neuf millions 
d'années, comme nous venons de le dire plus haut. 11 a falhi égale- 
ment une longue suite d'années à l'homme pour arriver aux temps his- 
toriques; et il eut longtemps à se débattre avec les autres races infé- 
rieures, avec la race noire surtout, pour arriver à la place que la race 
blanche est parvenue à prendre. 

Tout ce que la science enseigne met en droit d'admettre que l'Asie 
fut e siège primitif de l'espèce humaine. II y a, au centre de l'Asie, 
des plateaux immenses qui, dans leur ensemble; embrassent les deux 
cinquièmes du continent asiatique et une aréa de 18,660,000 kilo- 
mètres carrés, c'est-àrdire trente-cinq fois la superficie totale de la 
France. Celte mas.se de terre se développe dans une longueur de 
8,890 kilomètres à travers l'Asie, en partant de la Corée et en allant 
aboutir à la mer Noire. Sa plus grande laideur vers l'orient, du sud 
au nord, ou plutôt du sud-ouest au nord-est, est de 2,960 à 3,700 
kilomètres, en partant du versant méridional dans la province de 
Yunnan jusqu'aux hauteurs nord-est des Toungouses; mais à l'ex- 
trémité orientale de l'Iran cette laiigeur n'est plus que de 1,100 kilo- 
mètres, en partant du versant escarpé du bord de la mer d'Oman ou 
de l'ancienne Gédrosie jusqu'au nord, au versant s^Mentrional de la 
Bactriane. Le plateau se resserre ensuite, d'abord entre la mer Cas- 
pienne et le golfe Feisique; il reparaît derrière l'agglomération des 
hauteurs de l'Arménie pour se rétrécir en Asie Mineure, jusqu'à un 
dixième de sa lajgeur orientale. Ce haut plateau colossal de la terre 
apparaît d'une manière complexe, selon sa forme, son étendue ou 
articulation horizontale et verticale. 11 se compose de deux hauts 
1. I 
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plateaux différents , qu'on peut considérer comme deux terrasses dis- 
tinctes, l'une plus haute et plus étendue, l'autre plus basse ei plus 
restreinte; car elles ont des formes, des dimensions ei des altiiuUes 
absolues différentes. 

L.) première de ces deux terrasses est la Haute Asie Orientale, avec 
h; plateau du Tibet et de la Haute Mongolie, et le désert de Gobi ou 
de Chamo, de 2,600 à 3,250 inrin s d'élévation moynne au-dessus 
du niveau de la mer, mais s'élevaui et s'abaissant plus forlemeiit sur 
plusieurs points. I.n seconde terrasse est la Hante Asie Occidmtale, 
embrassant le s^slùaie des plateaux de l'Iran, de 3,H/jO,0UO à 
Zi, 390, 000 kilomMn'S carrés de superlicie environ, et d'un dixit-me de 
la sufXTiiric totale de l'Asie et d'une élévation de 1,300 mètres au- 
dessus de la mor. Le plus occidental de ces deux plateaux est. pour cette 
raison, i)lus temjKTé et plus doux que le grand plateau oriental élevé 
de l'Asie. Te cpii pn>iiv(' que r\sie centrale est un plateau élfvé et très- 
élevé,c*esi (pie tous les grands lleuves de cette partie du monde, excepté 
rKuphnte pt leTigre, y prennent leurs sources. Tols sont, à iomist, le 
(jihoiHi (Uxus), le Sir-Iieria-Schoun (.laxarles); au nord, l'Obi (Obins), 
le Ji'iiissi'i, la l.(Mia; à l'est, l'Amour, ïv Houan^-Hn; au sud, le kin- 
Srlia-Kirm^, le May-Kaun^, le Meïnam, le Thai-\uuan, l'iraouaddy, le 
lirahmapoutre, le Gange et l'indus. (fest encore à la partie septen- 
trionale de ce plateau; et comme lui servant de coul re -foi t ou de cultk?, 
qu'appartiennent les plus hautes mnntni^nes de la terre : l'Himalaya 
(séjour éternel de la neige en sanscrit) du Cachemire .septentrional, 
à l'est et au midi l'Himalaya principalt avec le pic de Kunchingiiiga, 
de 8,.')88 mètres d'altitude. 

Une étendue de pays aussi développée que celle de l'Asie centrale, 
circonscrite d'une manière aussi absolue par des chaînes de montagnes, 
franchissables seulement par des défilés dangereux, un plateau aussi 
concentré en lui-même, avec un aussi petit nombre d'échancnires, est 
resté longtemps immobile, c'eslrà-dire qu'il faut que ses habitants y 
soient restf^'^ îon-^'? 'mps fixés avant d'avoir osé s'en éloigner. La race noire 
asiatique eo fut chassée; elle y habitait prirniti\ernent, comme ayant 
été plus propre à subir la température ton ide qui régnait à une cer- 
taine époque sur la terre. On commence à avoir la certitude du séjour 
d'une race noire en Asie ; on en retrouve des vestiges dans les mon- 
tagnes de Koueniouen, dans le Karoaoun, sur le versant sud-est de 
l'Himalaya, entre les rivières de Kali et du Gaggra, à l'ouest do Neypftl : 
tels sont aussi les Bhills de Malva, les Parians de Malabar, les Samongs 
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des llos (le la Malaisie rt la raoB noiiB de l'Ue de Foimoae* En parlant 
des Indiens, Hérodote fait remarquer qu'il y en a de la même couleur 
que celle des Éthiopiens; il décrit leurs mœurs qui ressemblent à 
celles des nègres que la civilisation des blancs n*a point encore fait 
changer. L'agriculture, avec les arts industriels qui en sont le résultat, 
a toujours été et restera à jamais impuissante à se substituer à la vie 
nomade, prescrite* 'pour ainsi dire, par la nature elle-même, aux con- 
trées de la Haute Asie. Toutefois, ces contrées offrent des productions 
qui leur sont propres, et qui sont recherchées par les habitants de 
r^ons plus fortunées et plus tempérées. Quand une fdsils ont profité 
des avantages produits par l'industrie, les habitants de la Qaute Asie y 
renoncent difficilement. Le génie du commerce n'est pas longtemps à 
découvrir et à utiliser les nécessités réciproques de la vie, et c'est à 
travers la Haute Asie que devaient passer les caravanes qui mettaient 
les pays les plus avancés de l'extrftme Orient en communication avec 
ceux de l'Ocddent. Cest ainsi que le commerce des choses utiles a 
amené une sorte d'animation au sein de ces plateaux arides et sous ce 
climat rigoureux. Mais il ne fut jamais donné aux populations de ces 
contrées d'arriver à une civilisation supérieure, par suite de leur insta- 
bilité et parce que, pour elles, les besoins de ta vie y sont très-mé- 
diocres, et qu'ensuite ces besoins ne peuvent être satisfaits sans le 
oonoouis de l'art et de l'industrie. D'un autre c6té, l'habitant nomade 
des steppes est facilement ému par la pompe d'un culte mystérieux : 
plus sa conscience est vide d'idées sur le monde intellectuel, plus ses 
doctrines religieuses sont superficielles, surtout quand elles lui sont 
apportées toutes formulées. II les adopte sans examen, quand ceux qui 
les importent lui paraissent posséder des arts qui lui sont inconnus, 
tels que l'écriture, par exemple. 

Le point, auquel se rattachent les plus anciens souvenirs historiques, 
se trouve dans l'Asie occidentale, entre les SO*' et 40* de latitude Nord 
et les 50* et 70* de longitude Est. C'est en suivant le cours supérieur du 
Jaxartes, de l'Oxus et de Tlndus, que la race caucasiquc ou ariaoe des- 
cendit du haut plateau asiatique, aux alentours des sources de ces 
deux premiers fleuves vers Pamëre, Belour et l'occident du Petit 
Thibet, où est aussi I» Kouenlouen, lu ixiradis des Chinois. Au delà des 
limites du pays ordinairement compris sous la dénomination d'Aria 
(Iran), c'est-à-dire dans le Touran, Pline place des peuples tràs^nti^. 
ques, tels que les Ariacse, Antariani, Arimaspi, Aramaei , qui font sup- 
poser que des tribus nomades envahirent de tout temps là Sogbdiaoe et 
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la Bactriane, et que ces tribus étaient parentes par la langue, iiaroe 
qu'elles portaient des noms qui, jusqu'à un certain point, ne peuvent 
être expliqués qu'au moyen du zend. Les Ariacs et les Aotariani rap- 
pellent d'une manière directe l'antique Aria (Arya, en lend). La fré- 
quence du mot açpa (le cheval, en zend) pour des nomsdliommesott 
de lieux, de celui d'arvat, qui a la même signification, est une preuve 
suffisante de la grande extension de la langue zend. Cette langue était 
en usage jusque chez les Arimaspes (de le cheval) et les An ou 
Ariyaman, qui ne pouvaient pas être des Arméniens, mais qui étaient 
des Arians. En descendait du haut plateau asiatique, la race cauca- 
siqae se rendit sur la terrasse secondaire de l'Iran, rAirjanem Va^, le 
premier pays créé, le pays sacré du Zend Avesta, et peut-être l'Arjânaka 
de l'histoire du Cachemire. Le rameau le plus pur de la race blanche, 
le rameau indo-cimbrique, se dirigea plus tard vers le nord-ouest, tra- 
versa la haute Soghdiane (la grande Boukharie), au nord du Jaxartes, 
et passa dans les grandes plaines entre le sud de TOural, le nord des 
mers d'Aral et Caspienne qui, depuis le refoulement des Cimmériens, 
furent appelées la ffrandt porte des fntgroHons des peuples de l'Asie 
en Europe ; ce rameau poursuivit enfin sa course vers l'Europe. Un 
rameau métis, provenant d'un mélange de sang inconnu, et qu'on 
nomme sémitique, qui reconnaissait comme lieu commun d'origine 
le haut pays du Nord^Est, le lieu d'où sortirent aussi dans la suite les 
Zoroastriens, s'étendit au sud des montagnes qui commencent à 
l'orient par le Indou-Khoo ou Paropamise des anciens, et finissent par 
le Tauius dont l'extrémité va aboutir à la mer Égée. Cette grande 
migration s'étendit dans des pays plus tempérés, plus méridionaux 
et plus à Test vers les rives de l'Indus, et à l'ouest vers celles de l'Eu- 
phrate. Parmi les empires que ce rameau constitua, celui de l'Assyrie 
supérieure est un des plus anciens connus; mais il ne £aut pas le con- 
fondre avec la province d'Assyrie sur le Tigre, de beaucoup posté- 
rieure à l'empire dont il vient d'être question. 

Les Sémites ou Arabes suivirent, dans leur migration de l'tet à 
l'ouest, le versant méridional de la chaîne de montagnes qui s'étend 
du Paropamise jusqu'au sud de la mer Caspienne et qui forme le bour> 
relet septentrional du plateau occidental de l'Asie. Ils y trouvaient des 
cours d'eau, des vallées avec des pâturages pour leurs troupeaux, et de 
la nourriture suffisante pour eux-mêmes. Ils évitèrent le centre du 
plateau de l'Iran, le désert montagneux du nord de la Caramanie, l'est 
de rirak-AdJémi et le grand désert salé de Kohestan. Ils traversë- 
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rent le mont Zlagros et arrivèrent enfin sur les rives du Tigre et de 
l'Euphrate. Là. ih roncontrèront dus races latares. 

Il est dans la nature tlt-s peuples montagnards Rîdentaires de la race 
ariane, sans des circonstances iiirliculiôres, de ne songer ni h dominer 
ni à conquérir. Chaque monlaf^ne est une priiici|>;mtt' ; la chasse et les 
fruits de la terre appartiennent à (|iiienn(jiie sait s'en saisir; chaque 
rocher est une forteresse, chacpie caverne est une habitation. Tous les 
rapports sont isolés, individiH'N, Il ne naît Je ^^andes ronfi'déralions 
enln* les peuples montagnar 1^ (iie par la passion ou quand la nc^es- 
sité le commande. Mais d'imnienses plaines, au contraire, rassem- 
blent les nomades et donnent naissance à de grands {X'uples, sur- 
tout s'ils ont le génie de l'agriculture. Les chefs pasteurs pohgames 
ont de nombreuses familles, un grand nombre de parents, des ncliesses 
en troujîeaux. «les intén'ts communs et çollfrtifs, des rapports aisés, et 
enfin le besoin de secours réciproques. Leur union est facile et même 
nécessaire, parce que ks peuples de la montagne convoitent leurs 
troupeaux et leur bien-être, et enfin parce qu'il faut songera la défense. 
Ensuite une vaste plaine n'oiïre ni protection ni refuge; la sé'curilé ne 
dépend qiie du nombre et de la force. Au bout de peu de teinj^s, une 
large vallée ou une vaste plaine ne forme plus de ses liabitnnis qu'un 
seul et même peuple, surtout si ces habitants sont de race ariane; la 
voie pour une association civile est bientôt ouverte quand le danger 
des hostilités avec le dehors nécessite d'établir une montagne artifi- 
cielle, destinée à l'abri et au refuge, et sur laquelle il est aisé de se 
retirer avec ce que l'on pos.sède et de se défendre avec succès. Lu lieu 
semblable est une ville primitive, c'est-à-dire une immense enceinte, 
renfermant un guet élevé, et dans laquelle campent provisoirement 
hommes et bètes pour s'abriter d'une surprise de l'ennemi. Une des 
plus anciennes villes dont on ait connaissance est Bactres : elle devint 
le point principal de réunion des peuples nomades qui s'avancèrent du 
Jaxartes au Tigre. Les hordes dont se détachèrent des colonies qui 
s'avancèrent de ce point central dans les plaines plus à l'occident, 
vers le Tigre et jusque sur les rives de la Méditerranée, sont nommées 
Sur,Assiirou A.ssyriens. L'invention qui consistait à exiger une muraille 
de pierre dans la plaine, était une des plus importantes des temps 
reculés dont nous parions, et un des événements les plus dignes d'at- 
tention. On comprendra que cet art ne pouvait n^ster longtemps sans 
imitation à mesure que les peuples pasteurs s'éloignaient de la ville 
primitive, et à mesure aussi qu'une réunion collective, au moment de 
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dangers oommoiis, devenait diflldle et même imposi^le. Plua les peu- 
ples s'avançaient, plus aussi le besoin d'édifier une nouvelle enœinte 
spacieuse, pourvue d'un guet, devenait impérieux. 
Mais si les Sdmites s'étaient répandus dans les plaines herbagées 

du haut plateau au sud de l'Indou-Khou, des monts Elbours et du 
Taurus, la race tatare avait elle-iiK^ine antérieurement suivi ces 
monts dans la direction de l'est à l'ouest. Klle y forma les peuples 
primitifs de la montagne, premiers habitants de la Basse Chaldée, où 
ils étaient arrivés en descendant au sud par le mont Zagros et sous 
le nom collectif de Nimrod; elle attaqua les Sémites assyriens, leur 
fit rebrousser chemin , dispersa les uns, subjugua les autres qui se 
fondireal avec elle tians la suite. Nimrod attaqua même une ville assy- 
rienne en voie de cousiruction. 

[);ins Homère, une ville avec des rues est encx)re une merveille. 
1. iiiiique Miiivc ii'i'iait une ville dans l'acceplion moderne du 
iiiol, mais une ville primitive de rOi'ieul, nn grand eaiiip national, 
ejitoiiré d'une haute enceinte en pierre ariilieielle ou en terre, où 'les 
hommes et les trou]vau\ prenaieiil asile dans des circonstances cri- 
tiques et où habitait le pn'^tre ou le chel dv la colonie. Si Niiiive avait 
été la résidence des ruis de l'ancien ^^rand empire d'Assyrie, qni dura 
plus de mille ans, on y aurait ti» eniivert des ruines d'un carac tère 
plus primitif et moins (irimi (pic celui des veslii;es déterrés, il y a peu 
d'années, à Khorsabad et ailleurs ilans le voisinage. La ville retrouve^ 
n'est pas la ville cajiitale de l'ancien euipire d'Assyrie; elle n'est 
qu'une édition pusiérieurc d'une ville bâtie ù la hâte, par une {)opu- 
lation en déroute, h sa sortie forcée de la Babylonie. Sur le jxiint du 
haut Tigre ciiuisi \m\r élever un nouveau camp retranché, on pouvait 
avoir de prompts secours de la mère patrie. 

Ce fut Ninus qui étendit la domination des Assyriens delà plaine 
dans ces n'-i^ions ; l'histoire dit qu'il se rendit à Bactres, où il licencia 
son arniet; : preuve certaine que là il n'y avait pas d'ennemis à crani- 
dre ni à comi)atire, mais qu'était établi le siège de l'autorité de l'em- 
pire d'Assyrie proprement dit. 

Un trouve chez les peuples sémitiques les nomsdeSem, Dscliemscliid, 
Schemiranioth Sf:MîR.\Mis. Apri^s ses campagnes et ses voyages, 
Sémiramis, quelle que soit la signification de ce mot, nom de divinité, 
de femme ou de peuple, de dynastie ou de famille, Sémiramis réside 

1. Cikr»NifM, 1. XT, Itt-aOi zvi, 6. CAnm. 11, K zyu, 18. 
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à Bactrns : cclU' ville était par conséquent la capitale de l'ancien empire 
sémitique d'Assyrie. Foslérieurement, la province d'Assyrie, que dans 
les temps reculés il faut bien distinguer d'avec l'empire du même nom, 
est gouvernée par des lieutenants qui, dans ces mêmes époques, sont 
aussi nommés rois, et qui gouvernent les essaims d'hommes et les 
princes tributaires de l'occident de l'empire. Ces fonctions de gouver- 
neurs étaient ordinairement héréditaires. Sardanapale (Assardanpal) ' 
lui-même n'est qu'un de ces gouverneurs. 11 méconieote les peuples 
d'autre race placés sous son administiatioD, et l'histoire nous apprend 
qu'il est précisément renversé par une armée envoyée directement de 
Bactres, siège du gouvememeiit; cet événement se passa dix ^ièdes 
avant l'ère vulgaire. 

L'histoire de l'Assyrie propre reste obscure jusqu'à Phul, qui fut le 
premier roi usurpateur et puissant de cette province. 

Dans l'histoire primitive, il faut faire deux grandes divisions capi- 
tales : la première, celle où les hommes se répandirent de l'Orient 
à l'Occident , lorsque les continents n'avaient point leur apparence 
actuelle, lorsque l'Océan et des mers intérieures les couvraient encore 
partiellement ; la seconde, celle où une masse considérable de l'Ooéan 
s'est retirée, où les mers intérieures se sont écoulées en laissant 
à découvert des bassins fertiles et de vastes plaines. Les hommes 
ont été contemporains de la première époque dont la tradition a con- 
servé de vagues souvenirs, altérés par les siècles et par la mémoire 
humaine; ils ont été naturellement témoins aussi de la seconde, 
que des mythes cosmogoniques retracent avec certitude. 

Ces époques se rattachent surtout d'une manière particulière au 
nord-ouest de l'Asie et à l'Europe entière, La vallée du Nil y a aussi 
un rapport indirect. La migration la plus primitive des hommes de 
l'Asie en Europe s'est faite par les montagnes : le Taurus, l'Hiemus 
et les Alpes. La seconde grande migration, celle dont on trouve des 
prouves historiques écrites dans les annales de certains peuples, s'est 
opérée nooHKulement par les montagnes, mais aussi parles plateaux 
et les plaines. 

Il faut, ponr comprendra toutes ces migrations primitives de peu- 
ples, avoir sous les yeux une carte oili soient tracés les cours des mon* 
tagnes, des fleuves et la configuration des anciens continents, tels que 
la géologie et la géographie les font connaître. Nous joignons donc à 

1. Ceit le Sardanapale doat parlo HérudoU', 1. ii, ch. cl, et non celui do Uiodorc. 
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cptîo îtilnMhiclion ii no carte où nous avons donno les indications suf- 
lisaiiirs |i,):ir niontn'r h position des différents pays dont l'Architecture 
nous O! ( iijie dans le pn'scnt onvrat;*-. 

Voyons maintenant n>nun('ni l'Asie communique avec l'Europe. 

Un immense promoaluire unit l'Asie pivsquo h l'Euroix'. Par la 
masse de ses plateaux élevc^s, l'Asie Mineure, qui forme e«' promon- 
toire, porte encore le caractère des contrées occidentales de l'Asie, 
dont elle n'est en réalité qu'une presqu'île. Dans rintt'i iciir. elle pré- 
sente un haut plateau massif, inaccessible, d'une température fi'aîche 
et où l'air est sec; elle oIVre des étendues de pa\s arides, pierreuses, 
pauvres en courants d'eau, mais où il se rencontre aussi des contrées 
fertiles en grand nombre, pouvant nourrir des peuples considérables, 
vigoureux et énergiques. 

Ce haut plateau est entouré de montagnes dont la plus haute est le 
Taurus, a.ssemblage énorme de roches qui séparent au sud le centre 
du pays d'avec les provinces méridionales par un bourrelet élevé 
oiïrant des parois gigantesques et abruptes. Vers le nord, sur le Ponl- 
Euxin, les montagnes s'échelonnent en gradins, en longues terrasses, 
formant des contrées en festons, les unes en dessous des autres, 
s'abaissant à mesure qu'elles s'approchent de la mer. A l'ouest l'arti- 
cnlation physique est plus irréguli»'re et plus diverse. Vers la Pro- 
pontide et l'Hellespont, le bourrelet général de l'Asie Mineure s'élève 
et forme des montagnes fécondant de leurs eaux les abondants pâtu- 
rages de belles vallées : telles que, par exemple, POlympe et l'Ida 
troyen. Du côté de l'archipel, une transition nide, violente et escarpée 
existe entre le continent et les provinces maritimes de l'Asie Mineure. 
Une méridienne, tirée de Constantinople à travers l'Asie Mineure jus- 
qu'à la côte méridionale de la Lycie, indique, à peu près, la longitude 
à laquelle la masse des plateaux se rompt subitement; où le pays 
devient partout fertile pour s'ouvrir en lances et riches vallées fluviales 
se prolongeant jusqu'à la mer qui, elle-même, vient les entamer par 
des golfes nombreux. Là commence pour ainsi dire un nouveau monde, 
une nouvelle nature, un pays totalement différent; on dirait une lisière 
formée d'une autre étoffe, d'une autre matière, et sî l'on voulait diffé- 
rencier les continents par l'apparence du sol, c'est sur cette ligne de 
démarcation entre le haut plateau et les rivages qu'il faudrait fixer 
les limites de ces deux parties du monde : l'Asie et l'Europe. 

Par son apparence physique particulière, l'Asie Mineure, qui ren- 
ferme les plus grands contrastes, sans pouvoir les absorber dans 
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riinit»', ne s'est jamais pr^tf^'e à une histoire d'ensemble ou collective; 
mais ses aintrers on gradins ont été en tout temps le théâtre d'une 
histoire particulière, le siège de miaiiis peuples qui ont su se sous- 
traire à l'empire de l'intérieur de la prosqti'île et rester indi'pendanfs. 

La lisièR' occidentale de l'Asie Mineure est formée d'abord par les 
contré'es où su trouvent les embouchures des quatre grands tleuves 
roulant leurs eauK dans des vallées parallèles: le Mœandre, le Cais- 
tros, rilermos et le Caicos. Dans auctmc autre rt^gion du globe dans 
l'antiquité-, les richesses de ragricidture et des pâturages n'étaient 
alliées si directement aux nombreux avantages d'une sinuosité de cotes 
aussi remarquable. Le contour de l'ionie, avec toutes ses anfrac- 
tuosités et tous ses promontoires, donne le développement de quatre 
fois son étendue en ligne droite du nord au sud. Au nord et au sud 
de la presqu'île, cette configuration des côtes n'est pas aussi accen- 
tuée : elle ne s'y trouve que par intervalles. Cette similitude de con- 
figuration terrestre a fait participer ces contrées d'une manière toute 
spéciale à l'hi.stoire générale de la Grèce ' sur laquelle l'Asie Mineure 
a eu une si grande influence, et qui fut le berceau de son Architecture. 

On aperçoit sur la carte d'Asie une longue et haut«^ cliaîne de mon- 
tagnes, qui s'étend de l'est à l'ouest, divisant longitudinalement ce 
pays en deux parties inégales, dont il forme, pour ainsi dire, la char- 
pente générale. La naissance principale de ces montagnes se trouve 
dans l'Inde septentrionale et en Tartarie; de ce point elles se dévelop^ 
pent vers l'ouest, le sud et le nord. La chaîne qui s'étend vers le rnu- 
chant prend plusieurs noms : elle est connue principalement sous la 
dénomination de mont Tauriis; elle se rassemble en Arménie, auprès 
du Caucase, où elle fait naître un second système de hauteurs. Le 
mont Taurus quitte son nom en Asie Mineure, reparaît en Europe, mais 
divisé et SOUS d'autres dénominations. 

En Europe, les^ monts Hœmuset les Garpathes, avec leurs prolon- 
gements, s'étendent vers les Alpes, point sur lequel ils forment enAn 
un troisième système. De là, ces montagnes reprennent vers le sud 
leur course en Italie, sous le nom d'Apennins; au couchant, elles 
passent en France, et vont aboutir en Espagne. On peut très-justement 
nommer l'ensemble de cette longue chaîne de montagnes , selon un 
archéologue allemand, la eeitUwre htstorique de la Un*., parce que c'est 
dans sa position, sa course et ses ramifications qu'on retrouve les pre* 

I. 9iïïMîiW 0cf4U|t« wa Vnfl C«ttiu. Min. 185T. I to)., p. 5 «tnlraiitM. 
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mières ol les plus anciennes Ii ;k < s de l'histoire primitive des hommes. 

11 est prouvé aujourd'hui par la science que le globe (jue nous habi- 
tons a été exposé, à différentes ('potincs, à de praiulrs révolutions 
physiques, que sa sujx;rficie a subi dos transformations violentes, 
et que ses divers climats, ainsi que nous l'avons di'jà dit, ont éprouvé 
des changement-s extraordinain-s. Lk'S parties de la croûte terrestre se 
sont élevées au-dessus des eaiix. et des affaissements ont uu lieu 
en donnant à la surface du *,dol)e la conlii^uralion (luo nous lui 
voyons aujourd'hui. La religion et les traditions des peuples les plus 
anciens viennent appuyer et confirmer ce que la science a diVouvert, 
établi et démontré. Toutefois, il faut ob.server rpi'nne de ces n'volutions 
en particulier, la dernière snns doute, est prise pour la en aiion du 
monde, et qu'on lie à ce i^rand événement le commencement de i'his- 
loire du i^onro humain qui jM iit néanmoins lui ùlœ antérieur. 

Pe?)dant la dernière r<'\oluiion du globe, il v a eu de grandes inon- 
daliojis partielles, (|ui ont fortement modilie sa superficie. Sur des 
points divers, au contraia*, les eaux se sont retin'es ou écoulées, et ont 
mis à sec de t^randes étendues de terre. I*endanl ces bouleversements, 
il s'opé-ra naturellement des ebant;ements dans le climat de certaines 
contrées; c'est ce (ju'enseigne l'histoire naturelle. Klle nous appix^-nd, 
en effet, qu'on renc ontre Iréquemmenl, .sur lacAte septentrional»! de la 
Silii-rie, et à irès-|K"U de profondenr dans la tenv îles ossi'inenis d'élf^- 
pbauLs; elle monln» encore, dans d'autn»s pays du nord, des palmiere 
et divers auti-es arbres jié'triliés qui ne croissi'iit (pie dans des climats 
chauds. Il faut donc cpi'une aulie leni|)éra!ure. <pi'un climat plus doux 
ait réunie dans ces contrées boréales, jwur que les aniiuaux et les 
plantes qu'on y trouve aient pu y vivre'. 

La configuration actuelle de la Méditerran<'e a conservé les traces 
d'une division antérieure en trois bassins fermés, voisins l'un de 
l'autre. Le bassin de la mer Égéc est borné au sud par l'arc de cercle 
que forment, en partant des côtes de la Carie, les îles de Rhodes, de 
Crète et de Cythère, et qui vient aboutir au Péloponnèse, non loin du 
cap Mâlée.Plu8 à i'ouest est la mer Ionienne, ou bassin des Syrtes, 

1. " On a recueilli ù Pikorli, près d'Athène><, lîps osscmCT) t s fossilea d'éléphants, do 
rhinocvrofl, d'antilopes et de 'girafes} ce« dvbriâ d'animaux africains étaient empltén 
dâu Vmr^B» roageàtre qu*oa ntnmve encore mr les rivage* de l'AfHque, preuve qu'on 
tempe a exlitè où la Grèce tenait à ce continent, ainsi qu'elle tenait à l'AKie Mineure. 
hen nombreuses Iles de la Méditerranée orientale sont comme les téinoini laissés au 
milieu des flota de cette aatiqoe umon des coatluents. » BitUnn grecque, ^ V. Durujf*, 
1856* p. 2, note. 
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qui rcnforrae l'île de Malle; la pointe occiUeiiUiIe de la Sicile n'est 
(li-i,mfe (jue de 8'J inyriamètreii des côtes d'Afrique. Le bassin de la 
iner iyrrhenienue reroil les flots de l'Océan, (jui pénètre à travers le 
détroit de Gibraltar : dans œ bassni sont eomi)ris la Sardaigiie, les îles 
Baléares et le petit ^Toupe volcanique des Coluinbrales espagnoles. 

Au rapport de Sirabon, Slraton, philosophe péripatéiicien du coui- 
mencemonl du m* siècle avant l'ère vulgaire, prétendait que le Pnnt- 
Euxin n'avait ]>as eu d'écoulement autrefois auprès de Byzance, que 
les tlriivcs qui s'y jciient en auraient seulement produit un par la 
violence, au moyen duquel les eaux se seraient verst^es dans la Prfv 
[xintide et dans rHelles|X)nt. Le même fait aurait eu lieu pour la 
Mt'diitTranw. L'ouverture auprès des colonnes d'Hercules aurait été 
))ro(luiie avec, force par la masse d'eau au^meiili'-e par les lleuVes. 
i'ar rciDulemeni des eaux auraient paru dus points qui étaient sub- 
mergés aiq)aravant 

Dans le puënie du voyage des Argonautes, il est dit (pie a iNep- 
lunc, à la sombre chevelure, irrité contre son père Saturne, frappa la 
Lyctonie de son trident d'or. » La disparition de la Lyctonie désigne 
une grande inondation qui aurait envahi cette contrée. 

Suivant Diodore, certains écrivains aflirment que, dans le com- 
mencement de la formation du monde, l'Égypte, au lieu d'être un 
pays de terre ferme, n'était qu'une mer ; mais que le Nil y aurait 
amoncelé le limon charrié par l'Élhiopie avec ses eaux 

On sait à quoi s'en tenir sur les alluvions qui auraient entièrement 
formé le Delta et une partie de la Basse-Égy pie. Ce qui est plus pro- 
bable, c'est que, lorsque la Méditerranée n'était point encore en com- 
munication avec l'Océan, elle recevait constamment, sans les perdre, 
les eaux des grands fleuves qui s'y versent ; elle avait un niveau plus 
élevé qui couvrait par conséquent les contrées basses, telles que celles 
de l'embouchure du Nil, où la mer formait un asses grand golfe, 
comme on peut le voir sur le tracé de notre carte. 

A l'appui des observations faites et constatées par la sdence, inter- 
rogeons l'histoire et adressons-nous aux écrits sacrés des peuples les 
|rfus anciens, ceux de l'Asie centrale. Dans le Zend-Avesta, il est dit 
qu'Aii^anem Va^ fut le siège primitif du peuple zend, c'est-à-dire du 
grand peuple qui habita dans la suite la Soghdiane, la Bactriane, la 
Biédie et la Perse. Là, Ormouzd rassembla d'abord des êtres vivants, 

1. ^tmbon, 1. 1 , p. 49. — Diodore rapporte le même fiùt. 
9. IModore, 1. ui, èb. m. 
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c'est-êi-dire que là les tiommes se réunirent avec leurs troupeaux en 
tribus bu en sociétés. Dschemschid forma un peuple de ces tribus 
et devint dès ce momoit chef des peuplades et des troupeaux, ce qui 
veut dire fondateur d'un empire. Dschemschid reçoit d'Ormouzd, 
l'être divin, un poignard d'or« c'est-à-dire une charrue, mbole dé 
l'agriculture, et l'ordre d'habituer le peuple à la culture de la terre. 
Mais l'hiver rigoureux s'était montré dans Airjanem Vaégo, où autre- 
fois il y avait eu sept mois d'été et seulement cinq mois d'hiver; mais 
dii temps de Dschemschid il y avait dix mois d'hiver et seulement 
deux mois d'été. Alors, sur l'ordre d'Ormouzd, Dschemschid conduisit 
son peuple d'Airfanem Vaégo dans la contrée de la lumière, c'estpà-dîre 
au sud, dans un pays plus chaud. Du siège primitif, l'émigration se 
dirigea d'abord vers la Soghdianc, de là vers la Margiane et puis dans 
laBactriane, le Nischapour, le Hérat, le Caboul, l'Arachosie, le Hind* 
mend et la Rhagiane. Les trois derniers lieux fortunés que le peuple 
émigré alla oœuper sont la Perse, les sept Indes ou le bassin de l'In- 
dus, depuis la rivière Caboul jusqu'au Selledsch, et enfin le Rhengeiao, 
qu'il faut chercher à l'ouest de la Perse, dans l'Assyrie supérieure, sur 
'le Tigre et l'Euphrate, Cette migration, arrivée dans des régions plus 
méridionales et plus chaudes, s'étend ensuite à l'est, vers les contrées 
arrosées par l'Indus, et à l'ouest vers celles que traverse l'Euphrate, 
jusqu'en Mésopotamie. Au centre, elle se développe pntici|)alement 
dans un pays de vallées entouré de courants d'eau, et que Dschemschid 
admira. Dschemschid peuple cette vaste étendue de pays circon«!rit 
des quatre côtés, et en même temps il le fertilise et le cultive. Il y 
fonda des villes de 1000, de 600 et de 300 habitants; il établit des 
rues et des routes; il introduisit partout l'agriculture et la culture des 
arbres fniitiers, et se construisit enfin un château sur une éminenoe. 

Sur toute leur route, Dschemschid et son jxîuple trouvèrent déserts 
et incultes tous les pays où ils arn\ri i'nt. Dschemschid y conduisit en 
premier lieu des hommes et dcK iiiiiinaux. Kn comparaison de l'âpreté 
du climat de son séjour primitif, le peuple .se trouva, dans ces con- 
trées nouvelles et fertiles, dans une situation heureuse, en sorte que 
cette époque fut réputée comme celle de l'âge d'or, siiiv.int la tradition. 

Le lieu supposé et piohahir du siège primitif de la race ariane a 
déjà été indiqué plus haut, el rien dans l'histoire ne vient contredire 
l'émigralion de cette race ni les directions qu'elle a suivies. Le Zend- 
Avesta, dans sa forme i"elativemeiil moderne, n'en retrace pas moins 
sous un fonds ancien le développement géographique et primitif d'aiie 
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jMirtie de la race ariane ou iodo-germanique, dout l'uiiité est constatée 
par la langue, qui est le sanscrit. La Genèse, au contraire, ne s'occupe 
que de l'origine et de la dispersion de la race arabe ou sémitique *, 
dont la langue, les aptitudes et les scntimenis n'i)i)t rien de commun 
avec celtes du rameau arian. II y a dans la Genèse des emprunts faits 
à la théologie, à la civilisation et à l'histoire des Égyptiens, des Baby- 
loniens et des Assyriens; il y en a d'autres faits aux Orientaux, ce qui 
s'explique par les rapports commerciaux que les Arabes ont eus dès la 
plus haute antiquité avec les peuples de l'Inde, de la Baclriane et de la 
Perse. Mais ce fut principalement après la captivité de BabyliNie que 
lesJuife sortirent de leur barbai ir t de leur ignorance, en restant 
toutefois dans le génie et l'esprit de leur race. Ils ne concoururent 
absolument en rien atix progrès de la civilisation ni à ceux du déve- 
loppement de l'intelligence. 

Les populations primitives de Tatars, des contrées occidentales, ont 
disparu sans laisser en aucun lieu de traces de leurs courses ou de 
leurs séjours, qu'on n'a appris à connaître récemment que par la phi- 
lologie comparée. 

La race sémitique, constituée pour les déserts et la vie errante, se 
maintint dans les r^ons où elle s'abattit, malgré l'antagonisme que 
la race ariane nourrissait contre elle. Cette dernière seule peut s'accli- 
mater sous toutes les latitudes; mais elle fuit les déserts où son acti- 
vité pour le travail réel ne peut trouver d'aliment. Elle est la race civi- 
lisatrice par excellence et la seule qui ait laissé à la postérité des 
monuments d'Architecture dans tous les pays où elle a pu parvenir. 
Mais dans l'origine elle ne pratiqua que la bfttisse ou métier d'élever 
des cabanes destinées à se garantir contre les intempéries du climat. 
11 s'écoula des milliers d'années avant qu'elle ne conçût l'édification 
de temples aux divinités. C'est alors seulement que le sentiment du 
beau commença à se développer, et c'est alors aussi que du métier on 
s'âeva jusqu'à l'art, en s*aidant, pour la construction de monuments 
religieux ou civils, de certaines règles surprises à la nature, du compas, 
de réquerre et du niveau. 

Tous les peuples de l'Asie ocddentate ont eu une antiquité plus 
reculée que celle qu'on leur assigne habituellement. 11 serait vraiment 
curieux que la civilisation égyptienne se fût trouvée solitaire, unique, 

1. n fiut «n «auwptor toutefoii 1m UmM (HèdM), Iw TbniMl (Tllwftew), h» 

Me<«clie».ti ( Miischicns^ les Co^' C^cyttics ou Tatars), Ic^ Thins{Tlirae8t), iMJavaD 
(Grec») et le* G orner (Cimbr«s), qui tous soat des ArÎADs. 
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dans la vallée du Nil, trois et quatre mille ans avant l'ère vulgaire, et 
que les autres iiaiions de même race fussent restées errantes et sans 
culture de Tintelligence. L'hisioin; de la Haute Asie est encore peu 
connue. Quand un la connaîtra miuux, de nouvelles lumières jailliront 
sur l'état des civilisations dont nous n'avons jusqu'à présent que des 
épaves. Aristote, le grand maître de la pensée humaine, croyait à des 
civilisations perdues, à des restes heureusement sauvés d'âges anté- 
rieurs. Dans sa mélapiiysique, on voit qu'il élaii moralement con- 
vaincu, sans pouvoir en donner les preuves matérielles, qu'il avait 
existé des sciences et des arts d'âges plus anciens que ceux admis par 
le vulgaire de son temps. Il ne reste que très-pou de monuments du 
véritable monde primitif, de répociueoii les hommes de la race assidue 
au travail se livrèrent par un sentiment naim» 1, inné chez eux, aux 
travaux de l'agriculiure et de l'industrie rudiinentaire qui en dépend. 
Les monuments les plus anciens que nous connaissions, à l'excep- 
tion de ceux de l'i'^jjpie ei parmi eux ceux de l'ancit^n enipin», ne 
sont que des secondes éditons arciiitci Ioniques, élevés au sein des 
tourmentes très-considérables occasion néei» par les instincts des trois 
races qui luttèrent pour l'éiablissonient de leur existence poiiticjue 
et civile. Nous parlons des Taiars, des Sémites et des Arians. Wniv 
la haute antiquité dont il est ii i question , nous avons cependdni 
quelques indices : le gi.uul âge donné à Zoroastre» aux livres des 
Turdétans et enlni aux pyramides d'i'^jypte. 

Il est un fait très-romartptable : c'est que tn)is grands peuples aient 
vu s'ojx^rer une réforme religieuse dans leur sein à peu près à la 
même ('jxxpie. Le dernier Zoroastre paraît dans la Baclriane, Buddha 
dans riiulc, cK^oiifucius en Cliiiie, au \f sièeli!. Le temps ('lait arrivé 
où ces trois peuples, ayant parcouru une phase identique de <l('velof>- 
pement. durent se trouver sur utie même échelle de civilisati(^n m jraie 
et inlellecluelle. Du vi« siècle datent aussi un certain no]nl)re de 
monuments d'Architecture chez eux. L'antiquité de la vieille Égypte 
seule est restée inébranlable sur ses gonds de vérité 1 
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l'n fait (li-îiio de remarque, c'est qiir les hoinnies ont suivi dans 
Umiin iiiigralions Te cours du soleil, k» dirr^ction de l'est à l'ouest. 
I/Kurope a été peuplée par l'Asie, et l'Kuropi' à son tour a, dans des 
temps RH^ents, formé des Étals en Amérique. Du haut des plateaux 
dominés au sud-ouest par l'Himalaya, les hommes se sont en quelque 
sorte refoulés les ims les autres dans une même direction vers l'Ar- 
ménie et le Caucase. Là, sur cet autre plateau, au pied des monts que 
nous venons de nommer, ils fonnèrent une autre agglomération, où 
le climat et la fertilité du sol leur promettaient un séjour au moins 
agréable. Kn tenant compte des découvertes n*centes de la philologie, 
il n'est guèi-e possible d'admettre que les Arians aient traversé des 
contn''es entièn>ment inhabitées à mesure qu'ils s'étendirent de l'est à 
l'ouest. Toutes les régions par lesquelles ils passèrent ont dû être 
occupées par une variété quelconque de l'esp-ce humaine, soit par des 
tribus dites aborigènes (nègres?), dont rien de certain n'est encore 
connu aujourd'Iini. soit p.n- dos pfmple*; appartenant ii la race tataro 
de l'cxtréDic orient de l'Asie, soit par des races dites séniitirjues de 
Yeitréme œeidmt dvi même continent. Toutefois, il n'y a nulle appa- 
rence qu'une^ grande nation, habitant l'Asie centrale ou occidentale, 
ait été en état de résister à leur envahissement; car, jusqu'à présent, 
on n'a découvert nulle trace d'une telle nation ni aucun vestige d'une 
langue non ariane, à l'exception des dialectes tatars et des langues 
sémitiques. Il est constaté aujourd'hui, au contraire, d'une manière 
positive, surtout par les remarquables travaux anglais et allemands 
sur la philologie comparée et sur l'ethnologie, que l'A^e occidentale 
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a été pcupiée primitivement par des Tatars, longtemps avant que les 
races arianes et sémitiques y eussent fait leur apparition Il est 
prouvé, par des t'tiult s philologiques, que la seconde langue de Tin- 
scription de Uisoiiioiin a[)partit'nl aux lalars, et qu'elle se rapporte à 
la faiiulU- ougriemie des langues. Comme elle est la troisième en 
importance sur les monuments achaîménides, il s'ensuit qu'elle a dû 
être extrêmement répandue likor' dans l'empire des Perses. U est 
impossible d'admettre qu'elle n'aurait appartenu qu'aux Sakes, habitant 
l'Orient, et (pi anv restes des Scyt lies nomades qui inondèrent la Mééïe 
eu l'année 03/i avant l'ère vidgaiie, quand bien même ces Sakes et ces 
Scythes nomades auraient appartenu à la même nationalité que les 
Tatars sédentaires du centre du fwys. L'élément tatarc dans l'ouest a 
dù être inlniinienl plus puissant qu'il n'aurait pu le devenir par une 
semblable origine. 11 faut donc l'admettre comme constituant la popu- 
lation primitive de ces contrées asiatiques, occupées plus lard par 1^ 
Arians. MM. Norris et Rawlinson sont en outre d'accord sur ce point 
que l'écriture cunéiforme a primitivement appartenu à la langue 
tatarc. Il s'ensuit qu'il faut rapporter une partie de la civilisation baby- 
lonienne et assyrienne à l'action des Tatars. On est donc encore induit 
à admettre, et non sans de bonn^ raisons, une domination tatare pri- 
mitive, anté-bistorique, qui s'étendait depuis la mer Caspienne jusqu'à 
l'Océan imËm. 

Kn analysant sans pn'jugé les traditions des Grecs, en les distinguant 
de km mythes héixdques, on y trouvera les vestiges de la croyance à 
une domination tatare en Asie, à l'aurore des temps historiques. Cette 
domination est prouvée par i'^dstenoe d*ane religion particulière, qui 
oonsistatt probablement dans le cuite des éléments, principalement du 
feu et des corps célestes. Cette religion était en opposition avec l'ido- 
làtiie pratiquée par une autre race d*hommes. Un nom propre, celui 
de Zoroastre, était spécialement attaché à cette religion, nom que les 

1. Les ParéUccniens (Hérodote, I. i, ch. et) étaient les restes «l'un gnuid 
pie primitif et demearés liltres, qui lmtiit»^reiit la inujt ure parti** dp l'Iran po<:t*rieur 
et plu» particulièrement les contjrées est et sud du i^mud désert Salé, et dont U dmum 
avait été MMBtiM par d«* «ooquéianta arlaos. Ils t'adoonirvat à ra^rioaltam ci à 
rindustrie pour les vainqueurs, comme les Romains des province-^ furi'iilfivn i 'idelBfcîra 
pour conquérants germains. Ces ParéUcénieu- iVH. rodute étaient des Tatars. 

Au nombre des peuples que rassemble D^oces, sont compté» les Parétacéniens. 
Sékm M. Bawlinoa, TCjoeés Nraii idmitiqm 4 AiijfagWt Adidaliak «n aniiAniaii, 
Ajis Dahaka en persan , le serpent vorace, le serpent qui mord, qai dévore ; il aarait 
ta personinfiitition de ta Mi'dte. T>i\ior^^ semit an nom dynaiiiqM; ildMgatralt vna 
époque de rois utediquctt duut lt% uuuia seraient iiiconaus. 
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Grecs ont traduit par a adoratear des astres ». Toutes les fois qu'on 
reDOODtre dans lliistoire des faits quf se rapportent au culte des élé- 
ments pratiqué par les premiers Tatars primitife qui ont précédé les 
idolfttres sémitiques, on y rencontre une analogie directe avec la doc- 
trine d'un Zoroastre primitif. La confusion qui prévalut dies les Grecs 
par rapport à l'âge de ce personnage, s'explique probablement par 
la double période de la prépondérance des idées religieuses que ce 
nom représentait, c'iest-à*dire par l'existence d'un culte des éléments, 
antérieur à la fondation d'une domination sémitique, et par la restau- 
ration de ce même culte, ou tout au moins d'un culte qui s'éleva avec 
le même nom sous les Acbaeméoides, après que les doctrines sémiti- 
ques eussent été prépondérantes pendant une période de dix-sept siè- 
cles. Quoique Justin semble distinguer entre la soumission des Tatars 
et la guerre de Ninus avec Zoroastre, et bien que le dernier de ces 
noms soit remplacé par celui d'Oxyartès dans les extraits de Ktéstas, 
conservés par Diodore, la soi-disant guerre bactrienne ne fUt antre 
que la conquête et la soumîsston des Tatars par les Sémites baby- 
loniens. Bérose lui-même désigne par Hxresùmym de Zoroastre la 
dynastie médique qui fut chassée de la Babylooie dans le xxo* siècle 
avant l'ère vulgaire. 

L'âge donné par les auteurs anciens à Zoroastre répond bien au 
commencement historique de la domination des Tatars dans l'Asie 
occidi ntalc, bien que cet âi;o ait souvent paru arbitraire ou chimé- 
rique. Xanllios (II- Lydie, qui ('crivait vers /jTO avant lerc vulgaire, dit 
que de Zoroastre à re\p«'tlition de Xerxèsen Grèce il s'est écoulé six 
cents ans. Eudoxe et Arisloie, citr'-s par Pline, plaçait ni Zoroastre six 
mille ans avant la mort de Platon. Hermodore prétendait, dans le 
Traité des Sciences, que le premier d'entre les mages, le Perse Zoroas- 
tre, était antérieur de ( iiuj niille ans à la prise de Troie : Hermippe de 
Sniynie avait la inénu' opinion. Selon Plularque, Zoroastre vivait éga- 
lement cinq mille ans avant la guerre de Troie. Bérose, l'historien 
national de Babylone, qualifiait Zoroastre de mi des Mèdes, et le pla- 
çait en ti'te d'une dynastie médique, qui, selon son système clirono- 
logique, aurait régné sur Babylone avant las Chaldéens, vers 2200 
et 2000 avant l'ère vulgaire. Pline dit que le juif .Moïse fonda une école 
de magie pinsieurs milliers d'années apri's Zornasire. 

M. Rawiinson pei)'j<' (|iie les Tatan? zinoaslriens jiriimtifs sont 

identiques avec \r Nimiod des livres juifs. Dans la (lenrse, le nom de 

Nimrod représenterait les habitants primitifs de la Babylonic ou de 
I. 4 
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Usaanar, antérieurs à l'invasioii des Sémites : alors cette popnUtiiMi 
primitive quitta la Babylonie, remonta vers le nord et alla fonder 
Ninivc. Aristote, cité par Diogène de Laërte, assurait, au premier livre 
de la Philosophie^ que les mages étaient plus anciens que les Égyptiens; 
Justin fait de Zoroastre un contemporain de Ninus. 

Si, comme le dit Justin, la domination des Scythes (Tatais) dora 
pendant les quinze cents ans qui procédèrent Ninuson le r^e des 
Sémites, on arriverait alors à trois mille six cents ans avant Tère 
vulgaire. Ces époques reculées ne doivent pas surprendre quand on 
se rappelle la date de la fondation de la grande pyramide de Gizeh, 
qui date de 4900 ans avant l'ère vulgaire, et que l'on tient compte 
ensuite de l'esprit anti'Social et destructeur des Sémites qui anéan- 
tirent jusqu'aux derniers vestiges de la civilisation qui a dû les pré- 
céder. Qu'on songe seulement à ce que les Hyksos firent en É^pte 1 

Les cinq cent vingt années de domination sur la Haute Asie données 
par Hérodote* aux Assyriens, n'infirment en rien ce que nous avons 
dit plus haut. Cette période correspond à la durée de la domination 
assyrienne sur Babylone, portée à dnq cent vingt-six ans par Bérose. 
Si l'on admet comme point de départ d'Hérodote la première année de 
la 84* olympiade ou hhk avant l'ère vulgaire, on obtiendra rannéeJ1278 
pour le commencement de la domination assyrienne, et Tannée 758 
pour la révolution médique. Selon Bérose et le canon de Ptolémée, le 
commencement de la pr^Kmdérance assyrienne, qui a duré 526 ans, 
serait en 1273 et sa fin en 747 avant l'ère vulgaire. Il est impossible 
d'avoir une concordance plus exacte malgré l'incertitude du point de 
départ. 

Cette période de la puissance assyrienne, fixée par ces calculs à 
douze siècles et demi avant l'ère vulgaire, n'est probablement que 
le commencement de celle qu'elle a exercée sur l'Asie occidentale 
et qui fut couronnée en dernier lieu par l'agrandissement de la ville 
de Ninive, fondée antérieurement par des Tatars. Cet agrandissement 
fut comme la clef de voûte de l'œuvre d'un grand et puissant conqué- 
rant fondateur d'un empire considérable et aiïermi. La domination 
et la civilisation assyriennes ont été sans aucun doute antérieures de 
douze siècles et demi à l'ère vulgaire, car ce n'est pas dans l'espace 
de quelques siècles seulement que, dans ces contrées et au sein de 
tels peuples, l'art a pu arriver au point de développement et de gran- 

1. Hérodote, 1. 1, ch. cxt. 
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deur que nous retrouvons dans les palais de Ninive avec leurs éton- 
nantes scnlptures. Sans aucun doute lesSémites« qui s'étaient emparés 
de l'empire assyrien, en avaient été chassés antérieurement à 1250 
avant l'ère vulgaire ; car l'esprit sémitique est l'antipode de l'art réel et 
vrai. Les monuments d'architecture et de sculpture de Ninive nous 
offrent des œuvres d'un grand caractère, d'un mérite incontestable; 
ces œuvres sont d'autant plus remarquables qu'elles se rapprochent, 
jusqu'à un certain degrt^, de l'art égy ptien, et que, de plus, elles ont 
servi de type à l'art de l'Asie Mineure qui, de son cAlé, est le père do 
l'art grec européen. Ces types primitifs de Ninive n'ont pas été créés, à 
coup sûr, par les St-miles. L'histoire entière do l'art nous montre 
l'inaptiîiidt do celte race dans rexrrrict' de cvWv brauche des facultés 
inlf'IliAluéllt'S; ces types ont élu évidenunent conçus et exécutés par 
des rares croisées d'Arians et de Tatars, ces dernières ayant prétciK; 
dans ces ixîgions les races sémitiques, qui, à leur tour, furent bientôt 
subjuguées par la race arianc. C'est ce mélange do rares et de iialio- 
nalités, d'un antre nMé, qui a été le germe de la dr'cadrnro d<< rctni)ir(! 
d'^ssyrie au nioinenl même de sa plus grande splcndenr et de sa plus 
haute puissan( (\ Kn effet, deux éléments irt s-oppos*';s par la nalionalité 
et par la reli^'iun, ennemis même l'un de l'autre existaient dans cet 
empire; à l'est et au nord-est vivaient des pciiplrs de raros très- 
diverses, parmi lesquels on reconnaît d'une manière cerl^iine des 
Arians ei des Tauus; à l'ouest, au contraire, séjournaient comme 
DOmadc*s, des races sémitiques. 

Reprenons niainienant les Tatars de l'Arménie et du Caucase au 
point où nous les avons laissés. De ces contré-es ils descendirent natu- 
rellement dans la Mésopotamie et dans les vastes déserts de la Syrie. 
De là, ils passèrent dans l'Ile de Chypre et en Sicile, puis dans la 
France méridionale et en Ibérie. Cette direction est clairement déter- 
minée par les auteurs anciens qui parlent des temps historiques pri- 
mitifs. La langue basque moderne atteste aussi l'origine tatare des 
Ibères. .\u pied du Caucase, il y avait une Ibérie et une Albanie qu'on 
retrouve également en Grèce et en Espagne : ce mot d'ibéne était pro- 
bablement le même que celui d'Abar ou Avar, qu'on retrouve dans 
toutes les migrations des Tatars. M. Rawlinson pense <( que le grand 
torrent tatar qui de l'Asie Mineure passa en Europe était tyrrhéno- 
p*'lasgiquc, » et il renvoie aux anciens Étrusques et avec rdserve aux 
S<!hypétars modernes, comme une preuve drs rapports ethnologiques 
entre les colons primitifs. « En vérité, ditril encore, l'ensemble de la 
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Dation Ulyrieone« (les Uaoédoniens, les l^iioles aînsî que les Alba- 
nais) a pu appartenir à la vraie famille tatare et distincte des Uellè- 
nes-Arians. Les Pélasges étaient selon toute probabilité des Tatars- 
Arians, comme les Étrusques étaient des Tatars-Sémites; et; dans 
cette distinction du caractère complexe d'un élément barbare, qui 
prévalut respectivement dans le grec et dans le latin, nous devons 
peut-^tre voir le motif de la prédominance du sémitisme dans la der- 
nière de ces deux langues, comparée à la première. » 
. Toutes ces migrations primitives dans une direction sud-ouest ont 
été accomplies par les Asiatiques à l'époque où TAsie nord-ouest et 
l'Europe septentrionale n'avaient point encore leurs formes actuelles. 
L'Océan qui couvrait alors la Rusde méridionale venait baigner le 
pied des montagnes qui forment le bourrelet nord de l'Iran. Le golfe 
Persique était plus profond qu'il ne l'est aujourd'hui. La Hongrie 
actuelle fonnait un vaste lac intérieur. De grands cataclysmes modi- 
fièrent plus tard cette partie de la terre. 

Lorsque des perturbations géologiques, des soulèvements partiels 
sur la croûte terrestre se furent opérés, la migration des peuples 
prit des directions nouvelles qui furent alors surtout suivies par les 
Arians, doués au plus haut degré du génie d'expansion. Les peu- 
plades arianes qui suivirent les Tatars, et qui s'arrêtèrent entre la 
mer Caspienne et la mer Noire, furent nombreuses : elles méritent 
d'autant plus d'intérêt qu'elles ont peuplé successivement, par leurs 
colonies considérables, d'autres parties de l'Asie, l'Égypte, l'Éthiopie 
et même l'Europe, où elles ont fondé des empires puissants qui ont 
tenu pendant quelque temps le sceptre du monde occidental. Au pied 
de l'extrémité ouest du Caucase, et presque sur le Bosphore cimr 
mérien, était la province des Indes, que la critique moderne a trans- 
formée en province des Sindes. C'est là, que se forma donc une Inde 
nouvelle ou intermédiaire, dans laquelle les hommes importèrent les 
noms et les traditions de l'Inde première ou orientale. 

Pendant la dorée de cette migration, les arts rudimentaires culti- 
vés dans la mère patrie s'améliorèrent insensibiment. Le temps, tou- 
tefois, qui s'était écoulé depuis le départ, ainsi que la distance par- 
courue, avaient affaibli le souvenir du pays primitif. Combien de' 
temps les populations des Arians agglomérées dans cette seconde 
patrie restèrent-elles immobiles, quelles circonstances les engagèrent 
à l'abandonner? Peut-être de nouvelles allumions de peuples, venues 
de l'Orient qui les forcèrent à s'ébranler et à se pousser vers l'ouest. 
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Alors elles se dirigèrent sur les monts Gosaaîens et vers les mon- 
tagnes ooddentales de la Perse; ({uciques-unes allèrent en Asie 
Minore. De là, étant de nouveau accumulées, elles prirent lear 
direction ven Touest, en Grèce, et ensuite vers le sud, en Egypte et 
en Éthiopie où elles Rétablirent. Dans la province du Pont était situé 
le temple de Men, très-bonoré encore du temps de Strabon ; en Phry- 
gie se pratiquait, dans les temps les plus reculés, le culte de la mère 
des dieux, de la terre, de Rhéa. C'est encore en Asie Mineure, en 
Phrj gie, qu'étaient tenus de se rendre les pn-lrcs d'Osiris ou de Dio- 
nysos pour être initiés aux cérémonies du culte. De,s obstacles physi- 
ques empêchèrent é^^^lcment pendant longtemps les hunimes qui 
habitaient les plateaux du Caucase de suivre sans interruption la 
ciiaine du Taurus vers le coucîiaiu : mais quand les rives septen- 
trionales du Ponl-Euxin, qui soni luii basses, devinrent praticables, 
ils choisirent cette nouvelle voie pour se rendre eu Europe. 

On retrouve encore aujourd'hui les traces de certaines grandes 
échancrures qui ont sépan'; l'Europe, il y a des milliers d'années, de 
l'Asie, malgré l'isthme étroit formé par le Caucase, comme l'est de 
nos jours l'Asie de l'Afrique . A une époque oii le niveau des mers 
Caspienne et d'Aral était sensiblement plus élevé (ju aujourd'hui 
elles longeaient vers le nord le pied oriental des monts Ourals, à 
travers les aiïaisseuients ])rofi*!i!is ei desséchés du sol, parsemés de 
groupes nombreux de lacs sali s. Ces mers étaient unies à la mer 
Glaciale par un golfe qui traversait le désert de sable de Kara-Kouni, 
dans la direction qu'indiquent les nombreux croupes de lacs situés 
daiis les steppes des Kirghises el des Barabmtses, en suivant les lits 
du Tobol et de l'Ob. Ce golfe s'étendait jusqu'au pied septentrional 
du haut plateau de l'Iran. Les migrations, de l'orient à l'occident, des 
peuples les plus primitifs, des Tatars, n'ont donc se faire à travers 
ce golfe; elles suivirent une route qui existait de leur temps comme 
elle subsiste encore aujourd'hui. L'éjxjque de la prise de possession 
du Caucase occidental par les premiers hommes remonte à la plus 
haute anticpiité, aux temps anté-histori(pies ; elle reçoit une conlir- 
mation indirecte par la chronologie nationale d'un des plus anciens 
peuples de la terre qui, séquestré dans ime vallée presque iuacces- 

1. Le niveau actuel de la mer Caspienne cat de 97 à 113 mètreit au-dessoui de celui 
de k inar Molft. Le niTeeu de Im mer d'Arel est de CO nétiee et celui de U mer Cfee- 
pieinie cefc de IST mèlTee en-^eMOtta du nivmii de • mer. 
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sîble à ses voisins et appartenant de plus, dans son principal élément 
à la race civilisatrice, a pu conserver les archives de son hisUHre 
presque intactes. Nous voulons parier des Égyptiens. 

A l'époque reculée ou nous nous reportons, l'Océan du nord s'éten- 
dait sur la I^rthiène, la Margiane et les immenses plaines de la Sarmatie : 
il formait pour ainsi dire un étroit, mais long promontoire du Caucase. 
Le golfe persiquede son côté s'étendait infiniment plus au nordH»uest; 
il couvrait une partie de la Mésopotamie qui, sur la* rive méridionale 
du Tigre, n'a qiu^ 132 mètres au-dessus du niveau de la mer. Mossoul 
même n'est qu'à 106 mètres au-dessus du même niveau. Le delta 
égyptien n'existait pcrint encore; un golfe assez profond échancrait la 
partie septentrionale de la vallée actuelle du Nil. En Europe, il y avait 
une vaste mer intérieure fonnée par la Hongrie qui était entièrement 
sous les eaux avant que le Danube ne se frayât une voie à travers les 
Karpathes, aux Portes<le-Fer. Il a fallu un cataclysme pour transformer 
toutes ces parties d'eau en plaines et en rivières, cataclysme dont les 
habitants primitifs des alentours du Caucase ont certainement été 
témoins. La disparition de ces eaux élevées a formé le Bosphore et les 
Dardanelles, par l'envahissement do Pont et de la Méditerranée. La 
ceinture alpine de l'Inde s'élève au nord^uest, dans le puissant nœud 
de l'Indou-Khou, de 6,245 mètres d'altitude, «L qui lie comme par un 
pont ou une digue élevée le plateau du Thibet au plateau de riran 
oriental, entre les plaines de la Bonkharie au nord et celles de l'Inde 
au midi. L'IndoU'^ou, prolongation occidentale de la grande chaîne 
de l'Himalaya sur la rive droite de Tlndus, à travers l'Afghanistan, 
jii<;qu'à Balk et le Khorassan, [servit de pont ou de digue aux peuples 
qui descendirent du haut plateau oriental de l'Asie sur celui de l'oc- 
cident. 

Cest dans ces hautes ixîgions de jonction, c'est dans le Caucase 
indien et dans les pays formant la liaison du haut plateau du Thibet 
avec rindou-Khou, ainsi que dans les contrées inii iiuc'diain s du 
Taurus septentrional, les monts Elbours ( de 5,009 mètres d'élévation ) 
et l'Ararat, que nous reportent toutes les anciennes traditions rela- 
tives à l'histoire des migrations primitives de la ra( (' ai iane, comme 
nous l'avons déjà dit plus haut. C'est dans le iiord-oiu si de l luUe, 
sur de hauts plateaux, où l'azur foncé d'un ciel élerneilenicni pur est 
éclairé par un soleil incandescent, que se trouvent encore aujourd'lmi 
tous nos animaux domestiques dans leur état priuiiiif de nature. Ions 
les peuples de l'/Vsie occidentale, ainsi que les Européens, ont conservé 
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le souvenir de leur origine orientale : les Indiens, de pins, se disent 
Hre aussi venus du nord et les Chinois de l'ouest. Les anciens Bac- 
triens et le peuple zend plaçaient le lieu de leur orifîine sur une 
montagne dont la position est, à la vcrilé, iuccrlaine, mais (|ue rion 
n'empêche d'être les monts Elbours ou le Caucase indien, ou eiilin 
les versants occidentaux du plateau du iliibet. 

L'eihnolnfne et la philologie comparée distinguent, avons-nous dit, 
deux rameaux différents dans la race indo-caucasique : l'un, le plus 
parfait, le plus pur et le plus noble, auquel app u iiennent les Euro- 
péens, les Indiens asiatiques, et auquel avaient aj)parlenu les Mèdes, 
les Perses, les Égyptiens, les Gîxxs, etc., dans l'antiquité; l'autre, le 
rameau sémitique ou arabe, inférieur au physique comme au moral 
aux Indo-Caucasiens ou Arians, et qui comprenait les î lu uu iens, les 
Arabes de la Syrie et de l'Arabie, les Carthaginois, les Juiis et les habi- 
tants de piTsqite tontes les îles de la Méditerranée. De ce dernier 
rameau, di ^leiuient sans interruption les Arabes et les Juifs des temps 
modernes. 11 est digne de remarque que préeisé'nient la famille des 
lan<ruefS les pins parfaites compte parmi ses membres le plus grand 
nombre de naiions; il semblerait que leur perfection ait contribué à 
leur développement et à leur diffusion sur la surface du globe. Les 
langues sémiticpies, langues incomplètes, ont eu au contraire peu 
d'étendue comparativement aux langues arianes. On peut en conclure 
que, dans les époques recuhrs du genre humain, l'aptitude suj^é- 
rirnre à la culture et au développement de la langue était unie à une 
énergie physique et intellectuelle supérieure, en un mot, à toutes les 
facultés dont dépendaient l'ennoblissement futur ainsi (|ue les progrès 
des peuples qui les parlaient. La langue sémitique dut nécessairement 
se ressentir de l'esprit de ceux qui la pratiquaient, et subir ensuite 
l'influence du caractère des régions où elle était en usage. 

L'esprit, propre aux races ariane et sémitique, a déterminé d'une 
manière absolue quel a été le cours de l'existence de ces deux races, 
la différence de leur religion, de leur politique, de leur science, de 
leurs mceurst de leur langue et de leur aptitude aux beaux-arts. Mal- 
gré leur contact avec les Arians, il a toujours existé, chez les Sémites, 
une profonde ignorance, nne imaginatign irrationnelle et mélancoli- 
que, pom|)euse en phrases et en images empruntées à un monde ima- 
ginaire. Cette imagination des Arabes est sans fond comme .sans génie 
réel. Les Sémites ont adopté, d'une manière tout arbitraire, des idées 
qu'ils donnent comnie fondamentales, des images qu'ils ne cessent 
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de reproduire sous des formes eu apparence variées, mais qui« analy- 
sées froidement par la raison, sont sans aucune valeur pratique, ils 
ont rev(Hu les choses de symbolismes dont ils ont formé les fondements 
et les colonnes de l'édifice par eux élevé; ils ont posé des apborismes 
que« faute de preuves, ils rattachent à des traditions et à des révéla- 
tions divines plus ou moins directes! Dans leur Ignorance des causes 
des phénomènes naturels, dont la connaissance conduit à la solution 
des choses intellectuelles et morales, et guide les hommes dans leur 
oonduile, les Sémites et avec eux tous ceux qui ont embrassé Inoon' 
sidérânent leurs idées, n'ont pu se rendre compte des causes simples 
de certains effets du monde terrestre, céleste et intellectuel. Ils ont 
alors inventé ce qu'ils sont convenus d'appeler des mystères, dans leur 
ignorance. Inaptes à la culture des sciences et des beaux-arts, ils ne 
se sont adonnés qu'aux jouissances grossières de la volupté des sens; 
les Aràbes des déserts seuls y ont joint Vespni guerrier. La vénération 
pour certains astres, que leur vouaient, non sans raison, quelques 
peuples arians, s'était, chez les Sémites, changée en grossier maté- 
rialisme. Leurs cul^ ont un côté voluptueux, lascif même, qu'on 
rencontre surtout au sein des villes phéniciennes. Les Sémites prati- 
quaient le culte de la volupté, consacré aux facultés créatrices de 
la nature; ils adoraient encore d'autres divinités auxquelles, contrai- 
rement à la nature, ils sacrifiaient par une abstinence excessive, on 
ascétisme eruel, une mutilation corporelle et volontaire, la destruction 
de la virilité. Ces cultes sensuels, extravagants, sanguinaires, sont le 
plus souvent absoriiés dans le lien mystérieux qui unit étroitement 
dans le cœur humain ta volupté au chagrin ; en sorte que ces cultes 
offrent l'image la plus fidèle de l'esprit sémitique, qui flotte entre la 
jouissance matérielle et voluptueuse et la mutilation physique issue do 
fanatisme, entre la soumission servile et la bravade impassible, entre 
l'abandon efféminé au sein du harem et les actions audacieuses à la 
guerre*. 

Les peuples sémitiques ne sont point sédentaires; ils sont toujours 
nomades et pasteurs. L'histoire ignore la cause qui leur fit abandonner 
leur primitif séjour pour entrer dans l'Iran ; elle ignore si leurs migra- 
tions furent volontaires ou forcées. Ce qui est certain, c'est que dans 
leurs courses lointaines, pendant leur séjour dans l'Iran et dans l'Ara- 
bie, leur esprit sauvage et leur caractère farouche ne se modifièrent 

1. Max. Duncker, UUloirt dê l'Antiquité. Berlio, 1855. 1** vol., p. 151 (en allcmaud.) 
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pas. Le désert les conserva tels qu'ils liaient en y arrivant, sans varia- 
tion comme sans jirogrès. Le rameau arian. au contraire, se civilisa 
dr boiiiii- lu'LMv, fonda des l%tats rt-^'iilicrs, qui furent toutefois détruits 
de temps à autrt- par de pr(>digieuses liurdes sémitiques de eav^di rp . 
Ce rameau arriva à une connaissance savante»»! avancée de la DiMini ' ; 
il eut une histoire, il porta l'agriculture à un haut degré de perfection, 
il cultiva et développa l'industrie et le commerce dans des bornes 
limitées et sages, aliii de satisfaire à des besoins naturels, rationnels 
ei non imaginaires. Le rameau arian cultiva également la poésie, la 
littérature et l' s heaux-arts ; il créa les langues les plus r iches et les 
plus harmonieuses, qui aident aujourd'hui à pénétrer dans les arcanrs 
de l'histoire, tandis que u les langues sémitiques, moins partaites 
• d'aiU( ui>. I umme dit A. W. de Schlegel, ont été moins instructives 
)]iiu! iTiude comparée des langues, parce (ju'elles étaient circonscrites 
d iji^ mi cercle beaucoup plus étroit, avant que la langue arabe eût fait 
fortune par la propagation de l'islamisme ». 

L'esprit turbulent et sans stabilité des peuples sémitiques, joint h 
d'autres imperfections, les a privés du génie des arts, et parliculière- 
menl du génie de l'Architecture. En parcourant leur histoire et en 
^imliant K'S pays qu'ils ont habités, depuis leur origine jusqu'à nos 
jours, l'on ne rencontre chez eux aucun monument manjué au coin , 
du génie, où l'on reconnaisse la véritable essence et la grandeur archi- 
teclonique. La tente fut toujours et reste encore leur abri naturel : tous 
les édifices qu'ils ont élevés en portent plus ou moins le caractère, 
toutes les fois qu'ils ne sont pas imités des races arianes. En Asie, 
dans les temps de la plus grande splendeur de l'empire d'Assy rie, on 
ne trouve que de vastes terrasses ornées de supports en pierre ou en 
bois, avec des couvertures en charpente légère, décorées de tentures 
et de draperies, et garanties du dehors par d'épaisses murailles contre 
les attaques des hordes guerrières que les richesses intérieures auraient 
pa tenter. Là, vivait l'émir, puissant et heureux , abandonné à la 
volupté au milieu des femmes de son harem. Le dieu des Arabes est 
l'image d'an émir puissant, colère et vindicatif, entouré de servi- 
teurs qui remplis.sent des fonctions secondaires. Chez eux, la fata- 
lité règle la destinée des hommes. L'émir le plus prépondérant par 
le nombre de ses guerriers est le représentant de la Divinité : il est 
réputé ûls de Bel ou de Baal. 

Deux sortes d'émigration ont été entreprises par les hommes, quand p 
ils quittèrent l'Asie centrale. Le sentiment de la sociabilité, la sobriété 
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et le contentement dans l'ëtat naturel et primitif, en dernier lieu 
l'amoar de la patrie, tirent qur. pendant longtemps les hommes res- 
tèrent rassemblés sur le même point. Trois causes puissantes ont dil 
commander des émigrations du sein des premières et primitives agglo- 
mérations d'hommes: 1" le surcroît de la pupulation, l'accroissement 
du nombre des individus; 2* le changement du climat par l'abaisse- 
ment des eaux on par le soulèvem«Dt du sol, et S* le besoin d'es- 
pace pour subvenir aux besoins physiques des hommes qui ne se nour- 
rissaient primitivement, ainsi que leurs troupeaux, que des dons 
libéraux de la terre. 

Les premières migrations n*ont eu lieu que vers les hauteurs et le 
long de certaines chaînes de montagnes dont les plateaux, d'abord 
affranchis des eaux, éiaient par conséquent prodiiciifs et offraient 
aux colons raliincnlatiou nécessaire; les eaux, stagnantes encore, 
séjournaient dans les gi aiides plaines ; enfin l'homme habitué aux haii- 
tt'iirs 1 1 aux montagiu s devait avoir naturellement une aversion {x^ur 
les plaini's el les vallées; car c'est dans les montagnes que les immi- 
grants trouvaient contre les accidents naturels, la sécurité, la protec- 
tion et l abri que lic leur offraient i)as les plaines ouvertes, quoique 
déjà délivrées des inontiations primitives, parce qu'elles menac^aient 
d'être submergeas par les eaux releiuies en lacs sur les hauteurs. 
Les anciens l'ont si hien compris, surtout Platon, Aristote et le judi- 
cieux Strabon , qu'ils ont constaté ce fait par l'Iiistoire, et a|)peli'' la vie 
la plus ])ninitiv«' dos hoiiunes, une \io de Cyrlopes et de Tio^'KmIv te«i. 

Il s'ensmt donc (jiie, plus les niontat;nes stml élevées et anciennes, 
plus aussi elles ont été occupées de bonne heure par la race humaine; 
plus elles sont bassos et Relativement nouvelles, moins aussi elles ont 
été peuplées daîî'; l' s premiers temps. Or, couinie la géographie et 
les traditions hi>i>ii i(jiies et i-eligieuses portent toutes à faire remon- 
ter le si'jour primilir de noire espèce vers le noMid oriental de la longue 
cliaine de ujontagues que nous avons appelée la ceinture historique 
de la terre, il est évid. nt (pie les lianteurs qui y prennent leur nais- 
sance et leur cours aient été les |)i emièi-es occupées. 

L'histoire est obscure du plutôt mneiie sur l'oriçine de la race arabe. 
Malgré .sa forme p(N''(i(jue, le rt'cit de rexpt'dition de Mnns dans la 
Bactriane et de Séuiiramis dans l'Inde, doit être historiquement vrai, 
car ces deux conquérants couibatlirent un roi indien Stabrvbaiès , 
nom qui répond au sanscrit Slhavira-Palis (maître de la terre ferme). 
Ce qui prouve que la domination des Âssyrieus s'étendît, à une cer- 
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taine époque, jusqu'aux frontières de l'Inde. cW que l'histoire attri- 
bue à Sémiramis la fondation de la ville do Kopiun ou d'Ararho';i.i 
Vn autre fait qui vient encore à l'appui de l'extension de reiit d uni- 
natiun, c'est qu'Arrien rapporte que les Assast'rin -^^ iHni})le hahitaiii 
entre la rive droite de l'indus et le Kophen, ol)éissaieiit autiffois aux 
Assyriens*. Ninus, dans sa guerre contre Babylone, avait pour allié 
Ariéi", T'inir d'Arabie ; Twcident de l'Asie du temps de Ninus, anlé- 
rieuruuicnt à 2000 ans avant l'ère vulgaire, était donc déjà peuplé de 
rares arabes. Sémiramis, ou tout autre chef arabe de l'Asie, commandait 
aussi aux Assyriens ou Hyksos (|ui soumirent une parfis do l'^t^ ptc plus 
de 2000 ans avant l'ère vulgaire. Knlin , ce (jui prouve encore la domi- 
nation assyrienne sur l'occident de l'Asie, c'est que, en Asie Mineure, 
un Sardanapale passe pour avoir fondé la ville d'Aucbiale, dans la 
Cilicie méridionale. 

Des multitudes du rameau arian, opposées sous tous les rapports 
au rameau arabe, avaient longé, comme nous l'avons dit plus haut, 
le Caucase jusqu'en Arménie, en contournant le bourrelet montagneux 
et septentrional du plateau de l'Iran, la rive méridionale de la mer Cas- 
pienne, et en remontant les cours de l'Amardus au Kisil Osen moderne, 
de l'Araxis et du Cynis ou Kour moderne. De TAnnénie la race arianc 
chasse devant elle les Tatars et les Arabes en suivant le cours de l'Eu- 
phrate et du Tigre. Là, fidèles à la coutume des peuples primitifs de 
l'niitiqfnié reculée, les Arians élevèrent l'enceinte d'une ville, qui 
fut Biibiloue. Selon Bérosc, Alexandre Polyhistor, Abydène et Jules 
Africain, dix dynasties primitives et indigènes r^oèrent en Baby- 
lonie pendant 1200 ans. Sous la troisième dynastie, arriva un étran- 
ger, Oann 'es, qui venait du Golfe persiquo; il leur enseigna l'écriture, 
les chiffres, l'arithmétique, la géométrie, l'Architecture, en un mot 
la civilisation. 11 leur apprit aussi qu'il y avait eu un temps oîi tout 
était chaos recouvert par les eaux; alors Bel (Dieu) séjiara les eaux 
et créa le del et la terre : le chaos fut anéanti. La dernière dynastie 
finit avec Xisuthrus. Ensuite ruèrent des dynasties chaldéennes 
«pii furent suivies de dynasties arabes. Enfin, Ninus soumet Babylone 
qui est incorporé à l'empire d'Assj rie plus de 2000 ans avant Tèm 
vulgaire. Llnvasion de l'Égypte par les Hyksos correspond à cette date. 

1. Pline, Hùt. nal., I. ri, ch. xxv. — Le colonel Hawlinson a découvert les ruine* 
df cette ville an «ud i» eellc de KuidabAr. Yoyes Journal of lAf Jloya< GwgnipAy 
bocitty, i. X, p. 112. 

2. Arrilo Mie*, 1. 1, eb. i. 
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L'Assyrie andenne ou primitive s*ëtendait jusqu'au Font^Euxin : 
StraboD dit que les Cappadocieus sont nommés Syriens Blaucs, Leuco- 
Sy riens, pour les distinguer d'avec les Syriens, c'est-à-dire Assyriens 
d'au delà du Taurus. Le même auteur place aussi les Chaldéens sur 
le Pont, et ^ent confirmer ainsi ce que nous avons dit de la voie 
prise par la race ariane pour arriver sur les rives de l'Euphrate. 
Strabon ajoute qu'on nomme les Gappadociens Leuco-Syriens pour les 
' distinguer de ceux (des Assyriens) d'au delà du Taurus, qui ont une 
couleur cuivrée ^ Or, ces derniers étaient des Arabes qui ont tous un 
teint foncé. 

De grands mouvements eurent lieu chez les Arabes soumis à la 
puissante assyrienne de l'Asie occidentale. L'histoire les fait pressen- 
tir, mais elle les laisse dans le vague. Les conséquences de ces mou- 
vements, soit défaites ou victoires, amenèrmt des imuHj^M ations de 
peuples dans le sud-est de l'Europe, soit par terre, le long de la rive 
septentrionale de la mer Noire, soit par la mer^gée; de là, toutes ces 
populations partielles qui arrivèrent au nord et au sud de la Grèce. 
Les Arabes de l'intérieur ne s'expatrièrent point; ceux des côtes qui 
cherchèrent à s'^blir dans la Méditerranée, les Phéniciens par 
exemple, étaient hostiles aux Arians qu'ils rencontrèrent, lo, fille 
d'inachus, roi d'Argos, fut enlevée par des Arabes phéniciens et ven- 
due en Égypte où les Hyksos r^^ent: ce fait est contemporain ou 
un peu postérieur à Ninus et à Sémiramis. Les Assyriens en outre 
soumirent en partie et peuplèrent le sud de l'Asie Mineure. Lors de 
son expédition contre le roi indien Stabrobatès, Sémiramis fit venir 
des constructeurs de vaisseaux de la Phénicie, de la Syrie (Asie 
Mineure ) et de 111e de Chypre ; elle dominait donc ces contrées où 
elle était au moins en bonnes relations avec ses habitants qui étaient 
de même race qu'elle. 

11 est un fait remarquable : c'est que sous Teutamus, vingt-sîxième 
successeur de Ninus, des secours furent envoyés par les Arabes assy- 
riens aux Troyens, à l'époque où Agamemnon conduisait les Achéens à 
la guerre de Troye (lIOZi). Ces secours avaient été demandés par 
Priam, tributaire du roi d'Assyrie K Les exploits de Thésée et d'Hei^ 
cules étaient arrivés sans doute à la connaissance des populations de 
l'Asie Mineure, et par eux, aux Assyriens, au moyen du sacerdoce 
d'abord, et ensuite par le commerce et les caravanes ; les Assyriens ont 

1. Strabon, 1. xil, p. 644; I. xvi. p. 737. — 2. DioUorv, I. il, ch.xxil. 
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donc dù craindre pour leuis provinces occidentales; c'est ce qui leur 
fit envoyer des secours & Priam » qui consistaient en cavalerie arabe. 
Pour la combattre, on lui opposa la cavalerie thessalienne, qui surprit 
et tua Memnon, fils de Titon. l'Assyrien. La conduite de Pàris envers 
Agamemnon, qui lui donna Thospitalitâ, est celle d'un Arabe; elle fait 
le pédant du rapt d*io, dont nous avons parlé plus haut. Assarakos, 
grand-père d'Anchise, a une physionomie arabe. 

Le résultat des recherches et des travaux archéologiques les plus 
récents prouve qu'avant que des peuplades de race indo-caucasique 
ne se fixassent d'une manière sédentaire en Angleterre, en FVance, dans 
le nord de l'Allemagne et en Scandinavie, ces contrées forent habitées 
ou plutdt visitées ou traversées par un peuple de race talare, qui vivait 
de la pèche ei de la chasse, fabriquait ses armes et ses ustensiles en 
silex, en argile ou en os« se parait de dents d'animaux et d'ambre, 
mais ignorait ou ne connaissait que faiblement l'agriculture et l'usage 
des métaux. C'est ainsi que, dans l'Inde, une population au teint 
foncé et peu civilisée précéda la population ariane. En Italie, au con- 
traire, on ne retrouve point de vestiges d'une nation qui aurait été 
refoulée ou soumise plus tard, comme les Fmnois et les Lapons dans 
les contrées celto-germaniques, ou les tribus n^^ des montagnes 
de la presqu'île indienne. Jusqu'à ce jour il n'a point encore été 
prouvé qu'il y eût en Italie un peuple primitif qui aurait disparu, 
ainsi que cela a été démontré pour l'aniiquiié germanique, au moyen 
des squelettes d'une structure particulière, des lieux de repos et de 
s<3pu)ture, ou par la période dite de pierre, comme l'appellent les anti- 
quaires allemands. On n'a lien découvert jusqu'à présent qui pût 
justiûer l'admlssbn que l'existence de l'espèce humaine en Italie serait 
antérieure à la culture de la terre et à la préparation des métaux; et 
a réellement l'espèce humaine a existé en Italie avec le degré pri- 
mitif de civilisation qu'on a l'habitude de nommer l'état sauvage, il 
est certain que toutes traces en ont entièrement disparu. 

Les quelques faits généraux rapportés ici conduisent à admettre qu'il 
a existé, de l'indus à la Méditerranée, du Caucase à la mer des Indes, 
en englobant l'Arabie, une puissance arabo-assyrienne, une ap^Iomé- 
ralion prépondérante de Sémites qui, b.inant suuvliiI \v passa^'c à 
la rao' ariane, retarda pendant longliiups l'accroisHt^ment de la popula- 
tion (ifs pays occidt^ntaux, ainsi que le développement de la civilisation 
ailleurs qu'en Oiiin , dans l'Inde et en Égypte. Mais le but et le c/)urs 
de la société humaine, en Occident, auraient été brisét» si lu ptiipoo- 
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dérance du génie arabe avait pu aller en se développant et en se 
répandant à l'Occident. Le roi Stabrobatès en arrâta le développe- 
ment sur rindus. Deux sentineUes vigilantes mirent obstacle au nord 
et au sud à ses envahissements incessants vers Touest : au sod, 
régypte le tint en échec, an nord, les Grecs l'empêchèrent d*envaliir 
l'Europe. Ha», entre la Grfece et TÉ^pte, la Méditerranée lui restait 
ouverte : le commerce opéra en partie ce que n'avait pu faire la 
guerre. 

Dans une époque postérieure, des rives du Pont-Euxin les popula- 
tions d'une autre aUwnùn se poussèrent toujours en avant, dans la 
direction du levant an couchant, et atteignirent enfin le pied oriental 
des monts Gaipathes. Mais, comme d'après le témoignage des anciens 
et les observations des modernes, les eaux du Pont-Euxin étaient 
plus élevées qu'elles ne le sont aujourd'hui, la partie inférieure du 
Danube, h partir des portes de fer jusqu'au Pont, était encore un 
grand bras de mer, qui s'étendait au nord jusqu'à la naissance des 
Garpathes, et au midi jusqu'aux monts Haemus*. Ces deux chaînes de 
montagnes se dirigent l'une vers l'autre environ au 20* degré de lon- 
gitude, auprès d'Orschova, l'ancienne Hema ; plus à l'ouest elles se 
joignent aux Alpes. Taoninom (aujourd'hui Belgrade) ou Tiema est le 
point sur lequel passèrent encore plus tard les peuples venant du Pont 
et se rendant aux Carpathes, et qui, fidèles à la tradition primitive 
d'émigrer vers le sud, traversèrent le Danube pour aller atteindre 
la Dalmatie, l'IUyrie et la Thraoe. En suivant la direction de l'est à 
l'ouest, d'autres hordes se portèrent sur les Alpes noriques et la. prin- 
cipale chaîne des Alpes. Une partie des peuples qui peuplèrent la Tbrace 
et la Grèce, l'Italie, la France et l'Espagne passèrent le Danube à Tau- 
runum ou à Tiema. Quelques-uns se dirigèrent le long de la Save, 
d'autres suivirent le coure de la Drave; mais la plupart se divisèrent 
en Illyrie, etc^yèreni à gauche le mont Albius, les monts Bébuis, et 
et enfin l'Haernus, ainsi que les montagnes de l'Épire et de la Grèce ; 
ou, se dirigeant à droite sur les Alp<js juliennes et noriques, arrivèrent 
en traversant les chaînes de montagnes de la Ligurie, en Italie, en 
France et en Espagne. 

En. Grèce, les versants des extrémités élevck's du sud-est des monts 
Haemus offrirent des séjours avantageux aux coloiiicii primitives. Divers 

1. Voyex la cart« f*n*ca Terrarum Orbi.^ E/j^jifu. — A la rlroîtc iln rniicasc, Im niera 
Caspieuue et d'Aral aunt indiquées par dm ligoeii de couloun pooctuees. 
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rameaux provenant de la grande fédération oolchidienne « ariane, et 
non aânitique, ayant traversé comme nous venons de le dire les monts 
Carpathes, occupèrent les monts Usmus, et, poursuivant leurs ramifi- 
cations orientales, finirent par repasser dans TAsie Mineure, où ils 
allèrent occuper les hauteuis occidentales du mont Taurus. D'autres 
étendirent leurs courses vers le sud et prirent possession des monts 
Olympe, Ossa, Pélion, jusque vers la Phocide, la Bœotie et TAttique; 
quelques-uns m6me ,8'avancèreot vers le Péloponnèse. Ces nations 
sont connues sous le nom collectif de Tbraœs; elles sont les premières 
qui aient introduit une civilisation en Grèce où elles créèrent le dialecte 
«Mtîm. Ces peuples sont comptés aussi parmi les Pélasges. D'autres 
rameaux de la mâne souche, suivant la direction occidentale des mon- 
tagnes, passèrent en Épire ; ensuite ils poussèrent jusqu'en Acamanie, 
en jEtolie, et, traversant l'istbme de Gorinthe, arrivèrent encore dans 
le Péloponnèse. Ceux-ci surtout portent plus particulièrement le nom 
de Masges; ils créèrent le dialecte «olîm. Il faut encore observer 
toutefois que les peuplades de la Tbrace sont paiement des Pélasges, 
et qu'elles portent aussi véritablement ce nom. Deucalion est un 
Titan, il règne en Thessalie; Dorus, son petit-fils, passe dans le 
Pâoponnèse, et de lui descendent lesDorims*. 

La civilisation s'introduit rapidement chez des nations aggIomé> 
rées sur un petit espace. Là où les montagnes aboutissent à la mer, 
et principalement sur les promontmres méridionaux, on aperçoit des 
civilisations primitives; il en est ainsi auprès du Caucase, dans la 
Gokhide, en Phénicie et en Arable, sur la mer Adriatique, sur les rives 
méridionales et sur la pointe orientale de la Thrace, dans le Pélo- 
ponnèse , dans l'Attique, et enfin encore dans l'Italie inférieure et 
même dans la partie méridionale de l'Espagne. L'ag^omération des 
hommes sur tous ces points a dû être grande et se représenter fré- 
quemment. C'est ce (jiii arriva plus particulièrement encore vers les 
exirûmités, les promontoires et les caps, comme nous venons de le 
faire remarquer plus haut. Kn ces lieux, les colonies devaient consi- 
dérablement au|,'menter, et ne plus laisser de place pour de nouveaux 
émigrés; d'autres étrangers euip^ichaient de rétrograder et quelque- 
fois même ils augmentaient encore les anciennes populations. La 
rp < I s^ité de pourvoir h leur existence fit naître dans (U^ temps fort 
reculés des civilisations diverses. Cet état dura jusqu'à ce que l'homme 

1. Hécodoie, L i, cb. lvi. 
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inventât des moyens de transport sur des îU's ou daris des pays voi- 
sins. De l'Espnc^ne, prir exemple, on passa en Afrique, de l'Italie en 
Sicile, de la Grèce sur l ile de Crète et sur celles de la mer Égée, 
de la Thrace en Asie Mineure, de l'Arabie en Étbiopie et dans l'Égyple 
supt^rieure, de la Colchide enfin en Europe. 

Nous voyons par tout ce qui précède que les peuples primitifs doi- 
veot avoir habité la montagne, et que par conséquent les pays de mon- 
tagnes ont dû être les premiers peuplés. Les montagnards restent long- 
temps barbai^s et vivent de la chasse; l'antiquité les nommait 
chasseurs, géants, titans. I^es grands plateaux de moyenne élévation 
ont donc reçu des populations moins anciennes, connues sous le nom 
général de Scythes, qui devinrent nomades, et vivaient de la pêche et 
de leurs troupeaux; la fable les appelle enfants et peuples de dieux. 
Or, cet état nomade et pastoral est le premier pas vers la dvilisatîon ; 
ces populations sont déjà plus civilisées que les montagnards chas- 
seurs; elles se livrent h la culture de la terre et de ses produits, et la 
dvîlisation commence à poindre par Tagricultuie. Cet art est donc 
fort ancien, car il a précédé la fondation de la cité. Un dieu ou une 
déesse enseigna chez tous les peuples ragriculture; il leur apprit à 
labourer la terre. Brahma fait connaître l'agriculture aux Indiens, 
Isis aux Égyptiens, Déméter aux Grecs*, et Cérbs importe cet art en 
Italie et en Sicile. 

Il serait diflSdle de préciser les époques auxquelles les peuples de la 
montagne sont descendus dans les plaines pour s'y fixer. Ces époques 
ne peuvent être admises que dans une acception générale, car elles 
ne reposent que sur l'observation et la marche philosophique de l'his- 
toire, un peu plus tôt dans un pays, un peu plus tard dans un autre. 

Des révolutions physiques du globe ont obligé l'homme de quitter 
son séjour primitif. Le montagnard devint alors nomade. Il descendit 
vers le couchant dans les plaines fertiles de la Soghdiane et de la Bao> 
triane, peupla ensuite les rives méridionales de Tlndus, les plaines de 
la Perse ou l'Aria, vint jusque vers le Tigre et la Mésopotamie. 

Dans la Genèse, dont Mofse est l'auteur, dit-on, nous trouvons une 
table généalogique qui passe pour cdle de toutes les nations de la 
terre, mais qui ne doit être admise que pour celle de certains peuples 
de l'Asie occidentale ; les peuples sémitiques. Les chapitres x et xi 
de la Genèse nous parlent de la fondation de Babylone, dans la 

I. Diodore, I. v,ch. utju. • 
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plaîoe de Seiiiiaar« la Mésopotamie, par des hommes venus du levaot 
Ce récit de l'auteur de la Genèse se rapporte aux peuples assy- 
riens nomades qui s'étaient étendus le long des rives du îigre. Soit 
qu'ils se multipliassent oonsidérablemènt sur ce point, soit qu'ils fus- 
sent refoints et poussés par d'autres hordes qui quittèrent les hauteurs 
de la Tatarie ou du Paropamisc, leur nombre augmenta tellement 
qu'ils furent obligés de s'étendre; alors ils choisirent piîncipalement 
les rives du Tigre, et ensuite les montagnes qui se lUrigent vers le 
Pont-Euxîn. C'est à cette portion des peuples nomades assyriens, qui 
sont venus s'établir dans les plaines qu'arrosent le Tigre et l'Eu- 
phnite, que se rapporte le rédt de Moïse. Suivant l'usage des peuples 
primitifs, ces Assyriens se sont répandus au sud, jusqu'au point 
où s'éleva plus tard Babylone. Les monts Gosssiens, Uxseiens, et les 
montagnes de la Perse, ont été envahis très- primitivement par des 
colonies vouant de l'Arménie : peut-être en partie aussi par d'autres 
hordes qui, ayant quittt^. le Paropamise, étaient également arrivées sur 
tes montagnes. Les antiques habitants de ces montagnes n'avaient 
sent! jusqu'alors aucun penchant à descendre dans les plaines de la 
Més()|xitamie; poussés toutefois par l'envie et la jalousie de voir les 
Assyriens s'y établir, ils résolurent à la (in de chasser ces nouveaux 
arrivés et de s'em})airr de Ifurs établissements. Le témoignage de Moïse 
correspond à l'histoire profane et à la tradition. 

Lorsque les Assyriens anciens, c'est-à-dire les peuples primitifs de la 
plaine, les plus anciens peuples nnmades et pasteurs descendirent le 
cours du Tigre et vinrent se fixer dans les riches plaine-s de la Mésopo- 
tamie, ils app<irtèrent une religion qui avait pris naissance dans la 
mère patrie. Ujrsque sur leur point de halte ils jetèrent les fondements 
d'nn établissement immense, la confédération patriarcale devait finir, 
et une nouvelle association, une autre constitution, devaient régler les 
droits et les privilèges de ses membres. Les prêtres, étant les plus 
sages et les plus éiclairés, saisirent le sceptre et gouvernèrent le peuple. 
Comme partout ailleurs, dans les âges primitifs, ils étaient en même 
t<'iri[)s artistes, architectes, ainsi que nous le prouverons plus tard, et 
ils ordonnèrent au peuple de bâtir en communauté un monument à la 
gloire de Dieu. La tour de Ra})e! est l'ouvrai^'f du [X'uple assyrien ; l'im- 
mensité* de sa dinu ri^i Mi et - i Ii tuh' s\ nilx liqiK^ sont les liens qu'elle 
établit parmi les hommes. Ces liens mor.mx m: sont exprimés cefX'n- 
dant que sous une forme matérielle et symbolique, parce que l'homnie 

n'avait point encore trouvé la fonue par laquelle il pouvait exprimer 
I. ft 
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dairement sa pensée. L'apparence arcbitectorale de la tour de Babel 
indique néanmoins, dans son ordonnance générale, la nouvelle con- 
stitution sacerdotale à laquelle les hommes s'étaient soumis. 

11 résulte du coup d'œil rapide et général que nous venons de jeter 
sur la position du siège primitif des hommes, sur leurs émigrations, 
sur leurs colonisations, et enfin sur leur établissement en divers points 
de la terre, que les populations de l'Inde sont les plus anciennes, 
qu'ensuite viennent celles de l'Asie ooddeotale, de l'Éthiopie et de la 
* haute Égypte ; qu'enfin celles de l'Europe sont les dernières venues et 
les plus récentes. Dans nos études sur l'histoire de l'Architecture, afin 
de procéder avec ordre, avec clarté, et pour pouvoir tirer les induc- 
tions les plus logiques des traditions semblables que nous trouverons 
chei les peuples et les pays les plus divers, traditions qui se lient les 
unes au autres, et qui ont une filiation suivie et non interrompue 
depuis rinduB jusqu'à la Seine, nous devons commencer, par étudier 
les monuments de l'Égypte, suivre ceux des peuples qui se sont 
dirigés de l'est à l'ouest, nous arrêter à ceux de l'Asie occidentale, 
terminer enfin par TEorope orientale et occidentale, et prendre à notre 
passage de l'un à l'autre de ces deux points les monuments de l'Asie 
Mineure. 

Nous espérons rectifier à l'aide de nos recherches de graves erreurs 
sur l'ancienneté et la date de certains monuments célèbres, qui , pris 
isolément, ont été le sujet de systèmes historiques et mythologiques 
fort hasardés, faute de les rattacher à la marche générale qu'ont suivie 
les hommes en peuplant les différents points de la terre, et 4 la civi- 
lisation progressive que le genre humain a parcourue depuis les temps 
primitif jusqu'à l'époque de l'histoire certaine. 

Le earaclère des divers monuments que nous allons visiter nous 
oblige de donner quelques notions générales sur les religions primi- 
tives. Quoique le sujet soit un des plus intéressants de l'histoire, et 
qu'il ait influé d'une manière toute spéciale sur remplacement, Ten- 
^ semble et les détails des monuments, nous tâcherons d'être le plus 

bref possible, en ne nous occupant que de ce qui a directement trait 
à notre sujet. 
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L'hiaioire de ImiteB les raligioiis primitives nous raporte vers un 
temps oà il n*eiistait qu'un nombre fort limité dUddes sur tes dieux 
et où le culte était encore trte-aimple. Les idées ellea-mémes sur les 
dieux étaient enqiruntées k la nature matérielle; le culte s'éleva tout 
naturellement par une nécessité humaine. La perception par les sens 
des grands êtres et dès grandes fecaltës qui constituent Tensemble 
de l'univers , qui lui donnent la vie universelle et opèrent cette alter- 
nation réguliiro des phénomènes dont dépendent la vie humaine 
et la satisfaction de ses bmins naturels , constituèrent le sujet des 
idées sur les dieux. Le désir bien naturel de .se rendre ces grands 
êtres secourables, de gagner leur bienveillance , la croyance d'obtenir 
par la prière des bienfaits à venir ou le pardon des fautes commises; la 
reccHinaissance pour les bienfaits reçus, en un mot, les aspirations 
du cœur humain au sein des vicissitudes journalières, furent l'origine 
du culte des dieux. L.a grandeur et la puissance illimitées de la nature, 
en présence de la faiblesse e t de la dépendance de l'homme, ame- 
nèrent celle croyance et ce culte. Voilà pourquoi l'histoire de toutes les 
plus anciennes religions cnseif^ne que les idées primitives sur les dieux 
sont n{'*es de l'observation du monde pliysique. L'univers, avec les 
facultés cl les propriétés dont il est doué : la [«.rre nourricière, la 
voûte incommensurable du ciel, les grands corps célestes , le soleil et 
la lune, la lumiertî et les ténèbres, l liuniidité et la chaleur, les sources 
de la naissance et de la vie, voilà ce qui formait le fonds des pri- 
niiiives idéCvS sur les dieux. C'est aussi ce que prouve l'histoire des 
religions de tous les peuples anciens qui uiit eu une civilisation natio- 
nale et indépendante, tels que les Égyptiens, les fiactrieos , les Indiens 
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et les Chinois. Les opinions qoi admettent un fétichisme, un culte 
des animaux parmi les races ortone*. comme constituant les formes 
religieuses les plus anciennes, ne sont que des rêves modernes, dus 
en particulier au siècle dernier, rêves souvent intéressés et dont 
rhistoire ne dit mot. Ces léves sont déduits des formes actuelles de 
certaines civilisations déchues et passées, et, considérés sans aucune 
raison comme formes d'une civilisation naissante, ils ont été appliqués 
aibitFsdrement d'une manière fort hypothétique aux temps anciens. 

Mais dans un certain Age de la soci^ humaine, une deuxième série 
subordonnée ou secondaire d'idées sur les dieux vint se lier à^He qui 
est basée sur Tobservation de la nature physique : cette seconde série 
s'éleva du sein de l'histoire et se développa dans la vie humaine elle- 
même; elle dut son origine au souvenir d'êtres d'une nature supérieure 
qui, après avoir passé sur cette terre, ont survécu dans la mémoire des 
générations suivantes. L'origine de ces idées théologiques est donc, 
par conséquent, plus récente, puisqu'elles supposent une existence 
des âmes après la mort. Mais il n'en est pas moins vrai qu'elles appar- 
tiennent aux temps les plus anciens de l'histoire connue et qu'elles 
remontent jusqu'au moment où la société humaine commença à sortir 
de l'état primitif. L'idée d'un anéantissement complet est si insup- 
portable au sentiment de l'homme, que la croyance en une continua- 
tion de la vie pour les âmes après la mort, ne serait-elle même que 
sous l'apparence d'ombres, a dû se produire dès les temps les plus 
primitifs. On trouve effectivement dans les anciennes religions l'idée 
d'un monde inférieur, l'idée d'une réunion des ombres ou des ftmes 
après la mort. Cest de cette idée que se développa peu è peu dans la 
suite la doctrine complète d'une autre vie, d'une vie au delà du tom- 
beau, rémunératrice des actions d'ici-bas. Mais dès que la possibilité 
d'une continuation de l'existence de Tftme et de l'homme après la 
mort fut admise dans les croyances, il est facile de s'expliquer com- 
ment on en vint à élever des personnages historiques au rang des 
dieux; car il n'y a qu'è se souvenir comment la mémoire d'un person- 
nage historique important se conserve parmi les hommes. Il est un fait 
qoi se reproduit dans le cours entier de l'histoire : c'est que plus la 
ménwire d'hommes célèbres perd de pR>cision et de vérité rigoureuses 
avec le temps aux yeux de la postérité , plus aussi elle s'aoerolt en 
grandeur et en merveilleux, jusqu'à ce qu'enfin ces personnalités 
deviennent directement des êtres surhumains dans la pensée des 
générations ftitores. Le respect qu'on avait pour eux à Torigine soit par 
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admiration, aoît par lecoonaissanoe ou par crainte, m oonfomlit ches 
les générations avec le culte des divinités vraies : on les identifia avec 
les dieux eux-mêmes, et ainsi se développa chez la plupart des peu- 
ples le culte réel des morts. Il y a même plus, c'est que loracpie les 
souvenirs historiques attachés à de telles personnalités sont ornés 
dn miraculeux, quils satisfont davantage h Timagination de la foule 
et qu'ils soqt plus à portée de sa conception que les idées plus uni- 
verselles et par conséquent aussi plus indéterminées sur les dieux 
eux-mêmes , il arrive que dans la plupart des croyances le culte des 
morts augmente toujours dans le cours du temps et qu'il refoule enfin 
entièrement le culte des idées universelles sur les dieux. 

U y a donc dans la plupart des croyances primitives une double 
cat^rie d'idées théologiques : l'une sortie de l'étude de la nature, 
l'autre sortie de l'histoire et du seîn même de la vie humaine. La pre- 
mière catégorie est étroitement liée à l'idée qu'un peuple se forme de 
l'univers; car e^e a son origine dans l'observation directe du monde 
physique : elle porte habituellement en elle les germes d'une spécu- 
lation religieuse. La seconde cat^rie, au contraire, contient le noyau 
de la mythologie, de la tradition religieuse : c'est à elle que viennent 
se joindre les contes et les fables que rimagination d'un peuple 
emprunte à ses rapports sociaux. Cest surtout cette catégorie d'idées 
religieuses qui , dâiuée de l'essence théologique râelle, a le moins 
de rapport avec la science issue de l'observation et de la réfiexion. 

Ce n'est qu'à la suite du développement de cette aérien des dieux que 
s'élève, pour la raison, aekm le degré de science et de culture intet*^ 
lectuelle, la nécessité de rechercher une explication de l'univers qui 
lui-même sert de fondement et de base aux idées sur les dieux. Les 
premiers essais pour établir un corps de science destiné à l'explication 
de funivers sont naturellement postérieurs aux autres parties qui- 
constituent le domaine de la foi. Car un peuple doit déjà être en pos- 
session d'une grande partie, de la plus grande partie même de son 
développement , avant qu'il ne sente la nécessité d'une science ; il 
fallait que sa culture intellectuell fût déjà nrrivt'f! à un degré supé- 
rieur, il fallait que la pensée eût atteint un certain degré de maturité, 
pour qu'un penseur fût à ni»*'me de tenter un essai destiné à satis- 
faire cette nécessité. L'histoire de tous les peuples dont nous pou- 
vons suivre le développement intellectuel nous montre au moins 
que chez eux l'activité de l'imagination est antérieure à celle de la 
raison. Car c'est la poésie et non la réflexion scieulilique qui a accom- 
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pagné les oommenoements de la dvilimtkm« et lonque la réflenon 
adeotifique apparaît, la poéaie a déjà fourni la plus grande partie 

de aea créations propres et naturelles. 

Si une nation tient sa culture inlellectneUe d*un sacerdoce purement 
religieux, ses premiers essais dans la réflexion emprunteront à ce foyer 
un caractère religieux. Si, au contraire, ses rapports civils primitifs n'ont 
pas admis de sacerdoce, son développement ne portera point de traces 
d'influence sacerdotale, et sa réflexion sera comme sa po^, sans 
aucune nuance religieuse particulière. Il en fut ainsi chez les Chinois. 
Ches les Indiens, au contraire, l'opposé a eu lieu. Mais lorsque le 
sacerdoce n'embrasse pas l'ensemble de la sdeoce, lorsqu'il n'est 
pas & la tête du développement intellectuel, il y a rivalité et lutte, 
pan» que la science laïque embrassant loutes les branches de la 
science, profitant de l'expéfîeuce et de l'observation des phénomènes 
de la nature, avance la culture de l'esprit humain et règle avec plus 
d'ordre les rapports de l'homme avec l'onivere. L'étude de la nature, 
la grandeur et l'unité de ses lois, l'harmonie pniasaDte qu'on y remar- 
que, font connaître la véritable théologie I l'homme, et, jusqu'à un 
certain degré, lui donnent la mesure de sa conduite, car il n'est qu'une 
agrégation de ce grand tout de l'univers. 

C'est pendant le moyen âge que fut donné le plus révoltant sp«;- 
tacle d'un sacerdoce dont les idées roulaient sur une idéologie sans 
bases dans le monde, persécutant toujours ot partout les idées justes 
et généreuses qui tendaient au perfecliunnt'incni de la société occiden- 
tale. Ce sacerdoce ne pouvait subsister qu'au moyen de l'ignorance 
des masses et i^ar l'anéantissement de toute science réelle et non 
nominative. 

La religion a eu une action directe sur toutes les architectures dès 

leur origine, à l'exception des constructions d'utilité matérielle, comme 
canaux , écluses, ponts, silos, citernes, fontaines, etc. Ce qui distingue 
enti-e autres les races ou variétés humaines, c'est la théologie de 
chacune d'elles. Cette distinction n'a point encore été clairement et 
particulièrement faite par les philosophes et les ethnologues. Elle est 
cependant d'une grande importance jjour l'appréciation du caractère 
moral et intellectuel des diverses nations, comme pour l'étude et l'ap- 
préciation vraie de l'Architecture des monuments n-Iigieux. 

Il existe dans l'esprit de l'homme une intuition , dans l'âme luunaine 
un certain pn'sst^ntiment de l'existence d'un Être suprême, d'un Prin- 
cipe premier, source des lois fondamentales de la nature, de leur vie 
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et des rapports qu'elles ont entre elles. L'homme supérieur et complet 
arrive à la croyance en Dieu d'abord par l'intuition ; en second 
lieu, en observant, en étudiant l'univers, en remontant dos effets aux 
causes des phénomènes du monde. Il y arrive par l'admirable harmonie 
qu'il remarque tout autour de lui, tant dans le monde physique que 
dans le monde immatériel. C'est dans leura sentiments de noblesse , 
d'élévation , c'est encore dans leurs idées essentiellement morales et 
pratiques, c'est aussi en interrogeant le monde visible, ce miroir de la 
divinitf^, que certains peuples de l'antiquité, ceux d'origine ariane, sont 
arrivés à constituer une théologie savante, vraie et utile à tous les 
hommes sur la terre. C'est celte connaissance de l'essence de l'Être- 
Prindpe et de ses facultés, c'est la science de sa manière de travailler 
et de gouverner dans le monde iNir les lois invariables qu'il a établies 
dès le commencement des choses, qui ont porté ces peuples à la dis- 
tinction morale et intellectuelle que nous sommes obligés de recon- 
naître en eux, quand nous les étudions sérieusement et avec un esprit 
libre de préjugés et de calcul. 

Tous les grands et profonds ouvrages théologiques des andens sont 
malheureusement perdus, soit par le temps et des circonstances An^ 
fuites, soit à dessein par la méchanceté et Tintérèt de sectes posté- 
rieures qu'incommodait la substance consistante de ces ouvrages 
savants. On n'en trouve pins que les titres et quelques citations dans 
les auteurs classiques qui nous ont été conservés. Les recherches de la 
sctenoe moderne nous montrent toutefois que les peuples de race ariane 
avaient une religion rationnelle au sommet de laquelle était TEsprit 
EAi, rÊtre-Prindpe, intêUigeitt et aaif. Un monothéisme ternaire et 
savant constituait donc le prindpef de leur théologie. Tel était Amon 
en figypte, Zeus en Grèce, TInia dies les Étrusques, Brahma dans 
rinde, Zerouana Akaiané dans la Bactriane, la Médie et la Perse, et 
Odin cbes les Germains et les Celtes. Ches tous ces peuples. Dieu est 
toujours agissant; il produit, constitue la nature avec ses lois ; ses di^ 
fiérents modes d'action dans l'univers regoivent des noms, sont revdtus 
d'images allégoriques pour les faire plus fadiement comprendre aux 
iotélligences Inférieures, incapables de saisir les facultés abstraites, 
mais réelles de la divinité. 

Chez tous ces peuples il y avait un culte aussi utile que la religion 
rélait elle-même. Il avait pour objet les travaux divins accomplis et 
en action dans l'univers. II représentait ensuite les travaux que les 
hommes, comme êtres finis et intelligents, ont à faire sur cette terre 



Digitizeù by Google 



72 



CHAPITRE TROISIÈME. 



où ils sont placés, non pour vivre dans l'oisiveté, mais pour tra- 
vailler et veiller à l'ordre (jui y est établi. Ce culte avait des sym- 
boles cl des all(*gnries con(;us par le génie créateur et poeiujiie 
dont rhomme est doué, et surtoni !n race ariane. Les dilTéreutes 
formes du culte t'taicnl destinées à la ï^olennisation et à rerabeilisse- 
ment des cérémonies et des fêtes périodiques et nationales qu'ame- 
naient le changement des saisons et la production de la terre fertilisée 
par l'action directement divine du soleil et par la main de l'homme : 
et cet ensemble multiple, que It pi iijile vovail et comprenait, servait 
autant à ses plaisirs qu'au perlecuouuement de ses sentiments 
moraux. 

La religion ainsi conçue et le culte ainsi pratiqué ont produit, au 
sein des races caucasiqiies, l'Architecture la plus élevée, la plus noble 
et la plus élégante. Ils ont donné naissance aux formes les plus pures, 
les plus imposanfes et en même temps les plus t^rarieuses. Telles 
furent les architectures égyptienne, grecque, assyrienne ou médique, 
perse, indienne, et sous un autre rapport celle des Celtes qui, dans 
sa rusticité matérielle, ne manque pas d'une haute et profonde 
sublimité. 

Il n'en a point été ainsi chez la race sémitique ou arabe et chez les 
peuples qui en sont issus. Ils visaient au .sein d'une nature triste, 
pauvre, monotone, dénuée de toute beauté et où il n'y avait aucun des 
éléments pouvant servir à constituer la science. Aussi cette race est- 
elle revStée ignorante jusqu'à ce jour l.fs quelques connaissances 
qu'elle possède ne sont que des emprunts faits à la science des races 
arianes. Ensuite l'Arabe a tout aussi peu d'aptitude pour les sciences 
exactes et naturelles qu'il en a pour le travail manuel et pour le tra- 
vail honorable. Il aime par excellence l'aléatoire, le trafic, l'usure; 
c'est dans son caracl^^e, dans ses os, et dans la moelle de ses os 
Toutes les races arabes n'ont eu qu'un dieu nominal; elles n'ont 
jamais pu se rendre raison des lois et des phénomènes du monde; 
chez elles, tout est hasard ou fatalisme. De là souvent la négation de 
Dieu et l'immoralité profonde où l'histoire nous les montre tombées. 
De là aussi cette poésie emphatique et triste, superficielle et monotone^ 
qui contraste tant avec la poésie vraie, nerveuse, gaie, multiple, variée 
et surtout pratique des races arianes. Le dieu des Arabes est un dieu 
de Golëret cUeu viodicatif, irrité, qui influe et pèse sur les destinées 
humaines par des moyens directs et surnaturels, en cassant tout en 
dehors de chez lui, l'ordre et les lois qu'il a établis. Ils n'avaient et 
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o'ODt qu'un dieu imagioaîre, qui ne réjpondait en rieu à l'être et à 
resseuoe du principe qui avaii établi les lois du monde et rharmonie 
universelle. Aussi les natures énergiques, les esprits entreprenants, 
chez les Aiabes, sontnls devenus athées, ne regardant la société que 
comme un champàeiLplbiier dans leur intérêt. Chez eux le culte n'est 
qu'un mécanisme composé de formes familiales exagérées, sans rap- 
ports avec la terre et les travaux que les hommes ont à y faire. 
' Ches les peuples de race ariane, il y a un fait qui n'a point encore 
été signalé : c'est qu'ils n'avaient pas d'établissements spéciaux des- 
tinés à l'étude, à l'enseignement et à l'interpréution du dogme reli- 
gieux, de la connaissance élucidée des choses divines. Us ne connais- 
saient pas non plus de profession de foi publique, ni d'engagement à 
y rester fidèlement attachés. Pour eux, il ne s'agissait que de la culture 
et de la fécondation vivifiantes des sensations nées du sentiment reli- 
gieux. Ils travaillaient à faire respecter et craindre les dieux; ils tra- 
vaillaient à l'accomplissement des devoirs par lesquels on les honorait 
et aimait directement, ainsi qu'au maintien de la croyance en leur 
gouvernement du monde. Voilà ce que l'autorité politique des peuples 
caucasiens faisait en faveur de la confiance et de la ft>i religieuses. 
Généralement chez eux, point de caste particulière de prêtres ; l'auto- 
rité laïque et politique exerçait à la fois le pouvoir religieux. 

Cihei les peuples de race arabe, au contraire, nous voyons des castes 
sacerdotales uniquement occupées des études et de l'enseignement 
religieux. Chez les Juifs, par exemple, la tribu de Lévi se consacrait à 
Jehovah ; ces prêtres expliquaient ce qu'ils appelaient la loi sacrée : 
ils en interprÂaient l'esprit et la lettre; ils en développaient non-seu- 
lement le contenu, mais fis y ajoutaient encore l'interprétation allé- 
gorique en rétendant à l'infini ; ils y ajoutaient leurs commentaires 
qui, à la longue, aboutirent à une exposition fantastique et à la tradi* 
tibn. 11 y eut chez lés Juifs des écoles publiques destinées à l'enseigne^ 
ment religieux, et d'autres écoles où se formèrent ce qu'ils ont nommé 
les prophète. 

Comme chez le Sémite Dieu est un être imaginaire ou une créature 
de Dieu, relégué hors du monde qu'il a abandonné, une loi sans 
connexion avec le monde visible ast censée régir les hommes. Mais 
comme les hommes vivent nécessairement dans le monde matériel, 
qu'ils en ont besoin à tout instant pour en tirer ce qui est nécessaire 
à leur existence plnsique comme à leur vie intellectuelle et à la 
poésie de leur cœur, cette loi, d une abstraction coiitrouvée, les a 
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conduits et les conduit à se heurter aux choses qui composent la 
nature, et par suite à se heurter et se froisser les uns les autres. En 
thèse générale, la science leur est antipathique et ils la croient 
oiseuse : d'autre part, ils la proclament un écart de la raison dont les 
révélations positives ne concordent pas avec les révélations déclarées 
divines par eux. Chez les Arabes et chez ceux qui admettent leurs 
idées, rhomme est le roi absolu de la nature. A quel titre? A celui 
d'UD orgueil excessif. Us ne comptent pour rien les belles créations 
du géaie, les étonnants secrets surpris à la nature, les merveilleuses 
inventions de la raison humaine qui, disent-ils encore, ne doivent 
servir tout au plus qu'aux loisirs et aux délassements des hommes. 
Les Arabes n'ont pas le sentiment inné de la justice comme les Arians ; 
ils n'admettent pas c^mme ces derniers que les hommes reçoivent 
dans ce monde la punition de leurs forfaits et la récompense de leurs 
sentiments pour le l)cau en tous genres. Chez les Sémites, la i-eligion 
intimide et effraie les hommes par les menaces de la colère et de la 
justice de Dieu : chez eux, il n'est question que des peines étemelles 
qu'il infligera, des supplices perpétuels qu'il fera subir aux méchants 
dans l'autre monde, sans pour cela que les méchants s'amendent et 
changent leur manière d'être. 

De tels sentiments et de telles doctrines ont été contraires à la 
naissance des arts. Chez les nations arabes ou cousines germaines 
des Arabes, point d'architecture, point de sculpture, point de pein* 
ture; mais de la poésie qui fatigue bientôt l'esprit arian à cause de 
son emphase, de ?«»s excentricités, de ses figures plus exagéré s que 
naïves et simples. Il n'y a point d'art chez le Sémite paroe qu'il est 
personnel, incapable de s'élever à la conception de la communauté. 
Il ne pense qu'à lui, qu'au temps présent; il ne voit pas la postulé 
dans le temps, il ne voit (jue le premier plan, et si son imagination 
M suggère un au dUà, elle le lui dépeint avec des charmes volup- 
tueux et matériels. 

C'est de l'Asie centrale que Tespèce humaine s'est répandue dans 
les diverses oontn^ s de la terre; ce point a été par conséquent le 
berceau d'une civilisation primitive, dont les branches, plus ou moins 
modifiées, ont suivi les migrations que nous avons tracées dans les 
chapitras précédents. C'est dans l'Asie centrale qu'on rencontre avec 
les premières idées religieuses les premiers efforts de l'art se mani- 
festant extérieurement, c'est-à-dire se montrant aux sens par des 
formes sensibles, palpables. On y retrouve encore les langues primi- 
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tiv«8 et une' variété infinie de branches de la science humaine. Ceet 
aussi pour cette raison qu'on 'aperQoit chet les divers peuples de la 
terre des analogies frappantes dans leurs idées, dans leurs mœurs et 
dans leurs arts, analogie dont il a été parlé au commencement de cette 
introduction. Issus d'une même souche, les peuples n*ont point tou- 
jours emprunté leurs connaissances les uns aux autres, mais ils ont 
puisé à une source commune et primitive. Ce n'est que dans la suite 
des temps qu'un peuple a reçu ses connaissances d'un autre peuple et 
qu'il a développé et perfectionné les éléments de sa civilisation. 

L'homme dans son état primitif a sans doute mené une vie calme, 
paisible, naturelle, sans fard et sans art; tel qu'il avait été placé sur 
cette terre, il représentait la somme totale et le résumé complet de la 
nature entière; il renfermait en lui tout ce qui avait été donné isolé- 
ment aux autres créatures. L'instinct seul chez les animaux, rorga<* 
nisme dans les plantes, propagent les espèces, mais dans des bornes 
fort restreintes. A l'homme seul fut donné le libre arbitre, et il voyait 
devant lui un champ immense où il pouvait exercer sa raison et 
déployer ses facultés. L'homme est le maître, le chef de notre terre. 
Cest dans la nature de l'homme, dans son ame, que sommeillait, 
indépendant encore, le perfectionnement de ses tendances natu- 
relles; par l'observation et la science, il avait le pouvoir de s'élever 
incessamment et sans limites au perfectionnement de ses penchants 
et de ses sentiments. 

La religion, dans le sens le plus étendu, et qu'il ne faut pas con- 
fondre avec le culte, est la conscience ou le sentiment de la dépen- 
dance des lois naturelles de Dieu. La religion est par conséquent aussi 
la continuation et la prolongation des principes de la famille hors de 
la famille, parmi tes groupes et les individus de son espèce qui lui 
sont étrangers, pour la formation, la conservation et le gouvernement 
de la sociélé politique. 

Chex les peuples de race ariane. Dieu se révèle dans ses ceuvrss, 
il se révèle dans l'univers : mais ces «suvres, cet univers ne sont pas 
loi. Cette révélation vraie et réelle pousse au développement de l'es- 
prit et de l'intelligence : elle pousse encore au développement de la 
science et de la morale naturelle. Chez les peuples de race arabe. Dieu 
se révèle d'une manière directe, immédiate: le Sémite, qui aime le 
merveilleux parce qu'il est sans science, croit qu'un des siens, dans 
un ftge reculé, a entendu ta voix de Dieu, que Dieu lui a rois la plume 
en main et lui a dicté ses volontés 1 Ces codes enfantés dans les déserts 
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sont bons pour le désert dont les habitants sont d'une inrontestable 
infériorité humaine, comparés aux Ariaos dont ils n'ont ni les facultés 
îotellectueUes, ni la morale pure, ni la science, ni la poésie divine. 
Inaptes aux beaux-arts qui vivifient et poétisent les créations humaines, 
les Sémites se sont toujours contentés de récriture, qui n*a point 
d*Ame, de vie ni de mouvement, et qui, pour animer, demande la 
superstition et le fanatisme. 
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L'Architecture n'est pas une des manifestations matérielles primi- 
tives de l'âme humaine. Sa conception par Tesprit et le sentiment ne 
s'élève qu'à la suite de la poésie chantée, accompagnée de musique 

(•t de danst'. File suppose à son origine quelques connaissances dans 
les sciences naturelles, plus particulièrement dans les sciences maliié- 
maliqucs, k-s plus puissants auxiliaires de l'Architecture. 

L'ArchitectUR- t ^i 1 art de manifester niatériellement des idées d'ob- 
jets qui n'existent pas, qui ne sont possibles et qui n'entrent dans 
la réalité qu'au moyen de IVj/7. et dont l'apparence n'a pas jx)ur objet 
la nature, mais un but de''tenniné et arbitraire, en soumettant toute- 
fois la manifestation réelle de ce but aux règles du beau et de l'har- 
monie. L'Architecture reste limitée à la nature inorgani((ue ; c'est la 
liberté et l'arbitraire dans leur essence qui eo font le plus indépendant 
et le plus original de tous les arts. 

C'est par la forme matérielle, par les lignes, les surfaces, les solides 
et les vides, que l'Archiferture vient frapper notre àmi- au moyen des 
sens. C'est d'une manière al)solue que de l'emploi et de la combi- 
naison raisonnés et mesurés de la ligne droite naît et résulte la 
beauté de la forme architecloniqne ; c'est dans l'agencement rationnel 
et proportionné de lignes et d'angles produisant des surfaces et des 
solides que naissent l'ordre, la pureté et la grâce du monument 
conçu, et c'est par la sympathie qu'il réveille en nous qu'il nous pro- 
cure le plaisir et la joie qui nous saisissent h son seul aspect. I/Arr!>i- 
tectuH' est un accord, uu jeu harmonieux de proporii iis i^t oim-- 
triques et de lignes variA-s décrivant des surfaces et des corps solides, 
en un mot, une vèriiablti musique de l'étendue. Mais simultanémeot 
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avec le beau en architecture, il faat qu'il s'y manifeste eaoore le 
rationnel. 11 faut que dans son apparence matérielle le monument 
d'architecture exprime clairement son but et son usage; c'est là une 
de ses qualités essentielles. 

L'art du dessin et l'art plastique ne sont qu'une imitation de la 
nature. L'Architecture, au contraire , n'est point un art d'imitation. Elle 
crée, mais au moyen des règles et de l'àme d^ formes employées par 
l'Architecte de l'univers pour faire .sortir la nature du néant. La per- 
fection de l'Architecture consiste donc dans le déploiement savant, 
judicieux et réfléchi de ces règles, en un mot dans leur emploi harmo- 
nieux. L'aptitude de l'emploi de cette harmonie musicale par l'imagi- 
nation constitue le goût , qui est aussi en même temps le sentiment et 
la jouissance du beau cl du vrai. 

11 y a trois sortes de beauté : la première et la moins élevée est celle 
qui embrasse la cause d'un plaisir purement sensuel amené par la 
vue. La seconde espèce de beauté est cellr (piî repose sur des rapports 
et sur des combinaisons détenninées de formrs rt de lignes dont 
l'action agit non-seulement d'une manière agréable sur le sons de 
la vue , mais saisit paiement l'ensemble de l'activité humaine. 
Cette espèce de beauté a, comme l'harmonie, son équivalent dans 
l'ordre uiiiversid du monde. La troisième sorte de beauté, sans con- 
tredit la plus importante pour des tHres intelligents et moraux, repose 
sur la symbolique de.s formes, fondée dans la nature même et inacces- 
sible à l'arbitraire de l'homme. C'est au moyen de cette sy mbolique 
que ces formes sont converties en indices et en signes, à la vue des- 
quels nous nous souvenons forcément, soit de représentations et d'idées 
déterminées, soit de sentiments qui sommeillent en nous. Au moyen 
de cette propriété et indépendamment du plaisir sensuel comme 
de la beauté de la proportion dont il vient d'être parlé, les formes 
réveillent une satisfaction morale et intellectuelle qui s'élève, soit du 
plaisir causé par la vue des images , soit aussi du plaisir direct que 
produit la simple activité de connaître. 

Par rapport à l'art, la beauté en général est celle qui reiiferme les 
propriétés des choses qui incitent le sens de la vue en le contentant, 
ou qui par lui âneuvent l'àme et réjouissent l'esprit. Ces propriétés 
86 divisent en trois catégories distinctes, dont la première n'agit 
que sur le sens de la vue , la seconde sur ce sentiment inné chez 
l'homme des rapports qu'il a de l'étendue; la troisième enfin sur la 
raison, et ensuile, au moyen de l'intelligence, sur le sentiment ou le 
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cœur. — La première sorte de beauté dont nous avons parlé, qui com- 
prend en même temps la couleur et le clair-obscur, ne peut souvent 
être observée , isolée ou seule, dansr certains objets qui fréquem- 
ment satisfont l'œil sensuel sans occuper l'esprit ni réjouir le cœur : 
OQ bien, blasent plus ou moins le sens matériel. Ce qui plait aux 
sens dans les arts se manifeste souvent dans un isolement complet ; 
iroilà pourquoi les adeptes préfèrent le plaisir sensuel à l'émotion de 
req>rit et du sentiment; voilà la raison pour laquelle ils préfèrent 
anan on autre genre d'oeuvres d'art que celles distinguées par des 
ooDnaiflseurB émérites. Ces connaisseurs au contraire s'élèvent au-des- 
SOS de l'impression matérielle et répudient, à cause de leur nullité 
ou vide intrinsèque*, ces objets ornés et agréables seulement aux 
sens. 

li a'a point été possible jusqu'à présent de saisir et d'exposer la loi 
par laquelle naît et agit le second genre de beauté indiqué plus haut, 
ainsi que cela a en lien pour la proportion et la série des tons en 
musique. Cette seconde sorte de beauté n'est point variatile comme la 
première : elle est au contraire immuable. Il y a des hommes, à la 
vérité, qui ne la comprennent pas, soit que leur esprit sommeille, 
soit qu'elle leur reste inaccessible par des préjugés ou des caprices. 

Dans l'action esthétique, l'artiste poursuit et réalise un idiot con- 
forme au but qu*il se propose, et qu'il accomplit avec plus ou moins 
de succès an moyen de l'emploi des lois qui ont produit le beau et 
le vrai dans la nature. L'Architecture la plus parfaite est celle où 
se manifeste le plus simplement et le plus complètement la beauté 
créée à l'instar de celle qui existe dans la nature. Un seul peuple a pu 
atteindre à cette hauteur : les Grecs. 

Si TArchitectuie est le plus noble et le plus diflicile de tous les 
arts, elle exerce aussi une influence et une action bien |riu8 directes 
sur la vie que ne le font les autres. Elle n'inculque pas seulement 
comme eux un idéal ou une poésie à l'homme; elle ne se contente pas 
de développer ses tendances intellectuelles, mais elle s'unit encore 
étroitement à son existence. L'Architecture ne satisfait pas seulement 
à des besoins réels et urgents, mais en réfléchissant il est aisé de com> 
prendre que nous sommes sans cesse en contact permanent avec ses 
oeuvras. Cest encore mie des nombreuses supériorités qu'elle possède 
sur les autres arts. 
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L'Arcliit6Ctare proprement dite ne s'élève généralement point au 
commnnrement des soci(H(^s humaines. Elle n'apparaît que longtemps 
après la phase patriarcale, lorsque 1^ nationalités se sont fonnées 
et que les exigences collectives se sont fait sentir. Pour appeler l'Archi- 
tecture à la vie, il faut l'idée, la conception d'un Dieu actif: il faut des 
guerres, des héros et de la poésie épique, MorsTactÎN iti' pt la faculté 
créatrices de l'homme se réveillent et inculquent leurs émotions à la 
pierre, au marbre et à l'airain. Dès lors au.ssi des monuments à la gloire 
des dieux et des héros , où les lois de l'ordre et du beau sont essayées, 
s'élèvent en grand nombre. C'est encore ce qui arrive quand avec le 
culte pratiqué par la famille s'établit un cuite collectif et national. 1^ 
foyer et la maison de la divinité sont b&tis à l'instar du foyer et de la 
maison domestiques. L'Architecture est d'abord toujours religieuse : 
son but primitif fut de concourir à rendre le culte de l'Être suprême 
plus solennel et plus auguste. L'Architecture est donc à l'origine un 
art hiératique pratiqué exclusivement par un sacerdoce poète et en 
même temps savant. Il forme de père en Als des corporations secrfetes 
où se conservent les règles, les connaissances acquises et les. saines 
traditioDS. Tous les architectes primitifs sont des prêtres, mais non 
séparés, comme dans le moyen Age et dans les temps modernes en 
Europe, des laïques dans la vie des actes sur cette terre. 

Dans l'antiquité, à l'origine de l'architecture religieuse, de grandes 
multitudes, mues par le sentiment de la reconnaissance et du devoir, 
concoururent volontairement, sans contrainte ni salaire, et d'un com- 
mun accord, à l'édiGcation collective des monuments de la souveraineté. 
Jamais, comme le prétendent quelques auteurs, de grands ^fioes 
n'<mt été élevés que dans un but futile, ni uniquement dans le dessein 
d'absorber ou d'anéantir même l'activité populaire pour la détourner de 
la vie ou des idées politiques ou sociales. Cette hypothèse est complète- 
ment fausse, et particulièrement pour les Égyptiens, quant à leurs plus 
grandes et plus anciennes pyramides, et pour les Grecs et les Romains 
sous Pisbtrates etTarquin. Jamais ces chefs d'État n'ont voulu énerver 
le courage et diminuer la fortune du peuple au moyen du travail 
assidu, au moyen de grandes édifications monumentales qu'ils entre- 
prenaient. Cette idée était antipathique à l'esprit grec et à l'esprit des 
Romains primitifs. Elle est due dans l'antiquité à un sentiment de 
fausse démocratie; le travail assidu a été vanté de nos jours par une 
école athée et démoralisatrice. 

Lorsque les peuples entrent dans ta phase civile, l'Arclutecture est 
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pratiiiaée par des artistes laïques. Elle se maintient plus ou moins long< 
temps dans sa pureté originelle, mais tôt ou tard elle ûnit par trop se 
séculariser; l'arbitraire y est introduit, les saines traditions sonidédai- 
gnëesoa oubliées à dessein, le caprice et la mode imposent leur empire, 
et alors aussi l'Architecture s'altère, dégénère et finit par se rabaisser. 
Cest ce qu'enseigne l'histoire de l'Architecture de toutes les nations 
qui en ont eu et qui en ont cultivé le génie. Quand l'art d'élever des 
édifices, selon les règles du beau ou de rbarinonie, est exercé sans 
passion, soit directe, soit indirecte sur les multitudes, uniquement 
pour la gloire et l'utilité de la nation, de la souveraineté, l'art est * 
indépendant et national, les vices de l'égolsme en sont exclus et l'uni- 
vénalité des citoyens jouissent en chœur et dans un parfait accord 
des sensations que l'Architecture est destinée à produire ; {es foules 
jouissent alors, avec m légitime orgueil, de la gloire des œuvres aux- 
quelles elles ont contribué. Toutefois, il n'en est déjà plus ainsi dans 
les époques "où se prépare la phase civile des peuples. La justice et 
l'amour disparaissent, l'égolsme s'infiltre peu à peu dans le corps 
social ; le travail devient forcé à certaines conditions, conditions dures 
et souvent arbitrairement imposées par le caprice d'un tyran on d'une 
classe entière d'oppresseurs politiques; mais comme la liberté est l'es- 
sence de l'art, comme il n'y a plus que contrainte et misère, l'Archi- 
tecture est l'esclave des dominateurs qui la font plier à leurs idées et 
à leur goât. Alors aussi ce n'est plus le vrai talent qui s'exerce : à sa 
place se met le savoir-faire et l'intrigue, et la décadence est prolongée 
indéfiniment. Mais cette décadence est primitivement amenée par celle 
des idées religieuses et sociales. 

La manifestation matérielle de l'Architecture dépend donc primiti- 
vement, comme nous l'avons dit, de la conception plus ou moins 
vraie et élevée de Dieu, laquelle influe aussi sur la forme politique 
et sociale. Elle dépend en second lieu de la nature des matériaux em- 
ployés et enfin du degré de civilisation du peuple où elle se développe, 
de son esprit, de son caractère, du climat et de la nature du pays 
qu'il habite. Ainsi, en Égypte. l'Architecture sera grave, sombre; 
sévère comme l'aspect des rives du Nil et des montagnes qui les 
bordent. En Grèce, au contraire, elle sera élt^'gante, svelte, variée, 
gradeose, riche et riante comme la nature au sein de laquelle elle 
s'est élevée. Dans les plaines de la Babylonie, elle sera simple, régu- 
lière et symétrique , comme les matériaux artificiels dont elle était 
fbrmée et qui se pétrissaieut dans des moules. Dans l'Inde, aux sites 
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gigantesques, elle sera colossale mais sans sévérité, participaat à la 
fois des architectures grecque et égyptienne , parce que les idées 
religieuses de ces peuples avaient quelque analogie entre elles et 
parce que les matériaux et le sol de l'Iode ont également quelque 
ressemblance & ceux de la Grèce et de l'Égypte. Cbes les Germains et 
chez les Celtes, rArchitecture sera piimitive, rustique et presque sau- 
vage, comme ces peuples eux-mêmes et les contrées qu'ils habitaient. 

Chez les races d'origine ariane seules, adonnées à la vie stable et 
laborieuse, à l'agriculture et à l'industrie qui en dépend, rArchitec- 
ture se développa trfes-primitivement avec logique et conséquence, 
avec une majestueuse élévation et une simplidlé remarquable. Chez 
chacune de ces races, elle revêtît une originalité particulière, tandis > 
que chez les peuplades de race sémitique elle ne resta qu'à Tétat 
d'ébauche ou d'imitation atrophiée ou exagérée. Chez ces races sémi- 
tiques l'art simple et le bon goût disparaissent sous une exubérance 
de richesse qui amena la profusion et la confusion. Chez elles l'Ar- 
chitecture est surchargée de détails qui écrasent les masses, détruisent 
l'harmonie des lignes, le calme et la dignité que doit offrir un monu- 
ment bien conçu. 

L'histoire de l'Architecture retrace ces variétés : elle enseigne les 
causes diverses de la manifestation des formes architectoniques chez 
les différents peuples que l'histoire universelle nous fait connaître. 
L'Architecture est l'expression la plus vraie du caractère des pi uples. 

Il y avait une idée généralement répandue chez tous les peuples de 
l'antiquité et intimement liée à celle de Dieu, que le monde est la 
demeure ou la maison de Dieu et que le ciel est son séjour habituel. 
L'univers, et plus particulièrement le ciel, étaient pour cette raison 
considérés comme un véritable temple de la divinité, bftti par elle et 
regardé comme le temple primitif qu'on devait nécessairement prendre 
pour modèle, comme type de teus les autres temples élevés ensuite 
parla main des hommes. Il semblait par conséquent indigne de Dieu 
et contraire à l'idée qu'on se faisait de lui, d'élever des sanctuaires 
à l'Être suprême sur le modèle des maisons que l'homme construisait 
pour s'abriter contre les rigueurs des saisons. On crut donc plus 
naturel de créer une habitation à Dieu, à l'irnîtation de l'univers ou 
du ciel seul, qui devait pour cette raison porter un caractère divin, et 
dans laquelle la divinité se trouvait pour ainsi dire comme chez elle. 
. Voilà pourquoi la construction des temples était regardée, dans toute 
l'antiquité, comme un art religieux ou hiératique dont les inventeurs 
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et les maîtres étaient les dieux eux-mêmes. Si l'Architecture était l'art 
de bâtir d'après de certains principes, de certaines règles invariables 
et de certaines lois sur l'étendue, la dimension et la forme ; si, de 
plus , les sanctuaires devaient être une imitation de la grande constnic- 
tion du monde et du citl pins particulièrement, alors la science et 
l'art d'élever des temples demandaient avant tout la connaissance de 
la iL-riL' et du av\ an général , et de leurs lois en particulier. Mais ces 
lois sont précisément, dans les religions primitives, l ame, le cœur 
delà nature, la divinité même enfin, la divinité imnanhalo, et ne 
sont par conséquent connus que de ceux qui uni construit U' monde, 
iïv ses créateurs, c'est-à-dire, des dieux. Gomme architectes primitifs, 
les dieux étaient au.ssi les véritables et les premiers maîtres dans l'art 
de l'Architecture, et cette srienrese confondait elle-même avec la IIkhh 
logie, qui, dans rantitpiilé, n'était antre chose qu'une véritable cos- 
mogonie ou science de la formation de l'univers. 

L'Architecture était donc une science, un art purement religieux, 
dont r* \ercice était confié à ceux qui s'occupent de la connaissance 
des choses divines, c'est-à-dire aux prêtres. 

Indiens reeonnaisseot pour arcliitertc primitif Hrahma. 11 est 
le rn-ateur de toutes les loi nies, et cette puissance de cn'-er est repré- 
seuttie par l'inuige de Visvakarma Les Égyptiens faisaient honneur 
à Osiris de l'invention de l'Architecture 2. Les Babyloniens et les Chal- 
tU''-i]< tdoraient Oannès' comme fondateur de leurs villes et de leurs 
lempii'S. Li s (irecs voyaient dans Vesta * la déesse qui avait inventé 
l'art (le constniire des maisons, dans Pallas^ celle qui avait enseigné 
l'Architecture à Plu réklès. 

L'Architecture sacrée, celle des temples était donc un art siguilica- 
tif, un art symbolirpie Nous allons expliquer par quelques exemples 
généraux ce qu'on entend par art symbolique. Quant hcequi concerne, 
en premier lieu. la représentation symbolique de l'univers, noifs 
voyous dans l'Inde des temples dans lesquels le créateur, firahma, 

1. Atiat. HtMtar., t. IV, p. 391. Voyez N. MiiUer, H«iiyMn, sctmctt el aru du 
miéim» hidkm», ▼oU I, p, 457. 

2. Diodore, 1. 1, ch. XXY. 

3. B<^ro«o, aiitfiir crrec du iii* «iècle avant Térc vulpiire, rapporte qu'au «im- 
meocempnt, lurt^jut: les BabjrlonieiM étaient encore un peaple barbare, parut Uannè», 
tttv lUmkraz «t mMBuUant an poinon, qni emeigna mai Babylmiiani {«laiitifi» 
récriture, chiffres, !• géonteie, rarchitei-turv, etc., «lluinot,Ulllto bdvÔlMtioa. 

4. Diodora, 1. ch. ucviii. — 5. ttiadÊf 1. t, y. 61. 
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est représenté comme tel. Les parties essentielles de Tunivers entou- 
raient l'espaoe moyen du monument. On voyait autour de firahma 
la nature entière, le soleil, la lune et les étoiles, le del, la mer, le 
Gange (comme représentant des fleuves) , les montagnes, les plantes, 
les animaux; en un mot, le temple représentait l'univers en minia* 
ture. Nonnos (poète grec, né en ^pte, vers 410 de l'ère vulgaire) , 
connu par son poème en quarante-huit livres, intitulé DUmifsûtques \ 
qui, à ce qu'il paraît, avait des connaissances exactes sur l'Orient et 
sur l'Inde principalement, décrit le Temple de rbarmouie comme étant 
construit sur le type de l'univers. 

Les temples égyptiens présentent des plafonds peints d'azur, pai^ 
semés d'étoiles et de figures de toute espèce qui représentent le firma- 
ment; des colonnes énormes, couronnées de chapiteaux peints de 
diverses couleurs et particulièrement en vert, soutiennent ces plafonds, 
et te tout représente clairement le firmament s'éténdant sur la surface 
de la terre. 

Il y avait, chez les anciens Perses, des temples souterrains qu'ils 
prétendaient avoir été fondés par Zoroastre, et dans lesquels on expli- 
quait aux initiés la descente des âmes au monde matériel et leur 
retour au monde spirituel. Dans ce but, l'univers entier, le del et la 
terre y étaient figurés. Le roc représentait le symbole de la matière 
en général, l'obscurité des lieux se rapportait à llmmobilité et aux 
ténèbres de la matière; dans l'intérieur du 'souterrain étaient repré- 
sentés les éléments, les planètes, les étoiles fixes, les douze signes 
do zodiaque, une échelle à huit échelons de plusieurs matières pour 
servir d'escalier aux âmes ambulantes : tout cela était disposé avec 
ordre et rangé symétriquement en des endroits réservés, séparés à 
une distance ^ale l'un de l'autre: et les constellations diverses, ainsi 
que les divisions du monde visible et invisible, s'offraient aussi aux 
regards des initiés. 

En Grèce, nous voyons également des monuments de ce genre. 
Greuzer dit que les architectes pélasges ont sans doute voulu imiter, 
dans les coupoles ou dômes en dessus de la terre et en dessous, la 
voûte du del et peutrétre celle de l'abîme chthonique, le sdn de la 
terre*. La fondation de quelques villes saintes et célèbres, réputées 
pour être le si^ particulier de quelque divinité, est rapportée par 

1. Tniduit en français par FumJi par Boitct. 

2. ar««)rr« «^lit. S*Mit„p.6S. 
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les mythes de telle manière « que leur description elle^néroe est une 
cosmogonie, comme par exemple la fondation de Thèbes, d'Argos, dé 
Mégare, de Mykàne et de Sicyone *. C'est sans doute encore pour 
cette raison que les traditions de leur fondation se nomment mxtmç 
et encore xri^eiv, comme de la création et de l'édification de l*univers*. 

Lorsque l'homme promène contemplativement ses regards sur le 
monde qui l'entoure , ce qui le frappe d'abord dans ses réflexions, ce 
n'est pas tant la matière inanimée, la matière brute, que les règles 
et les proportions par lesquelles elle est ordonnée et gouvernée. C'est 
dans l'ordre admirable et symétrique qu'il y aperçoit, qu'il saisit ce 
qu'il y a en elle d'intelligent et d'immatériel, et il est tout naturel 
que la méditation de l'homme, que l'activité de son esprit se portent 
sur cette harmonie. Son entendement ne remarque point dans la 
matière brute une influence et une activité intelligente et divine-, il 
la saisira plutôt dans les formes extérieures de la matière, dans l'ar-' 
rangement selon certaines règles et selon certains rapports de la 
nature. C'est dans cette ordonnance générale que se manifestera 
l'existence, l'essence de Dien, c'est-à-dire son immatérialiti', sa spiri- 
tualité. Mais toute espèce de coordination est indispcnsabîement 
soumise à de certaines dimensions, produites naturellement par les 
éléments mêmes des nombres et de l'étendue. Nous voyons que chez 
les anciens le nombre et la dnneuMon étaient les représentants natu 
rels, les symboles de l'ordre en général, l'expression de la régularité, 
et plus particulièrement encore le représentant de l'ordre de l'uni- 
vers, parce qu'il en est le principe, la vie; d'où il suit qiu' les éléineiiLs 
des nombres et des dimensions étaient devenus aussi les attributs 
et les insignes de la puissance immatérielle de la divinité, de l'intel- 
ligence absolue et de la sagesse suprême. Si les anciens se figuraient 
et se représentaient le monde comme une manifestation , comme une 
révélation de liieu. pour que iniiip»^ choses dans la création, des plus 
petites aux j)lus grandes, fussent ordonnées selon raritlimélique et la 
géométrie, alors il faîlaii aus.si que tout ce qui devait être regardé 
cuuuue divin fût détenniné de même par des quant itt's et des dimen- 
sions. L'arithmétique et la géométrie devinrent doiic le crilerium, 
l'apanage de la divinité. Consultons l'histoire à l'appui de nos asser- 
tions. 

Les Indiens donnent pour femme à Brahma, créateur de l'univers, 
l. Homim, IMMty*., I. y, v. 56-92. ~ 2. Stopban., Thtêomr, L. Gr., p. &409, 6410. 
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fâth, c'est-à-dire riot^Ugenoe primitive, le verbe, la puissance el lac 
force active de Brahma. Vàcb est la plus haute sagesse, la reine et la 
protectrice de toutes les sciences, et pour cette raison elle s'appelle 
aussi Sarasvatt. Elle a pour attribut la lyre; car elle est encore la 
déesse de l'harmonie, et par conséquent celle de la musique. La 
musique était réputée dans toute l'antiquité comme l'image de Tac* 
Gord parfait, du concert de tous les êtres et la proportion invisible de 
runivers. C'est pour cette raison que les anciens la mettaient dans le 
rapport le plus intime avec la science des chiffres et des mesures, 
c'est-Mire avec les mathématiques ^ Gomme créateur des formes 
matérielles, comme ordonnateur de l'univers, Brahma est représenté 
comme rarchitecle primitif, parce que toute espèce de construction est 
une formation, est une ordonnance. Il est personnifié comme tel dans 
la figure de Visvakanna. Son image, comme architecte primitif, telle 
qu'elle est représentée par une statue dans le temple qui lui est con- 
sacré à Ûora réunit véritablement les symboles de la création et de 
la formation; U est assis dans une niche sur un siège, son costume 
est simple, à ses pieds sont deux lions, images de la puissance et de 
la force; à chacun de ses côtés est un de ses serviteurs, l'un tient la 
fleur de lotus ,■ symbole de la création et de la production , et un bftlon 
ou mesure perpendiculaire représentant le sceptre et le pouvoir; 
l'autre place un niveau en forme de triangle sur une espèce de 
colonne. Au-dessus de Visvakaima on voit un œil , symbole de la 
pénétration et de la sagesse ordonnatrice ; au-dessus de cet œil est 
placé un plomb d'ouvrier qui descend sur une ligne horiiontale, for- 
mant ainsi deux angles droits, principes absolus de toute espèce de 
création, de formation et de construction régulières 

Chez les Égyptiens, Hermès était le conseiller d'Osiris et d'Isis, H 
est le révélateur de la loi religieuse et morale, l'esprit incarné dans 
la personne d'un dieu. Il est le dieu de la sagesse et de la science, 
la personnilication de l'activité des dieux qui font agir, selon certaines 
lois, tout ce qui est dans le ciel et sur la terre. Heriin' s montre son 
activité dans toutes les nianifcslalions quelconques de la iiatun', dans 
lesquelles on observe, à un suprême degré, l'hanuonieei la régulai iié*. 

1. Str»U»n, I. X, p. 46T, 468. 

2. Voyw notre diapitn mr les monamenU de rlnde. 

3. Langlét, Monument» d$ t'indt, pl. 64. 

4 99 au T. Stomhclif, etc.. H* vol., partie l, p. 4S ei idIt. — Gravier, OgmboK^t 

traductiou de (tuigniaut. 
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On lui a donné encore comme qualités la manifestation et la Tévâatkm 
divine^, parce qu'il léunit en lui les idéeé de la création et la con- 
naissance universelle des choses. Dans toutes les représentations que 
les Égyptiens ont faites d'Hermès sur leurs monuments, il porte une 
téte d*lbis qui* chez eux, était le symbole des chiffres et des mesures*. 
Quoique Hermès soit l'inventeur de toutes les sciences, il a cependant 
créé plus particulièrement cdles qui s'occupent des nombres et des 
dimensions : rastrooomie et les mathématiques. Ces deux sciences, 
comme on le sut, étaient alliées à la théologie chez ce peuple , et 
éuient regardées plus particulièrement pour cette raison comme une 
science sacerdotale et sacrée. 

L'Hermès arabe est lié à l'Hermès égyptien . Chez les Arabes il est 
nommé l'écrivain du cit'l ; c'est le même titre qtie portait l'inventeur 
égyptien de l'écriture, il est représente une plume à la main, et l'iiis- 
torien arabe Wassaf dit de lui : u L'écrivain du ciel emploie sa plume 
à retracer le noir et le clair des jours et des nuits, il compte les époques 
du temps qui est passé; il est donc le grand calculateur qui mesure 
le jour et la nuit et qui jette par là les principes 4e toute division du 
temps » 

Quoique la création ne soît pas indiquée chez les Chinois, au moins 
dans les œuvres de Confucius, l'idée de l'ordre et de la régularité se 
montiv ( I ]i!'ndant avec foire et avec puissance chez eux. La trinité 
céleste du i iel, de la teri t' et de l'homme ne se révèle pre'cist'inent que 
dans l'ordre el la régularité (jui p ii' trent et enveloppent toiues choses'. 
Tao liii-nii ine, c'est-h-dire la laisoii, l'esprit, le /or/o.s, n'est (jue la 
mesure; et toutes les lois de Tao, tant physi(pies qiu' morales, n^ 
sont que des mesui-es. Dans leur énonciation et leur développement 
détaillés seuls consistent la .sa<,M'sse et la scienc<' des Chinois*. 

Chez les (Irecs .seuls ces idik'S étaient aussi fortement répandues; et 
Hérodote^ fait dériver (quoique faus.sement) OêoI de Ôsîvai, à cause 
de l'ordre que les dieux mirent dans les dilTéientes i)arties qui consti- 
tuent l'univers et de la manière dont ils l'ont distribué. En tant que 
l'activité intellectuelle de Dieu est manifestée dans la mesure, la 
division et l'ordonnance de la matière cosmique, Platon disait que 

1. Clem. Alex. Slrom.t 5, 7. p. 667. — l'IaUn^ue, 1)$ h. êt Otir., c. Lxxv. 

2. ^smntt, trafefnitcii MOtknM« vol. I, p. 7. 
S. «ti|T. !t>U ^«t{if(^ 8tc^«Mli||toa. p. 20. 

4. ^«g<(« 9|Uof«)>|U H% I, p. 245. 5. Liv. ii, «h. r.ii. 
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Dieu s'occupe (éternellement de géonK^iriç ; Tàw 6<ov ôcl yciojuT^tv 
A cause de l'ordre et des proportions Uartnonieuses de l'univers, on 
le nomma %69\uaç , ce qui, d'après 4es explications d'auteurs grecs, 
veut dire autant que tâ^iç, ordre, et que xoXXoc', beauté, élégance; 
car la mesure, comme le dit Greuzer, est rétemelle loi de toute 
espèce de beauté. Les Romains se servaient du mot «nundttf' pour 
rendre le mot grec x(iff(itA{. Las divinités romaines portaient, oomme 
celles des Égyptiens et des Grecs, le modius espèce de mesure, et 
ce symbole représente l'activité divine produisant, créant, mesurant, 
c'est-à-dire réglant ou ordonnant toutes choses. Les Étrusques, chet 
lesquels la science de la géométrie et de Tarpentage était une science 
sacrée , saoerdoule et d'une haute importance, la reportaient à la 
divinité, à Janus*, qu'ils adoraient oomme le créateur et te produoi' 
teur de toutes choses. 

Chez les Hâireux, la puissance créatrice n'est point personnifiée 
oomme chez les autres peuples de l'antiquité. Elle est confondue avec 
la toute-puissance, avec la sagesse du Créateur. Dans le livre des 
Proverbes, au chapitre vni, verset 22 jusqu'au 30*, la Sagesse ou Tln- 
telligence se fait entendre en ces termes, après avoir allégué son 
existence étemelle : « Le Seigneur m'a possédée au commencmnent 
de ses voies ; avant qu'il crfât aucune chose, j'étais dès lors. J'ai été 
établie dès l'éternité et dès le commencement , avant que la terre fût 
créée. Les abîmes n'étaient point encore lorsque J'étais déjà conçue ; 
les fontaines n'étaient point encore sorties de la teire. La pesante 
masse des montagnes n'était pas encore formée; j'étais enfantée avant 
les collines. Il n'avait point encore créé la terre, ni les fleuves, ni 
afiiermi le monde, ni la partie la plus haute de la cendre de la terre. 
Lorsqu'il préparait les cieux, j'étais pr^nte; lorsqu'il environnait les 
abîmes de leurs bornes et qu'il leur prescrivait une loi inviolable ; 
lorsqu'il affermissait l'air au-dessus de la terre et qu'il dispensait dand 
leur équilibre les eaux des fontaines; lorsqu'il renfermait la mer dans 
ses limites, et qu'il imposait une Ipi aux eaux, afin qu'elles ne pas- 
sassent point leurs bornes ; lorsqu'il posait les fondements de la terre, 
j'étais avec lui et je relais toutes choses. J'étais chaque jour dans les 
délices, jouant sans cesse devant lui. » 

1. riiiUrque, Banquet, 1. viii, p. 2. — 2. Htto^chiiu, Soldas. 

9; PliM, ITiti. JVal., 1. u, p. S. — 4. WiafceîuMm, lY vol. d« cm ŒntM, p. ISB. 

6. Silat AnKnttin» DilaCitHê Mv, 4, U. 
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L'application cnnstarKc à la ronslniriitni des leinples, et en gén(?ral 
à tous les liiMix sainls, que les aiurieus uni faite de ees idëes sur la 
création et la lonnation des choses, est naturelle. Si les représen- 
tations de l'univers étaient irpardi rs cninme la- véritable demeure 
de la (ii\initt*, roinnie la vraie coiislniciion de Dieu, on devait aussi 
né'essaireine!!! rencontrer dans lenr ensemble et dans leurs parties 
ce qni eonsiiiuait la qualilt' par excellence du t)pe modèle : son 
essence divine. Ces monuments d«'vaient doucette const mil s jusque 
dans leurs plus minutieux détails, d'après des règles et des lois. On 
devait retrouver en eux leî> cliiflres, le nombre et les dnnensions, la 
gt'-oniéirie ; car ce n'est que par ces îVjgles et ces lois que l'édifice, 
imitt' de l'univers, ét^iit appeh- a porter le caractère réel d'une habi- 
tation divine. C'est pour celte raison encore que des lieux sacres t i 
saints, !ors(|u il> ue .sont pas formi-s j)ar un eiiilice, un monument 
qiielcoiupu!, sont enclos et indiqués par une limite suivie, mesurée et 
régulière. 

tJn a souvent élevé une question fort puérile : si l'Architecture 
a tiitî l'origine de ses formes de la construction en bois ou de la 
construction en pierre. 1/ Vrchifec ture en «^l'in-ral doit -.on origine, 
s<jn apjKnence matériellè à la t ijiisu uciion en bois. Matsi liafpie nation 
a einploy- ]p9. matériaux qu'elle trouvait dans les localités (pi'elle 
habitait. Ainsi, dans l'Inde. rAirhiiecinre s'est .servie du nu*, delà 
piern- ; il i-n est de même de rKg\[)te : de là l'appareiKT ma.ssive et 
lourde des inonumenis de ces dent pays. Dan.s les griUides plaines, 
telles que celles de l'Eupbrate et du Tigre, et en général dans tous 
les lieux où il n'y avait ni pierre ni bois, on éleva les monuments 
en pierre facti( e, en briques cuites et crues. .Mors les matériaux affec- 
taient certaines formes qui n'sfèrent inhérentes à cette construction. 

En Europe, nos ptenuers nioinunt'nts (rarctiiteciure étaient généra- 
lement constniits en bois: car l'Eu r»)|X', placi-e an nord, et la d'-rnièro 
à attirer les honnnes vei-s elle, était couverte, lorsqu'ils y arrivèrent, 
de forêts vierges; el le bois, par son abondance, fut par conséquent 
préféré à la pierre. Pour f]r< yviipjcs nomad<'s et guerriers, la coupe 
des buis était plus finie que lexlraction et la taille de la pierre; 
aussi les monuments primitifs de la religion des peuples du Nord ne 
secomposiMit (pie de pierres brutes, élevées perpendiculairement sur 
le sol, ou placées par rangé'^'s nn'f rifpies. Dans les temps historiques 
de notre Eunvp»', qni non- smmi [î u iaitement ( otmns par les é'crits de 
Grégoire de Tours et de Bède, de Witekind et de Ditbmar, nous rap- 
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pellerons que la plupart des églises, oonstniites vers l'époque des 
rois mérovingiens, étaient des monuments en bois. Il en est de même 
en Allemagne, en Angleterre, en Russie et en Suède, quoiqu'on ait 
employé quelquefois aussi, dans quelques parties de ces contrées, 
la brique et la (nerre. 

L'Architecture, surtout l'Architecture religieuse, n'a point tiré son 
origine de la nécessité, ainsi que le prétendent quelques auteurs; car, 
en admettant cette hypothèse , on Teruit de ce grand art une pure 
industrie, on lui ra\nrait ses plus belles prérogatives, son essence . 
divine, en un mot, sa poésie. Si elle n'était qu'industrielle, elle serait 
simple et sans ornements : car c'est l'imagination, le génie et l'inspi- 
ration de l'arUste qui donnent naissance aux formes nobles et pures. 

Ce n'est point non plus la cabane, comme le prétendent d'autres 
auteurs, qui a donné naissance à l'Architecture, « Il est faux, dit 
Gœthe, que la cabane soit la première -née des conslmctions des 
hommes. Deux perches en croix devant, deux autres derrière, au- 
dessus d'elles et en travers une cinquième en guise de faîtage, ainsi que 
cela se voit encx)re journellement dans les huttes des champs et dt« 
vignobles, voilà ce (}iii a ilé et ce (itii sera toujours une invention 
beaucoup plus primitive, et dont on ne saurait déduire le moindre 
principe pour construire seulement un ti-ou à porcs' ». 

1. G«llie, JKwofra mit rArdtiuelure ùttmmidt^ XLIX* voL de MiŒavm, p. 344. 
Stotlitard, 1831. 
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Lorsque l'aicbitecte a conçu dans son esprit le monument qu'il veut 
eiécoter, H en combine les parties de telle sorte que l'ensemble géné- 
rât offre ce qu'on appi^lle rbarmonie. L'harmonie n'est autre chose 
que le concours et ralliance des détails , disposés de manière à attein- 
dre le but proposé. 

Nous airons vu , dans le chapitre précédent , qœ les premiers numu- 
ments exécutés par les hommes étaient des temples, construits en 
imitation de la demeure de Dieu , c'est-à^ire dn monde. L'harmonie 
qui existe dans la nature frappa les hommes, et, pour s'en rendre 
compte et l'exprimer, on se servit des nombres; la synthèse mathéma- 
tique, qui est la combinaison des catégories de la quantité et de la 
qualité, se forma. L'emploi des nombn's, de certains nombres sur* 
tout, dans tous les monuments connus, est trop frappant {wur faire 
croire que le hasard seul en est l'auteur; ici l'histoire vient encore à 
notre aide. Tous les peuples de l'antiquité ont fait un usage symbo* 
lîque des nombre et des formes, et du nombre et de la mesure en 
général. Tous les peuples de l'antiquité ont eu un système numérique 
intimement lié à la religion et à son culte. Ce fait résulte de l'idée 
qu'on se faisait du monde et d'après laquelle la matière est insépa- 
rable de l'esprit, dont elle n'est que l'image et la révélation. La 
matière a nécessairement la forme et la dimension, le monde 
donc une somme de dimensions, or le nombre lui convienl, et 

l. Bmq/dopéâlê mlMmolt^iM, etc., par A. S. d« Montferrier, t. I, p. 104 et suiv.; 
t.- IV, p. 110 «I taiir. n^KOoHÊ MT k$ prtec^M» fméammlMus 4k te IhM dut 

flm^^/r<'^ p.ir .M. Puiasnt. — Compta tméit dm «^MIOM 4» rÂBaétmit if» trititm, t. XL 

Janvier-Juin 1841, p. HO.l à 812. 
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chaque chose a son nombre ainsi que sa forme et sa dimension. 
Le nombre consiste en ce qu'il n'est point arbitraire ; il existe par 
des lois déterminées, auxquelles nul ne peut se soustraire. C'est pour 
cette raison qu*on n'a pas découvert encore jw seul peuple ayant un 
autre système numérique que celui des décades. Le nombre est l'ex- 
pression la plus pure et la pltis exacte de toute proportion ;.il réunit 
en lui l'impression et l'analogie morales et matérielles de la cause 
et de son effet; et pour cette raison on peut opposer l'empire des 
nombres h celui des choses, car les choses ne sont la révélation de 
l'eq>rit et de Dieu que par l'ordre, la justice, la proportion, trois 
qualités qui sont inhérentes au domaine des nombres, qui forment 
son caractère, son essence propre, distinctive et précise. 

Les nombres surtout qui constituent le fondement de la charpente 
du monde devaient être regardés comme sacrés, étant l'expression 
de Tordre et de l'intelligence, de la divinité même. Main si on se 
représentait les choses matérielle^ comme une enveloppe de l'imma- 
tériel, de l'Uivisible, si on se les figurait comme des symboles, alors 
tes nombres, à plus forte raison, pouvaient*ils être considérés comme 
cette expression môme de la divinité, parce qu'ils sont, jusqu'à un 
certain point, la manifestation la plus immédiate des lois divines aper- 
çues dans le monde, et qu'en outre ils conduisent à la contemplation 
des choses métaphysiques. Il s'ensuit que les nombres se prêtèrent 
facilement à devenir des symboles, des figures des idées simples, et 
que toute la doctrine des rapports moraux et de leur liaison insépa- 
rable avec le monde matériel , c'est-à-dire la philosophie, pouvait par 
conséquent être exposée et représentée par un système numérique. 
C'est aussi ce qui eut lieu pour tous les anciens systèmes de philoso- 
phie. Nous voyons dans l'Inde la doctrine de San-Khyâ de Kapila ; le 
nom TTK^me de San>Khyâ signifie additionner. L'ancien livre chinois 
Yking, dont l'auteur est Kohi, qui vivait, dit-on, trois mille ans avant 
l'ère vulgaire, signifie l'unité. Les Chaldéens avaient leur système numé* 
rique appliqué à la philosophie, qui était intimement liée à l'astro^ 
Domie et à l'astrologie fondues avec la thédogie. Les Égyptiens étaient 
versés dans l'arithmétique; leurs livres sont perdus, mais on 
commence à lire leur doctrine chiffrée dans les monuments. En Grèce, 
même longtemps avant Py thagore, il existait un système de nombre 
théologique transmi'^ par les oracles. 

Si le savoir était le domaine privé et exclusif des prêtres dans l'an- 
tiquité, à plus forte raison la science de la philosophie et de la théo- 

* 
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logie, lafldenoe des nombres ec (tes mesures devail-elle être leur piéro- 
gative, surtout dans les religions primitives, dans lesquelles les lois 
qui r^issent la nature ainsi que le monde entier sont oonsidërées 
comme inséparables du nombre et de la mesure et où elles passaient 
pour être Dieu lui-même. Il en fut ainsi chez les Égyptiois : leur divi* 
nité Har-Uat, le grand Hermès-Trism^isie, est une divinité toute 
sacerdotale; considérée comme unité, elle représente même la caste 
des prêtres. Le grand Hermès avait trois formes : 1" Mitnoufl (celui 
dont le cceur est bon) ; 2* Arihosnofri ou Arihosnoufl (celui qui pro- 
duit les chants harmonieux} ; d« Meuî (la pensée ou la raison). Hermès 
esi l'inventeur des nombres et des mesures, ainsi que de récriture. 

f. — DU MOUSSE TROIS £T DU TRIANGLE. 

Le nombre un, Tunité, est le principe des nombres; mais l'unité 
n'eiiste que par sa oonnexité avec les autres nombres 

Tous les systèmes religieux orientaux commencent avec un être 
primitif, qui créa non-seulement le monde, mais qui engendra encore 
les autres divinités. Cet être, chez les Indiens, est Brehroa; ches 
les Perses, Zerouana-Akarané;. chez les Égyptiens, Amoo, l'être 
suprême et primordial étant son propre père. 

Quoique cette abstraction n'ait point encore une existence réelle, 
elle a cependant un cêté positif, qui la rend susceptible d'une existenoe 
définie: c'est ce que les anciens nommaient iroloc, ce qui signifie le 
désir ou l'action de la volonté de sortir de l'abstrait, afin d'entrer 
dans le réel ou dans l'action d'être. Cette qualité positive du grand 
una abstrait est l'unité abstraite to Iv, qui n'étant telle que par ell»- 
même, c'est-àrdire d'une manière alistraite et non d'une façon définie, 
a été, pour cette raison, nommée par les anciens simplement le 

Dans les systèmes panlhéistiques où la divinité est confondue comme 
onité dans le (oui, elle porte aussi le nom d'unité. Avec l'idée du nom- 
bre existe naturellement aussi celle du nombre isolé et s^ré. Carie 
nombre en lui-même n'existe que par la suite des diflérents nombres. Le 
Dombre un, ou l'unité to Sv, le nombre en lui, devient nécessaire' 
ment l'unité 4 pvàc, le nombre un. 

L'unité, en tant que nombre primordial véritable, peut être regardée 
comme principe et source de toute la série des nombres, et< elle peut 



Digitized by Google 



9k CaAFlTHt: ClNQUiLMt. 

être ooDtbndue avec le nombre en lui-même. L'unité est empkiyée de 
préférence cependant pour désigner la </»vmt(é,cnmme unité qui réunit 
et embrasse tout en elle *. 

L'unité n'est ce qu'elle est que par le nombre deux, sans lequel 
elle reste Identique avec le tout, identique avec le nombre en iui- 
méme. La nature du nombre deux dans son rapport avec l'unité 
exprime la division, la différence; ce nombre devient le signe naturel 
de l'opposition, et, comme toute dissidence, ioute scission porte 
Tempreinte de limperfection et de ce qui est inachevé, il est même 
le représentant de la ruine et de l'anéantissement. Dans la réalité, 
le nombre deux indique la matière comme unité en opposition de 
l'esprit et de Dieu, comme l'élément femelle opposé à l'élément mâle, 
comme le royaume des ombres et des morts en opposition au séjour 
des vivants. Le nombre deux représente encore la nuit, le contraire 
du jour; l'humidité et son représentant la lune; le contraire du feu 
et de la chaleur, le soleil ; il représente encore ce qui est périssable, 
le contraire de ce qui est étemel. Dans rimagination, le nombre deux 
représente le contraire de ce qui est juste et bon : il désigne le faux 
et le mauvais. Comme le nombre deux est le premier nombre pair, 
on le considère comme racine, comme source, comme représentant 
de tout ce qui est droit et direct. 

L'inscription de l'empereur Yu, de l'année 2200 avant l'ère vul- 
gaire, est fort remarquable; elle contient des boules blanches et des 
boules noires. Les blanches représentent les nombres pairs : 2, ii, 6, 8, 
et les noires les nombres impairs : i, 3, 5, 7, 9. Le nombre pair figure 
tout ce qui est incomplet : le froid, la nuit, la lune, l'eau, la terre, hi 
femelle, la maladie, le malhleur. Le nombre impair, au contraire, 
désigne le parfait, te soleil, le feu, le del, la chaleur, le jour, le raAte. 

La différence pure qu'établit la nature du nombre deux n'existe 
plus lorsqu'on y ajoute une troisième unité pour l'opérer. L'anéan* 
tissement de la division ou différence pure opérée par une troisième 
unité redevient toutefois par lui-même une unité. Mais elle n'est plus 
la même, elle n'est plus l'unité vague, indéterminée, dans laquelle 
il n'y a pas eu d'intervention; elle n'est plus l'unité identique avec le 
nombre lui-même, et duquel sont sortis le nombre deux et l'oppo- 
sition; mais elle devient l'unité dans laquelle il y a eu une înterven- 

1. Vo^ez Jean Laurinitius Ljfdus, Ue Mmxtbus. Cet auteur vivait au vt" siècle ilv 
l'ère vu^n. 
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Uon , qui a absorbé en elle et anéanti en même temps TuDilé véritable, 
définie et parfaite. C'est cette unité que représente le nombre Iroû. 
Pour cette raison, on la nommait tout uniment tm. Elle devint la 
première unité ^ et représente en général l'action d'être, œ qui euste, 
ce qui est par soi-même, et ce qui est parfait. Car la perfection 
demande avant tout l'intégrité, elle demande à être un tout complet 
et limité en lui-même. Dans la réalité, l'unité est le grand tout du 
monde qui contient les trois parties du ciel , de la terre et de la mer; 
du monde supérieur, moyen et inférieur. Le temps se meut, comme 
toutes choses, dans le passé, le présent et l'avenir. Tout ensemble 
réel dans l'espace et dans le temps a son commencement, son milieu et 
sa fin. De sorte que la triplidté divisible de toutes choses était une ques- 
tion décidée chez les anciens, elle était même devenue un proverbe *, 
Dans l'esprit, le nombre trois est celui dans lequel la conception pour- 
. suit sa course, c'est pour cette raiiion que tout ensemble, toute per- 
fection le possède au plus haut degré. Mais comme l'idée la plus 
noble, la plus élevée et la plus large est l'idée de la divinité, qu'elle 
est l'idée primordiale, que de plus, toutes choses, tant dans la réalité 
que dans l'esprit, dérivent de l'Être suprême, et qu'à lui appar- 
tient exduaivement toute existence réelle et parfaite, le nombre trois 
est devenu le véritable nombre céleste, saint et sacré, le signe de 
l'Être divin, celui de sa nature. 11 s'ensuit que tout ce qui est une 
image, une représentation, un reflet quelconque de la divinité, ou 
tout ce qui a un rapport direct avec elle, a l'empreinte du nombre 
trob, dans lequel s'accomplit en général tout ce qui est sacré ou 
divin. 

Le triangle, parmi les surfaces, est la forme qui correspond au 
nombre trois: il a la même signification. Si le nombre trois est le 
premier entre tous les nombres, de même aussi le triangle est-il le 
premier entre toutes les formes ; car le point et la ligne ne sont que des 
choses imparfaites : il faut, dans l'étendue, les trois dimensions pour 
qu'un objet soit compIeL Le triangle, quoique composé de trois lignes 
et de trois angles, forme cependant un tout complet et indivisible. 
Tous les autres polygones ne peuvent être divisés qu'en triangles et 
composés que de triangles. Ces derniers sont donc les types primitifs 

1. J«inbli(iur. i tta h^th., 1, 28. — Justin, Mart., p. 37t). — Job. LmiT. Ljfd., 
D$ Mmtibut, 2, 7 ; id., 4, 44. — PwUas, 1, i>, 2. 

2, JlaxfaMiTir., JNv. XXIV. 



U6 CHAPITIU: CINQUIÈME 

qui servent à la oonstructiaii des autres surfaces* et c'est pour cette 
raison encore que la figun* du triangle est le symbole de i'existenoe 
de la divinité, ainsi que celui de sa puissance productrice. 
> Dians les anciennes religions, nous voyons partout la trinité, le dieu 
.en trois personnes. Chez les Indiens. Brahma, Vischnou, Sohiwa, le 
créateur, le conservateur et le destructeur; chez les Bouddhistes, 
Bouddha, Dhannas et Sang^h.-ts, cf^mine compris dans la révélation, la 
parole révélée elle-même, la foule des croyants qui suit celle parole. 
Chez les Chinois, dans le livre de l'Unité, dans le Y-king, la raison, 
l'unité crée le nombre deux, qui prodiiii le nombre trois; ce dernier 
a créé toutes chos(;s ' . ( Jiez les Chaldéens, les Babyloniens et les Phé- 
niciens, ]a dualité en ihnix natun>$, l'haute et Apasson, crée la trinité 
Anos, lUinos et Aos'. Selon Sanchoniaton, chez les Phéniciens, le (^haos 
engendre le premier être; sa trinité, Llomus, Olusoroset Elun, est la 
lumière, le feu et la flamme'. Chez les l^gyptiens, Amon est l'être 
primordial; la triade est formée d'Amon, le màle.ct le pire, de 
Mouth, la femelle et la inèn>. et de khons, le fils enfant^. Chez les 
Perses, entre Ormuuzd et Ahriman, émanés de Zérouana Akarané, 
nous voyons un être intermtkiiaire , nommé Mithras par Pluiarque. 
C'est ce que pn'fcnfi /oio istre, ajoute-t-il, qui vivait cinq mille ans 
avant la guerre de Troie La théogonie des (Jrecs est en partie com* 
posée d'éléments orientaux. La n^ligion de l'Ile de Samothrace nomme 
comme trinité Axieros, Axiokersa et Axiokersos, qui a tout produit*. 
La théogonie des Grecs primitifs est tr<'s-simple et en même temps 
très-savante. Zeus est l'unité; Dioné est mn épouse : l'enfant est le 
monde produit. La thf'nlnçïie flos Pélasgcs s'était réfugiée et ronser\'ée 
dans la religion de bamothrace. Kllf ensfignait les trois hNpostaw^s 
de I)i(Mi. Dans la n'Iigion olympiqur de Vita.*: lu^roKiiic on fi'-odal, on 
voit la iritiité de />eus, Plulon et l'oscitlun , \v ciel, la terrr d la nwr. . 
Chez les Orphiques', il y avait Zeus ; comme, renfermant le coiniuen- 
cement, le niilirii v\ la lin. il était nommé TtXeioç. La triade étriisque 
adoptétspar les italiques était Jupiter, Juaon, Minerve. 

1. 9tii|t. !Dit 4inc1IMr 9l<{4«(«li4iim« p. 6 «tauiv. 

?. <^i xrtf. <9!vtbrn(|rf(bid3lt, vol. I, p. 309, 311. 

3. «VDCtti. ibid., vol. li. p. 151, 152. 

4. ChampolUon, Lrtttm écritr* d'ÉgypIe el th Nvbie, |i. 136. 
6. PhitMrqaft, Dê If. tt Orfr., wp. XtTl. 

6. Sécntnçt. Tit (S«crt|cUai WD 9«n«t|rMC« 1815, p. 39, 116, unie 117.' 

7. FlatOQ, iou, I. ir. ^ 
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II. — DU NOMBRE QLATHE fcT DU CUBE. 

Le nombre quatre, considéré dans son rapport avec le nombre imis, 
semble en être sorti immédiatement; il semblerait même qu'il a été 
déterminé par le nombre trois. Mais si ce dernier, pris cnmmr rnnité 
fondament<iIe et réelle, indique l'Être suprême et tout parfait, il faut 
que le nombre quatre représente ce qui en est émané et ce quiestsous 
sa dépendance. Nous avons vu que le nombre trois est l'apanage de 
l'action divine qui crée, qui produit; le nombre quatre est le signe 
de ce qui est créé. En un mot, si le nombre trois est le nombre de 
Dieu, le nombre quatre est celui de la nature, la somme de tout ce qui 
est créé, du monde entier. 

L'univers, en eiïet, porte en lui le nombre quatre dans ses deux 
formes les plus générales, dans le temps et l'espace. 11 y a quatre 
éléments, quatre points cardinaux, et, ainsi que l'étendue immense, 
chaque esparo se moût dans le nombre quatre, parce qu'il faut ce 
nombre à chaque corps pour son étendue. Le nombre quatre est par 
conséquonl le nombre de la corporéité. 11 est enrnrc celui de la divi- 
sion du temps, en tant que la période première du jour et de la nuit 
contient on rlle les autres subdivisions du malin, du midi, du soir 
et de la nuii. I.'annr*<> aussi a quatre saisons : le printemps, l'été, l'au- 
lomnf' et l'hiver. Les quatre éléments, 1m quatre points c<irdinaux, 
les quatre divisions du temps Tormeni la base de l'ordre et de la régu- 
larité de l'univers. La forme carrée, exprimant cette ré^'ularité, était 
devenue la plus belle de toutes. Les anciens ra|)pelaient xocfioç, 
c'psf-à-liirt' le type accouipli et la somme de toute beauté. Le nombre 
quatre est celui de la n'y^'iation divine, et. en dernier lieu. Dieu, dit-on, 
s'est servi de quatre ('v.ui^i'lisles , dont les symboles, du lion, de 
l'aigle, du taureau et de l'ange, représentent la puissance, la rapidité, la 
sagesse et la beauté. Le f>olyt''dn' ou cor})s solide qui correspond au 
noml)rc (piatre est le cube, teniiin»' de tous côtés par des faces car- 
rées qui ont cpuitre li^çues comme périinèln' et (jnatre angles. I,e lieu 
trt'S-saint du temple de Salomon . à Ji'rusalem, était un carré de vingt 
condées. La hauteurélait l'salementdevingt coudées. 11 formait un cube. 

Chez les Indiens, le Lpnekbat établit la reproduction de quatre 
manières. Les ligures de la trinité, Hrahma surtout, ont quatre têtes, 

quatre bras, quatre jambes. Ce peupie se Ugurait le monde sous la 
I. 7 
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forme d'iin carré. Le Raiiiauma fait supporter le monde par quatre 
êtres placés aux quatre points cardinaux : à l'est, Indra ; au sud, Yama ; 
à l'ouest, Varana ; au nord, Kouvero. Nous citerons encore ici le carré 
mystique, le signe de Saturne, le signe des planètes, géinM.ilcment 
répandu dans l'Indu et qu'on rrf;anit' coniriii' un talisman mi (|u'un 
porip comme amulette. Le plus simple de ces carrés se tonipose de 
neuf noiiihn's priniiiifs, placés sur trois rangs et disposés de telle 
sorte que le produit de chacun, même des diagonales, forme le nombre 
quinze : 



6 


7 


S 


4 


5 


9 


8 


3 


4 



Le nombre cinq est nécessairement au centre. U est regardé comme 
l'Ame du monde. Les pythagoriciens l'appellent vo&c. 

Dans le système religieux .des Égyptiens nous retrouvons encore le 
nombre quatre. Après Amon, composé de la trinité d'Amon, de 
Mouth et de Khons, suivent quatre couples de divinités qui ne sont 
autres que la personnification des principes par lesquels le monde 
commence i exister, ce sont : le feu et Teau, le del et la terre, le 
soleil et la lune, le jour et la nuit*. Le nombre quatre, admis pour la 
disposition régulière du monde, semble paraître surtout dans le sistre. 
C'était un instrument circulaire au sommet, auquel étaient adaptés 
quatre petits bAtons qu'on mettait en mouvement : car la partie du 
monde, dit Plutarque*, qui commence et qui finit, est embrassée 
par le disque de la lune. Dans ce disque tout est mis en mou- 
vement et cbangé par les quatre éléments : le feu, la terre, l'eau 
et Tair. On battait la mesure sur le sistre, pendant la musique 
sacrée, pour indiquer la mesure, c'est-à-dire les lois, l'ordre de la 
nature. Cette musique rappelle encore la quadruple harmonie indienne 
do monde. Le nombre quatre a servi de base è la division politique, 
en classes, chez les Égyptiens. Thoth, le Mercure égyptien*, dont la 

\. (Di r rt«, anrt^cn^d^Ulite» U* vol., p. 369. — 2, De Otiridt il /init, oip. liZiti. 
3. Cb«iBpollif»n, XiMm, «feo., p. ISO. 
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iriDÏté forme l'intelligence personnifiée, qui est l'auteur des règles et 
(les \o\fi par lesquelles le monde a reçu son ordre, sa r^ularité, oon- 
tieat aussi l'idée de la révélation. H est le dieu moral, il est doih 
seulement l'inventeur de toute.s les sciraoes, mais encore de la parole 
et de l'écriture, qui sont les instruments les plus immédiats d'une 
révélation divine. Hermès est le logos dans ses deux principales signi- 
fications, la raison et la parole, il coïncide avec le Bouddha indien. 
Artémidored'É{}hèse le nomme tout uniment TetpccYcavoc Ses insignes 
sont, comme ceux de Bouddha, le nombre qtintrc et le carré. Les 
plus anciennes statues de Mercure ne sont que des polyèdres carrés, 
dont la hauteur augmwta dans la suite et qui furent surmonté^ d'un 
buste. Lrs Cn t s les appelaient des Hermès. livres écrits de la 
révélation des Égyptiens, les livres d'Hermès, qui contenaient la 
volonté des dieux, étaient divisés, comme ceux des Indiens, en quatre 
parties*. 

Chez les Pythagondcns, le rerpaxTÙç , quatemio, quatre, était non 
seulement regardé comme l'unité, le nombre primordial de toutes 
cboees, mais plus particulièrement comme l'expression du tuU^^ 
' fnodustl ratio, la mesure, la quantité et Tordre, la disposition, en un 
mot, le monde ordonné par le nombre et la dimension, le type et la 
somme de l'ordre, de ce qui est r^lé par des lois. En dernier lieu 
enfm, nous rappellerons que tous les paradis, la première création 
de Dieu, la plus immédiate, sont carrés; ils contiennent encore qwUn 
grands fleuves. 

L'antiquité grecque donnait aussi une signification spéciale au 
nombre quatre. Xuthos, gendre de l'Athénien pélasgique Erechthée, 
établit la tt^irapole athénienne d'Oinoe. de Marathon, de Probalin- 
thos et de Trikorythos. Les Dorieiis habitaient une tétrapole décrite 
par Strabon : c'était Erineos, Bolon, Piodos et Kytinion. 

111. — ou NOMBRE CINQ. 

nombre cinq est la moitié de la décade ou dizaine, nombre com- 
pcis»' de dix. Il en forme le milieu, le centre, et le divise en detix 
moitiés égales. £n lui est contenu le nombre pair deux et la nombre 

1. OnelrocrOtcofl, ou Tnuté de» Songtê, 2, ,S1. Ariéiuiilure vivait au U* siècle de l'éro 
9. CtaBRii d'AteMHidrie. SNwMfpt, 6, 4, p. 7ST. 
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impair trois, qu'il réunit pour en faire un ensemble. Le nombre cinq 
considéré dans son rapport avec la dizaine apparaît comme le demi- 
nombre fracturé de cette dernière, il reprt'sente la perfection à mottië, 
au degré inférieur. Comme centre de la première décade, le nombre 
cinq représente aussi le centre de ce que la dizaine symbolise, c'est- 
à-<iire l'univers, et en tant que la vie d'une chose sort de son centre, 
de son milieu, le nombre cinq est la source de vie ou l'âme du tnonde. 
Comme nombre impair, le nombre cinq se rapporte avec ce que nous 
avons dit du nombre trois. Nous avons déjà parlé du carré mystique 
des Indiens divisé en neuf carrés, et dont le centre contenait le nom- 
bre cinq. Les Indiens admettent cinq éléments comme puissances 
organiques de l'univers. Les Chinois aussi font un emploi du nombre 
cinq. 

Parmi les nombres , disent-ils, trois n'pondent au ciel, deux à la 
terre, qui , pris ensemble, produisent cinq , ei ce nombre prend le 
milieu, se place au centre, et tout autour se trouvent les huit autres, 
chacun à sa place, et dans le cercle des trigrammes. L'opinion des 
OrifiqUux sur les facultés organiques de l'univers, l'âme du monde, 
qui donne la vie, était intimement liée au nombre cinq dont se for- 
maiolt les planètes. Chez les Perses, ces astres s'appelaient, aprî>s 
la lune et le soleil « Taschter, Mlthra, Satévis, Venant, Haftorang'. 
Chez les Égyptiens aussi le nombre cinq était vénéré particulièrement. 

Mercure, dit PIntarque, ayant joué aux dés avec la Lune, kii gagna 
la soixante-dixième partie de chaque jour; de là se formèrent cinq 
jours, qui furent joints aux trois cent soixante et qui s'appellent 
encore aujourd'hui jours complémentaires chez les Égyptiens. Cest 
pendant ces jours qu'on célèbre la naissance des dieux 

Le nombre cinq, comme symbole de l'Ame du monde, s'appelait 
voiïç. Gomme représentant la demi-perfecUon ou l'avant-degré de la 
perfection divine (la dizaine) , il fut même nommé demi-dieu 

IV. — DO NOMBRE SEPT. * 

» 

Le nombre sept est cx)mposé de trois et de quatre et se rapporte à 
ce que nous avons dit de ces deux nombres. IVois est l'expression de 

1. 3. 9. K^ote, !Dtc ^Ugc eoft, x. Ut fBOtm, !R«cc iu» «ccfit, p. 865. 18S0. 

2. Dt hide^ etc., c. Xll. 

s* AnoDynms ttfnA MenniliBl Den. Pjthag., vu, p. SS. 



Digitized by Google 



DES NOMBRES EN GÉNÉRAL. 101 

Dieu : quatre, celle du monde ; le nombte sept représente donc To^ 
Hanu de Dieu aoee le monde. Mais, comme les idées de Dieu et du 
monde forment l'opposition la plus générale, le noinbre sept signifie 
encore l'alliance de Dieu avec le monde, ou son rapport direct avec 
Dieu, l'alliance, l'nnion, l'accord, Vharmome enfin ; c'est encore pour 
cela que le nombre sept est devenu le nombre religieux, sacié et 
sacerdotal, introduit en même temps dans le culte. Le nombre qui 
exprime l'alliance de Dieu est le symbole du sahu, du Men-itrût de la 
binédkiion. Il est, par conséquent, encore le nombre, le représentant de 
la pais. Dans la flûte à sept tuyaux et qui est l'attribut du dieu Pan, 
la peraonnîficatîon du grand tout, il représente la plus parfaite 
harmonie. 

Les sept tuyaux de cette flûte, dont l'un est toujours plus long que 
l'autre, pour produire la différence des sons, rendent aux sept pla- 
nètes qui se meuvent à diverses distances l'une de l'autre; les plus 
courtes répondent à la Lune, les plus longues à Saturne. Le même 
souffle du del enflammé passe à travers les sept globes, et produit 
l'accord des sept spbères concentriques* . Cette idée est aussi le principe 
des hymnes des prêtres ^;yptien$ sur Hermès, auteur et promoteur 
de toute espèce d'ordre. Ces hymnes, sans paroles, se composaient de 
sept sons diflérents, formaient un ensemble harmonieux, et devaient 
représenter les sept puissances primordiales de l'univers, les sept 
sons de l'harmonie universelle*. Dans la théologie égyptienne, ces 
sept puissances venaient à la suite de la trinité suprême; et de Pan , 
l'Amon générateur, qui unissait tous les dieux , et qui était le hui- 
tième. Le peuple égyptien était divisé en sept classes * ; etid encore nous 
devons rappeler la lyre à sept cordes d'Apollon. Selon la mythologie 
grecque, la lyre a été inventée par Hermès , ensuite elle est passée à 
Apollon. Pythagore, a fait de la lyre le symbole de son x^(ioc, et il 
fut ravi de joie lorsqu'il découvrit Fharmoniede ses sphères. Les sept 
cordes de la lyre représentent, sans en douter, le nombre de planètes, 
dont la course cadencée ou la danse dans la voûte du ciel figure 
l'hannonie de l'univers ^ Chez les Hébreux le sabbat, qui est le 
septième jour, la drcondsion qui se fait on nombre égal de 

# 

1. «fc«|e?. C«nt«{{r, t. m, p. SIS, 84S. 

s. DraMtriot Phalerios, <f« Elocut., 8, 7, apad Metirsiom Den. Pjrth., c. rx, p. 91. — 
En4f>V>iii4. pr<rp. ii, 6, frn^rmcnt d'iw hymne dut IsqiMl U«nDte pwl* lai-méoM. 

^. iivrudote, \. Il, ch. clxit. 

4. 0 «« t* C^l«ltt Htb Wtf/t^tlUflà, M.I fot II, part, i, p. 314, SIS 
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jouis après la naiflianoe, les trois grandes CMes, céOm de Pâques , des 
moissons et des tabernacles, qui duraient chacune s^t jours , et dont 
les sacrifices consistaient en sept agneaux; l'offrande de Balaam 
apportée sur s^t autels, et consbtant en sept taureaux et en sept 
béliers; toutes ces choses prouvent que ce peuple regardait le nombre 
sept comme celui de la propitiation , comme celui de la réconciliation. 

V. — DO NOIfBBB DIX. 

Le nombre dbE termine la série des nombres primitifs et fondamen- 
taux. Comme le système numérique consiste en décades, et que la 
première sert de type aux autres, qui se répètent à Tinfini, l'essedce 
du nombre s'est développée complètement dans la première décade, 
et sa signification a complété sa course. Le nombre dix , qui contient 
et qui réunit toutes les unités en lui, est, par conséquent, le symbole 
de Vaeeon^Hsiement de la perfecHon même. 

Comme le nombre dix n*est pas, ainsi que les nombres trois et 
quatre, le représentant des deux idées fondamentales de toute religion 
et de toute réflexion humaine; comme le nombre dix, disons-nous, 
ne peut servir de symbole, qu'il indique plutèt une qualité particu- 
lière et déterminé^, qui convient à Tune ou à l'autre chose, à l'ac- 
complissement on à la perfection, son usage n'est naturellement pas 
aussi fréquent que l'emploi des autres nombres. Les exemples ne 
manquent cependant pas. Nous n'en citerons que qudques-uns : chez 
les Étrusques, l'époque du monde se divisait en dix périodes; un 
oracle divin fixa une durée de dix siècles à l'état d'Êtrurie. Les 
habitants du Thibet admettent dix régions du monde. En Égypte, 
Osiris poursuit sa course accompagné de neuf vierges qui s'occupaient 
de musique (l'harmonie) et de danse. En Grèce, Apollon Musagète 
dirige les neuf Muses. Chex les Romains nous voyons les centurions, 
les décemvirs et les décurions. Chez les Hébreux , les dix commande- 
ments de la loi de Holse. 

VI. — ou MOMBHE DOUZE. 

Le nombre douze est en dehors de ki df'cade : il n'est donc pas un 
nombre primitif, mais coinplexe on compost^. Sa signification, par 
conséquent, ne peut pas être développée par la position de ce nombre 
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dans U diiaine. Sa agaificsition est dérivée, et 'oéoasaireii^eiit 
dérivée des nombres qni le forment Ces membres sont ceux qui , 
additionnés ensemble, produisent le nombre sept. C'est le nombre 
trois et le nombre quatre, .qai, dans le nombre sept, ne font que 
s*umr« s*asaocier. Mais daaa le nombre douze, le nombre trois et le 
nombre quatre se léunîssent de façon que le quatre domine, et qu'il 
embrasse le trois. Le nombre douze est par conséquent, un quatre, 
mais qui, par l'admission du trois, reçoit en lui une qualité précise. 
Le nombre douze ne désigne pas, comme le nombre sept, l'alliance 
et le rapprochement de Dieu et de la terre, mais une communauté 
dans laquelle Dieu forme le ceaite, une communauté dans laquelle il 
se révèle un ensemble qui se meut d'après une ordonnance divine. 

Nous ne citerons ici que l'emploi du nombre^ douze sans entrer dans 
les détails de sa signification, que nos lecteurs, d'ailleurs, saisiront 
au premier coup d'ceâ. Les douze planètes du ciel dans une antiquité 
reculée, les douze mois , les douze heures, les douze signes du zodiaque, 
les douie grandes divinités chez presque tous les peuples, les douxe 
tribus hébraïques, les anciens douze nomes et les douze palais compo- 
sant le labyrinthe d'Égypte, les douze tables des constellations pour 
les heures de chaque mois de l'année, au tombeau de Rhamsès Méia- 
moun à Thèbes, les douze tribus d'habitants primitifs des environs 
de Delphes, les douze villes confédérées des Ioniens sur la côte de la 
Carie, les douze travaux d'Hercules, les douze prophètes, la loi des 
douze tables à Rome, les douze apôtres, les douze compagnons de 
Cbarlemagne, les douze pairs de France, etc. * 
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CONSIDERATIONS GÉNÉHALBS. 



L'hi^îtoii c (le l'Architrcturc doit commencer par celle du peuple qui 
a («tiisiilin'" le plus .iririon p(tliii(jii«» connu et qui n laissé aussi 
les plus aiu ieiKS riiomiriitiii.s (l'iin liiiectiirt' ; (jucllfs tj ut- soient l'obscu- 
rité et l'incerfitmle de son histoire primitive, ({iil reuioiite pour ainsi 
dire aux [)n'mi<'is fi^'cs tlvs s<)ri«'f»îs. on ne |HMit se (lis<îimiiler qu'il eut 
une iiitliiciirc et iinr a( lion j)liis ou moins (lircctfs sur l'enst^mbie de 
la ci\ ilis.iiioii de (oiis les pciipU s de race ariane de l'occident de l'Asie 
et du siul-esi (le l'Eurupe. Toutefois, dans l'ét.it actuel des connais- 
sances hisioiiques sur les temps reculés de l'hisluire des hommes, il 
est imiMissihIe do tncer avec précision les étapes de cette iutluence 
et de cette action; mais les numuments et leur ornementation sont 
là, devant nos yeux, pour nous les enseigner d'une manière géné- 
rale et indubitable au muven de la comparaistm. Plus nous avançons 
et plus aussi l'histoire des Pharaons se développe et se complète. De 
grandes conrpK'tes scienliliqut;s ont été faites depuis un demi-siècle 
dans le domaine de l'histoire de l'Égj'ptCi car c'est de ce pays que 
nous parlons en ce moment. 

Pour Siiisir et comprendre; le dévelopjxemenl et la haute antiquité 
de l'art monumental égyptien, il faut se n'porter à l'histoire primi- 
tive de rKi;ypie, à l'époque où les continents n'avaient point encore 
leurs focmes et leurs contours actuels. Dans la section sur la migra- 
tion des jKMiples, nous avons déjà {wrlé des indices géologiques qui 
témoignent en Asie du .séjour de l'Océan sur les vastes steppes qui 

I. 8 
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sVi(-rul('iit (lu pif'(i orli-ntal des montsOurals vers l'est. Un immense 
golfe formait une profonde cchancruro, conipronanl la mer Caspionno, 
s'ëtendant également vers l'est et baignant le versant septentrional 
de» montagnes qui limitent le plateau de l'Iran au nord. Ce golfe 
s'(Hendait aussi sur le Pont-Ëuxin OU mer Noire. 

Il est probable que les premières migrations d'hommes, Tatars, 
Sémites ou Arians, ont longé le bourrelet s(>ptentrional du haut 
plateau de l'Iran; qu'elles traversèrent l'Hyrcanie, suixirent en 
partie le oours <\v r\mardus et on partie les hauteurs qui relient les 
montagnes bordant la vallée do ce fleuve jusqu'au Caucase. Dans ces 
régions sur le Pont, nous avons trouvé une seconde Inde, la Colchide : 
là était encore la première ou plus ancienne Ktliiopie. Or, c'est de 
cette Éthiopie primitive, auprès du Caucase, que l'Égxpte a tin; <k« 
populations. Les dilTérents dialectes égyptiens se rapprochent dans 
leur structure du chaldéen : or, le chaldck'n est du tatare. 11 est tout 
naturel que, par la domination des Hyksos en figypte, la langue 
^fyptienne ait porté d< s traces de la langue arabe, et par un mélange 
avec les Arians, d'autres traces dti snnscrit nu des langues indo- 
germaniques. Mais l'élément snrini ari.in avait n pris le dessus : si la 
laiiguo \p prouve, les monuments des arts le prouvent onrnrc davantage. 

Dans la réji^inn nord-est de l'Africpu', continent qui s'abaisse insen- 
siblement en plateaux du sud au nord, c'est-à-dire du caj) de Bonni*- 
Espt'rance h la Méditerrani'O , se trou\e une vall<''e forint-e jîar le Nil 
(Mlas, en sanscrit. si^MiilU' le noir, le bleu foncé'), dont le roin-s 
prend sa source dans une iininense mer intérieure , découverte 
en ISjf), qui est nomni''ê Lniainezi, et située entre l'équaleur et le 
lO*" depré de latitude Sud en loiif^ueur et le 2r>* e! le 32'" déférés de 
lonp;itude Rsi de Paris en lart;eur. Celle vallck*, siège de la plus 
ancienne civilisation, est arrost c pnr le Nil du sud au nord, depuis 
l'île do Philîe jusqu'à CIzeh, l'ancienne Memphis; elle a 860 kiloniètn's 
de longueur en suivant les siiniosités du fleuve. Les bras (pii ren- 
ferment le Delta ajoutent à cette t'iendue IHO kilomètres, en sorte 
qu'au total on aura l.ll'iO kilomètres, c'est à-din» presqno le di;uuèire 
(le la France. La penie du Nil, depuis S\ ène jus(|u"à son eud)ouchure, 
est de pn*s de 100 mètn'S. La largeur de la vall<'*e du Nil varie beau- 
cou|); d" Me\:indrie à l'élouse, elle est de 22^ kiloinèi les. D.-uis le liant 
de la vallée, les deux chaînes de montagnes se rappit)chenl du Nil, 

1. Le Nil nt appelé Jùfypu» par Uomèrc, Oi/ys., iv, 3S5.— Hésiode connaît le Nil. 
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et parfois nv laissent snr ses bords (ju'im étroit passa^^f . Les rives dw 
neuve ont fnrore 7 mètres de hauteur dans la Moyenne- ^g>ple. 
L f tendue du doniaino agraire de l'ancienne Kf^pte était de ^3,200 kilo- 
mètres rarr«'"^; r'esl un donzième de la <?uper(i( ie totale de la France. 
Sa po[)idation eiaii de six à sc])! millions d'habitanLs. La valItV du 
Nil evî en( aiss(*e à l'est par les monts arabiques, qui s'élèvent par 
endr<n(s de IGO à 2f>0 iriètres aii-df'ssiis du niveau du lleuve : à l'ouest, 
par les tnf»nts lihujnes, (|iii n'oni (jii'nno hauteur dt* li) à 30 mètres. 
C'est dans cette longue vallf't' que se n()iiv<»nt les plus anciens monu- 
ments élevés par la main ûvs homnif^s. Les monlnî^nes des deu\ rives 
offraient pour leur consiructinn 1rs nialt'riaiiv les plus ronveiiahles. 
I>e leur extrémité vers la !Visse-K^'\ pic, jiis(ju'àtO à 12 kilomètres au 
sud dt' Thèbes. elles sont l'iuie et raiiircd»* nature calcaire ; an deh'i, 
c'pst un t;rès habituellement employ- dans les édiliccs de la Tht'-baïde. 
Etilin, vers S\ènr el Phila> se trouvent cos carrières de granit rose, si 
renomin''t's par les !.,Tands monuments (pu en ont t'tt' tin's et d'où pro- 
vient aussi l'obélisqut' de Lou(|sor, T'iev*' sur la jilace Louis \V, à Paris. 

Il y a dans rbistoin- de l'ancienne Kgyplf deux, points qui ont tou- 
jours embarrassé les historiens et les arciu'oloi^Mies : d'abord l'ori- 
gine d«' ses habitants, et ensuite l'aiiciennoii' attrihuéo à leur existence. 
Ces deux i^oints s'e\j)liquent en interrogeant l'hisioiiv générale pri- 
mitive dans son ensemble, en suivant, avec le secours de la géologie, 
les premières mipjratif)ns des hommes, et en se guidant, enfin, par la 
géographie et l'ethnolopie. Nous avons traci' précédemment à grands 
traits la din'ciion cjue les hommes avaient pu seule prendi-e en émi- 
grnnt du haut plateau oriental de l'Asie, Nous les avons vus arriver à 
l exirémilé nord-ouest du(>aucaso. of s'y arrêter forcément, parce qtje 
l'tX'éan les emp'Vbait d'aller au delà. Là était l'Indique", l'Inde 
seconde d(mt ia roule jusqu'à r^j;\|ite n'était ni longue ni dillicile, .soit 
qu'elle se fit par mer. soit, ce (|ui est plus probable, qu'elle se fil par 
t^rro. On tn>uve dans la vii» d" Apollonius, jiar l'hilostrales, le souvenir 
d'iuie tradition (jiie les Kthiopiens seraient de race Imlirniir . et (pi'ils 
furent forcés dé-mi^^i-er comme impurs, h la suite d'une révolte'-'. 
Plusieurs pnssa^;es du Syncelle et de Jules Africain rap|K)rlent é'.;nl<v 
ment que rKgy|)t(î est une colonie f(uniie [tardes houiuies venus de 
riiidus, fleuve qu'il faul chercher au pied du Caucase et non dans 

1. Hérodote, L iv, cti. xxtiii r.xtwi. 

2. Philoatnitcs, V» d'ApoUoniuê dê rhyonc. h lll, ch. vi. 
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rinde primitive. Il est à remarquer qu'à plusieurs reprises les rois 
d'Ég)'pte ont cherché à retremper le saog égyptien daos celui des 
populations de la mère patrie ; plusieurs siècles après rexpulsion des 
Hykaos, Rhamsès 111 ou Sésostris se rend en Colchide pour renouveler 
le sang de son peuple, pollué par Tintrusion de celui des Éthiopiens 
noirs * et des Sémites. 

La population primitive de PÉgyple a pu venir sans obstacle de 
rinde, au pied du Caucase, par Tisthme de Suez, ou en traversant la 
mer Rouge. Elle est arrivée en Égypte par le chemin le plus naturel 
et le plus praticable. Les facultés intellectuelles des Égyptiens étaient 
semblables à celles des Indiens : il y avait identité chez eux sur 
beaucoup de points. Strabon et une foule d*auleurs anciens ont saisi 
avec justesse et reconnu la ressemblance parfaite qui existait entre 
les civilisation indienne et égyptienne. Pour <:v, qui regarde les habi- 
tants, dit-il encore, ceux des contrées méridionales (de Tlnde) res- 
semblent aux nègres quant à la couleur foncée, mais non quant aux 
traits du visage et aux cheveux. Les habitants des régions septentrio- 
nales ont tout à fait l'apparence des Égyptiens. Arrien et Philostrates 
font la même remarque. 

Lorsque les premières jiopulaiions arrivèrent en Égypte par le sud, 
la Basse-Égypte n'existait point encore et a Moyenne n oiïrait qu'une 
contn';(; marécageuse. A cette époque, le cours du Ml était à environ 
100 kilomètres pins à Pouest et traversait le désert lîbyque. La pre- 
mière cataracrte du Nil n'était point (orci'e par le fleuve, et à la place 
du Delta la Méditerranée formait un golfe qui représentait une assez 
profonde échancrure dans le continent africain. Ces populations, 
après avoir franchi l'isthme de Suez, la mer Rouge ou le détroit qui 
sépare l'Asie de l'Afrique, avaient poussé jusqu'à Méroé, pour des- 
cendre ensuite le cours du fleuve; car l'Égypte, on le sait, a été 
peuplée par le sud*. A ces é|K>ques nx-uhk's, la valhie du Nil offrait 
de nombreuses et vastes Torêts (]ui devaient disparaître par la suite. 
On comprend qu'il a fallu des milliers d'années pour que la vallée du 
Nil inférieur devint habitable, quand on sait par des calculs et des 
observations faits sur place par Oolomieu, rassemblés dans im mémoiRî 
lu en 1818 à l'Institut^ que le lit du Nil et le sol de la vallée du Nil 

1. Par exemple, c'est d'Aiiio» ou Aluue!t-Nofre)U>i, Éthiopienne, de sang royal, femme 
d'AinouDÔph 1" on Aménopliis R««orka, que KMtt Uum la plupart des iliarauns de U 
xnifi iptutà» «i dyiuMticB iMbaluM postériciirM. 

2. Phrt«n)««, Jto tdi» tt Otiride. 
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s^élèvent annnellefnent de 126 mRliinètres ; que le sol actuel où est 
situé Thèbes a 6 mètres de profondeur. De là, Dolomieu a calculé que 
ce sol n'aurait pas plus de 4,B00 ans d'ancienneté ou 3,000 ans avant 
rère vulgaire. Sur ce point, ta tradition historique et l'étude physique 
sont en concordance. Diodore* affirme avec raison que l'Égypte 
était encore sous l'eau lors de la formation de la terre et il ajoute 
qu'elle a reçu sa population primitive des Éthiopiens : nous avons dît, 
en parlant des migrations, comment l'Éthiopie avait été peuplé^ par 
des races arianes venues du Caucase. Les migrations du Caucase se 
fixèrent dans les hautes régions situées entre Méroé et Thèbes, 
qu'Aristote nomme encore la vioille É^pte Le siège sacerdotal pri- 
mitif était incontestablement à Méroé, mais plus tard il fut déplacé et 
transféré dans une Ile du Nil, à Phils, où se trouvait le champ 
sacré *; car aux époques de migrations, les prêtres préférèrent, pour 
des raisons connues, fixer leur séjour et celui des colonies qu'ils oo»> 
duisirent, dans des lies. Or, tous ces faits se sont passés il y a vingt 
mille ans; ces hauteurs devaient être très-fertiles et se peupler abon- 
damment en peu de temps. L'Ég^'pte est un pays pour ainsi dire 
clôturé dans ses limites. Au temps dont il s'agit, le Delta n'existait . 
point, et à la place de la fertile vallée du Nil étaient encore des 
forêts qui arrêtaient les populations. Toute la dvitisation ^ptienne 
primitive était donc concentrée dans la Haute-Égypte et antérieure- 
ment dans l'Éthiopie, dont la Nubie était la partie la plus septen- 
trionale . Diodore rapporte 'que « quelques écrivains affirment en 
outre que les Égyptiens ne sont qu'une colonie éthiopienne conduite 
par Osiris ^ >» , ce qui veut dire par des prêtres d'ûsiris. Ces prêtres 
étalent des agriculteurs vBusiris, le nom du fondateur de Thèbes*, 
l'indique suffisamment. 

La théologie primitive des Égyptiens était savante, son culte était 
trës^bstrait, de nature à ne pas admettre de temples. Ce ne fut que 
lorsque s'éleva le dogme du Dieu actif et travailleur , le Démlui^ge, que 
les hommes des bords du Nil donnèrent enfin naissance à rArGhitec< 
ture religieuse qui précéda, comme partout ailleurs, TArchitecture 
civile. L'époque sans monuments est celle du règne des dieux, c'est- 
à-dire du règne de la thé(|cratie gouvernementale, pratique et utile, 
sans science écrite, sans prêtres autres que les cheCs de tribus ou de 

1. Diodote, t. m, di. m. — 2. Arinfaiie, JrMoraf., 1. 1, ch. xvr, 

S. Diodore, 1. 1, ch. sxn. — 4. Id., I. iii, «h. m. — 5. fd., 1. 1, di. 1. 
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faniilles. A la longue, la nécessité de défendre le pays conlœ Us 
attaques d'ennomis du dehors, qui étaient principalement des hordes 
arabes de rOrient, avait fait naître un corps d(! militaires. Alors aussi 
finit TAgc d'or et les âges d'argent ot (l'.itrain allaient commoncer. 
Mais une classe d'hommes, savants par i obscniilinn v\ Vv\\)vi '\vnce, 
s'était aussi formée au soin de la nation pour maintenir riniégrité des 
connaissances arqtiisfs sur Ir monde et ses phénonK^^nes. nu loi reli- 
gieuse. Il arnva un nionu'ni où les militaires, abusant comme toujours 
de leur puissance, ne voulurent plus éire soumis pt obéir aux hommes 
supérieurs de paix ou prêtres , et alors un chef nnliiain', originaire de 
This, s'érigea en maître d'une portion de la nation au inoyon d'une 
révolution. Il abandonna la Haute-Kgj ptii avec une partie des gutn icrs; 
la masse du peuple, toutefois, restait encore attachée au culte et aux 
institutions primitifs. Ce chef militaire descendit dans la Hasse- 
Égypte» qui n'était t ncorc qu'un pays marécageux s'étendant jusqu'au 
Fayoum. La civilisation développée pendant des milliers d'années et 
apportée de la Hauio-Égypte était très avancée; elle était en posses- 
sion de la plupart des lois du monde : l'étude des monuments, dont 
l'histoire et l'appréciation doivent incessameot nous occuper, nous le 
prouve de la manière la plus claire. 

Pendant une longue suite de siècles, la Haute-Ég^ptc n sia sous l'ad- 
ministration des prêtres, qui étaient eux-mêmes chefs de familles et 
agricjiltt urs. Le grand collège sacerdotal était établi à Méroé. L'auto- 
rité des prêtres s'étendait jusque sur l'Égypte supérieure qui avait 
pour captiale Toph, Amonéi ou Thèbes, où sr forma, avec lesDoavelles 
connaissances acquises, un autre haut collège hiératique, auquel 
passa l'autorité de celui de Méroé, qui s'éteignit insensiblement, à 
mesure que les Égyptiens s'avançaient vers le nord en descendant 
le Nil. 

Ce gouvernement théologique primitif dura , selon Hérodote , 
11,600 ans Manéth-Mi :\ 11,985 pour la durée de la première 
dynastie des dieux. Selon l'auteur égyptien, la fin de la dynastie des 
mftnes demi-dieux a lieu en Tannée 24, 837, formant dix-sept périodes 

1. Hercnles, dit Hérodote, 1. ii, eb. xuu, est uo dieu trèi-andcn ehei les 'Égj^. 

tiens; et, comme iU le disent eux-mêmes, il est du nombre de ces dooxe dieox qui 
sont né» des huit dieux, 17 ,'MHt nvant Ir régne d'.\maj<is. « Âmasis commença à réjrnor 
eu "573. 17,000 plus 573 suut e^fal a 17,573. Si Méue« cotnineu^ à rèi(uer eu 5,702, 
OD am • 17,578 moiiu 9,702 Ott 11,871. Différence entre Hérodote et ■ilanélhott, 
271 ani* 
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Sdtliiaquos dediacimo l,fj(Vl aiiiit-fs. Cette chronologie n*a rien d't'ton- 
nanl ni dt-xagéré , si Ioiï s*' t,'iii(lc parla raison, la science, parla 
s[(k>logie et la géoj^raphie, el snrtotit ]>ar l'art merveilleux Uéjà déployé 
dans la coaceplion of rex^'-cution îles pyramides, qui remontent elles- 
mêmes à il, 500 l i iiieine à 3,001) ans avant l'ètxî vulgaire, contraire- 
ment aux opinions éniises dans les livres juifs, dont quelques notions, 
t tnpi unlées aux Bab^ Ioniens et aux Égyptiens, ne peuvent nullement 
éeluiri ir riiistoire primitive des races m-huifs. 

C'est à Tlièb<'s que se trouvait le grand collège sacerdotal supérieur 
du i iilte d'Amon Klia l'être suprême el primonlial. Dans la suite 
Menipliisfut consacré, avec la Mosi iine K^^pie, à l'hilia, l'esprit créa- 
teur actif, le dieu ou la tonne la plus populaire de Dieu chez les É^\>- 
liens; et lorsque la Basse-Égypte, avec le Delta, fui habitée et qu'on 
y établit une division religieuse el ^wlitique, on la consacra à Neilh, 
la sajîesse. rinieiligeiu c et l'entendemenl divins, mère du soleil. 
Thèbes était la ville religieuse el sacerdotale ; Memphis la ville rnyaleet 
Héliopolis /r/ ilniinire ila soleil , la ville de la science. Du temps d Héro- 
dote HiCme, les prêtres d'Hélio[K)lis passaient pour les plus savants de 
rÉgypte. Manéthon était sacenloie et liisiorio;4raphe sarn' d'llélio|K>lis, 
l/Éj^)>le était (livis<.'e en outre en douze cantons ou districts plact's 
sous la protection d'une «les douze divinités, (pu n'élaienl encore 
autres que les conceptions des fa( iiliés du grand Être suprême. 
Chaque canton était ensuite subdivisé en trois nomes, placés sous la 
protection des divinités locales et secondaiies. Toutes ces divinités 
n'étaient que des conceptifms de facultés, de qualités ou d'adribntions 
d'Amon. La division poliiiipie el religieuse de ri^'gvpto l'iait donc 
rationnelle el n'iKunlaii au gouvernement établi dans le ciel, — 
l'unité au sommet avec la mulliplirité à la base. 

Thèbes, la ville sacerdotale, fondée par des prêtres agriculteurs 
d'Osiris (!«• Mt'roé', é-iait, avec la Haute-Ég^pte, sotis la protection 
d'Amon Kiu'pb , l'esprit de l iuiivers qui avait produit Phlba. C'est h 
Thèbes que s'établit el se maintint longtemps en s'y di'veloppant avec 
une «wMenre profonde, substantielle et pratique, une théologie gouver- 
nementale, |M>lilique, morale, civile, d'une iniluence immédiate sur 
les actes de la vie, tln-ologie (pii. de celle ville, s'étendit sur le reste de 
la vallét;du Nil. Cette religion était pralitjuee avec un culte solennel, 
savaot, grave, sérieux, gai cl joyeux, selon le^ saisons. Mais la grande 

1. Kât, en Mnacrit» roi. 



Digitized by Google 



120 



M 

LIVRE PREMIER. 



divinité de Thèbes dlail Amon, l'Être suprême et primordial, ëtant 
son propre père et le mari de sa mère, Neilh, sa portion féminine 
non formée et sa propre essence, à la fois niàle et femelle. L'enfanl 
d'Amon le mftle et le père, et de Neilh la femelle et la mère, était 
Khons, le fils enfant. Toutefois, la théolog^ie d'Amon «'tait trop pro- 
fonde et trop élevée pour les das.ses d'intelligence inférieure; aussi, 
n'était-elle point devenue |)opulaire. il fallait que l'adoration d'Amon 
se fit sous une fonne plus concrète et |ilus compréhensible pour 
la multitude, ce qui arriva efrectivraneiit dans la troisième phase 
religieuse de l'ÉgypU! : la première avait commencé avec Sevek, 
l'Esprit Ln, tout-puissant, en sommeil et n'ayant pas encore agi. Cette 
époque se trouve consignée de fait dans la chrriiiolof^ie égyptienne 
donnée par Manétlion. Dans la seconde période, c'est Amon qui était 
reconnu et adoré comme Dieu suprême et tout-puissant. Dans la troi- 
sième phase enfin, qui se développe presque simultanément avec la 
seconde, c'est Phtha, l'ouvrier divin, l'esprit actif, le démiurge, une 
des facultés d'Amon, lorsqu'il travaille, crée et conserve, qui devient 
la divinité adorée par les travailleurs et, parmi eus surtout, par les 
agriculteurs , toujours en majorité. 

tt Comme les Égyptiens, dit Hérodote', sont nés sous un climat 
bien différent des autres climats « et que le Nil est d'une nature 
différente du resit dos fleuves, aussi leurs usines et leurs lois dif- 
fèrent-ils pour la plupart de ceux des autres nations. » L'Égypte était 
un pays limité d'une manière très-précise et très- positive ; la vie 
physique et intellectuelle se pa.ssait éternellement en regard des mêmes 
phénomènes dont rien n'altérait la puissance ; .sous un ciel toujours 
pur, le paysDge offrait continuellement la .sévérité des mêmes images 
et des mêmes iuipre.ssions ; le fleuve n'était jamais autre que majes- 
tueux : à ses côtés s'étendait la verte vallée, au loin se dessinaient 
les contours accentués et secs des montagnes au delà desquelles s'éten- 
dait, dans le silence, le désert solitaire sans fin. 

La longue durée de la nation égyptienne, interrompue une seule fois 
par l'invasion des Uyksos, a inculqué un cachet particulier à son génie. 
Tout ce que le caractère national égv pti<n a manifesté exprime, avec 
la plus grande élégance et au plus haut degré, avec un calme solennel 
et rigoun*ux, l'immobilité, la stabilité et même l'étemitél L'aspect 
perpétuel de la longue ligne horizontale et droite à perte de 'vue du 

L Hérodote, 1. ii, ch. xxvi. 
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Nil, et qui De changeait même pas de caractère pendant Tinondation 
annuelle; la monotonie de la ligne presque parallèle au fleuve sacré, 
de celle des montagnes qui le bordaient des deux côtés; cet étemel 
éclat du soleil dans un ciel d'azur foncé invariablement uni , et dont 
la chaleur intense semble épaissir et pour ainsi dire solidifier 
l'aimosplière. et s'étendant toujours sur le pays entier sans jamais en 
changer l'aspect par des effets d'ombre et de lumière; cette unifor- 
mité constante et monotone que la nature offrait au regard de TiÊgyp- 
tien, dans l'invariable teinte jaune de la terre et le bleu foncé du 
Nil , — tout cela jetait dans son ftme un fonds de calme, de sérieux 
qui approchait de la tristesse, du repos et de la résignation qu'on 
ne rencontre nulle part ailleurs chez aucun peuple de la terre. C'est 
l'immuable uniformité de cette monstrueuse nature africaine qui 
s'imprima au plus haut degré dans l'esprit et l'imagination des Égyp- 
tiens. On la retrouve dans les traits des têtes sculptées et peintes des 
monuments; et les formes d'ensemble de ces derniers expriment 
aussi à leur tour le caractère du génie égyptien. 

Le caractère physique de l'Ëgypte explique l'immutabilité et l'uni- 
formité de son architecture, à laquelle concoururent ensuite la théo- 
logie et les institutions politiques de la nation. L'Égypte était, de 
plus, à l'abri des influences étrangères : ce qui conserva si longtemps 
intact son ordre social et tout ce qui en dépendait. Tout en laissant 
la spontanéité au génie humain, r£g)'pte subjugua cependant l'homme 
par sa nature africaine et l'asservit aux ressources de cette nature. 
Avec le temps, le bois de construction devint rare dans la vallée du 
Nil, tandis que le grès et le granit y abondèrent. Si l'origine de la con- 
ception des formes arcbitectoniqoes est due à la charpcnterie ou con- 
struction en bois, ces fonnes doivent leur développement aux ma- 
tériaux dors que nous venons de nommer; plus tard le climat en 
commanda d'autres aux É^tiens, La normalité et la convenance de 
ces fonnes, leur impression sur les masses une fois reconnues, le 
savoir et la sagesse gouvernementale des chefs de la nation en fixèrent 
les règles, les lois, ainsi que la constante pratique. Si les artistes 
Options avaient eu la faculté de les modifier suivant leur caprice, 
s'ils avaient eu la liberté de se livrer à ce qu'on désigne par dévelop- 
pement et progrès dans notre époque étique, la décadence s'en serait 
bienlAt suivie. Noos en avons un exemple frappant, entre autres, en 
Grèce, depuis Périldès. 

On a coutume de blâmer souvent l'Égypte de s'être séquestrée volon^ 
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inirrmriit dioz ellt; et de n'avoir pas voulu lier de rapp<:>rîs avec h s 
autres jX'upUs. C'était le laii d'une haute sagesse qui prouvait la pnj- 
fonde perspicacité des hommes d'État de ce pa\s. Eu Afrique, 
l'Kgspte n'était entounx? que de races noires. Vers le nord et l'est, elle 
ne rencontrait que la race sémitique d'une fréquentation dangereuse 
à cause de ses tendances désorganisatrices pour toute société. Sur mer, 
c'étaient les Phéniciens avec leur commerce d'inutilités, leur morale 
relâché et tous leurs genres de brocantage; sur le continent asia- 
tique, les Arabes avec leur sauvagerie. L'^g>pte sentit donc qu'elle 
pouvait et qu'elle devait se .sullire à elle-même : et elle eut cent fois 
raison de se séquestrer dans sa vaste et belle vallée. Elle conserva ses 
croyances intactes, elle sauvegarda sii politique, ses mœurs, et pré- 
serva de toute innovation les règles qui concoururent à créer ces grands 
monuments que le vulgaim ne comprend ptnil-être pas , mais qu'il 
est forcé d'admirer, comme ils .sont admirés par les hommes de goût et 
de génie. En résumé, ce fut l'appi^ension et la crainte de se cor- 
rompre au contact des races humaines inférieures dont ils étaient 
entourés qui empêchèrent les Égyptiens de se môler aux autres 
nations. 

L*Ég>pte, loin de s'absorber en elle-même, tout en ra<ttant clôturée 
et «1 ne permettant pas aux nations étrangères d'influencer ses insti- 
tutions intérieures, a cependant exeroé une action considérable sur 
Pouest de l'Asie et le sud-est de l'Europe. Sous l'égide de la puis^ 
sance de ses armes victorieuses « elle répandit partout, parmi les 
nations ariane<» où arrivèrent ses étendards, les déments <te sa civili- 
sation , que le caractère et le génie des nations étrangères à l'Ég) pte 
s'assimilèrent et développèrent ensuite selon leurs aptitudes et selon 
la nature du sol et du climat qu'elles habitaient. Mais, d'un autre cdté, 
la métamorphose qu'oi)érèrent ces p< upies étrangers aux l':gvptiens 
fut tellement radicale et originale, qu'elle peut, pour ainsi dire, passer 
pour une véritable création sans antécédent. Telle est« par exemple, 
l'Architecture grecque. 

Nous n'avons aucun renseignement sur le corps des lois (]ui gui- 
daient les artistes égyptiens dans la pratique de Part. Nous n'avoiis 
que quekpies notions fugitives sur les règlements que les sculpteurs 
' devaient suivre. « Les modèles, dit Platon « étaient déposés dans les 
temples, et défense était faite aux artistes de rien innover ni de s'écar- 
ter en quoi que ce flU de ce qui avait été réglé par les lois, n — 
« Cette défense existe encore aujourd* hui et pour les figures et pour 
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les ouvrau'cs dv sculpture t?l de jK'i[ilun' et |)our toute ^sp^^e de nior- 
ceanx de tmisique; il y a plus de dix mille ans, à la If tire, ([ue ees 
rt'gles ont été posées, ei les œuvres de ces leiiiji.s reculés irt'laienl ni 
plus ni moins belles que celles de nos jours. Klles sont loiiies, sans 
exception, travailltH's sur les mêmes patruos ; et le guùt du plaisir n'a 
pas prévain sur raiiiiiniili' '. » 

L'art é,i,'>|)iien a t erit e( enseigné la théologie et l'histoire dti pays ; 
il a maintenu ou plutôt i\ a puissaniineni concouru à maintenir ie 
culte religieux dans son intégriié pendant des milliers d'années; il a 
exprimé dans sts diverses phases le génie égyptien , il a pleinement 
rempli sa tnission, et, malgr'é les criti(|ues banales (pi'on ne ces.se de 
lui adresser, on codUouo de l'admirer à mesure qu'on Téludieplus 
sérieusement. 

Il y a dans les formes archiiecioniqnes de détail comme dans la 
peinture et la sculpture monumentales di s Kgvpiiens iiy)»- f'-lft^-ance 
!ii''r;ttiqne et de convention : mais un n'y voit pas re^nier !.i 1m mté 
Rvile, la beauté qui naît de la lil)erté el de rindéj)endance de 1 i spril ; 
ces fortnes sont empreintes de puissance, d'une vie voluptueuse de 
richesse phvsique ei inlellerluelle, mais engourdie, pc-triliée jxjur 
ainsi dire. L'harmonie «,'raeieuse et la grandeur in<léi)endante y 
manquent. L'art égyptien frappe surtout rimagination par ses dimen- 
sions colossales. 

Toutefois, rArcluieciiire éf^ypiicmie est néaiunoins une des plus 
imposantes, (les plus ^n'andio.ses qu'il est possible de concevoir. File 
saisit l esprit ddunnement et d'admiration par la pui^^aiice (pi'elle 
manifeste, et elle jMjrie au supi-ènie dr^MV' au recueiliemenl et à la 
méditation. Kn résumé, elle semble exprimer la force et l'autorité 
subies et ooo consenties, mais acceptées sans antagonisme par la 
raison. 

Il y avait, dans l'art et le culte égjplien.s, du sv mliolisme, mais rien 
de mystique; le svmholisiue n'était destiné <pi';i mettre à la portt'o 
du vulgaire ce qu'il n'aurait pu comprendre autiemcnt. Qtiant à cer- 
tains symbolisons inconnus jusqu'à pré.sent ou faussement interprétés, 
il curieux de savoir comment un saceidote iliéhain ou memphite, 
vivant sous le rf^^iw de la xtt* dynastie, traiterait les dogmes pro- 
clamés au XIX* siècle. Dans l'inde, en tihine « i au Japon, il y a des 
esprits supérieurs et éclairés qui se refusent à admettre les éléments 

1. Ptoton, TmiU du LoUy L il. 
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dont se composent les religions européennes, de même que chez nous 
on n'admet pas celle des Fg\ ptiens. 

Si quelques auteurs de la basse anti(iuiié rapportent que les Égyp- 
tiens adoraient, entre autres divinités, des animaux et des végétaux, 
cela ne doit s'entendre que de l'Égypte en décadence ; cette décadence 
fut amenée par la prépondérance de Télément mélanien ou noir, qui 
s'introduisit insensiblement au sein du peuple égyptien, lorsque oes- 
s^Teiit les tentatives f;iit( s à plusieurs reprises par les rois les plus 
distingués et les plus inielligenis pour retremper le sang égyptien 
dans le sang arian. (i'est aloi*s (|ue le fétichisme grossier de la race 
noire africaine fut peu à ()eu inoculé aux Égyptiens, et de cette époque, 
postérieure à la xvni*^ dynastie, date un culte oonsacn' ii de certaines 
créatures terrestres qui n'a rien do commun avec la ndigion d'un 
Osortasen , d'un Amencmhé , d'un Thoutmès ou d'un Rhamsès des 
xn* et xviii" dynasties. Quand ou analyse l'antiquité, quand on veut 
exposer les éléments de sa civilisation, il faut le faire avec bonne foi, 
sans parti pris, à l'aide d'une critique saine, éclairée, et ne pas con- 
fondre les dates et les choses, comme on semble le faire souvent à 
dessein. On ne tient pas assez compte des époques et de la chronolo- 
gie. Les matériaux divers de l'histoire ne doivent point être jetés sur 
un seul et même tas pour poursuivre un but égoïste et mensonger. La 
vérité et la science n'ont rien à y gagner. 

Au n'sie, la ïhébaïde ne contribuait en rien à l'entretien des ani- 
maux sacrés, comme le rapporte Plutarque ' : elle n'adorait aucun 
dieu mortel, mais au contraire un Dieu sans commencement ni fin, 
un Dieu éternel. 

RCLIGIOK DES ÉGYPTIENS. 

La th^logie des Égyptiens parlait de Torigine du monde. Toutes les 
parties qui formaient l'univers constituaient la matière ; la vie simul* 
lanément active qui produit, vivifie et pénètre toutes choses, était 
nommée esprit. Après la matière et Tesprit, Intimement liée à eux, 
les enveloppant, les comprenant même, venait cette étendue infinie 
où nous apercevons tous les objets que nous offre l'univers, c'est-à- 
dire l'espace. Par l'observation de cette suite régulière et non inter- 
rompue de jours et de nuits, de saisons et d'années en alternance, se 

1. PlatavqM, De Mde «1 Oùride, ch. zxi. 
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forma enfîn l'idée d'un étemel courant du temps, que les l^^pUeos 
se représentaient comme séparé et indépendant des tn)is autres par- 
ties essentielles et primitives du monde, profltiant en toute liberté à 
càuS d'elles. Ces quatre grandes substancesétaient, pour les hîg^ptiens, 
les éléments oonslituUfs, primitifs de runivers -, la somme des diverses 
formes et apparences dans la nature n'était que le produit de Tac* 
tion collective de ces quatre facultés primitives. 

Or, si le monde, dans sa forme actuelle, ne semblait être que le 
développement d'apparences infmies dû aux facultés précitées , bes 
facultés devaient avoir existé intactes dans leur ensemble, sans avoir 
encore rien développé « à une époque antérieure à l'univers, dans 
un temps où le monde ne s'éuiit point encore formé dans son appa- 
rence actuelle parle concours simultanédes quatre essences primor- 
diales, incréées et étemelles. Dans leur sein Régnait l'unité , com- 
posée de ces quatre essences, et cette unité était la divinité 
primordiale. On n'alla pas au delà de cette divinité : elle était consi- 
dérée comme la limite extrême de Timaginable : on la plaça en tête 
de tout ce qui existe, u Avant rcxlstence de tout ce qui est, dit Jam- 
blique \ il n'y a, selon les %ypticns, qu'une première et unique 
divinité. » 

Les Égyptiens ne coooevaient nullement cette divinité primordiale 
comme un être iocomplexe et uniquement spirituel : pour eux, elle 
était composée, synUiétique, renfermant les germes du monde futur, 
ceux de la masse universelle iiifoi iiK , elle était divinité et monde 
simultanément, non encore sé|>arés . n'ayant point entoore de formes. 
C'est . par ronséquent, dans \v s» in d.» cet Un primitif, que se trou- 
vait en un faisceau, assemblé et réuni, tout ce qui devait être isolé 
dans le monde; dans snn sein se trouvait de même tout oe qui 
était |)articulier à chacune des divinités isolées. La divinité étemelle 
ne faisait encore (ju'un avec le monde, comme dit Plutarque*. En 
opposition au monde cn^é. la divinité primordiale était nommée Dieu 
sans commencement ni fin', c'est-à-dire éternel. Ensuite comme on 
n'était parvenu à la conception du Dieu étemel que par voie de 
conséquence, tandis qu*au contraire l'existence du monde peut être 
aperçue au moyen des sens. Dieu fut nommé l'invisible, le caché, 
Amon \ c'estpà-dire non perceptible directement par les sens. Cette 

* 

I. Jambllo., Or Jfyitor. ^fpt., s. viii, eb. n. 

9. PlatMrqiK, Dt ItUi d OtMdê^ oh. ix. — 3. U,, eh. xxu — 4. Id., eh. ». 
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concepiion d'un Dieu primordial , incTiH5. élenitl , iii\isiblo. ëlail ce 
qu'il y avait, de plus élevé, do plus majestueux ot de plus aiij,Miste 
aux veux de.s Ki,'\ptiens. Le Dit u était entouré d'une (elle saiiilt U' 
que, par une pieuse crainte, les Kgypliens évitaient de pron»)ncer soïi 
nom '. 

Il y avait donc au sommet de la ilMolo^ne ég;\ptiennti nno divinité 
primordiale, composée de quatre essi iK es iiici-éées et étemelles : l'es- 
prit primordial Knqih, la malière primordiale \eifh, le temps pri- 
jiiurdial St'iu'k, et l'^spiicc primordial PasclH cette divinité ne forme 
ce|M'ndanl (prmu' seule et nv me unité, une vérilable qnndrinili- . Knepli 
et Sevek ét.iienl mtâles, Neilh et Pascht, femelles. En tête de cette divi- 
nité première était l'esprit premier, Kneph , comme un des membres 
de l'invisible divinité éternelle, souvent nommé Amon-Kneph, l'esprit 
caché, invisible. Ix's égy ptiens n'étaient donc pas sur un degré si infé- 
rieur du développement intellectuel, comme on le dit si souvent; ils 
n'avaient pas des idées si grossières sur la divinité, comme on le 
prétend habituellement. Il est incontestable qu'ils connaissaimt Texi»- 
tenœ d'une puissance active antérieure au monde et gouvernant le 
monde, comme le dit Jamblique*. Ils considéraient Tesprit premier 
comme bonté primordiale : c'est ce que prouve le nom de Homophré, 
Agathodœmon, le dieu bon« que Kneph reçoit dans sa forme ulté- 
rieure, après la naissance du monde, comme divinité qui entoure 
entièrement le globe terrestre. 

La seconde essence du dieu premier est Neith, l'Athénée des Grecs; 
c'est la matière primonliale, représentée comme une eau mêlée 
d'atomes de terre, comme une eau vaseuse. Cette matière primitive 
n'était pas, aux yeux des Égyptiens, une masse inanimée ou morte : 
comme tout ce qui existe s'était élevé de son sein , elle était douée 
d'une faculté créatrice indépendante; elle était, comme les autres 
essences divines primordiales, infinie et impalpable aux sens. 

La troisième essence du dieu premier est le temps étemel, Sevek, 
le Kronos des Grecs ; il était màle. Le temps était pour les Égyptiens 
une essence primordiale étemelle, une agrégation de la divinité pre- 
mière, semblable à l'esprilpremi^Knephetà l'esiace étemel Pascht; 
la preuve en est que, pour eux, le soleil était une corporification du 
temps étemel : ils considéraient donc le temps comme antérieur 

1. Jaiiiblic, Ih MjfttfT. JCyypL, s. viii, ch. iti. — 2. Le chaos des GrovK. 
3, JunUic., Di Mj^ltr. Alffgtt.f i. Tiii, ch. it. 
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à l'existence du soleil. Or, comme le soleil était une des huit 
grandes divinités du premier ordre* issues d'une manière directe de la 
divinité première, il faut que le temps étemel dont il est émané, ait 
été envisagé comme une des parties de la divinité primordiale. Le 
temps étemel, Sevek, semble avoir été une 'divinité essentiellement 
malfaisante dans l'esprit des Égyptiens, en tant qu'il produit non- 
seulement toutes choses , mais quMl les détruit toutes aussi. 

La quatrième essence du dieu premier était l'espace infini et obscur. 
Les É^-ptiens se représentaient l'espace sans bornes, comme obscur; 
car, à leurs yeux, la lumière ne parut qu'avec le soleil, et ne se 
répandit sur le globe terrestre qu'au moyen de ses rayons. Malgré son 
affinité avec Sevek, l'auteur de tout mal dans le monde, Pascht était 
cependant pour les Ég^'ptiens une divinité bienveillante et bonne, car 
elle est la première des ÉHnnyes, les déesses vengeresses, la gardienne 
de l'harmonie du monde, la dispensatrice de la punition de tout crime. 
Puis, comme l'eqMce reçoit toutes les créations de Neith dans son 
gircHi, que l'étendue est en quelque sorte la mère nourricière de tout 
ce qui naît, Pascht était aussi nommée par les Égyptiens n présidente 
des naissances. » A ce titre, elle était principalement vénérée au plus 
haut degré à Syène. 

Par l'union en un tout, un ensemble, de l'esprit avec la matière, du 
temps avec l'espace, la spéculation égyptienne avait réuni les rai- 
sons étemelles de tout ce qui existe. C'est aussi de cette divinité pri- 
mordiale, renfermant de toute éternité les parties essentielles comme 
les principes incréés du monde futur, que sortit le monde par l'opéra- 
tion d'un développement intérieur : une partie de la matière inhérente 
au dieu premier se détacha pour former un ensemble Indépendant. 
Ce qui venait à l'existence se formait donc de quelque chose qui • 
existait déjà antérieurement. La conception de la création du néant 
était étrangère aux Égj'pticns aussi bien qu'aux autres peuples arians 
de l'antiquité. Cette idée n'aj^rtient qu'aux races arabes. L'origine 
du monde hors du giron du dieu premier n'est donc point celle 
d'une chose nouvelle et qui n'existait pas auparavant; elle n'est 
point non plus une naissance du néant, elle est un développement 
de ce qui a forme et de ce qui est formé, provenant de quelque chose 
qui existait en germe, mais qui était encore informe. 

Le rapport de l'univers au dieu premier n'est pas celui de l'œu- 
vre de la création à son Créateur ou artiste: ce rapport n'est pas 
le contraste, l'opposition muette entre la masse morte, inintelligente 
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et sans volonté avec son anhitecte animé, agissant en connaissance 
de cause et avec dessein; dans l'esprit des Égyptiens, ce rapport est 
Funion, le mariage de la matière avec Tesprit : le monde et Dieu, la 
matière et l'esprit sont une seule et même essence, le monde est lui- 
même vivant et animé dans toutes ses parties qui, isolées, forment 
des dieux séparés et indépendants. 

Ensuite ce monde, né du sein de ta divinité étemelle, fut consUtué 
dans la forme d'une sphère, conception propre à toute l'antiquité 
ariane. C'est cette idée qu'on symbolisa en faisant naître le monde, 
sous la forme d'un œuf, du souffle de la divinité étemelle ou Amon. 
Comme le monde se développa dans le sein du dieu primordial, la 
divinité resta en dehors du monde, l'enveloppant et le circonscrivant, 
tout en le renfermant en elle. Kneph est figuré dans les hiéroglyphes 
sous la forme d'une sphère enveloppée d'un ou de deux serpents. 11 
est encore flguré ainsi au-dessus des portes d'entrée. C'est , par consé- 
quent, aussi l'esprit étemel, Kneph, qui met en mouvement la voftte 
éthérée du ciel : il est le conducteur, le moteur du ciel, Emphé-Emeph, 
et dominateur ou roi de Tunivers, Hikto. Il est nommé aussi Esprit de 
bwti. L'univers, selon la conception égyptienne, était donc sous la 
direction immédiate d'une essence spirituelle qui réunissait en elle 
la plus haute intelligence et la plus grande bonté. 

Le globe terrestre, né dans le sein du Dieu étemel , se développa 
peu à peu dans son apparence, sous l'influence des parties de ce dieu 
passées en lui , et ces diverses parties ,' conjointement avec les grandes 
facultés qui l'animent, deviennent des divinités terrestres indépen- 
dantes. Telle est Torigine des huit grands dieux terrestres, dieux nés, 
quoique immortels. Ce sont ces huit dieux de premier, ordre, que les 
Élgyptiens plaçaient à la téte de toutes leurs divinités nées et qui pré- 
cédaient les douze dieux du second ordre. 

Dons la conception des Égyptiens , le perfectionnement successif de 
l'univers ainsi que la naissance des huit grandes divinités terres- 
tres n'eurent lieu que lentement et pendant des périodes de longue 
durée. C'est ce que nous ai^rennent les extraits des chroniques 
que le temps nous a conservés et qui retracent le r^e des diverses 
dynasttes ^ptiennes. Comme ces chroniques partent directement de 
la création du monde, selon la coutume de tous les peuples anciens, 
elles commencent aussi par les divinités nées en même temps que le 
développement du monde; ces divinités sont réputées comme ayant 
été les premiers souverains de TÉgypte, c'est-à-dire du globe; car 
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chaque peuple de l'antiquité considërah sa patrie comme centre de : 
l'univers. On assigne au règne de chacun des dieux de premier ordre; 
en parlicnlitr des milliers d'années; ces dieux ne deviennent actifs 
qu'après la formation du globe terrestre, c'est-à-dire apr^ la sépa- 
ration de la inasse oosmiqne encore idforme. Voilà donc ce qui con* 
stîtue les gFBndà époques que traversa le monde lors de son dt^velop-. 
peinent successif, amené par la naissance et l'activité effective des 
grands dieoi, avant 'qu'il ne fût anivé à. sa fonne perfectionnée 
acti^elle. 

. Les liuîî grands dieux étaient \fcnth (Phan, Har-Scph, Pé-Kié), Phlha. 
(Seph, Thore ) , Pé, Amikè , Ré (Phré) , Joh (Ghonsu) , i/al/ior et Sali. 
Chaque couple de ces huit dieux est une émanation des quatre divinités 
]lrimordiaî^ : Menlh et Phtha, les générateurs spirituel et matériel du 
DKRide, sont des émanations d'Amon ; Pé et Anuké, de Neith*; M et 
Jcih, de Sevek ; Hathor et Saté émanent de Pascht, l'espace primordial. 
€es huit divinités sont donc des êtres cosmiques, des fractions de 
l'univers. Elles ^nt à la vérité des dieux nés en même temps qiie. 
le monde, des divinités ayant commencement , mais qui existent avec 
le monde; sont impérissables, et se distinguent par là des divinités 
terrestres mortelles. Ces huit grands dieux sont connus sous le nom 
de Kabires, les dieux puissants, car le nom de Kahirea.ag&ifie pui»^ 
sants. 

Par la naissance de ces huit divinités juremières, les parties exté-. 
rieiires de l'univers, de la voûte du ciel au contre du monde, jusque 
vers la terre , étaient parfaitement développées. Les grands lOorps' 
célestes resplendissants et les étendues terrestres étaient venus à 
l'existence. La terre seule n'était point encore perfectionnée, elle était 
toujours informe. 

Cest pourquoi l'esprit créateur matériel descendit sur la .teme 
pour orner sa superficie actuelle. Lorsque la terre eut reçu la parure 
actut'llë (In sa superficie, Kneph, l'esprit primordial de lionté, 
Neith, la dcrssf des eaux étemelles, Sevek, le dieu du temps, et Pascht, 
la gardienne de l'harmonie universelle, les quatre divinités étemelles ' 
y descendirent et prirent un <x>rp6. Alors naquirenl les quatre pre- 
mières grandes divinités terrestres, les représentants de la divinité 
primordiale et quadrinitaire sur la terre. Les Ég>'ptiens établirent 
«n étroit rapport entre cette corporîfication de la divinité étemelle et. 
le Nil, le principal fleuve de leur pays. 

Les corporiAcatioiiB des quatre essences divines lunmoidiales et les 
1. » 
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huiti^nd s (iiMiuu s terrestres forment les dieux du second ordre, 
les dieux terre,strtis, 'tr linairement nommés les douze dieux. 

Par la corporilicaiion des quatre divinii''s étemelles, la génération et 
la naissance vinrent sur la terre alors ennert iin iit façonnée et accom- 
plie. Ce fut non -seuleniiL'ui ia nature matf'rielie qui engendra, 
mais les essencrs cii^mes se reproduisirent sur le globe terrestre. La 
terre donna la vie à une génération de dieux , forte en puissance el 
en grandeur: les géants, (tjwphi, les géants dus Grecs. 

Mais ce furent surtout les quatre grands dieux terrestres, la coiixj- 
rificalion du dieu éternel, qui eurent une descendance nombreuse. 
Ils engendrèrent une nouvelle génération de dieux, ceux du troisième 
rang, apix^lés Kronides. 

C'éuil de kneph-Agaihoda^mon, l'esprit étemel de bonté, que les 
Ég)'ptiens faisaient provenir toutes les qualités bienfaisaïuts et heu- 
reuses du Nil. Knepli-.Vpatlinda'num devient dieu-fleuve, Ml-Okeanos, 
carOkcanos est le nom é^^^ ptien du Nil. C'est pour cela qu'ils nom- 
mèrent le i\il lui-même le dieu bon, Agaihoda-iiiou. C'est de l'épouse 
de Kneph, c'est de la matière éternelle, Neith, la déesse des eaux 
étemelles du ciel , que les Kgyptieus faisaient descendre les eaux de 
leur fleuve sacrti. Ncuii , l'eau étemelle, placée au-dessus de la voûte 
du lirmament, descendit sur la terre et se lit déesse du fleuve, Okéamè. 
Les courants fertiles et vaseux du Nil , qui produisent toute végétation 
en Ég)pte, étaient probablement le motif pour lequel les Égyptiens se 
représentaient la matière étemelle, dont ils firent naître tout ce qui 
existe, comme une eau vaseuse mêlée d'atomes de terre. Ue là aussi 
le double nom de la déesse du fleuve : Netpè, Neith du ciel, c'est-à- 
dire l'eau éternelle céleste ; c'est la Rhea (la grande mère, Kybèle ) des 
Grecs: — et Okéamè, c'est-à-dire le Nil. C'est cette même divinité, 
la Netpé-Okéamé, la déesse du Nil, qui reçoit, comme nourricière de 
l'Égypte, le titre de : nourricière du monde, Senek-To, la mère nour- 
ricière, .la Demeter des Grecs, la déesse de l'agriculture et des 
blés. 

Avec cette corporiûcation des deux premières divinités primordiales 
dans le NU, naquit aussi simultanément la forme terrestre du dieu du 
tempe. Gomme le Nil produisit les trais saisons de l'Égy pte au moyen 
de ses inondations régulières, le temps, qui jusque-là n'avait pu 
s'observer que par le mouvement des corps célestes, dans les espaces 
élevés de Téther, se produidt aussi sur la terre par l'aHemance des 
saisons amenée par les inondatioiis du Ni). Le temps s'était îacamé 
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■or notre globe; le temps primordial était devenu tempa terrestre, 
Sevek sTétaii transformé en Seb , le Kronos des Grecs. 

Gomme la terre était parfaitement développée, que de plus le Nil 
lui avait donné la vie et la fertilité, et qu'enfin la succession régulière 
des saisons y avait été établie, Paschi, la gardienne du cours du soleil 
et de l'harmonie du monde céleste, s'incarna et descendit sur cette 
terre pour en être la protectrice, la gardienne de l'hamKMiîe terrestre* 
Pascht porta alors le nom deReto, la Leto des Grecs. 

Après que les quatre essences divines étemelles eurent pris une 
forme terrestre ou matérielle, naquirent encore huit autres divinités 
terrestres : c'étaient les descendants des huit grandes divinités oos« 
miques: Tai- Hennés, intendant et fondateur du corps entier de la 
sdence sacerdotale égyptienne; Chaseph {Mnemosyne), intendante de 
récriture et de la science; IrmUeph {Asdepios) et Nehimeu {Hygieia)^ 
les présidents de la médecine; Mui {Phcebus) et Taphm (Daphné)^ les 
dieux de la poésie; Pharmuthi {From^mu)^ dont les fonctions sont 
fmcore inconnues, et Tmé {Thémis), la déesse et l'intendante de l'ad- 
ministration de la justice. Ces divinités sont né&s postérieurement an 
^nre humain ; elles sont réputées avoir ordonné la société civile et con- 
tinué à être les présidentes des rapports et des arrangements sociaux. 

Nous avons dit plus haut que ce furent surtout les quatre grands 
dieux terrestres, les incarnations du Dieu éît-rnel qui curent une des- 
cendanw^" Dombi"euse, une nouvelle génération de dieux, celle du troi- 
sième rang et formant les Kronides. C'est pour cette raison qu'Oki'amos, 
Netpé et Seb portent le titre de générateurs des dieux. Netpt? (Khéa) 
l'échoit particulièrement celui de mère des dieux, et la grande mère 
des dieux, Kybèle des Grecs, n'est autre que Netpé-Hhéa. 

Une nombreuse génération d'e'^prits et de démons descendit d'Okéa- 
mos. C'est h Net|)é qu'on rapportait un certain nombre de dieux qui 
sont regardés comme la première dynastie de souverains qui régna 
sur l'Égyple après la naissance du t^oiîre liiniiain. Ces dieux sont : 
Osi ris (Dionysos). .\ruéris(Héraklès), Boré-Setb (Typhon), Isis(Fersô- 
phone), Nephthys (Hestia), et enfm Schai (le Plulon-Triptolème des 
Grecs) , et son épouse Rannu , la Despoïna grecque. Tous ces dieux sont 
It s t'iifanîs de iV'ctpé, mais par plusieurs pères. Osiris et Aruéris avairni 
pour père Hhé, Ré, le dieu soleil; celui d'isis était Tant, le second 
dieu lumière, la lune; Seth et Nephthys avaient pour peu; Seb. 

Dans s li^ ancienuf^s croyances de l'antiquité, cbez les Indiens, 
les Bactriem, les Grecs anciens, l'idée de la divinité est une œncep- 
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tlod dé choBes él non d» penonnes, composée de poitions et de iàcuK 
tés de runivers. Ces parties et ces facultés constituaient originai- 
rement l'idée des dieux; admises dans le principe comme des essences 
. ou des êtres doués d*Une vie indépendante, et cependant existant dans 
le monde, dans leur fohne réelle, matérielle, dans le temps comme 
dans respaœ, elles n*éiaient nullement considérées comme des JinthiD- 
pomoFphisations (sous une figure humaine), ainsi que cela eut lieu 
lors de la décadence de la civilisation égyptienne. Dans les temps les 
plus reculés, la conception des dieux était une conception d^ choses, 
éma le sens le plus étroit du mot. Dans aucune autre spéculation phi- 
iosophique que celle des Égyptiens, fondée sur de primitives croyances, 
la oodceptlori ,du monde n'est développée si purement, si franche de 
mélange dldées.étratigères, d'une manière aussi complète et aussi logi^ 
que, ni du sein d'une^ unité aussi intrinsèque et aussi conséquente. 

La. conception de Dieu^et ses rapports avec le monde physique et 
intellectuel , les idées sur le genre humain et son rapport à Dieu et -an 
monde, formaient le ndyau de la théologie égyptienne ; mats ce noyan 
était revêtu d'une masse d'accessoires qiii n'en faisaient pas essentielle- 
ment partie. Ce sont particulièrement ces accessoires qui constituaient 
ce qui est ordinairement qualifié de mythologie; quand, par consé- 
quent, Plutarque dit que la théologie ^[yptienne est enveloppée, la 
plupart du temps , de fables et de contes qui n'offraient qu'une faible 
transparence, qu'une pèle lumière de la vérité, ce qu'il dit est ti^ 
vrai ; mais cela ne doit pas s'appliquer uniquement à la théologie 
égyptienne, mais encore à la religion de tous les pays. C'est cette 
partie mythologique des religions qui est empruntée aux mœurs , aux 
institutions politiques et aux usages des peuples : elle .forme, pour 
ainsi dire, l'enveloppe de la sphère des conceptions religieuses. Cette 
enveloppe de sa conception doit nécessairement être empruntée, par 
chaque peuple en particulier, de son milieu direct, des formes de sa 
vie domestique et publique : car les intuitions formées par les sens , 
par lesquelles la conscience se réveille et se développe, doivent néces- 
sairement produire les formes de la réflexion , dé la somme des idées. 
Cette loi se produisait aussi chez les égyptiens. Ils durent puiser direc- 
tement les formes de leurs idées religieuses du milieu physique dans 
lequel ils vivaient, dans leur histoire, dans leurs rapports politiques, 
dans leuis mtsurs et dans leurs usages. De là, naturellement aussi 
pour nous, l'étrangeté choquante de leurs conceptions théologiques 
et de leurs traditions religieuses. 
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L^4]uadripité divine ées'É^ikio» est uoe-deso^nceplions tes plus 
importantes de la théologie:. elle a exercé l'aclioD la plus durable sur 
4a doctrine de la>-diyiii)t^4&ns des. temps postérieurs. Car, acceptée 
par l'école pythagoricienne, métamorphosée par Platon, et ses succès^ 
,5fnirs -d'apiisvles idées zoroastriennes, ^Ite amena la doctrine néo- 
platonicienne d'une trinité-d'essences divines primitives^ qui passa 
.enfin, ma^ fortemeot appauvrie, dans latrinité. chrétienne. - 
' La théologie des ^ptîens est^essentiellement savante, et profonde^ 
.elle* explique Toogine. d,u nioade paç }a.çooDais8ance.qi^ils en pôssé- 
.-daient. p^r la c0QCf!ptîco.q^;Uf(,^«'eii. élmat ifonnée au moy^n de la 
science. Pour m^.théçfsoi^ç; et, co9JDV)C^nie 
«du monde n'était af|t^fii7u^,açti(N|^.qafujQt travail qui s'était -o^nS 
-dans rintérieurqy W d^-Ja .divinité étmielle, .qu'un déve- 

loppement et u^S'^S^rpiation essentielles. 'informes, inlé- 

• granties-à;te'.4ivjpb^,;^Visçl nhe fraction de chacune des. quatre 
ettenoes é^i^je^ pa«|a. dan^ le monde, qui naissait C'était le monde 
TBoevant iaovie par-l*fliprit:pninordtal il- tenait la substance de la 
matiàrs élemelle.-les «sp^oes lei;restrc9. det'é^due in^ie,;M.Ie 
temps, enfin, de l'éternité. L'idée de la création du rnsnade du. néant, 
"par-Ja-simple tout^^piiisstmoO'd^uapiea^pjirement spirituel, ^t inoon- 
•niie^aux Égyptiens* Cependant, on.ne peut ^peler V^dée-égyptienne 
;d04'origine du inonde une émanation^ untayonnen^entdu sem de-la 
dignité,. parce que le monde,'.«eiqn eet^ idée, restait toujours après 
sein origine dans le sein de la divinité étemelle. 
- C'est l'imposante fr«Bdte9r<-dftpla<f»DQept^ du monde, 

.c'est la- connaissance de sa'synthè^M qui. a aussi bit Ja grandeur de qb 
•peuple, sa grandeur politique; sa grandeur. scientifique, sa grandeur 
dans les arts et la littérature, en un mot, le faisceau Imposant. de sa 
civilisation qui a rayonné sur toiis les pays et a.cpntribné iiu-déyelop- 
pement moral et intellectuêl de toutes* les nattions, de l'antiquité, 
pour revivre enfin, dans beaucoup de ses détails,- ^au sein de la sociélj|S 
moderne. La connaissance des lois qui maintiennent le- monde dans 
■son indestructible harmonie contribua à développer cheK les Égyp- 
tiens ce goût et ce sentiment enqois des arts qu'ils ont manifestés 
dans les monuments, les scutptuijes et les peintures desheaia tem^ 
de leur existence. Au moyen de leur- raison, aidés de. la- science, jJ!^ 
.avaient une profonde conviction dans leurs, croyances. Chez eux, le 
caprice, la mode et Tarbitraire n'exerçaient aucune action m influence; 
ils partaient d'une base solide, appuyée sur les sciences naturelles, 
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phyaqoes et mathématiques qu'une imaginatioB grave et saine venait 
embellir ensuite, et enfin faire ^nonir. 

Les É^tiens ne rendaient aucun honneur funèbre aux héros; aucun 
temple ne leur était consacré *. 

Il est un fait remarquable dans l'histoire de la civilisation égyp- 
tienne : sa théologie comprend une série d'idées sur les dieux qui n'ont 
été introduites qu'à une époque postérieure dans les conceptions reli- 
gieuses primitives des bords du Nil, et qui n'ont jamais pu parvenir 
à se fondre avec elles pour former un corps compacte et un ensemble 
concordant. Ces idées exotiques proviennent évidemment des Hyksos 
ou Arabes, tin autre fait aussi remarquable, c'est qu'une grande partie 
des idées religieuses de l'Égypte de ees bas temps historiques se 
retrouvent chez les nces arabes, effet, sans nul doute, d'une 
rétroaction de la civilisation égyptienne sur ces races. 

Sous Amosis I*', premier roi de la xvni* dynastie, vers 1800 avant l'ère 
vulgaire, qui chassa les Arabes, fat dressée une exposition par écrit 
de la théologie égyptienne rédigée par Bithys, grand prêtre de Neith, à 
Sais K Ce même Amosis abolit aussi le culte des sacrifices humains 
pratiqués pendant l'occupation arabe. 

Il est certain que pendant l'oocupalion arsbe l'Égypte a dû subir 
certaines influences, dans les idées religieuses par exemple. Il est 
certain aussi que l'intrusion du sang éthiopien dans la race royale 
égyptienne introduisît des idées qui n'appartiennent point aux ^yjH 
tiens pure et primitiiSs. 

C'est aux Arabes surtout, croisé avec des l^yptiens, que sont dues 
les élucùbrations ascétiques qui font tache dans la théologie égfp^ 
tienne postérieure et qui choquent si souvent et si fortement nos 
idées. 

Avec l'expulsion des Arabes commença une nouvelle floraison pour 
la civilisation égyptienne. Aseth, le dernier rai de la xvir dynastie 
et père d'Amosis, Égyptien et non Arabe, et sous lequel les Hyksos 
forent expulsés, parait s'être élevé comme r^Iateur politique de 
l'État affranchi du joug étranger. C'est sous son règne qu'eut lieu 
une réforme dans le calendrier par l'introduction d'une année de 
365 jours, en ajoutant à l'année lunaire usitée jusqu'alora, de S60 jours, 
dnq jours épagomènes. Cette réforme est indiquée dans un extrait de 
Manéthon, conservé par le Synœlle; elle a été vérifiée par des cal- 

1. lUradote, l.it, ch. l. — 2. Jamblich, D» Mffikt. jEa^pt., s. viii, cb. t. 
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cttlfl et trouvée m rapporter à Tannée 1780 avapt l'ère vulgaire 

Ce fait dânontre nonraeulement les g[raiMies oonnaiBsances des ^yp- 
tiene en astronomie, mais encore leur prodigieux développement intel- 
lectuel , à une époque où les autres nations sortaient à peine encore 
de l'enfance. Dès cette ^loque les Égyptiens furent capables d'appro- 
cher de très-près de l'année solaire râelle et de composer d'avance 
un calendrier utile pour tous les genres de travaux à exécuter pendant 
l'année civile. 

OaiGtMt SB L'ABCaiTBCTUSB <6TPTIBHNB. 

Il ne peut y avoir d'hésitation sur l'origine des formes de TArchi- 
teeture égyptienne. Cette architecture n'est nullement une imitation 
des cayenes qu'on suppose avoir été habitées par les Ttaglodytes, 
peuple tout à fait fabuleux ou imagfaiaire ; elle résulte du développe- 
ment et du perfectionnement naturels des constructions primitives 
en terre et en charpente*. Les angles et le sommet des murs en 
terre ou en argile étaient terminés par une sorte de chftssb ou bftti 
composé de roseaux rassemblés et maintenus ensemble au moyen de 
ligatures transversales. Dans un climat où il ne pleut jamais, on 
pouvait donner à ces murs, vers l'intérieur de la bâtisse, une légère in* 
cUnaison destinée à augmenter leur force. La couverture de ces con- 
structions primitives était plate, car on n*avait nul besoin de se garan- 
tir de la plde. On pla^t horisontalement, soit en longueur, soit en 
travers de la maison , selon sa dimension, des pièces de bois appelées 
solives ou soliveaux. Sur ce plancher en charpente on disposait des^ 
joncs, des roseaux ou des branches de dattier, sur lesquels on éten- 
dait une couche de terre réduite en boue. Cette couverture formait 
une légère saillie sur les murs de face et de c6té. 

On voit quelques eiemples de ces constructions primitives dans des 
bas-reliefsetdea cartouches, à Ouady-Magara, dans la péninsuleduSinal, 
qui se rapportent à Séphuris, huitième roi de la m* dynastie (4900 ans 
avant l'ère vulgaire), à Tanchérfes ou Tatchérès, avant-deroier roi de 
la V* dynastie (iièOO ans avant l'ère vulgaire), à Menchérès (4700 ans 

1. Yo|«s ipttmal i«i Savant», ooftt 1843, p.481. 

2. Nom sommes d'nn aTÎ?i fîiamétnilpmeiit opposé k celui de M. Qtiatromére de 
Qnincy, qui prétend que le bois n'entra jamais pour rien dans les éléments dout M 
ibnift rAfdiHcctore égypticon*. P. 86 de VArtMêeHtn ig^ffUimt, 
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av; l'ère volg. ) , le oonatriièleur de la 3* py naddetle <iMeh..On* tmo^ 
eocbfB des imitatkms de ces Goustmctioiis en jcharpenvetie dans la 
décoration de. quelques tombeaux situés auprès des. pyiamides de 
Gixeh et qui- leur sont presque- contemporaines. On voit la. parfaite 
imitation de*la cflarpeùle- dans le petit monument vulgairement app^ 
sarcophage de Myki&iitos;: ' . . 

Ce Ait, comme cheK'tons' les* aotres' peuples, de' ces constructieos 
primitives et particulières que les Égyptiens imitèrenl dans la suite 
Tensemble et les parties de leurs temples et de leurs palais , en modi- 
fiant toutefois avec talent les détails, pour les approprier à la nature 
de la matière dure qui remplaça la terre 'et te bôil». ' 

La pièce supérieure transversale du châssis dont nous avons parié 
plus haut fut l'origine dû. gros' iotv employé dans les idommienïs en 

"pierre. La eooverture en joncs ou en roseaux aveo sa saillie donna 

' naissancé àù* reglét où bandelette, partie- sopérieni^ de la ooniidui. 

' Ce qu'on jtoumit appeler la* frise, c'est-à-dire Ifétêndoe' formée p^r 

' ^extrémité apparente des soUves', fit nàttre la gorgé der couronnement 

' de tout monument de pierre égyptien. Cès-inéiaies extrémités apparentes 
de solives ont été imitées dans: la pierre; Ainsi qu'on peuple, voir aux 

' piliers de MétéhamVqui datent de la Vi" dynastie. Aux hyjiogées'de 
Béni-Hassan , ce sont ipl«l5t des- chevrOtt» que des' poutres ou solivés 

' qu'on a voulu représ^tèr; Mais ces hypto^ées n'en sont pas- moins en 
général une réininisoenoe de la construction en- bois. L!eq)èoe d'eniUt^ 

' blement formé par les extrémités des Sblives* et la toiture, oonverties 
en gorge avec- bandelettes, était d'abord irëMinqile; mais peu i peu 

' on doiina i^us- d'élévation à la gorge et plus d'épaisseur à la bande- 
lette, et l'ensemble de cet ajustement devint en même temps plus 

'saillant. Le peu d'élévation de la corniche primitive n'en- marque 
pas-moins l'ancienneté des édifices où- elle est observée. Elle ne fut 
considérablement augmentée que sous le- règne- des PtoiéméeSi ainsi 

' qu'on peut le voir aux édifices d'Ombos, d'Edfou, d'Esneh/ de Den- 

' derab, etc. Le galbe de cette gorge parait avoir été emprunté, ainsi 
<iue celûi du chapiteau campané ou cloche renversée,- k la fleur du 

'- papyrus, la plante- Savorite et pour ainsi dire'natibnale des É^ptiens. 

" On n'employait point de inèmbra àrchitectOnique en dessous du 
gros tore primitif du chAssis dont il a été parlé. Les constructions 
primitives étaient. de petite dimension, et l'on ne connaissait point 
encore les piliers ni les colonnes; mais aussitôt qu'on s'en servit, une 
architrave fut placée entre le.tailloir des piliers- ou des colonnes et. le 
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. tore. Cela n'eui lit'u que lomju'on ♦>Ieva des moiuiiiu'nLs en pierre 
aux diviniti^. Alors aussi rAicliitivttin; propn uu iit dite prit nais- 
sanco. Antérieurement, il n'existait de la bâtisse qu'à l'usage des parti- 
culiers. 

Si l'origine de rarcliiicciiirc ég\plit'niie dérive de la constriirtion en 
terre, brique el bois, «m aperçoit que ronicmcuialion des uionuuieuLs 
primitifs est empnuilée aux divers dessins employds dans les nattes 
fabriquées a\ec des fîlamenis de bois et d'i-corre d'arbres. Celle orne- 
inentation est toujours reclaiii;iil.iire dans (dus ses délails; on y iroiive 
leclievrou, le damier, le nif-andre ou ij;re( {{ue, les étoih's. Plus tard 
on introduisit dans la peinture el les ('•lolTes la lij^ne courbe, le cercle, 
les p^uillocbes. les en roulements ou volutes, etc., etc. On développa 
posicrieurt'ineni les divers éléments de cette orm-mentation primitive, 

.qui n'f'taii pas uni(jueinont due an caj>rice. mais qu'une ima^in.mon 
saiaeel brillante méianiorjihosa à l'inlini, en se servant toujours d'élé- 
ments mathématiques qui entrent loui naturellement dans la coafec- 
lion des nalies et des tapis. 
Le soleil ardent de TÉgyple exigeait des habitations où l'on pût 

■ trouver de la fraîcheur. Il fallait des murs et des toits épais, des 
ftuèlres ne icccvanl (ju'indirtK:tement les rayons du soleil. La nature 
des matériaux de consiruction en Égypie |X)rln les arcliitecie< à ç<»n- 
vrir les salles d'iunuenses et épaisses dalles .support s par dt s cuion- 
nes ; ( es dalles demandaient de leur roté (les ma.s.ses \ t i ii< aks capables 
de luÀ soutenir dans l'espace. De là, l'épaisseur des murs et le dia- 
mètre considérable des midiuies. In(l<''|)en»ianimenf d<'s pircrs desti- 
nées à l'économie domesii(pie, des chambres d'habitation, des salles 
d'honneur et de grande re( ( ption, il fallait des lieux aérés et cepen- 

-^dant abrit4% d<> la clialeiir où l'on pût se tenir e( se profnener. C'est œ 
que les arcliiiecles j)lieus ivalisèreni au iii'n"n de la consiruclion 
de \astes galeries couvertes, sous lesquelles on joinssail de tous les 
a\an1ages du plein air sans être expose aux incon\enients des pnvs 

.chauds, où le soleil ne cesse en aucune saison de darder ses raunis 
ardents. Comme il n'y a |X)int de pluie en Kgyple, les toits n'avaieut 
pas ht soin de rampaals et Us étaient eflectivement piats comme mie 

Comme dans touti's les civilisations arianes de l'antiquité, la femuie 
était très- respectée chez les Kgyptiens; elle n était en contact direct 
qu'avfïcsps plus pnKhes parents mâles. Kn Egypte, comnu' en (In'îce, 
le palais et la maison avaient leur gynécée, partie habitée par les 
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femmes, et où n'entrait que le mari. Les palais d'^^^^pte étaient tous 
entourés de hautes murailles, et ils étaient bàii>. comme chez les 
[Kniples de race ariane vu Asie, sur une terrasse artificiolle taillée en 
partie dans le roc, ou formée do terre et entourée d ua mur d'appui 
et de soutènement presque toujours en briques cuiies au soleil. Cette 
terrasse était autarit que possible quadrungulairi'. I ne telle disposition 
du sol ajoutait à l'eiïet des monuments et témoigne du goût de ceux 
qui l'imaginèrent. 

DBS 8TTLB8 DANS L*A11CBITKGTQ1IK IgYFTIBNIIB. 

Les nioiuiiiienls ég^'ptipns peiivent se classer chronologiquement 
selon les supports carres vei ucaux ou piliers et les colonnes qu'on y a 
employés. On peut en former des ordres, à la vérité un peu arbitraires, 
parce que les monuments oiïrent de grandes variétés. Le plus ancien 
ordre ou style qu'on retrouve ewore dans les hypogées ou tombeaux, 
seuls monuments que les Hyksos ont respectés quand ils devinnnit 
maîtres de l'Kj^ypte, a des piliers carrés. Tels sont ceux des hypogées 
de Météharra, ornés d une lige couronnée d'une U u.'Te de fleurs de 
lotus. Ces hypogées datent de la sixième dynastie (elle régnait de 
/i/jOO à 4200 avant l'ère vulgaire). 

Ce que l'on {X)urrait appeler le second style ou ordre est déter- 
miné par des piliers octogonaux, tels que ceux des tombeaux de Reni- 
Hassan, et par des colonnes à quinze cannelures, avjx" bande plane 
à la place de la seizième, des hypogées du même lieu. Le troisième 
style ou ordre est donné par les belles colonnes à faisceau imitant des 
tiges de plantes réunies, liées ensembles au .sommet, et ornées de 
fleurs en bouton qui forment le chapiteau. « Ce sont, selon M. Prisse, 
les premiers spécimens des élégantes colonnes qui jouent un rôle 
important dans les monuments de la xvni' et xx« dynastie. » On les 
retrouve avec un fût circulaire et'd'une seule tige à Kamac, à Louq- 
sor, à Médinet-Abou , à Kouma, etc. Le quatrième style est celui où 
la colonne est couronnée d'un chapiteau en forme de campane ou 
de cloche renversée, imitant la fleor épanouie du papyrus, telle qu'on 
la voit dans le temple de Khons, à Kamac ; ce chapiteau commence à 
jouer on giuid rôle dans l'Arehitecture k partir de la dynastie. 
Le cinquième ordre se reconnaîtrait à ta colonne couronnée d'un chapi- 
teau composé dfi feuilles de palmier, comme on en voit au grand temple 
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de lUe de Fliil», aux temples d'Edfou, d'Antéopolis, etc. Le rixU 
ordre se recoonettrait également aux chapiteaux à tdte d'Hathôr, tels 
qu'on peut en voir aux temples de Denderah et de Kalabsché. Le sep- 
tième style est un ordre composite, offrant des chapiteaux de formes 
diverses, composés de la fleur de lotus épanouie, surmontés de tètes 
d'Uathôr, ensuite d'un petit édifice et d'autres formes variées. Une 
huitième cat^rie serait celle où l'on voit les piliers osiriaques, ou 
avec sutues représentant le roi sous la forme d'Osiris, comme on en 
trouve au temple de Phré à Abou-Sembil, à Kamac, etc. Ces piliers 
commencent à décorer les édifices égyptiens sous la xvm" dynastie et 
sont fréquemment employés sous les règnes des Pharaons de la xix* 
et XX* dynastie, et même sous la xxvi* (M. Prisse ). Souvent aussi le 
pilier cané est orné d'un monstre représentant Typhon. 

Il est à remarquer qu'un des caractères essentiels de l'architecture 
^yptienne consiste dans l'inclinaison ou 
obliquité extérieure des murs. On observe 
ime règle rigoureuse de statique et de force 
dans la colonne ég^ ptienne. Elle forme un 
cylindre parfait depuis sa base jusqu'à son 
tailloir ; le renflement inférieur de son cha- 
piteau et de sa base est placé en dehors de ce 
cylindre. Notre figure expUqtie mieux cette 
particularité que nous ne pourrions le faire 
dans le texte. Les deux lignes ponctuées AB. 
CD, indiquent les limites du cylindre qui 
sert de noyau au fût de la colonne. 

Quelle que soit la dilTérenoe qui existe 
entre les colonnes égyptiennes de divers âges, 
il n'en est pas moins clair qu'elles ont em- 
prunté Tune de l'autre et que l'on observe 
dans leur série un développement métho- 
dique et graduel. Le support carré ou pilier 
est incontestablement le plus ancien. Mais il 
ne fut pas abandonné pour la colonne can- 
nelée, sculptée ou peinte. On retrouve le 
pilier carré employé dans des tombeaux, dans 
des péristyles, postérieurement à la création de la colonne cylindrique. 
Il repf)se fréquemment sur une base ou plinthe ; mais il n*a ni cha- 
piteau ni tailloir. L'origine de la colonne polygonale est due à l'abat^ 
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leitient des quatre angles : cet abtttement est destiné à agrandir 
^espace et à empêcher de se blesser. Plus tard, avec le développement 
du goût; ces huit faces furent insensiblement augmentées jusqu'au 
nombre de douze* de 8eize«.de vingt et de trente^eox. Ensuite, avec 
un nouveau développement du goût,, l'on convertit les surfaces planes 
:en. surfaces concaves, à Teiception de Uune des seize, laissée plane 
'pour Y placer une ligne verticale d'hiéroglyphes, 
i y Quant aux piliers carrés, ils furent dans l'origine ornés de pein- 
tures; remplacées plus tard par la sculpture: les plantes en fai- 
saient d'abord tous les frais. On y représenta des tiges surmontées 
de bôutbns qui formèrent tout naturellement les chapiteaux. Dans 
'celte disposition,, les angles ou arêtes du pilier restaient visibles. On 
les abattit enûn; et on eut la colonne à faisceau semblable à celle qui 
'existe %'Béni-Hassan..Mais les quatre tiges de plantes assemblées de 
cette manière n'offraient pomi de solidarité entre elles et ne conten- 
taient point non plus l'œil. On remédia à cet inconvénient en nmulant 
une ligature aii sommet, à l'endroit ou elles rejoignent le bouton ou 
chapiteau. Là aussi, dans la quantité des li^tures, Telfet et la pro- 
priété ^u nombre se sont fait sentir. Le nombre pair ne satisfit pa$ 
la vuejet l'on trouve elTectivement le nombre impair cinq dans les 
bandes formant la ligature supérieure, des colonnes- égyptiennes, 
comme à Béni-Uassan, à Médinet-Abou, ^ Kamac, à Kouma, et partout 
ailleurs dans les monuments de la belle époque.. 

Si le faisceau à quatre tiges de la colonne semble né d'une manière 
naturelle du développement architectonique, il importe cependant de 
faire remarquer aussi que les l^ptiens vouaient, comme lea Indiens, 
une grande vénération à la belle plante du lotus {NympluBa tielumbOt 
nelunthium speâosum, NUùfar),. Les Égyptiens représentaient l'uni- 
vers par cette plante, et Harpokrotes, fils du Soleil ou d'Osiris, 
est figuré s'élevant d'une fleur de lotus épanouie. Au soleil levant le 
lotus sort des eaux sacrées du Nil et montre les quatre grandes feuilles 
capitales de son calice gracieux. 11 est vraisemblable que les Égyptiens 
empruntèrent à la forme de la fleur de lotus l'apparence de- leu(s 
colonnes À (aisa au composé de quatre tiges et qui forment en plan un 
véritable quarn - feuilles. Il était dans le génie des architoctespiimitife 
de s'inspirer des beautés qu'ils remarciuaieni dans le règne végétal,' 
pour les faire entrer ensuite, métamorphosées, dans certaines parties 
.des temples élevés aux. divinités. 

* La colonne circulaire ou composée une fois inventée et adoptée, 
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d'autres combinaisons «urent lieu. La tête d'Isis fut placde comme cha- 
piteau sur le fflt« et la figure d'Osiris n'était qu'une addition au pri^ 
mitif pilier carré, comme à Sedinga et au palais de Louqsor. 

La lumière et l'air pénétraient dans les salles et les conidors des 
temples et des palais par des ouvertures pratiquées dans la coaver- 
tnrp. Ces ouvertures étaient de médiocre dimension; diUN^ues, 
elles s'élargissaient vers le bas dans l'épaisseur de la toiture ou pla- 
fond. Il y avait cependant aussi des fenêtres dans les murs verti- 
caux des édifices égx pticns : elles étaient également très-€xiguës, de 
la même espke que les précédentes, et n'ayant souvent que 0,35 cen- 
timètres carrés dé buie. D'autres fenêtres, établie^ ddns les mtirs laté- 
raux des temples avaient environ un mètre de largeur, et la moitié du 
vide était occupée par les meneaux. Elles avaient des embrasures 
intérieures â fort évidement: elles étaient établies en retraite sur le 
mur et offraient un assez large tableau. Ces fenêtres étaient d'une 
épaisseur telle qu'elles laissaient bien pénétrer la limiièie et l'air à 
l'intérieur, mais sans laisser entrer les rayons du soleil. Les fenêtres, 
dans les monuments égyptiens, étaient toujours placées sur l'axe de 
rentr&H:olonnemeuL Le verre, comme vitre, n'était point employé ^n 
Égypte. " » 

Les plus anciens monuments égyptiens, qui sont aussi les plus 
anciens élevés par les hommes, sont les pyramides; elles forment un 
style particulier d'architecture qu'on retrouve en Assyrie, en Baby- 
lonie et en Amérique. Les pyramides d'Ki;yi)(e ,*^)nt, indépendamment 
de leur âge, des constnictions très-reinanfuables par les règles em- 
ployées dans leur conception, rè^Hes se sont transmises d'âge en 
àgï\ (le p^'itple à peuple, pendant une longue suite de siècles. II est 
donc nécessaire de leur consacrer une étude toute spéciale. 
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Cinq mille sept cents eus environ avant Tère vulgaire, Ménès * 
ouvrit une phase nouvelle pour la civilisation égyptienne; il sépara, 
dans une certaine mesure, le pouvoir temporel du pouvoir spiri- 
tuel : il limita le gouvernement théologique et sacerdotal. 11 fit offrir 
des sacrifices à la divinité, mais il maintint le monothéisme qui 
eiistait dès Torigine de la nation égyptienne. 11 entreprit de vastes 
travaux de tout genre : il déplaça le lit du NiM, qui jusqu'alors s'était 
étendu au pied de la chaîne libyque et Tendigua vers l'est; U fonda 
la ville de Ifemphis sur le sol nouvellement formé et construisit 
le temple de Phtha,' la divinité supérieure des Memphites, que ses 
successeurs continuèrent à agrandir jusqu'à la Ûn de l'empire 
d'Égypte*. Athothis, qui lui succéda, fit élever le palais des rois à 

1. Ce nom rappelle ceux de Manou, Ménni, Mioot, Minyas, de Manés ie Phrygien, 
ManBQsdea Genmina, Maadu Pont, le premier honune, du aanscnt jraiiiM. En citant 
■a futtge d« Diodon (I. t, «h. zcxtr), an ooniBwiiOMBtBt de lea vhœWlomt 

Justin, dit martyr, s'est permi!< une falsification, «l MlMtitaaal le nom de 
celui de MnéTis, évidemment le même qoeMénés. 

2. Uapi en égyptien. 

S. Non iadiqwms td la dltpoilttoii du Mnpl» d« Phtha élevé à ll«ai|iUepar JliM», 

avec les principales additions qui y forent faites dans la suite. 

Au rapport d'Hérodote (1. u, ch. xcix), ce toniplo étiit çrand et niar^ifiqne. Il y 
avait au-devant de sa fa^de une fifore colossale nionolitiie {Strabon, l. xvii, p. 
qvl ét^t anna douta ealle dn findateor dm tanple et de la ville. Itaria (Biredoto, 
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Meniplns ; ce prince cultivait les sciences physiques et écrivit m^me un 
ouvrable d'aoatomie. 0 Les palais des rois, dit Strabon étaient bâtis 

U u, ch. d) ou Aménembé lU bAtil le« propjléc^ scptentriouaux, Ilhampuloito (H«ro- 
dote, 1. II, oh. czx) oenx vwim le couchant, Âsychu ( Hérodote, 1. ii , ch. oxxxTi) 
eèvs vm l'wtoot, qii'«a Ht «voir été kt pliw bMvs. Prelée (Hirodotot 1. n, ch» czii) 
angmiila It too^l» à r«c«id«Dt «i m mdi «t j i^Mte m nuplwim à Aphiodit»* 




■ Tea^l* d» Phtiw éloré pw Ménëi et let snoMMean. — 

Séfloctris contaftwa à l'embelliflaenient du temple de Phtba (Hérodote, 1. ii, ch. cx). 
Il l'orna de qnatr** praniles statues, dont l'une le reprétent-iit lui in?me, l'rmtre sa 
preatiére frranie Nofré-Ari, ou sa seconde, laénofré. Cm deux statues avaient trente 
coodéMOo 18* 9a4*ll4vMioa. H piaf» «mot» Im MaIom d« «M qaat» ib devant le 
même monument; elles avaient vinf^t coudées (Hérodote, l. il, ch. ex) ou 9« 26 de 
haut<'ur. ( a retrouvé le coloase de Sésostri^ auprès du villajje de Mit-Riihin(^h. Une 
partie des jambes a disparu, et malgré cela il a encore 11 mètre* do longueur, ce 
qti le niipoirte evee la nerove dénuée par Hérodote, il y a vlogtptfole eiédee. Amaiie 
fit placer devant le temple de Phthaune statue colossale de 75 pieds frrecB ou 23"14 de 
hauteur (Hérodote, 1. lî, ch. ci.XXVl]. C'était san^ doute la sienne. 11 orna ensuite le 
sanctuaire de deux autres statues en granit d'ÊUiiopie, de clwcune 20 pi«ds grecs 
en 6" 17 d*élévatieii (Hérodote, l. u, «h. cuzYi). FMnnltiqtte eiiin i^outa à oe| 
édifice les portiques du midi (Hérodote, 1. II, eh. GIilO). 
1. Stiafcea, GéBfnyMt, i. XTii>f.807. 
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sur une hauteur et s'étendaient jusqu'au plus bas niveau de la ville, lâ 
où elle touche à un bois et à un lac. » Mais de son temps, ces palais 
étaient (h'jà en ruines. 

Dans le cours de son histoire, la nation (îg\ ptienne'.s'est distingu(?e' 
parmi toutes les naii(tns de rantiquit»'- par Icdilication incessante 
de monuments gigantesques et des plus remarquables. 

L'histoire d'h'lg^pte est classée dans les annales du peuple par dvnas- 




4. — Entrée de la gninde i'yrainiUe de Ctiéopt îi Gizeb. ' 
I !.. * 

lies OU races rovales. Dès la m*" d\ nastie (5150 ans avant l'èiv vul- 
gaire), I Kgypte atteignit une grande splendeur. C'est a ossi deaMte 
époque que datent les plus anciens mommients connus : les pyra- 
mides de la Moyenne el de la Basse -Kg^ pie qui, au nombre de 
trenie-neuf, sont situées sur la riNe gauche ou occidenlole^djj NiJ, rt 
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principalflmeat sur desooUines arides et désertes qui formeot la limite 
ouest de la vallée, et s'étendent sur une longueur de 86 kilomètres 
du nord au sud. U y avait une pyramide dans le nome Latopolite, 
trente-trois dans le nome Merophite, deux dans le oome Héracléopo- 
lite, et trois enfin dans le nome Crocodilopolite. 

« Ces Tumiili en maçonnerie, dit M. Prisse, œuvres colossales d'une 
durée étemelle, succèdent probablement aux, collines tumulaires et 
marquent le début des Ég^ ptiens dans la carrière monumentale. Ces 
constructions, d'un goût simple et sévère comme toutes celles du 
monde primitif, témoignent déjà pourtant du culte de la forme qui 
distingue émineinnieat l'art égyptien aux diverses époques de sou 
histoire'. » 

Nous commencerons l'histoiro et la description des p\ ramides par la 
plus septentrionale de toutes, par celle d'Abou-Hoa.sh, située à huit 
kilomètres au nurd-oiiestde celles de (lizeli. Sa base, do QT^'jS carrée, 
seule existe. Son entrée et sa galerie inclinée ( formant un angle de 
22"'3j ), longue de /iS^Tf). sont situées au nord ; celte galerie conduit à 
une salle centrale oblon^Mie. ayant ses deux petites faces à l'est et à 
Touesl. La salir a 1 2"'20 de longueur sur k^ùl de largeur; au-dessus 
de cette salle, il paraît qu'il y avait de plus petits espaces vides, sem- 
blables à ceux qui existent au-dessus de la chambre du roi de la pyra- 
mide de Chéops h Gizeh. La plate-forme nivelée, sur laquelle est bâtie 
la pyramide d' Abou-Roash, est située à 155 mètres au-dessus de la 
plaine; s^ faces de l'est et du sud sont {iresquc verticales. Au nord du 
monument, le rocher a été taillé pour y pratiquer une route en pente 
qui aboutit à la |)l<iine. Cette roule a 1,500 mètres de longueur sur 
9 de largeur; sur queicpies points, elle a jusqu'à 12 mètres d'élé- 
vation, dontu ne nioiiié est construite en maçonnerie. 

On prvsinne que la vilit», auprès de laquelle est située cette pyramide, 
était Cochoma, nommée par Jules Africain comme ayant existé sous 



1. M. Prisse d'Avenncs. nvro sa litH'raîitô liatiitticltr', cotimip, mais snuvoT^t rxiiloi- 
tèt H payée «l'ingratitude, a bien voulu nous communiquer le manuscrit d'un résumé 
chrouologique de l'histoire de l'art égyptien. Nous en avons profité, et nous le reu-.ei^ 
ehN» pttbBqociMQt, tSuA qoo àm B ombrem nuéigntiiiwrts TwiNnut qa^il • tu ratnttié 

d»» nous lîoiiner. Il tlOll^ a nussi confiL- quelques jilrmclifs îtu'cîiU-s de son f^^nd 
onvrai^e sur l'art ëj^yptien : c'est d'aprèft ces planches que nou» avons réduit sur bols 
l'élévation, le plan et les colonnes de l'bypogée de Beni-Uassan, la colonne i 
ftitcMn éè 1» su* djnasite, les pilien d« Météfaam. Noot lui devonii «luwre les plans 
du palais de Mcdinet Abou, du Sphinx avec le tombeau i Gizeh, de TAroénopIléiM ds 
Kamse , la tète de Khamaés, ci cnAn les divines fleura de lotos afitootées. 

1. 10 
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te quatiiàme rd de la i~ dynastie de Hanétbon, Ouanéphis, fils 
de CeoèDes, dont le règne dura quarante-deux ans; car ce prince 
érigea, dit-on, une pyramide près de la ville de Gocbone (Gochoma 
ou Cbœ'). 



PYRAMIDES DE MbMFHIS (GIZBH). 




Les pyramides les mieux consenfées, et incontestablement les plus 
remarquables, sont celles qui s'âèvent majestueusement au nord de 

1. Vy«e,T.m,p. s. 
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Templafiement de la Memphis de raatiqaité, auBud-otiest du village 
moderne de Gizeh, aous 2d* 59' ^' de latitude nord et 28* 62^ îf* de 
loDgitnde est du méridien de Paris; Leur distance en ligne droite de 
Gizeh est de 8,S00 mètres; (la première grande pyramide est i 
12,080 mètres du Caire ■ ). 

Leur site sur la rive gauche du Nil, en face du Caire, forme un 
plateau de figure elliptique avançant vers la plaine et occupant 
une anfractuosilé de la montagne libyque, entra deux sortes de 
caps ou de promontoires plus élevés, qui l'entourent vers le. sud et 
le nord. La hauteur du, plateau est de (^2 mètres au-dessus de la 
vallée (œ n'est que le tiens de la hauteur de la chaîne arabique) : 
sa longueur est d'environ 2,100 mètres de l'est à l'ouest, entre la 
limite des terres cultivées et les derniers rameaux de la chaîne 
libyque ; sa largeur, du sud au nord, est de plus de 1,500 mètres* C'est 
sur ce plateau artificiel que sont placées les pyramides de Gizeh; on 
en compte trois principales. 

La plus grande et la plus orientale des trois A, est celle de Souphis, 
Sensaouphi, Choufou, Schioufou, h cii -ops ouChembès des Grecs. 
Chaque côté de sa base avait 232" 74 ^ de longueur, le revêtement 

1. f>ttcr\ptim i» VÉgypIe, ou Becueil det Ob»ertalion$ it du Bechtrches qui ont été 
féilti m Éiypte pendant Verpédition de l'armi>f françai$ê. Aiitiqu5t<?5, Descriptions, t. II, 
Paru, )ti2B, ch. xviii. Description générale de Memphis et des Pyramides. Les 
lijiMnidM d0 Qiuh, wiB nom war noir* «aric topofraphiqne, sont celles aikiéM entra 
les pyramides d'Abou-Roast h et de Zawy«t-él*ArriRn. 

2. M. Perring a trouvé 232™H3, \ ittri de la démolition do premipr pylône du sud, 
celui qui est le plus rapprocha du palais de Kamac, un des ouvriers employés à ces 
tvftvwtt pvéMttt» à U. frtm «m mme «iitiqm en npin, tnmvée pumt les fUmtÊ» 




T. 

EUe éttUt parfaitement conservée et divisée en qoatone parties, dont une est sabdi- 
Tiséa en qaâtn et une «ntv» en deux woleaieot. Cette OMBare, qnl tpprodw benneomp 
dn mètre, « de longnenr 1*060 (oo trait pied* cinq penoee traie IraltlièiBea a^Ktoi»), et 
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compris. Soo élévation primitive verticale était de 1 52 (sa hauteur 

actuelle n*est plus que de 139* 11'). L'angle de revêtement est de 
• 

pantt à M. Priue être la coudée doubltt, pour en faciliter l'usage. La ooodée d'Élé- 
phantirie •■t^tit égale à t)"570. Appliquée aux édifices de Thèbes, elle coircypoiuî par- 
faitemeut aiUk principales mesures, et, d'après M. l^erring, les passagfes des pyrunudcs 
ont €«U!leiMiit pour targcuf eette nMtnn «ati^ue. ( Vojrei R$mar1tt «n Ut» andlMl «m- 
teriaù of the Propyla at Kamac. In a letter to Sir Gardntr U'iV^i'n.on by M. E. FritU, 
Transactions of the R. S. of Litcraturc, 2^ séries, vol. 1, 1843, p. 76 à f^'? 

Le calcaire blanc dutit est construite la grande pyramide de Gizeli pravieui de^ car- 
rlèni d« Thomli, litaèei rar la rite droite dm NU, to boe de Mcinpbiei dane 1» 
petite dMlM eMbiqoe mmiiiée «i^eoidliDi MekatteiD. 

Dhmmmm d» lagrande pyramide de }fempki$ (d'apiè» U. Vyie, 

Base primitive DE 764 plrds anglala ou 21201 •. 

Bautettr perpendiculaire AB 480 pledi anglais 9 ponces ou 140b ^3 *. 

A»ile i» meteaosiil AOB SI* W. 

Angle <ip la gJiltric d'cntrof 2'j<»41'. 

Longueur totale du passage Incliné 330 pMs anglais 10 ponces ou 97 a) 7& 
CImBbfe aonterralm da l'est k Pamst 46 pieds anglsls od 14« 01. 

— ilu norJ nu sud 27 i>iiJ» «njjial* 1 [«.ucc ou 8"» 48. 

Hauteur de la chambre MUterrainc 11 pieds snglaU C pouce» ou a» 87. 
HÉetaat lacUnée^ dapols le taM Oe le pyiMiMe eas TeetUaienn, ttt pieds angleto 
«elNMae. 

DitMiwfaiM d» ta tmxmde pyramide de Memphu { d'après H. Vfse, 

L 11, p. tu àllU). 

Base frimltive DF. 707 pieds anglais 9 pooeei «a ItV* 7 1 . 
Baatear perpendiculaire 4d4 pMa anglall S yoeew «e iM» IS. 
Angle de revitement 53* 30'. 
Aaglo ie la galerie tfeetttfe SB* H'. 

DtBMWHMM d$ ta troUitme pyramide de Memphi» (d'après H. VyS6, 

t. U, p. 149 à m). 

Base primltivrt DE 3A4 pieds nni^Uts C, puncvA ou 108" 0#. 
Hauteur perpendicalaire 818 pieds anglais ou M» 44. 
Angto de ntMeneat n«b 

* 

Le* dimenaioDe dee cix entrée pgrnmfdei de Giieli lent meiilkwiifee par Yjac, t. H, 

p. 1^4& 130. 

1. Une pierve, koeée du eoeamet avee ta plus gnuade focee, a'atlelot qu'à pdac la 
base de la pyramide; elle oe tombe d'ovffinaire que ear lee dcyré» et n'arrive qa'enz 
deos tîere en aux traie qoerte de Veepaee. 

37 

I. En chiffres ronds, U hase de 1a grande pyramide est rtZ,"^^ du rayon de U terre à l'équa- 
S. Le vrai dtaniMn da Mtett «it de 14e.eûa myrianltret. 
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MW* La diagonale de sa base a 54. La superficie de sa base 
esl de 53«31ii"81canés. Son voiume est égal à 2,562,576"36 cubes, 
sans le sodé. Chaque face« indépendamment du sodé, a 31, 325"92 car- 
rés; Fensembie des quatre faces est de 8 hectares 53 centiares. Le. 
nombre des assises fut trouvé de 203, mais il en manque au 
sommet; la hauteur moyenne de ces assises est dé 0"685, et leur 
. saillie moyenne est de 0'5Ab< Il existe dans rintérieur des pyramides 
des salles et des corridors. L'entrée de la pyramide de Chéops est» 
sur sa fooe septentrionale, au centre de la construction, au niveau 
de la quinzième assise, à Ift^GO d'élévation au-dessus de sa base. Un 
corridor ou passage de 97*78 de longueur, établi dans la directioa 
descendante et vers le sud, d'un angle de 26*iil', conduit à un corridor 
horixoDta] de 8*22 de longueur, qui donne accès à une salle de 8* 48 de 
longueur surl4*02 de profondeur, dont le sol se trouve à 27*43 en oon* 
trfr4>as de la base delà pyramide. De cette salle, en se dirigeant toujours 
au sud, on passe dans un autre corridor de 16 mètres de longueur. Là 
se sont arrêtées les fouilles faites jusqu'à présent. A 22* 36, en descen^ 
dant le premier corridor dont il a été parié, il existe un autre cor- 
ridor ascendant de 33*13 de longueur : il conduit à un corridor hori- 
lontal de 38*79 de longueur, à l'extrémité duquel est une salle de 
5*22 de laigeor, du nord au sud, et de 5*79 de longueur, de Test à 
l'ouest. En retournant sur ses pas et en reprenant le corridor ascen* 
dant, on trouve sa continuation de plus de 45 
mètres d'étendue sur 2*10 de laigeur et plus de 
g mètres d'élévation ; mais se rétrécissant vers le 
haut, ainsi que le montre la figum n» 9,. le vaste 
corridor aboutit à un sol horizontal. Ensuite l'on 
franchit une entrée qui conduit à un emplacement 
renfermant quatre herses massives en granit. De là 
un passage conduit dans une salle dite du Roi , de 
5*23 de largeur, du nord au sud, et de 10*46 de 
longueur, de l'est à l'ouest. Le plafond est hori- - «" ^ 
lontal , formé de gros blocs de granit. Au-dessus 
il y a des blocs en décharge séparés par un vide; ces blocs sont au 
nombre de quatre, laissant quatre intervalles. Au-dessus d'eux sont 
des blocs inclinés pour décharger encore plus sûrement les blocs qui 
sont en dessous, laissant un vide triangulaire, aind que le montre la 
figure n* 10. Si les deux salles inférieure et supérieure sont à plafond 
plat ou horizontal, il n'en est point ainsi de la salle intermédiaire. 
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dite de la Reine ; ses parois s'élèvent au nord et au sud verticalement 
jusqu'à une hauteur de son plafond est formé par des bUxîs 

inclinés qui déterminent l'apparence d'un toit à deux versants. La 




t-H 1— I— i— 1 H 

10. — Coup« de la chambre dn Roi dans la Pyramide de Ch<k)ps k Qlxeh. 

hauteur totale du sol au sommet de ces blocs obliques est alors de 
e^SO. La salle du Roi n'est pas au centre de la pyramide. Sa paroi 
noixl est à près de 5 mètres au sud de ce centre, au point de 




11. — Plan de la lalle du Roi, Pyramide de Chcopa, snr U ligne AB de la coupe. 

noire figure n" 11. Le rapport de l'apothème au côté de la base est 
comme (i à 5. La différence absolue de ces deux lignes donnait le 
cAté même de Varoiire, l'unité de la mesure agraire, la mesure natio- 
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nale par eiœllence, et qui servait à partager les héritages. La surface 
de la base faisait précisément 25 aroures; chaque face en avait juste 10. 

La seconde grande pyramide de Gizeh B est située à ISl'^Ql au sud 
de celle de Chéops. Elle a pour auteur un roi de la iv* dynastie, 
nommé Souphis, Schafra, le Cephren ou Cabrys des auteurs grecs. Sa 




n. ^ OnMnmtetlMi êm punis d« l'antlchmabr* à» la fjraaaà» 4m KjrMrtaM 

à QUeta. 

baseprimitive avait 21 5"71 de longueur; sa hauteur perpendiculaire 
était de 15d*lS, et son angle de 52*20. L'angle de la galerie d'entrée 
a 25*55'. Diodore* rapporte quUI n'y avait point dinscription sur cette 
seconde pyramide, mais que Ton y avait pratiqué sur Tun des cOtës un 
escalier taillé dans la pierre. Elle n'avait en outre qu'une salle souter- 

1. Diodora, 1. i, di. ixst. 
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râine taillëe dans le roc, à laquelle conduisaient un corridor des- 
cendant et un second corridor horizontal. La base de la pyramide de 
Cephren est à lO^lO au dessus de celle de la grande pyramide. 

Une troisième pyramide enfin C est .située à environ 228"60 au sud 
de la seconde : c'est celle de Menchérès, Menkera, Mankhéri, le Myké- 
rinos des Grecs. Sa base primitive avait 108" Qh de longueur, .sa hau- 
teur verticale dtait de 66""^/»; son angle de revêtement est de 51". La 
base de cette pyramide est à 12" 67 au-dessus de celle de la grande 
pyramide de Ch(!ops. L'entrée de la galerie est, comme aux deux 
précédentes, sur la face nord. Un corridor descendant E conduit dans 
un passage dont les parois sont décorées de l'ornementation repré- 




riH** — h- ' 1 I 1 1<» M 

13. — Coupe de U Pyramide de Mykërloo» h GUeb, 3e pjrrunide. 



sentée par la figure n» 12 : c'est une des plus anciennes ornementa- 
tions connues. De ce passage, on arrive aux herses en granit D; pour- 
suivant un corridor horizontal, on trouve la salle centrale A creusée 
dans le roc, où il existe deux autres salles BC, ainsi que l'indiquent 
le plan et la coupe. On a trouvé dans la salle principale un petit 
monument en basalte brun foncé, connu sous le nom de sarcophage de 
Mykérinos, qui était sans inscription et sans hiéroglyphes. La figure 
n° 18 reproduit ce remarquable monument qui offre la disposition de 
pièces de charpente employées dans les constructions primitives de 
l'Egypte, ainsi que le type des formes employées pour les temples et 
palais des époques postérieures. Ce monument, embarqué en automne 
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de rannée 1838 snr un vaisseau marchand qui se perdit, disparut 
dans les eaux*. «Taillé en forme de temple ou plutAt de naos, ce 
curieux monolithe était orné, avec un goût délicieux, de simples 
lignes architecturales qui forment des piliers et des compartiments. 




A la partie supérieure des principaux compartiments, on remarquait 
deux fleurs de lotus affrontées; ornementation originale qui se 
retrouve sur plusieurs liypogées du voisinage et sur un saroopliage 
conservé aa musée de Leyde » (Prisse). La figun n* 14 donne ces 
lotus affrontés. 



(•jaiiiii 





1 i I li t 1"" 



n.— 



te taPjmnMt d« Mjrktfriaotk OLnh. 



A vingt mètres sud-est environ des pattes du grand Sphinx existe un 
monument de /tO mètres carrés, que M. Prisse pense ùire un tombeau 
(ooy. figure n** 22). Cet édifice porte sur sa façade ui\e décoration 
semblable à celle du monument appelé sarcophage de Mykérinos. Mais 
l'intérieur, qui aurait pu renseigner sur la véritable destination du 
monument, n'offre aucune dncoration; les murs sont revêtus d'albâtre 
et les parements sont de granit. Le tombeau du grand prêtre Péta> 
moonoph (de la xvni*^ dynastie), qui est décoré de la même façon, a 



1, Vjrae, Punmid» of E-JUpl., II, p. Ht. 
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porté M. Prisse à croire que Tédifioe en question était an monument 
funéraire. 11 date de la im* dynastie. 

La conception, et plus encore l'eiécution d'œuvres arcbitectoniques 
telles que les pyramides, laissent supposer qu'à cette époque TÉiisypte 
était déjà en très-grand progrès sur son état social primitif, lorsqu'elle 
n'était encore gouvernée que par des chelîB de familles. Ses gigantes- 
ques constructions font encore supposer qu'elle possédait une popula- 
tion nombreuse, compacte, habituée aux travaux durs et pénibles,- 
et exercée dans l'industrie et les arts mécaniques. Les rois, de leur 
o6té, devaient exercer un grand ascendant moral pour disposer ainsi 
de l'activité et des bras de leurs sujets. Ces pyramides indiquent 
aussi une grande expérience dans l'art de oonstraire et ime science 
de ses règles qui ne peuvent être acquises qu'à la suite d'une* longue 



ÉillMllllllillÉI^^ 
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à» HjrMrluM, tu FyrmMe deOlMh. 



série d'années de pratique. Ce qui étonne surtout, c'est comment ces 
blocs immenses de pierre et de granit ont pu être transportés, posés et 
montés. Vers lY-poque de la construction de ces pyramides , la puis- 
sance des rois d'Ég)'pte s'étendait même au delà de la valltV du Ml ; 
les mines de cuivre de Ouady-Mi^ra, dans la pôninsule du Sinaï, 
étalait déjà «qdoitées : on y retrouve des hiéruglyplus du roi Gboufou 
et im monument où il est représenté faisant décapiter des ennemis. 

Vers ce temps (^,000 ans avant l'ère vulgaire), Memphis fut habitée 
par les rois, afin de pouvoir résister plus efTicacement aux attaques et 
aux incursions des Arabes, qui convoitaient toujours les riches^ de 
la vallée du Nil. 

Maintenant que nous avons tracé la description des pyramides et 
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mis flous tes yeux da lecteur les vues, plans , coupes et détails de ces 
mOQumeots i^inarquables , nous allons en dtMuire la signiAcatîon, en 
nous aidant de la théologie égy ptienne et de Tbistoire du peuple le 
plus anciennement civilisé de la terre. 

Les pyramides sont des monuments très^anciens, mais non primi- 
tifs, dans Tacception imparfaite donnée à ce mot : ils sont primitife, 
dans le sens que TÉ^pte n*en possède pas qui leur soient antérietiT^. 
11 ne faut pas croire que ces immenses constructions ne manifes- 
tent rien de supérieur en lait d'art et de science : on s'aperçoit du 
contraire en les étudiant avec attention, et on voit facilement que 
leur conception, leur symbolisme, ainsi que leur exécution, supposent . 
une civilisation ancienne et très-avancée. Beaucoup d'égyptopbiies \ 
ne font hommage qu'à la xvni* dynastie de la naissance réelle de Fart l 
én'ptien; le mot de renaissance serait plus exact et plus vrai. Cette V 
renaissance devait naturellement s*opérer après Texpulsion des Hyk- 
806, de ces Sémites barbares, ennemis du travail, des sciences et des 
* arts. Les hypogées de Météharra , de la vi* dynastie, et ceux de Béni- ' 
Hassan, de la xn*, prouvent surabondamment, par leurs élégants 
piliers et leurs gracieuses colonnes à faisceau, qu'à ces époques recu- 
lées rArchitectore était déjà entrée dans un développement surpre- 
nant. Or, les pyramides, et surtout celles de Memphis, dans leur 
genre,^ prouvent de leur cdté un développement tout aussi avancé dès 
leur édification. 

Toutes les pyramides d'Égypte sont situées sur la rive gauche ou 
occidentale du Mil : il n*y en a pas une seule sur la rive opposée. 
Tous les obélisques égyptiens, au contraire, sont érigés, par couples, 
sur la rive droite ou orientale du fleuve; on n'en trouve pas un seul 
de l'autre côté du NtL La situation topographique de ces deux sortes 
de monuments n'est assurément pas fortuite; elle est raisonnée, elle 
a un but Nous partageons l'opinion que nous a exprimée M. Prisse : 
les obélisques sont consacrés au soleil, le représentant du principe 
actif, màle ou générateur * ; ils saluaient son lever sur la rive orientale 
f du Nil. Les pyramides, de leur côté, représentaient le principe passif 
ou femelle : elles sont dtuées sur la rive occidentale du fleuve, où 
s'abaisse et se couche le soleil au déclin du jour, quand cessent ses 
rayons viviflcaleurs. Alors aussi la terre, cette grande et bonne mère, 

1. Pline, ffMl. n<i(., I. xxxvi, ch. xv, rapporte que le fils de Sesosia consacra no 
ébMiiqMM mita. 
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se repose pour puiser de nouvelles forces dans le sommeil qui enve- 
loppe la nature pendant l'absence du soleil, le père. Les deux genres 
de monuments en question étaient donc destinés à représenter et à 
enseigner ce travail du soleil et de la terre, travail réel de la nature 
établi par Dieu, prouvé par la science des Égyptiens, et retrouvé» 
expliqué et démontré de nouveau par les découvertes de la science 
jnodenie, mais ignoré par les races sémitiques et par le moyen âge. 

Le symbolisme des pyramides est profond et significatif; il révèle 
la science des Égyptiens et son application & leur théologie qui les 
éleva au monothéisme le plus pur, le plus vrai et le plus aaeim, et 
qui prouve en outre qu'ils étaient en possession de la connaissance 
de la synthèse de l'univers. 

Dans les pages qui vont suivre sur la signification des pyramides, 
il n'y a point d'idéologie, nous laisserons parler ces monuments eux- 
mêmes : ce sont leurs surfaces, leur solide et leurs proportions 
qui révéleront leur signification et leur but. C'est le moyen le plus 
sdr d'arriver à la vérité ; procéder autrement, ce n'est qu'échafau- 
der de vaines hypothèses ou de spécieux systèmes. 

LSiforme de la pyramide n'est point non plus accidentelle ni arbi- 
traire. Sa base est un carré, ses càîés sont des triangles. La loi des 
nombres enseigne que la progression triple donne la loi des voix, des 
sons, de la conception des êtres et de la production des espèces; — 
que la progression double et quadruple donne l'argile, les matrices, 
les formes plastiques et les corps. Les nombres donnent donc les 
éléments de toute production, et ils en déterminent la proportion et 
l'harmonie. 

Les représentants de ces progressions sont le triangle et le carré, 
qui se rencontrent effectivement dans la pyramide d'Égypte. Si la pyra- 
mide devait représenter la fonction de la femelle, figurer le moule 
de toute production, aucune autre fonne que celle* de sa base hori- 
zontale, le carré, ne répondait mieux à ce but Le carré représentait 
donc la terre, la matière, la mère destinée è recevoir les effets du 
soleil, le père; car le carré est 2 x 2; c'est le double ajouté à lui- 
même, et la femelle, qui représente la nature, est double et sym- 
bolisée ou rendue par le nombre deux : ce carré est une surface et 
une surfoce horizontale, sans hauteur, tandis que le triangle, qui 
s'élève sur la base carrée, est représenté par le nombre impair trois, 
qui symbolise ou exprime le principe mftie ou positif; il est impair, 
parce qu'il contient l'unité, principe de toutes choses, ou l'esprit. 
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ajouté à deux ou au double. C'est pour cela que le principe positif ou 
le principp màle est multiple et maître: c'est en lui qu'est l'autorilé, 
parce «ju'il ne s'absorbe point dans la production qu'il émet et ne 
re<^oit pas. C'est le contraire de la femelle, qui re(^oit et ne donne pas, 
ce ([lu la rend dépendante et subordonnée. 

Au-dessus du carrt' fwrizuntal de la base des pyramides s'élèvent 
quairt' liianjîles isoc'flcs \ réunis à leur sommet sur un seul et môme 
point. C'est identiquement le même couronnement que celui des obé- 
lisques. Le soleil levant pouvait éclairer les trois faces sud, est et nord; 
dans la journée, il éclairait également la face occitlf maie : à un cer- 
tain moment de l'aiin' - et de la journée, il pouvait même éclairer 
les quatre faces simultanémenl. La pyrïimide est le corps solide le 
plus apte à être entièrement enveloppé à la fois par les rayons vivi- 
ftcateurs du soleil sans y laisser une seule ond)re. C'est aussi l'elTet 
que subit la (erre, qui, elle, comme sphère, îmn'^c de l'arcbitecture 
divine, et devant se mouvoir, tourne sur son axe pour laisser alter- 
nativement écliaufTer ses flancs. 

Nous avons indiqué quatre triangles isocèles, car les quatre trian- 
gles de ]pi grande pyramide de di/.eh, dite de Chéops, que nous pre- 
nons |>o[n exemple, sont effectivement de cette espèce et non èquila- 
téraiix. L'emploi de cette apparence n'est assurément point due au 
hasard ni au caprice; il avait mi but, car la base est à la hauteur 
obliqua comme quatre pst à ciruj, et la base est à la hauteur verti- 
cale de la grande pvr iiin le de Cbéops, comme huit est kcinq, nombres 
sacrés et harmonieux, Vociave et la quinte. 

Mais il v a encore un autre symbolisme dans la forme de la pyra- 
mide. Kll* ie{)résenle la divinité comme l'unité primitive, le grand 
Tout, se ri vri[iipf)v;ant dans le quaternaire des éléments, qui, absor- 
bant l uitk: du iout, retourne au sein de l'unité. Ces quatre éléments 
étaient : la terre, l'eau, le feu et l'air. Vue d'en haut, la pyramide, de 
son sommet, s'étend de quatre côtés en partant de l'unité, et vue du 
bas, les quatre faces vont se perdre dans l'unité à son sommet. La 
pyramide à quatre faces (il n'en existe pas d'autres en Égypte)» 
représente non-s«.Mdement le grand et auguste prorétié de la vie de la 
divinité et de l'univers, mais en même temps la manière de procéder 
de toute naissance et de tout anéantissement des divers êtres isolé- 

1 . Ils ne sont nuIhaMBi éqfMMtéim, comme le dlft M« Fai|tMmi, BU. * TÉnkl* 
iwlMWi 1. 1, p. aitl. 
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ment, dont la formule égyptienne était : coRCentration du quaiernaire 
dans l'unité, et expansion de Tunité dans le quaternaire*. 

Il y a donc, dans la combinaison des proportions de ces monuments, 
une harmonie musicale empruntée à la synthèse ou aux lois de syn- 
thèse du monde, proportions et harmonie qu'on ne peut nier, puis- 
qu'elles s'expliquent par les nombres que nous venons de rapporter. 
Dans une civilisation ordonnée et réglée par les lois qui sont le 
résultat de la connaissance et de l'observation des phénomènes natu- 
rels du monde, toutes choses sont disposées et réglées selon ces phé- 
nomènes et les rapports plus ou moins directs qu'ils ont entre eux. Il 
en était essentiellement ainsi dans l'antiquité, et surtout en Égypte. 
On y voit dans l'ordre social une harmonie, une homogénéité, un 
ensembib proportionné et imité du rapport de nombres, des propor- 
tions géométriques que la vraie science trouve dans la nature entière. 
11 est curieux de découvrir chaque jour dans les pyramides, dans les 
formes que ces monuments affectent, des divisions, d^ proportions 
et des mesures qui sont tout à fait harmoniques ou musicales, chose 
qu'on n'avait p§is soupçonnée pendant longtemps. Ces édifices étaient 
consacrés au culte religieux et à la science; ils étaient conçus par des 
sacerdotes possesseurs et conservateurs de la théologie la plus savante 
et la plus auguste, la mère de toutes les religions des peuples arians 
de l'occident. Tout ce qui ne choque pas la raison dans les religions 
sémitiques est un emprunt fait à la théologie savante et pratique des 
égyptiens. 

Rapprochons maintenant les proportions de la pyramide et ses 
mesures en mètres d'un passage remarquable d'un .auteur ancien , 
dont on n'a su tirer aucun parti. Dans le traité sur /s» et <hins\ 
Plutarque dit que les É^cyptiens se sont représenté la nature de l'uni- 
vers sous la figure du plus beau triangle. Le côté perpendiculaire de 
ce triangle aurait été de trait parties, la base de quain et l'hypoté- 
nuse de cinq. Le carré élevé sur le c6té vertical sera égal & neuf, dit-jl, 
celui sur la base à seize ; neuf et seize font vingt-cinq. Le carré élevé 
sur l'hypoténuse (de cinq parties) sera égal à vingtHsnq. Par consé- 

' 1. Ang. Gladtodi, BmpeMtn ti lu Açtplien», Lriprig, ItfSS, («o alleiiiftiMl.) 

2. Ch. 06. — ttoiris, é|>onx d']>,\n, pratique ra)(riculture dam l'He Tuariqae. Eot- 
tncli. ;ulDiofiy«., 307, — fA'oiito moi, tfti fjiii de la coiirbc immpnse et «^tcmpUe cjne 
tu dccris autour des ophére» célestes, lances ubliqoeincnt te» rayons , brillant Jupiter, 
Dioojm*, pèn de 1» mr, 4fi ht tenv, lolril matrar du nomto, tonfc «vz mill* em- 
leun, astre à 1» lomtère defte. Veie d'Ofphée, Ueerabe, SdAim., 1. 1, ch. zxm. 
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qiient, le carré élevé sur l'hypott-nuse sera égal à la somme des 
carrés élevés sur les deux autres rôtt's. « On peut Cd m parer la ligne 
verticale, conlinue PhiUinpie. an principe mâle, la lij^'iic hori/oiiiale 
au principe femelle, et i'iis poii'Miise à W jfct oti le (mit de i'im et de 
Taulif , — Osa is eomiri'' l'oriv^ine, bis comme la conception, et //on/.s 
comme la naissance, ('ur trois est le premier nombre impair et par- 
fait : le quatre ( st le carré du côté pair deux ; le cinq résulte de l'un 
et de l'autre; il pmcède du père ei de la mère, parce que ce nombre 
est composé du nombre irois ei du nombre doux. Fnlin le carré du 
nombre cinq produit un nombre égal (2â) à celui des ietlrcs ég)j>- 
tiennes. » \oiia ce que dil Plutarque. 




19. — Tracé matlirmatique de* i'yranitlef. 



Aliu que la démonstration soit plus claire, nous joignons ici une 
ligure qui fera saisir du premier coup dd il les éléments gtHjmélri- 
ques qui ont donné les proportions aux pyramides et les opérations 
qui ont été faites pour les déterminer {figure n" 19). 
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Nous ne devons pas oublier de fain' ivinarqiier que les fsscnces 
divines admises par la tlit-ologic ('-^piicnnc liaient au nombre de 
vingt-cinq. 11 y en avait neuf du genre masculin el s«'i7f' du fîf»nre 
fi'niinin. Les premières sont : Amon, Kneph, Sevek, Menih, l'Iiilia, 
Rha, Joh, Seb et Okéamus; les secondes snnt : Neith, i'asclit, Pé, 
Anouk*^, Satt», liathor, Hcfo Nf tp(«, Tapimé, Tmé, Ncphlhys, Jais, 
Bul)astis, Casej)h, Hannou vi >cnck-To. 

La ligne peqxMidiciiiairc Osiris, le niàle, divisée par I^lutarque en 
trois parties, muliiplircs par truis, donne neiif, nombre des di\init«»s 
mi'ilrs. I.a li^nc horizontale Isis, la femelle, divisée en qunfre p.o'lies, 
selon le même auteur, niuliipliées par cpialre, donne sri/e, nombre des 
divinités femcflrs. Ce résultat corresjiond donc « x.icienienl avec reque 
dit Plntarque; seulement, il ne connaissait que le principe d<' la doc- 
trine tbi''ologi(}ue et non les éléments qui le constituaient, })arceque, 
à son eptupie, la religion égyptienne n'était plus que de la m\lholof^e 
et que la série primitive des dieux éiail iti;non'»'du monde srienlilique. 

Voici niainletiant l'explication et la dt-monsl ration de la (Kjure 19. 

Sur l'eM r«"inité de la ligne CB, atj |)oini B, élevez la perpendicu- 
laiœ BA. Ayant tlivisé la ligne horizontale CB en quatre parties égales, 
prenez trois de ces jiariies et faites-en la hauteur de la jK?rpendicu- 
laire BA. Joignez ensuite le point C, exlréinilé de la ligne CB, avec le 
point A, extrémité de la pcrpendiculaii e AH. La ligne CA ou l'hypoté- 
nuse se inHueia avoir de longueur cinq parties des quatre divisées 
sur CB et des imis reportées sur la peqHmdiculairf AB. 

Inscrivez le triangle CBA dans un cercle, de telle sorte que la [K-ri- 
phérie touche les trois points ou soinnieis Ue.s angles C, B, A; la moi- 
tié de l'hypoténuse ou du diamètre CA donnera la hauteur verticale 
de la pyramide, soit D.\; mais une autre mesun* donnera également 
cette hauteur, el qui sera CS, obtenue i)ar une iH ipendiculaire ment'e 
de l'angle droit B sur l'Iix i)oté'nuse. Il est à remarquer (lue les apo- 
thèmes I)C, I)B sont égales à la diagonale d'un cube dont le côté HSEI 
aurait pour mesunî la ligne SK . i>er{>endiculaire tirée sur CB du 
point S d'intersection de la perpendiculaire menée de l'angle droit B 
sur l'hypoténuse et qui est BK. 

Mais ce n'est pas tout; laissons, pour continuer, parler M. Jomard' : 
« Supposons le triangle égvptien, dit-il, formé |>ar des lignes égales 
à 300, 400 et 500, inscrit dans un cercle; riiypolénuse sera le dia- 

1. Dmr^Hm d$ l Éd^e^ Â. U., U 1. 718. 
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mètre. Si de l'angle droit on abaisse une perpendiculaire sur Thypo- 
l(*nu5îe et qu'on la prolonge jusqu'à la ivn( outre di- la rirconférence, 
cette corde sera reprtiscntée par le nombre àHU, ei les deux jd^ments 
de l'hypoténuse par 180 et 320. Du pied de cette perpendinjlaire 
qu'on en mène uncautro sur le petit côtd: sa longueur sera égale à ikk% 
et le petit segment fonnt* sur ce même côu'' sera (^gal à 108 *. n 

« Le grand côtë du triangle étant de 500 parties, on peut supposer 
qiip CCS parties sont des condiVs: il représentera alors la base de la 
grande pyramide et le ^rand coté de l'aiiple droit, son apothème ou 
f»00 coud»'es. c'est à-dire le sindr ('-^yptien. Maintenant si l'on cherche 
dans mon tableau des mesures le notnl)re de cnndéf s ég\'ptiennes com- 
pris dans le stade babylonien et ji('l)raique, on trouvera ;^20, préris(> 
ment comme au grand sepnent de l'hypoténuse. Le stade de IMolé- 
mée a 680 coudws; ( "est le nombre que nous avons irouv(' pour la 
cord"' on double per{>endir ulaire abaissA» de l'angle droit. Doublez le 
nombre qui exprime le |X'tit se^^ment du diamètre, vous aurez ?>^0 cou- 
d'Vs, valeur du stade de CIt'omède. de 2li^)J)(\0 h la circonféTeore. La 
perpeudiculain' abaissé-e sur le petit côté (ou \k!i) éiarit 1- iihit'f?, 
l'on a 2H« coudi'rs. lon^Mieur du stade d'Arcliimède. Enlin, et pour 
qu'il ne manque aucune espère de stade à Cette ^numération, doublez 
le p<'tii segnienl formé sur ce même côft' et vous aurez 210, valeur pré- 
cise du jK'tit stade égyptien, celui d Hérodote etd'Aristote, mesure qui 
a été emploNer dans l'Inde aussi bien qu'en Égypte*. » 

Ce qui est encore remarquable, c'est que l'inclinaison du canal 
d'entrée est parallèle à une ligne VA) menée de l'angle C au tiers supé- 
rieur de la pt'rpendiculaire BA; que l'inclinaison du grand passage qui 
conduit à la salle dite du Roi est parallèle à tuie ligne PQ menée du 
haut du tiers inférieur de la perpendiculaire BA aux deux tiers supé- 
rieurs de l'hypoté'nuse CA. 

Le grand obélisque de Lou(isor a 25"031 ou ok coudées de hauteur-, 
c'est le quart du stade égyptien, qui était de 216 coudées ou le 
double de Ad de notre figure. L'obélisque d'Ili'Iiopolis, aujourd'hui 
placé devant Saint-Jean de Latraii, à Home, a Z^"'^ ou 72 coudées de 
hauteur; c'est le quart du stade d';Vrcliimède de 288 coudées ou le 

1 . FB ^ 4W, SA = 180, sr = 320, SG = 1 14, AG ^ 

2. CB =s 400 coudées, stade égypUaiu FB = 4«0, »tA«lc de Ptol«^mée. SC = 320, 
Stade babytonisn. SA « 100 + 180 «sSeO, itade dt aéomèd», de M0,000 4 la divou- 
4«reDM. SG - 141 -f 1 U = .hX. «tade d'Arahiniéde. AG »t(l9+ 1€8»21«. p«tit 
stade égyptien , «etni d'Uérodole et d'Ailslote. 
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double de SG de notre figure. Un autre ob(^lisquc d'Iiéliopolis a 20°* 83 
ou coudées de hauteur; c'est le huitième du stade de Gléooiède ou 
AS de notre figure. On voit par ces rapprochemetus d(> nombres qu'il y 
avait une méthode suivie en toutes choses par les Égyptiens, que la 
science moderne reconstruit successivi ment. 

Le rapport de la hauteur verticale de la pyi amide an diamètre du 
soleil et la base de la pyramide, qui est la 27 millionième partie 
du rayon de Téquateur, rapports si (étonnants et si exacts, vien- 
nent prouver ce que l'astronome Achille, qui écrivait avant 350 (qu'il 
ne faut pas confondre avec Achille Tatius), dit des Égyptiens : a On 
rapporte que les Égyptiens, dit-il, mesurèrent les premiers le ciel 
et la terre et inscrivirent leurs découvertes sur des stèles, pour en 
transmettre la mémoire à leurs descendants *. n Lés stèles étaient 
destructibles : on les voyait disparaître. 11 arriva une époque de gran- 
deur pour l'Égypte où un roi eut la magnifique conception de profiter 
de l'édification d'un temple pour y déposer, comme archives, les con- 
naissances acquises sur le inonde. De là, la pyramide de Chéops avec 
toutes ses proportions géométriques et harmonieuses ; car nous suppo- 
sons qu'après les détails que nous venons d'énumérer. Il ne viendra à 
l'esprit d'aucun homme sérieux de croire que les proportions et les 
rapports des dimensions de la pyramide entre eux ne sont dus qu'au 
hasard ou appliqués à un tombeau. 

La théorie que les pyramides seraient des tombeaux, quoique fort 
ancienne, n'en est pas moins entièrement arbitraire. On dit : les pyra- 
mides sont des tombeaux; jusqu'à ce jour on n'en a fourni aucune 
preuve admissible. Par vénération et par reconnaissance pour le prince 
constructeur, on a peut-être placé son ooips dans les « édifices sou- 
temiosque Chéops fit faire, pour lui servir de sépulture dans Une tle 
formée par les eaux du Nil qu'il y introduisit par un canal* », mais il 
y a loin de profiter d'un monument pour en faire son tombeau À l'idée 
d^avoir construit un monument dans ce seul et unique dessein. 

La dimension horizontale de la salle dite du Roi est de 10"(t6 de 
longueur sur 5*23 de largeur. Le plan en forme donc deux carrés parr 
faits. A 0'"12 près, cette longueur de lO'ftfi est la quatorzième partie 
de la hauteur verticale de la pyramide. Qu'on se souvienne du dépèce- 
ment d'Osiris en quatorze parties, qui se rapportent aux jours com- 
pris entra la pleine lune et la nouvelle lune. La lune fournit sa course 

J. Acbillpus Tut., Tranofo'f. y é4it. PetAr.,p. 121. 
2. HérodoUf, I. Ji, ch. cxxiv. 
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en 36 jours as ^ x 2. A 0»32 près, l'élévation de cette salle est la 
vingt'cinquièiDe partie delà hauteur verticale de la pyramide; c'est 
encore un autre rapport avec Osiris. Le soleil tourne autour de son 
asceen 25 jours et demi. Le canal descendant a 97"78 de longueur; 
il est égal en étendue aux deux tiers de la hauteur verticale du monu- 
ment à 0"10 près. 

La dimensidn horizontale de la grande pyramide avait un rapport 
avec la terre, Isis, et la dimension verticale avec le soleil, Otirig* 
Plutarque avait donc raison. 

Le rapport de toutes ces dimensions intérieures de l'édifice est au 
moins surprenant, s'il n'a pas été conçu et calculé à dessein et dans un 
hut déterminé. 

Indépendamment de sa destination comme temple, nous répétons 
que la pyramide de Ch^ops, ainsi que toutes les autres pyramides 
d'Égypte,ont encore senî d'observatoire astronomique et de conser- 
vatoire des mesures égyptiennes. 

Plutarque' rapporte que la voix se répète quatre ou cinq fois dans 
les pyramides. Ce passage est remarquable en ce qu'il ferait penser 
que les pyramides étaient ouvertes ou que , du temps de l'auteur, 
c'était une tradition encore. 

Strabon ' rapporte que, vers le milieu de la face nord de la grande 
pyramitle, il existe une pierre mobile qui pouvait se retirer ou s'en- 
lever à volonté. « La position indiquée par l'auteur, dit M. Jomard, 
parait bien se rapporter à l'oiivorlnro actuelle du premier canal des- 
cendant qui di'hauche sur la face du nord. Ce canal ( St très-étroit -, 
il a une inclinaison de 26» h 20" 1/2; la latitude du lieu est de 
20' 50' 6"; l'axf du canal, qui est déjà exactement dans le plan du 
méridien, no fait donc qu'un petit angle avec une parallèle à l'axe de 
la terre, et un rayon visuel dirigé du fond du canal à l'ouverture exté- 
rieure embrasse la région voisine du pôle. Ainsi l'on pourrait, du point 
inférieur, voir passer les étoiles circompolaires au méridien, et ohsrr- 
ver exactement l'instant du passage. Le canal est très-long {22"36 *) 
et, en proportion, in- i fr oii en carré); il formait donc un véri- 
table tube, à l'issue duquel il serait possible, nous le présumons, 
d'apercevoir les étoiles pendant le jour*. » 

1. Plutarque, De Philos, l'i.uit., l. iv, ch. XX. — 2. Strabon, 1. xvil, p. 808. 

3. On en a continué la petit«, et l'on est arrivé à plu* de 100 mètirM. 

4. RMMirqae» «I ReehereheH mr les PynunldM d'£gjrpt«. Di»ef^. 4* rigyfU, A.H. , 
t. Il, p. M3. 



Digitized by Google 



166 



LIVRE PREMIER. 



L'inclinaisoD du passage ou canal^par rapport k la surface horizon* 

taie dti 5;n1 l'Égypte, donne un angle qui a tout juste l'ouverture de 
l'élévation dû pôle surThorizon, à cepoinidela terre; en sorte qu'un 
homme placé au fond de ce canal ou passage, et regardant au dehors, 
ses rayons visuels s'en iraient juste sur le pôle et les constellations du 
petit entourage. 

Les occupations agricoles de la vallée du Nil avec les inondations 
annuelles du fleuve donnaient suffisamment de travaux à la population 
de l'Égv pto pour ne pas faire supposer, comme on l'a souvent fait dans 
l'antiquité et de nos jours par ignorance ou naïveté, que les p\ i ainides 
et les autres grands monuments de ce pays n'ont été édifiés unique* 
ment que dans le but d'occuper au profit du despotisme une immense 
multitude de bras sans ouvrage, et de la distraire âv préoccupations 
sociales. Les dimensions a)lossales et le nombre prodigieux drs (klifioes 
<^yptiens ne sont dus qu'à la grandeur de la conception théologique, 
au sentiment religieux, à la magnincence de l'ordre politique* et enfin 
au vaste génie de la nation égy ptienne et de ses chefs. Sous un gouver- 
nement vrai, honnête, où régnent l'iiarmonie et des lois a l'instar de 
celles du monde, le travail incessant pourle peuple est inutile ; chaque 
corps de métier y trouve l'exercice suffisant de son activité morale et 
matérielle. Alors aussi il est inutile que les gouvernants s'ingénient 
tous tes jours à concevoir des travaux supcrtlti^; et ruineux pour la 
nation, dans le seul but d'occuper di^s multiiudcs d'ouvriors, pour les 
empêcher de réfléchir aux causes de leur misère ou de leur détresse, 
et aux moyens d'y remédier. L'antiquité ne connaissait ni cet état-là, ' 
ni ces moyens d'expédient. Les Arabes et les Juifs, races fatales, ont 
été employés à fabriquer des briques en Égypte, où sans cette occu- 
pation incessante ils auraient encore pu donner un libre cours à la 
pratique de leur génie pour le mal, ainsi que le témoigne le corps 
entier de leur histoire. 

Notre anah se et la destination que nous donnons aux pyramides 
prouveront l'erreur et le ridicule des assertions de quelques auteurs 
anciens qui ne comprenaient déjà plus la profondeur du génie de la 
haute antiquité, et qui lui supposaient gratuitement des tendances 
qu'elle n'avait pas. Quand on aura lu et compris les faits que nous 
avons rassemblés sur ces édifices et les cons«'(jtienccs que nous en 
avons tirées, on jugera la valeur de ce passage de la Politique d'Aris- 
tote ^ : « lin autre principe de la tyrannie est d'appauvrir les sujets, 

1. L. V, ch. SI. 
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afin qu'ils n'aient pas les moyens d'entretenir une force armée, et que, 
réduits tous les jours à travailler pour vivre, ils n'aient pas le temps 
de conspirer. Telle fut la cause politique qui a fait construire les 
pyramides d'Égypte« etc. Le but de tous ces monuments était de tenir 
le peuple pauvre et occupé. » 

Voici maintenant les paroles d'un auteur romain, compilateur assidu 
qui nous a conservé d'inappréciables renseignements, mais qui est 
souvent faux dans ses réflexions. « Parlons en passant, dit Pline \ 
des pyramides de cette même Ég>'pte, démonstration vaine et insensée 
de la richesse des rois. Le seul motif qui leur a fait élever ces monu- 
ments, disent les uns, fut la crainte d'abandonner leurs trésors .'i leurs 
successeurs ou à leurs rivaux, et, selon d'autres, de laisser le peuple 
dans l'oisiveté. La vanité de ces hommes était grande sous ce rapport ; 
il existe un grand nombre de pyramides qui ne sont que commen- 
cées, etc. » Après avoir cité douze auteurs qui se sont occupés des 
pyramides, et qui ne sont pas d'accord entre eux sur les auteurs de ces 
ouvrages, Pline dît que les « noms de ceux-ci ont péri par une juste 
punition d'une telle vanité. » Les Romains ont cependant été le peuple 
le plus vain qui ait existé dans l'antiquité. 

Si l'on possédait encore les ouvrages perdus d'Hécatée de Milet, 
cont0nantses voyages où puisa Hérodote, ceux d'Hécatée d'Abdère qui 
s'occupa de la philosophie égyptienne, ceux d'Eudoxe de Cnide, ceux 
d'Archimachos d'Eubée, ceux dePhylarque, du péripatéticien Dinon, 
de Mnaseas, d'Hellanicusde Milet ou de Mityl^ne. d'Aristo, d'Hermeas, 
d' Anticlides et de beaucoup d'autres cités par Plutarque, pertes à jamais 
regrettables, on n'aurait pas tant de peine à reconstituer la théologie 
égy ptienne, qui est d'un si grand secours pour l'histoire des monu- 
ments. Il est un fait remarquable et auquel on n'a point fait attention, 
c'est que tous les ouvrages importants, spéciaux et savants, sur la 
théologie de l'antiquité, ont dispani, détruits soit par le fanatisme, soit 
par la profonde ignorance des sectes qui ont embrassé les idées reli- 
gieuses des Sémites. 

De plus, si nous posséilions encore les ouvrages écrits sur les pyra- 
mides par Kuhcmcros, Duris de Samos, Aristactnras, DioDvsin.s, Arté- 
midore, Alexaiuirc Polyhistor. Uutoridas , Antisth^nos, Ik'int'trios, 
DémotMps ot Apion, on n'aurait pas eu tant do priiu.'à pnMivfr la des- 
tination de ces édifices, et on n'aurait pas inventé une foule de sysr 

1. PUne, AMioHViMfiHvrjr, I. xsxri, ch. xvii. 
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tèmes et dliypothèses très-ingénieux sans doute, mais foncièrement 
faux. 

Le grand nombre d'ouvrages écrits dans l'antiquité sur 1^ pyrami^ 
des prouvent t'importance qu'on donnait à ces monuments dès cet ftge. 
Un fait qui vient encore concourir à prouver que les pyramides étaient 
réellement des temples et non des tombeaux, c'est qu'il y avait une 
pyramide élevée auprès du labyrinthe. C'était à l'angle où finissait le 
labyrinthe, dit Hérodote, que s'élevait une pyramide de cinquante 
orgyies (92 mètres), sur laquelle on avait sculpté en grand des figures 
d'animaux ; on s'y rendait par on souterrain. A côté d'un palais natio- 
nal, destiné aux assemblées législatives générales, était placée cette 
pyramide-temple. Gela était tout à fait dans le génie du peuple égyp- 
tien éminemment religieux. La xu* dynastie continuait à bâtir les 
monuments sacrés dans les formes pratiquées par la iv*, à iW années 
de différence. 

Gomme on avait converti les plus anciennes pyramides en tombeaux 
de rois, on fit de celle qui dépendait du labyrinthe le tombeau d'Amé- 
nemhé Ult fondateur du palais en question. Pline dit que le labyrinthe 
avait été élevé 3d0<l ans avant son temps. La date qu'il lui assigne 
n'est pas éloignée de la vérité. 

Toutefois, il n'est pas impossible qu'Amâiemhé 111 ait été inhumé 
dans le temple bâti à proximité du palais des états généraux qu'il 
avait fait élever. Cest ainsi qu'on pouvait encore honorer après sa 
mort le prince qui était l'auteur d'une foule d'institutions populaires 
et nationales. 

Un auteur grecdo u*8iècle avant l'ère vulgaire, mécanicien oâèbreet 
amateur d'architecture, qui visita l'Égypte sous les Ptolémées, nous a 
conservé un renseignement unique concernant le rcvêiement des 
pyramides. Phîlon de Byzance nous apprend que les Égyptiens avaient 
employé à la construction de ce revêtement les matériaux les plus pré- 
cieux, tels que le porphyre, le marbre blanc, le basalte, le prrnnit, et 
le vert antique, disposés de manière à former des »>nes df plusieurs 
couleurs, plus ou moins larges. Cet nntrnr est le seul qui parle de la 
polychromie du rov*"tr ineiif (l.\s p\ ramides. D'après le passage de Phi- 
^ Ion, il est assez difiicile de deviner la combinaison des zones. Gomme le 

porphyre se trouve en Égypte, la plus grande partie des zones en 
question devait se composer de cette matière. Le marbre Mnnr, le 
basalte (ît le vert antique, matières précieuses étrangères à l'JÉg>pte, 
ont sans doute été employés avec sobriété. Peut-être la pyramide 
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avaît-dle dnq zones àe porphyre séparées les unes des autres ]Mr des 
filets de boMlte^ eux-mêmes enve)o]>pés de filets friani», lequel blanc 
était séparé du porphyre rose par des filets de wrt antiqw. 

Mais si les sommets des obélisques étaient dorés et surmontés d'une 
sphère égalemont dorée, représentant Amon, le principe des quatre 
éléments, il n'en était point ainsi du sommet des pyramides. On sait 
poativement par quelques monuments ég)'[Hiens de peinture, que le 
sommet des pyramides est figuré en noir. Ce sommet noir est l'image 
la plus fidèle de la théorie de la création telle qu'elle existait chez les 
Égyptiens : ils se figuraient l'être primordial comme étant une réunion 
obscure des quatre éléments qui se séparèrent lors de la création. 
Dans te dialogue d'isis avec Morus, il est dit littéralement ce qui suit 
de la création : « Il s'opéra une séparation du sein de l'union qui était 
encore dans les ténèbres w 

Le revêtement était poli, luisant, ce qui empêchait le sable de s'y 
fixer, et ensuite ce poli donnait de loin, et de tous côtés, un brillant 
excessif à la pyramide, qui la faisait distinguer à grande distance, 
comme il convenait à un monument du cullê. 

Nous avons dit que les pyramides sont toutes situées sur la rivé 
occidentale du Nil : c'est sur cette rive que sont aussi placés certains 
tombeaux et les cimetières des villes égyptiennes. S1I y a une exception 
à là règle à Météharra et à tiéni-Hassan, c'est que les montagnes liby- * 
ques en étaient trop éloignées. En thèse générale, il ne devait pas y 
avoir de tombeaux sur la rive orientale qui, avec ses obélisques, était 
consacrée à Osiris, le soleil, le principe générateur, le principe vivifiant. 

La pyramide montée jusqu'à son sommet en gradins ou degrés, on 
commença à poser le revêtement par le haut; c'est œ que la tradition 
apprit à Hérodote. « On commença donc par revêtir et perfectionner 
le haut de la pyramide ; de là on descendit aux parties voisines et 
enfin on passa aux inférieures et à celles qui touchent la terre*. » 

Gnq mille sept cents ans avant l'ère vulgaire, Ménès quitta la Haule- 
Égjfpte et vint fo:itlor dans la Moyenne la ville de Meinpliis. lï y releva 
un temple à Phtha, le d<MTiiurge (^'g\ptien. C'était le mêmedion qn'A> 
mon : une personnification d'une de ses facultés. Le culte de Phtha 
devint plus populaire parce qu'il était plus compréhensible. Sept si^- 
cles plus tard, Souphi ou Suphis, le Ghéops d'Hérodote et deuxième roi 

l. Voyez «ur oc si^et Topascttl» cité de M. Ang. UlAdiscb, et les pages 124 et sui 
tantes du présent oiivraKc. 
8. Hérodote, 1. ii, ch. cxxv. 
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de la quatrième dynastie memphîte, fit fermer les temples de J'aocien 
culte ei interdit les sacrifices aux Égyptiens : cela veut dire en d'autres 
termes que sous son rogne, et avec sa protection, il s'établit un nou- 
veau dogpie théologique. La connaissance des lois de la nature porta 
les Égyptiens à reconnaitre la Taculté génératrice du soleil et celle de 
la conception pour la terre. C'est l'attraction réciproque de ces deux 
grands êtres que les Ég\ ptiens ont rcpi-ésentés sous l'image à'HaUvôr^ 
rÉros des Grecs primitifs, l'Aphmdite des Hellènes postérieurs et qui 
figure dans le cortège des dieux olympiques. Les pyramides d'Ég>'pte 
sont des temples élevés en l'honneur d'Isis, la Terre, le principe 
femelle; nous le répétons, elles ne sodi point exclusivement des tom- 
beaux de rois comme on l'a pn^tendu depuis vingt-trois siècles. 

Si Chéops, en élevant la grande pyramide de Gizeh, ne s'était bâti 
qu'un tombeau, quelle nécessité y avait-il de supprimer le culte natio- 
nal établi ? Si les pyramides n'ont été que des tombeaux, pourquoi les 
pivtres auraient-ils haï Chéops et son successeur? Les pyrauiidts cousa- 
craient l'avènement d'un dogme théologique nouveau ; voilà pourquoi 
le sacerdoce épryptien de l'ancienne école haï?^?;ait les deux rois con- 
structf'urs qui a\aieut «•nibrassé le nou\fau (loj^nif. î.rs rt'giu's des 
deux rois ont duit* cent six ans selon Hérodote el cenl viu^t-ncuf aus 
selon ManL'ilion '. Pendant ce temps, le culte do la nouvelle personni- 
fication d'une des faculiés de Dieu et do la nature, le culte d'Isis et 
d'HatliAr avait eu lo temps de s'affermir et de se vulgariser. Mykérinos 
rouvre les anciens temples ; et, quoiqu'il eût bàii lui-in» uie une pyra- 
mide, il n'encourut pas la haine des prêtres. Au bout d'un siècle, la 
vioillf» école sacerdotale se soumit à la nouvelle. Les prêtres dirent à 
Ht rudote que le corps de Chéops fui inhume dans la ^Tande pyramide; 
mais ils ne lui dirent pas que la stxonde psraniide fut un tombeau, 
parce que notre auteur dit expre<?.sémeiit ' qu'elle k n'a ni tVlilices 
souterrains, ni canal (jin \ conduise les emixdu Nil. coinrue cela exis- 
tait dans la pvramide de Chéops. » De son côté, Diodure dil^ (jue ces 
deuK rois, frappés des menaces du peuple, ordonnèrt^nt, en mourant, 
à leurs aflidés, de les enterrer .secn' icinent oi dans un lieu (''carlt'>, ce 
qui coucoiirt à «'lahlir le fait que i-tV'Uenient aucun de ces deux rois ue 
fut enierri' dans les p\ramides. Or, la source uù pui.sa Diodure, était 
l'ouvrage de Manéihon. Quant aux différents sarcophages trouvés dans 

1. Dans les temps modtmM, \jem* XIV réf^na 72 ans. 

2. Hérodote, l. u, oh. cxxv». — 3. Diodore, 1. 1, ch. uar. 
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qiiel<|ues pyramides, ils étaient destinés à conserver une génisse 
embaumée, symbole d'Hathôr. Ces sarcophages pouvaient aussi être des 
piscines sacrées remplies d'eau sainte, d'eau du Nil, mêlée de fleurs 
de lotus en certaines occasions et dans des cérémonies pratiquées par 
les prêtres^ 

L*histoire de lafille de Ghéops se rapporte au culte d'Isis et d'Uathôr. Il 
en est de même de celle de la fillede Mykérinos, enfermée apr&s sa mort 
dans une génisse de bois doré, exposée aux regards de tout le monde, 
et plus tard au palais royal de Sais, dans une salle richement ornée, 
où Hérodote la vit lui-même ^ Il y a confusion et obscurité dans les 
récits des historiens grecs. Si Ton a mêlé et confondu avec les cérémo* 
nies pratiquées aux pyramides l'histoire de certaines courtisanes, c'est 
qu'on a confondu THathôrégyptienne, peut-être même Isis avec TAphro- 
dite grecque des temps héroïques et de la basse antiquité grecque, et 
avec la Vénus des Romains, c*est-àrdire avec la beauté et l'amour phy- 
siques et matériels. L'étude des monuments d'ardiitecture dissipe 
cette confusion et cette obscurité; écrire aujourd'hui l'histoire des 
religions de l'antiquité sans la lier à la connaissance spéciale des édi- 
fices religieux, c'est entreprendre un travail incomplet et erroné. — - 
La génisse en question était couverte d'une housse cramoisie, à l'excep- 
tion de la tête et du cou qui étaient dorés d'or fort épais. Entre les 
cornes, elle avait un soleil d'or; c'était le symbole de Ra ou d'Osiri^. 
La génisse n*était pas debout, mais reposait sur les genoux; elle était 
de la stature des plus grandes de son espèce. On la transportait tous 
les ans hors de la salle. Cette cérémonie se faisait dans le temps où 
les Égyptiens se frappent et se lamentent pour un certain dieu que je 
ne dois pas nommer Ici, dit Hérodote. C'est alors qu'on exposait 
cette génisse à la lumière, car les prêtres dirent à Hérodote que la 
princesse, en mourant, pria Mykérinos, son père, de lui faire voir le 
soleil une fois par an. Mykérinos est dépeint ici comme le protecteur et 
adepte de la nouvelle doctrine. Toute l'histoire de sa fille est plus celle 
d'une partie du culte d'une divinité que celle d'une princesse royale. 

Il y a dans la grande pyramide de Gizeh deux ventilateurs qui, de 
la chambre dite du Roi, aboutissent à l'extérieur t l'un au nord, a 
70*91 de longueur; l'autraau midi, de 53" 10 de longueur, lisent 
environ 22 centimètres carrfo, et leur issue extérieure est à une 
hauteur inclinée ou oblique de 108*85 de la base de l'édifice. La 

1. Hfrwlot«, I. ti, eb. cxxix «l cxxx. 
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naissance intérieure de ces ventilateurs est à 91 centimètres au-dessus 
du sol de la salle du Roi. Est-il croyable que ces ventilateurs n'étaient 
destinés qu'à procurer de l'air aux momies de rois d^x>8ées dans là 
salle en question? C6 qui est plus probable et beaucoup plus certain, 
c'est que ces ventilateurs avaient pour but de rendre cette salle tem- 
porairement habitable aux prêtres et aux savants qui venaient, à cer- 
taines époques, y faire des cérémonies et des expériences se rappor- 
tant au but de la pj'ramide, qui était un temple à la terre et le d^t 
officiel djs tous les étalons des mesures astronomiques et itinéraires 
du pa\R. 





20. — Ouverture du catuU ou ventilateur du lud, 
' gnad* pjrrMBld*. 



Ul. — Coupe de riHue du rentUateur 
md de la gnmà» pfmaU», 



• Observons ici qu'on n'adorait pas le soleil ni la terre en ^'pte, 
comme l'on adorait Dieu, Amon. On les honorait seulement, et cela au 
moyen d'un culte d'un degré inrérieur et d'adoration secondaire, 
parce qu'on regardait en Ég\ pte le soleil et la terre comme inOniment 
augustes. Une des preuves qu'on n'y adorait pas le soleil, c'est qu'un 
prince appelé Aménophis IV ou Bachénaten, d'origine éthiopienne, qui 
était un véritable adorateur du soleil, imposa à l'Égypte un nouveau 
culte, bfttitun temple au soleil à Kamac, et biffa le plus qu'il put le 
mot d'Amon sur les édifices. Mais ses monuments ont été détruits, 
quand les vrais rois nationaux ressaisirent l'empire. L'idolâtrie eh 
Égj'ptc n'y est entrée cju avec des nègres ou avec des princes et 
sacerdotes d'essence mélanienne. 

11 est naturel qu'on ait allié en Egypte le culte d'Osiris à celui d'isis 
dans les mêmes temples pi imitifs : l'un n'a point de signification sans 
l'autre. Osiris mourait et finissait avec la déclinaison des jours ; il n'est 
pas surprenant qu'on ait converti les pyramides en tombeaux d'Odris 
dans les temps postérieurs. Osiris fut peut-être même confondu avec 
des rois do vieil empire; de là la tradition que les pyramides aei'aient 
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des tombeaux. Nous savons aussi que le tombeau de Bd se trouvait 
dans son temple à Habylone. Ce; temple n'élail autre que la grands 
pyramide, plus eonnuf sous le nom de tour de Babel. 

Kn (onverlissant les pyramides en loml)eaux. on a été forcé délaisser 
sans explication le célèbre spbiiix 1) /ù/inr 6 et de ne le nommer que 
pour mémoire. Ce colosse monolithe, (pii remonte aux fondateurs des 
pyramides, taillé dans le roc vif, a 39 mètres de longueur et 17 de 
hauteur depuis le ventre jusqu'au sommet de la tête. Le contour d^ 
celle-ci au front est de 27 mètres, il est placé a 470 mètres à l'est et 




M. — SiMbs «0 Mèavhto. 



en avant de la .seconde grande pyramide, celle de Céphren, et à 
325 mètres au sud-<"St de la grande pyramide de Cbéops. En avant do 
cette figure giganiescpie , dont la conception seule témoigne d'une 
grande puissance inleliectuelle , existe un escalier dont les marches 
ont 30 ctiiliniètres de largeur, 20 centimètres de hauteur et plus de 
10 mètres de Inrigiimir. I n»' première série de marches connnencc à 
environ ()"• 50 des gritTes du sphinx : elle se compose de Irinite degrés 
de 12"'20 de longueur, se ré'trécis.sant vers le haut ainsi que le 
montre la figure a" 23. Alors vient un palier de 70 de longueur; 
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à son extrémité commence une autre suite (]p marches au nombre de 
treize. C'est par cet escalier prnndinse qu'on descend au sphinx; mais 
il n'est point contemporain de ce dernier, il date des Ptolémées, et 
certaines inscriptions indiquent qu'il a iHé restauré sous les empereurs 
Autoninus et V^nis. Mais il y a tout lieu de croire qu'il en remplaça 
un autre primitif que le temps avait endommagé ou miné. 

Entre les jambes antérieures, il y avait un petit temple et plus loin 
une entrée qui conduisait à des passages ou galeries souterraines, évi- 
dés dans le rocher et qui se trouvaient en communication avec les 
deux grandes pyramides. S'il n'y avait point de portes d'entrée exté- 
rieures à ces dernières, c'est qu'elles étaient inutiles, ayant d'autres 
communications avec le dehors et plus appropriées au culte primitif 
qui s'y pratiquait. 




- La tète très-altérée du sphinx n'est dégradée que depuis une qua- 
rantaine d'années. « L'accent contemplatif de l'œil, la douce expres- 
sion de la bouche, dit le capitaine Caviglia. et la belle disposition à 
l'angle du front, témoignent sufDsamment du talent admirable de 
l'artiste qui l'a exécuté. » Le sphinx avait la téte et la poitrine d'une 
femme et le corps d'un lion. On a exprimé là, dans un rapport intime 
avec la sipnification de la pyramide, l'entrée du soleil du signe du lion 
dans celui de la vierge. L'axe horizontal du sphinx est diri^ vers 
l'orient d'été, vers le soleil levant, à l'époque du solstice. 

Le sphinx, avec la tête et la poitrine d'une femme et le corps d'un 
lion, n'a rien d'énigmatique : il représente on ne peut mieux le prin- 
cipe passif et le principe actif, la douceur, la bonté alliées à la puis- 
sance. C'est le mariage de ces deux principes, c'est l'union d'Osiris et 
d'Isis, du soleil et de la terre, du j)ère et de la mère. Le sphinx est 
dans un repos éternel. Quoique d'un aspect digne et noble, il n'a ni 
fierté ni action violente. C'est ce qui constitue aussi la iiatin"«> du prin- 
cipe passif qui reçoit les germes de la vie dans son sein pour les faire 
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Aboutir à maturité et à la pcrTection sans aucune manifestation 
«térieure d'énergie ou de volonté. L'Isis égyptienne ne pouvait donc 
avoir un interprète plus vrai et plus éloquent que la Hgure androg^'oe 
placée auprès de ses sanctuaires principaux Nous ferons remarquer 
que Pline est le seul auteur ancien qui ait lait mention du sphinx. 
Ajoutons encore Ici que le lion était consacré au soleil en Égypteetque 
reau des fontaines était crachée par des têtes de lion, parce que le 
Nil apportait de l'eau nouvelle aux terres ensemencées de l'h^pte à 
répoque où le soleil passe dans le signe du lion Ml est probable que 
le sphinx a été restauré sous Thouimès III. Il était peint en rouge'. 

lod^ndamment des trois grandes pyramides dont il vient d*étre 
parié, U y en a six autres petites à Gizeh sans nom de fondateur. Il y 
a encore autour des pyramides de Gizeh une quantité de tombeaux. Ils 
sont rectangulaires etoblongs avec une couverture plate; leurs faces 
sont inclinées. Leur entrée est pratiquée dans la couverture, et sur 
une des petites faces extérieures se trouve une petite construction en 
avantpcorps. Ces tombeaux datent de la même époque que les grandes 
pyramides; ils sont couverts de bas-reliefs peints assez bien conservés, 
représentant les mœurs et coutumes des Égyptiens. « Dans ces sculp- 
tures, le type des hommes a quelque chose de trapu et de rude ; quel- 
ques parties rendent la nature avec vérité. La pose est d*une grande 
simplicité, pour ainsi dire hiéroglyphique, et Ton sent qu'une loi hié- 
ratique a réglé les attitudes comme elle a réglé le système d*écritore 
d^à complet dans toutes ses parties, et va ravir aux artistes une partie 
de leur liberté (U. Prisse). » Un des tombeaux les plus remarquables 
est celui du prince Merfaet, prêtre de Ghoufou et surintendant des 
bfttiments du roi. 

Si les pyramides avaient un but sacré comme temples et un usage 
sdentiflque comme observatoires pour certaines expériences astrono- 
miques, elles servaient encore à un antre objet : elles étaient em- 
ployées comme trésors, pour abriter les richesses publiques et particu- 
lières en cas d'invasion des races arabes qui avoisinaient, vers l'est, 
Ja Hoyeone-Égypte. Les herses colossales et multipliées en granit trou- 
vées dans la pyramide méridionale de pierre à Dahschour, dans celle 
de Saocarah et dans celle de Chéops et de Mykérinos à Gizeh , indi- 
quent suffisamment au besoin cette destination secondaire. Les pyra- 

1. Ptutarquc, Banquet, l. iv, 5* qoaiUMi. —t livrt^., UUrùgl.f \, XXU — l'Une, Atff. 
na(., 1. xxjcvi, ch. xvu. 
t. Vp^ T. n, p. ITl. 
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raidps flf^fiaicnl j);ir los dimonsioiis extraonliii.iu vs de leurs facos lu 
patience et la cu|iitlili'' des hurdes séniiii'f n«'s qui oui envahi rK,t;y|)te. 
l.es entrées en élaiem SMjigneusemoni disMuiuIt-es, et [irèirrs-tn^ 
soriers en connaissaient sans doute seuls les issues nu lles. Hoiir 
* entamer une pyramide afin de péiiélrer dans les salles qu'elle cachait 
dans sou noyan, il lallail une aptitude difT(''ren(e de relie des ennemis 
permanents des K^'vpiiens, des outils corapliqui-s et enfin un temps 
plus long que celui qu'ils passaient à opérer leurs razzias. On ^aii le 
nombre d'années, le temps et les frais d'argent que les lauiiei nés ont 
employés pour pénétrer j)ar les voies jMiiiiili\ es dans riiiiéricur des 
pyramides; la science enlin qu'il a fallu pour se guider avec la bous- 
sole! Qu'on réfléchisse aussi que les \rai)es furent maîtres d'une partie 
de l'Égypte jx iidant plusieurs siècles et qu'ils furent obligés de res- 
pecter les p\ramides, faute do moyetis pour l(s di-truire. Ce ne fut 
certes pas la volonté qui leur manqua. Les Araljes d'il y a six mille 
ans étaient aussi cupides que ceux qui nous sont conteniptjrains. 

Le nonibre des pyramides, en Ég^pte, ne peut être une objection à 
ce qu'ils aient été des temples. Qu'on songe i\m\ dans la seide ville de 
Cologne, il y avait plus d'églises au nioven agi- cju'il n'en fallait pour 
entendre la messe dans une église dilïéreale chaque jour de l'année. 
Tendant plusieurs siècles du moyen âge, on a enterré dans les églises, 
ce qui cejx^ndanl ne les a jamais fait pa.sser pour des tombeaux. 

Autour des pyramides s'élevaient les cimetières des villes menacées 
dans les temps fort reculés des inondations du Nil. M. Perriiig pense 
que les pyramides d'Abou-Roash ont appartenu au cimetière de la ville 
de Latopolis, celles de Gizeb à celui d'Héliopolis, celles de Saccarah à 
Memphis et celles de Dahschour, enfin, à Acanthus. C'est ain.si qu'au 
moyen âge les églises étaient placées au milieu des cimetières. 

Ouel(|ues voyageurs prétendent avoir retrouvé de nombreux vestiges 
de routes qui auraient été fort larges et établies entre deux murs de 
. soutènement, bâtis en briques et d'une élévation telle que l'inondation 
n'aurait pu les submerger. Mais ces prétendues routes ne sont que les 
vestiges inUestrucUbles des anciennes enceintes élevées autour des 
pyramides. 

Les pyramides d'I^ptesont les monuments d'Architecture auxquels 
l'imagination des anciens et des modernes s*est le plus exercée à don- 
ner des destinations diverses. Il n'y en a point qui aient fait naître 
plus de systèmes fantastiques : presque toute Tantiquité en a fait des 
tombeaux de rois ; Aristote, Pline TAncien et Josèphe ont pensé que 
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CCS moniimonts n'étaient destiné»? qu'à satisfain' la vaiiitt' et à flatter 
If (lfs|x)iisui<' écrasant des princes; Pixxius f"^t d'opinion qu'ils ser- 
vaieni à des ol)s<'rvations astronomiques, connue sortt! de gnomons; 
BarthrN'mi de Sali^'iiacê, voyageur du xvi'' sièrlf , supjXDsait qu'ils 
avaient «'it' t'Ievés par Joseph et desliinîs à servir de greniers à grain. 
Jean Heifricus. de la même t'poque, pensait que la grande pyramide 
était le tombeau du roi qui se noya dans !a mer Rouge en ix)ursuivant 
les Juifs. Goguet, dans son Orifiinr des lois, est de l'opinion d'Aristote 
et de Pline. Un auteur allemand, du nom de Medicus, a écrit un 
mémoire intitulé : Les 'pyramides ne seraient-elles pas une reprèsenla- 
lion de l'immorlalilé de î'âme* ? Diderot croyait que les pyramide 
étaient destinées à conserver et à transmettre certaines connaissances 
ainsi que des documents historiques; idée renouvelée dans les Nouvellei 
recherches mr l'origine et la deslination des pyramidei d^Égypte; 
ouvrage dans lequel on s'applique h démontrer que ces murailles reiH 
ferment les principes élémentaires des sciences abstraites et occultes, 
ainsi que ceux des arts utiles à la société, par A. P. J. de V... Paris, 
1812, în-8<», 151 pages. Dans ses notes sur les voyages de Bruce (t. V, 
p. 2^3 }, Blumenbach los considère comme des rochers taillés en fcnoo 
pyramidale et pourvus d'un revêtement extérieur. Gatterer, dans son 
Histoire universelle, les prend pour des sv nd)oIes du royaume des 
ombres ou des morts et comme étant élevés dans des lieux de sépul- 
ture. S. Simon Witte, dans son Essai sur l'origine, des pyramides, 1789, 
les prend pour des buttes de basalte élevées dans leurs formes 
actuelles* au-dessus de la surface de la terre, par l'explosion de vol- 
cans souterrains. Fr. Chr. Huhn se déclara gravement contre cette 
hypothèse dans son Exposition impartiale des causes qui s'opposent à 
l'assertion gm les pyramides d'Egypte seraient des œuvres de la nature 
Enfin« M. Fialin de Persigny a émis l'opinion que les pyramides ^ient 
destinées à retenir les sables qui viennent du désert. On voit qu'il y 
en a pour tous les goûts. 

La pyramide de ZawTet-el-Arrian est située à environ 1,320 mètres 
à l'ouest du village dont elle a empnmté le nom. Elle est construite 
en pierre à chaux du voisinage ; ses assises ne sont point r^ulières 
et les blocs qui la composent n'ont pas été équarris. Sa construction 

2. «Mcuf* 2Ra(|a)in fût eéulUbrfr. t. III, 1" partie, p. 80. — Vyw, t. 11, p. 179 à 
S6B, fin du tome, donne les traductionii anglaises et des extraits des auteurs anciens 
ci MoJctnw qui ont |MiiU dn jijtnaMgÊ. 

I. » 
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est très-brute ; sa fornir pyramidale est dtUruile et son aspect ne pré- 
stmie plus qu'un inoiuoati de décombres; s«i base actuelle est de 
91"*fi3, et sa hauteur au-drssiis du roc de 18" 60 •. 
' La pyramide de Rigah est siluée sur une t'rniuencc, à environ un kilo- 
mètre au nord-ouest des pyramides d'Abousir. Ses côtés formaient 
deux laces inclinées différentes, et elle ressemblait à la py ramide méri- 
dionale de Dahschour. Le revêtement de l'inclinaison inférieure était 
en jrranit et formait un angle de 75** 20'; celui des faces supérieures, 
iumpo.s(' d'une pierre calcaire du Mokattam, formait un angle de 
52® environ ; sa base avait ST" 55 d'étendue 

11 y a quatre pyramides à Abousir etla base d'un monument qu'on a 
pris pour un temple; elles sont situées h 11 kilomètres sud-sud-est de 
celles de Gizeh, sur une élévation de 26 mètres au-dessus de la plaine 
adjacente. La base de la pyramide s^tentrionale avait 78" 53 carrée; 
sa hauteur était de 49*" 37. L'angle du revêtement formait bi^ 62' 35". 
Son entrée est au centre de la face du nord; sa galerie d'entr^\ longue 
de 4" 26, est inclinée de 27** 5', ensuite elle est borisontale. A une 
distance de de Tinctinaison, on trouve une herse formée d'un 
bloc de granit de 0"40 d'épaisseur. A S* 50 de la herse il existe une 
salle qui est au centre du monument. 

La pyramide du centre ne fonne plus qu'un monceau de ruines. Sa 
hauteur supposée était de 52" 25 et sa base de 83* 50. On y voit un 
passage muni d'une berse et une salle de moyenne grandeur. ' 

La grande pyramide d'Abousir avait 109"* 66 carrée sur 69" 65 de 
hauteur (mesures supposées). Son entrée élait située au centre de la 
face nord, dans une inclinaison de 26* Elle avait au centre une 
salle oblongue ; mais il n'y a aucune herse dans sa galerie. 

La petite pyramide avait 23 mètres carrée ; ses faces formaient un 
angle de 22» 10^ Elle a une petite salle dans l'angle sud-ouest. On y 
descendait par un puits vertical. 

Les pyramides de Saccarah'« attribuées par M. Prisse à la v* dynastie, 
sont au nombre de onze* sans compter la grande construction nommée 
41 le Tr6ne de Pharaon. » Elles sont construites en pierre, et l'on y 
arrivait par des routes en pente douce partant de la vallée. Un grand 
espace autour de la plus vaste pyramide (d'une longueur de 2,300 
mètres) offre une grande quantité d'emplacements de momies et de 
tombes. Au nord de la grande pyramide est un terrain qu'on suppose 

1. Yyso, t. m, p. 10. — 2. W. 

8. t kK r ifU o n d$ i Lij^i'it, Auùquitéa, DMCfipttom, t. Il, di. xvJii. 
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avoir été le cimetière des criminels, parce qu'on y a trouvé des corps 
plaçais, sans cercueil, dans de |)etiles fosses bâties en briques non 
cuites, et que ces corps avaient été mutilés en leur enlevant les mains 
et les pieds qui avaient été coup<'s à leurs attaches. 

La pyramide du nord-est semble moins ancienne que les deux qui 
vont suivre, parce que la route 
destinée à amener ses matériaux 
a été constniite en briques crues, 
et ne forme qu'un embranche- 
ment decelle qui conduit aux deux 
pyramides situées plus à l'ouest. 
Les briques sont gnindes, faites 
de terre d'alluvion ; elles ne con- 
tiennent que peu de paille, ex- 
cepté à l'extérieur, et l'on y voit 
l'empreinte des doigts des ouvriers 
briqueteurs. Cette pyramide est 
dans un état complet de ruine. Il 
paraît qu'elle était bâtie en gra- 
dins; on n'y a point encore pé- 
nétré. La base actuelle a ùk nièlres 
de longueur; sa hauteur actuelle 
est de 18 mètres. 

Au sud-ouest de cette première 
pyramide .s'en trouve une seconde 
nommée par les Arabes u Haram 
el Mekourbash. » Elle est bâtie en 
grosses pierres non (kjuarries et 
maçonnées grossièrement. On n'y 
a trouvé aucun vestige de revête- 
ment, et l'en-semble est très-dé- 
gradé. La galerie d'entrét? oblique 
est placée au centre de la face 
nord ; son issue est situtk* en de- 
hors de la pyramide. Au milieu 
environ de la longueur de la partie 
horizontale de la galerie, on a trouvé une herse formée d'un bloc 
de granit. A l'extrémité sud de la galerie horizontale, il y a une 
chambre dont le centre est d'aplomb sous le sommet de l'édifice. De 
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cette première chambre* on passe dans une seconde plus vaste et 
oblongue. ^or couverture n'est pa<; en rncorbcllement, mais à deux 
rampants unis, comme ceux de la chambre de la Reine de la pyramide 
de Chéops à Gizeh. II y avait un sarcophage en basalte uni dans la 
SQponde de ces deux salles. A l'ouest et sur les deux parois nord et sud 
de cette salle, on a trouvé des entailles qu'on suppose avoir reçu des 
pièces de charpente destinées à mouvoir le sarcophage. L'ensemble 
des galeries et des chambres est taillé dans le roc et se trouve au^es- 
sous du niveau de la base de la pyramide. 

Un peu plus loin que la herse que nous avons indiquée et à l'est de 
la galerie est un petit corridor qui communique avec deux petites 
chambres latérales également taillées dans le roc. Les parois des deux 
grandes chambres sont revêtues de pierre calcaire des carrières du 
Mokattam. La base primitive de cette pyramide avait 70"* 48 carrée; 
sa hauteur primitive était de 65 ; la longueur actuelle de la galerie 
inclinée est de 2^4 mètres. Son angle est de 26* 35'. La longueur de la 
galerie horizontale jusqu'à la herse ett de 9*52; l'épaisseur de la 
herse est de 0" 68 ; la longueur de la herse aux chambres est de 8" 15; 
la longueur totale de la galerie horizontale est de 18" 35. Là largeur 
de la galerie est de 1"* 26 , sa hauteur du sud au noi^, un peu au delà 
de la haie, est de 1*" 26, plus au nord, de 1"* 85 jusqu'à la jonction 
avec la partie inclinée. La première chambre du centre a, de l'ouest à 
Test, ft*13 de longueur sur 3" 12 de largeur du nord an sud. Ses 
parois vertiralos ont 3" 17 de hauteur; elle a au centre /i" 31 d'éléva- 
tion. La grande chambre a 7" 80 de l'ouest à l'est, et 3"" 1 2 de largeur 
du nord au sud. La première chambre latérale,- à l'est de la galerie, 
a 5'" de longueur de l'ouest à l'est, et 2" 43 de largeur; la seconde 
chambre latérale a, du nord au sud, 10* 36 de longueur et 2" 20 de 
largeur. 

La grande pyramide de Saccarah est appelée « Haram el Modarggeh,» 
ou pyramide à gradins par les Arabes. Elle est située sur une émi- 
nencc à 27*70 au-dessus de la plaine, et la seule pyratnide d'Égypte 
dont les faces ne soient pas orientées d'une manière rigoureuse aux 
points cardinaux. Son c6té septentrional incline à 4» 35' est du vrai 
nord. Cette pyramide se distingue aussi des autres par une quantité 
de particularités, comme par exemple dans sa forme et le genre de 
construction, dans le nombre et la complication de ses galeries, en 
ce qu'elle a quatre entrées, dont l'une sur la face du sud en 6; elle se 
distingue encore par une quantité de petites chambres taillées dans le 



Digrtized by Google 



LES PYRAMIDES DE SACCARAH. 



181 



roc, sur les parois de deux desquelles il existe des hiéroglyphes et des 
ornements d'un genre particulier, en ce qu'elle oITre une salle ayant 
p>our plafond de la charpente et pourvue d'une cachette; elle ne semble 
pas être destinée h un tombeau, etc., etc. , 

Cette pyramide formait dans l'origine six gradins ou étages, dont 
chacun avait l'apparence d'une pyramide tronquée, et qui diminuaient 
de grandeur à mesure qu'ils s'élevaient. La masse consiste en une 
maçonnerie brute enveloppée de murs des quatre côtés, et qui ont 
enNiron 2"* 75 d'épaisseur. Les murs sont formés de pierres grossière- 
ment équarries. La longueur de cette vaste construction du nord au 
sud semble avoir été augmentée par l'addition d'un mur de chaque 




S8 — Coupe de 1» grande Pyramide de Sarrarah. 

côté; sa base parait avoir eu dans l'origine 100" 93 de longueur du 
nord au sud et portée ensuite à 107" 03 par l'addition d'un mur de 
chaque côté de 3™ Qlx d'épaisseur. La base primitive avait 107"''03 du 
nord au sud, de l'ouest à l'est 120"' 06. Les gradins varient en éléva- 
tion qui diminue en montant. La hauteur du premier gradin est de 
1"U8, celle du deuxième delO^Où, celle du troisième de 10'"63, 
celle du quatrième de 9" 92, celle du cinquième de 9" 39, celle du 
sixième de 8"88. — Élévation totale 61»0/|. — La face de chaque 
étage forme un angle de 73» 30' avec l'horizon. 

L'entrée, placw (au point c du plan et B de la coupe) dans un 
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creux peipeadicnlaireou puits, est à une distance de 15" 8ti dn •monu- 
ment, et à 3* 35 à Touest du centre de la face septentrionale. Ce puits 
donne accès à un passage ou galerie D, qui est presque horizontal 
dans une longueur de 36^ 57. Alors cette galerie oblique descend à la 
partie inférieure du grand apparteinent en décrivant une ligne sinueuse 
et irrégnlière. Cette galerie est taillée dans le roc et paraît avoir été 
destinée à servir de oommunicaiioD sécrète avec la grande chambre, 
ainsi qu'avec les petites chambres et les galeries inférieures. Auprès 
de rentrée de la i^erie est un trou pour recevoir le pivot d'une porte. 
Le milieu de l'entrée principale est situé à l<h 97 à Test du centre 
de la face septentrionale. La galerie a été taillée grossièrement, 
mais elle forme généralement un angle de S3*>20'; elle a 1*06 de 
largeur au centre et une rampe de chaque Côté: Elle a 53"76 d'étendue 
et aboutit à la chambre, à S** 28 au-dessus de son sol. Le plafond de 
cette galerie est plat, et à 6* 32 en oontre-bas de la substniction. Il 
enste une autre galerie d de 5ft*70 de longueur, dè 1* 26 de largeur 
et de hauteur, grossièrement taillée dans le roc ; son entrée commence 
à !■* 52 de la pyramide et à !■ 52 à l'est du centre de la face septen- 
trionale. Elle aboutit horizontalement à une cavité pratiquée dans la 
partie supérieure de la paroi occidentale de la grande chambre où une 
tranchée avait été taillée à travers le sol, pour y placer une pièce de 
charpente destinée à recevoir on cftble. 

On a découvert une quatrième entrée (en b du plan) établie dans' 
nn puits de 4* 26 carré qui a 3"* 04 de largeur et !>" 93 d'élévation, 
et placée à 2" 13 à l'est du centre de la face méridionale. Sa galerie 
communique horizontalement, dans une longueur de 50* 67, à une 
cavité établie à l'angle sud-ouest de la grande diambre A, et située à 
21*33 au-dessous du sol. Cette galerie est taillée dans le roc, mais 
comme la masse du dessus n'était point assez épaisse pour supporter 
les substructions, le plafond en a été étayé par une rangée de vingt- 
deux colonnes ramassées, formées de blocs de pierre calcaire com- 
pacte.* Ces colonnes grossièrement exécutées à l'exception d'une seule 
qui a été enveloppée de quatre bandes d'hiéroglyphes, ont été bandées 
par des coins en bois, chassés en haut et en bas ; mais aujourd'hui 
elles sont fendues par la pression du poids qui les domine. On y a 
trouvé trente momies. 

La grande chaiul)t o A est également taillée dans le roc ; sa face occi- 
dentale est située à 7"> 77 à l'est du centre de la pyramide du nord au 
sud, mais elle est d'aplomb sous ce centre de l'ouest à l'est. Cette 
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ehambre a 7" 31 de longueur snr 7* 01 de largeur et 23» ft6 d'éléva- 
tion du sol an plafond primitif formé de charpente. En dessous du sol 
de cette chambre, qb\ consiste en blocs de granit , il existe une autre 
chambre remarquable, de 3" 04 de longueur, de l" 62 de largeur et 
d'autant d'élévation ; son cnti-ée était fermée par un bloc conique de 
granit, ayant ta Ibrme d'un bouchon de bouteille, avec quatre échan- 
crurcs circulaires, figure 2U. Cette cliambru 
était évidemment un trésor secret. Le bouchon- 
porte ne pouvait être enlevé qu'à force de bras 
et de machines, car il est évalué jX'ser au delà 
de fj, 06/4 kil()j;rammes. (k-lte chambre n'a point 
été un tombeau, dit M. Perring, car on n'a 
trouvé aucun vestige do cercueil ni de sarco- 
phage, et s'il y en eut eu un, il u aurait pu être 
enlevé par l'entrée forcée actuelle qu'eu le 
brisant en morceaux. 

Les blocs de granit (jui forment le sol de 
la grande chambre A ont de 1" 06 à l"" 37 ; ils sont supportés par de 
petites piles de pierres posées ù sec; ces blocs ne sont point liés entre 
eux par du mortier, mais bandés à une égale hauteur au moyen de 
coins t a bois. On rencontre sur beaucoup de points de cette pyramide 
des pièces de bois cas.sées, des branches d aibies raboiit;iu s, etc., 
qui ont été employées entre les piliers pour les mamtenir ensemble. 
L'emploi du bois est particulier à ce monument. 

,\ l'angle sud-est de la grande chambre, un passagi' en contre-bas 
du in\t'.ui du sol communique aux petites cliambres. La première a 
6'"2'j de lougueur du liord au sud, 1*56 de largeur et i^^b d'élé- 
vaiiou ; l'autre a S" 68 dt' longueur de l'est à l'ouest, les mêmes lar- 
geur et hauteur que la préctidente. A l'angle sml-est il y a une \yeù{e 
porte qui donne entrée à une excavation dans laquelle une chambre 
de la même sorte avait été pratiquée. 

Les parois de ces appartements ont été revêtues avec une pierre 
calcaire et ornées de bandes de pièces convexes de porcelaine d'une 
teinte verte tirant sur le bleu , avec des hiéroglyphes sur leurs revers» 
dont 1 empreinte est restée dans le ciment. Le roc, nivelé et dressé, 
formait le so! et le plafond. C'est aux pyramides de Saccarah qu'on 
voit le premier emploi des carreaux émaiilés pour lambrisser les murs ' . 



1. Un eu cuiut«nr« det spécimen» an Britiiiii Muscuni. 
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Dq côléseptentrioiial de la seconde chambre une galerie oblique se 
dirige à l'ouest et communique avec la galerie d'entrée actuelle. 

Au sud dfi la pyramide que nous quittons, il y a encore plusieurs 
autres moDuments de la même espèce; ils sont de petite dimension : 
comme ils n'ont rien de particulier, nous nous boincms à les men- 
tionner. 

Le trAne de Pbaiaon est une construction pyramidale, élevée en 
très-grosses pierres et construite en deux gradins ou étages, dont 
l'infiMeur conrîstait en cinq asdses de pferre de chacune environ 
1*82 d'^évation. L'étage supérieur est ^^ement formé de cinq 
assises hautes de 1* 60. Les matériaux confient en une pierre cal- 
caire commune dans laquelle il y à des écailles d'bultres à moitié 
pétrifiées. 

Les pyramides de Dabachour * sont attribut & des rois de lain*dynas- 
tie. H. Prisse' est aussi de cette opinion. La plus grande du nord, éle- 
vée en brique, est due au roi Asychis, dit Hérodote peut-être avec rai- 
son. Voulant se distinguer parmi ses pairs, ce roi bâtit une pyramide en 
pierre artificielle qui portait rinsn iptioa suivante : « Ne me méprise 
pas en me comparant aux pyramides de pierre ; je suis autant au-des- 
sus d'elles queZeus (Amon) est au-dessus des autres dieux; car j'ai 
été b&tie de briques faites du limon tiré du fond du lac*. » La 
ni* dynastie mempbite régna 214 ans. de 5,147 à 4.934 avant l'ère 
vulgaire. On reconnaît aisément dans ces paroles une allusion à la 
doctrine mystérieuse des quatre élânents ou le mystère d'Ûsiris. On 
sait quelle signification les Égyptiens donnaient à l'humidité et au 
' limon du Nil ; on sait encore le rapport qu'ils en établissaient avec 
l'ensemble de la création au moyen de l'art du potier. Les quatre élé- 
ments concourent simultanément dans la création : JVoum est le potier; 
il est représenté, sous la forme d'un homme à tête de bélier, faisant 
de la poterie. On sait que chez les Égy ptiens former^ créer, étaient 
figurés par un potier dans l'exercice de son art. Le limon dont Asy- 
chis forma des briques pour élever sa pyramide reporte naturellement 
à l'idée d'Osiris. Cest encore de cette doctrine théologique de l'Égypie 
que Moïse a emprunté la formation de son premier homme du limon 
de la terre. 

Les pyramides de Dahschour se composent de deux grandes con- 
structions en pierre, d'une plus petite également en pierre et de deux 

1. DticripUutt de fÉgyptt. Âutiqiutés. Descriptioit», t. li, ch. XVJU. 
S. Béiodote, 1. 1, ch. cxxxn. 
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niitivsen hriqiios non cuites. I.a pyramide septentrionale en brique 
avait iMi n vrti'nient rn pierre tirée de la petite chaîne arabique 
noiiinitM' aujourd'hui le Mokatlam, Elle était sittur à pru de distance 
du leuiple de l'htha, auquel Asychis ajouta le porli([u»' de l'est, qui eu 
était le plus vaste et le plus magnifique. Ou n'a \Hniii dt-couNcr i jus- 
qu'à présent de chambres ni de galeries dans et ite pyramide; jx-iU- 
élie sont-elles creusées sous le sol, dans le roc. O. monument a, ou 
avait plutôt primitivement lOG^ô? surchacmie de ses faces à la base, 
et G»>" 08 d'élévation perpendiculaire. L'anjj;li' (hi revêtement formait 
51° 20' 25". Sa hauteur artuelle, au-dessus de .sa hase, est encoru de 
27'" 63 : elle rsl située h 2.") mètres au-dessus des .sables du dé«;ert. 

La pyramide septentrionale en pierre csf hfitie par assi.ses hori/nn- 
tales; la construction en est bonne et ressi inhle à celle de In grande 
pyramide de Gizeli. I-e milieu de l'entrée est à 3"* 67 h l'est du centre 
de la lace septentrionale ; son s<'iiil est à 2>^'" Gâ de la ha.^e de Tt-difice 
(hauteur verticale). La galeiie d'entrée a 1™05 de lart,'< ur, l»20de 
hauteur; .<on inclinai.son est de 27" 5G' ; sa longueur primitive était de 
62" 63. Cette galeri»' conduit d'abord ilans une première chambre 
placé*' au niveau de la base; elle a 8'" M) de longueur du nord au sud 
et S" 63 de larfçeur de l'est à l'ouest. De là, un passage de 3" \h de 
loni;ut'iir sur 1"'2() de larj^etir et de l"»2fi d'élévation conduit de 
l'an^'lt' sud-<)ui'st de la |)reinière chambre dans une seconde (jui lui est 
somblablc. A l'c^taMuité de <"elte se<"onde chambn» et h une élévation 
de 7™ 70 du sol primitif, un autre passage de 7"' 2H de longueur sur 
l^OS de largeur conduit à une troisième chambre de 8"" 31 de longueur 
de l'est à l'ouest et de /i" 15 de largeur du nord au sud. Les parois en 
sont verticales sur une élévation de 3" 68 ; ensuite il y a qiuitorze 
a.ssises qui forment encorb'lU'mfnt h l'intérieur comme dans les picws 
pnrédcntes. La hauteur totale de cette troisième chambre est de 
ih'* 65. La longueur primitive de cette pyramide était de 219" 27 ; sa 
hauteur perpendiculaire primitive de 104"* 61. L'angle extérieur du 
revêtement est de /iS" 36' 11 

La pyramide en pierre du sud est bâtie en deux inclinaisons; la 
partie inférieure res.semble à une pyramide tronquée, tandis que la 
partie supérieure représente une pyramide parfaite : on présume que 
cette forme lui a été donnée pour en achever plus tôt la constniction. 
La hauteur verticale de la partie inférieure e.st de kk^ 90 ; celle de la 
partie supérieure, dans l'origine, était de 52" 47. Si l'inrlinaison des 
faces du bas eût été continuée, cette pyramide auFatt en i 02* â3 d'élé^ 
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vation. Le revêtement inférieur fonne un angle de bk* IV 46"; celui 
du haut, un angle de b2*59'26'^ Cette pyramide a deux galeries 
indinées : l'entrée de la première est au centre de la face septentrior 
nale, au-dessus dé la douzième assise du niveau actuel du sol et à une 
élévation verticale de 10*60 de la base; Taotre entrée est à 13" 50 
au sud du centre de la face occidentale et à une élévation verticale de 
29*76 au-dessus de la base du monument. La galerie du nord a 
76" SO de longueur, 1" 05 de largeur et autant de hauteur; la galerie 
d'entrée septentrionale aboutit à une partie de 92 de longueur sur 
12* 40 de hauteur, partie construite comme la galerie ascendante de 
la grande pyramide de Gixeh* Vient ensuite une chambre de 6" 26 de 
longueur du nord an sud, de k* 90 de laigeur et de 26" 38 d'élévation. 
La couverture de cette chambre est composée de quinze blocs de 
pierre en encorbellement; au sommet, elle n'a que 0" 30 de largeur. 
A Textiémité d'un autre passage ou galerie longue de 3*06, sur la face 
méridionale de la chambre, existe une galerie perpendiculaire ou. 
puits, qui communique par une ouverture avec la chambre vers la 
moitié de son élévation. 




«Ml. — H«rN tante «t da te PytunMirda dn idl te ZMdMdMNur. 



La galerie occidentale d'entrée a 67" 66 de longueur, !■ 01 de Ixt- 
geur et autant d'élévation. Elle forme un angle de 26^ 36^. Vient 
ensuite une partie de galerie horizontale de niveau avec la base de la 
pyramide et de 19" 96 de longueur sur 1" 01 de largeur et 1" 62 de 
hauteur. Dons ce passage étaient pratiquées deux herses, d'une con- 
struction pi|;rticu]ière, et telle qu'on peut la voir dans les figures 30, 
SI et 32. L'extrémité orientale du passage horizontal communiquait à 
une chambre de 6" 55 de longueur sur ii" 11 de largeur et de 16 mètres 
d'élévtftion. Sa couverture est, comme la première, en encorbellement. 
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VeniiéB oblique de eette pyramide, située à l'ouest, est une eioei»tion 
unique dans la règle générale, qui n'offre des galeries biaises que 
situées au nord ; car la galerie placée sur la face du midi de la p^ ra- 
mide de Saccarah est une galerie horizontale. 11 semble que la galerie 
occidentale de la pyramide qui nous occupe fut l'entrée principale, 
car celle du nord est d'une main d'œuvre infé- 



rieurs et n'avait point de herse. 

A 55 mètres de distance, et vis-à-vis du 
centre de la face méridionale du monument 
précédent, existe une petite pyramide de pierre, 
contenue dans la même enceinte qui renferme 
également la construction dont nous venons de 
terminer la description. Elle avait aussi été 
ornée d'un revêtement en pierre du Mokattam. 




Sa base primitive était de 55* 16 de longueur, m. - piu m u kme te it 
sa hauteur primitive de 32»5S : son angle d'in- fy r*m\de <ie ptamtenii te 
clinaison était de 50<» 11' ftl". 

11 y a à Dahschour une seconde pyramide en brique, dite du Sud, 
d'une construction semblable à l'autre pyramide de brique, mais bâtie 
avec moins de soin. Elle avait ^ement un revêtement en pierre du 
Mokattam. Sa base primitive mesurait 104*40; son élévation perpen- 
diculaire primitive était de 81" &8 ; l'angle de son revêtement formait 
57.20' 2"». 

Dans un site que quelques auteurs désignent comme devant être 
celui de l'ancienne Pémé ou Pémeau se trouvent deux pyramides : 
celle du nord, en mauvaise maçonnerie, est composée de pierres de 
toutes dimensions, liées entre elles par du limon du Nil, au lieu de 
mortier. Elle est composée de murs obliques, comme la grande pyra- 
mide de Saccarah, et forme aussi, comme cette dernière, plusieurs 
degrés ou gradins. On pense que ce noyau était enveloppé d'une pyra- 
mide en brique, qui avait un revêtement en pierre. La base actuelle a 
110 mètres d'étendue ; sa hauteur est de 27" 32. La seconde pyramide 
du sud, plus grande, est aussi construite avec plus de soin. Sa base , 
actuelle a 137" 15 ; sa hauteur«st de 20'* 87. 

La pyramide du nord de Udit, ou de Mêtanyeh, est à environ 
18 mètres au-dessus du niveau de la plaine. Sa base actuelle a 109" 72 
de longueur ; sa hauteur actuelle est de 27 mètres. Gomme elle a été 

1 VjM, t III,p.S6. 
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bâtie en pierre tendrtî, elle n'a pu n''sist«'r aux ravages du temps 
comme les p\ ramifias ôleviVs en mal' riaiix durs. 

pyramide lutTidionale a acluelieuient 137"' 15 carrés; sa hau- 
teur actuelle est de 20" 90 

La pyramide de Mrïdinin csi aj)(H'lf*e la faiiss(> pyramide, parce 
qu'elle semble avoir ét«^ taillt'e dans un nx: saillant et isoir-. Sa base a 
environ ir)!"" ÔO carrée; son noyau, qui seul subsiste, est «'levt'e en 
trois ijM.uiins, dont chacun a la forme d'une pvramide iroiupii'e, avtx: 
un antîle de 7/i° 10'. Le ^nadin inférieur mesure à sa base 60"* 60 de 
longueur sur 21" 18 d eh-sation ; le secoiul gradin a à sa base 38^70 et 
UO d'élé'vation ; le troisième est presque détruit, il n'a plus que 
7 mètres dv bauteur. La hauteur totale de la pyramide est actuelle- 
ment 38 mètres 




a«44 — PUIefBdwHrpoféettelMtAtnm 



La pyramide d'iUàhoun est située au nord-est de l'andenoe Ptolé- 
mals, au sud de l'anden labyrinthe. Elle est ooDStruite en briques 
cuites au soleil, et, pour lui donner plus de solidité, ces briques sont 
encaissées à l'intérieur dans des murs en pierre dont deux en diago- 
nales et seize autres d'équerre sur les faces, quatre de chaque côté 
qui au centre vont rejoindre les murs en diagonales. Cette pyramide 

1. VJ^t•, t. III, p. 77. — 2. M., p. 78. 
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avait un revêtflmenl en pierre. Sa base actuelle a environ 109"'72 
carrj^s. Sa hauteur actuelle est de 39" 62 '. 

Au nord-ouest d'Illàhoun, à Howarah est enfin encore une pyramide 
de 91'" 63 carrée à sa base et de 32"» 30 de hauteur (actuelle). Elle est 
bâtie en briques non cuites mélangées de paille; elle avait un revête- 
ment en pierœ *. 

A l'ouest, entre Melanyeh et Meïdoun, on retrouve encon? les ruines 
d'ime autre pyramide, indiquée sur notre carte topographique, mais 
sans nom de lieu. 

Après les pyramides, les curieux piliers des tombeaux de Météharra, 
sur la rive droite du Nil, au nord d'Antinoe, donnent une uUv des 
progrès de l'arclntectun". La tige qui décore ces piliers, si elle n'était 
pas déjà employée comme colonne, donna bientôt naiss^ince aux fûts 




I --; T t — 



85. — nypnjî<<e» de Ben I- Hassan. 

à faisceaux surmontés d'un chapiteau loliformeou à bouton de lotus 
tronqué. Ces piliers sont encore remarquables en ce qu'ils offrent 
déjà des trigh phes et des mélopes, Iv jx^ de ceux que nous retrouverons 
plus tard dans le dorique grix'. On "y voit aussi l'origine du tailloir et 
de la gorge à filets de ce mùmv ordre, (l(fures 33-3/i. 

Les Osortasen et les Aménendié avainii étendu la domination égyp- 
tienne au sud ; ils élevèrent l'Egypte à un très-haut degn^ de puissance 

1. Vjrse, t, III, p. 80. — 2. Id., p. 82. 
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et associèrent encore les aris i !;i i^randeur de cette époque. Il y a à 
Beni-Hassan l rente-quai re loinlx aux. dont (juatorze ornés de colonnes. 
Ces tombeaux soiii nMn.jnjuabies par leurs peintures et surtout par 
leurs simples et belles colonnes à cannelures, prototype du (lnri(|ue 
grec, qui a les mômes proportions et parait emprunté à l'arcliitecture 

éj^yptienne. On voit aussi dans ces liypop(*es 
des colonnes à faisceau imitant des ti^es de 
plantes réunies, liét s euseml)le et ornées de 
fleurs en bouton qui foriiicnt le chapiteau : 
ce sont les premiers spécimens des (''li'gantes 
colonnes (pii jouent un rôle important dans 
les monuments de la x\ ui" et de la x\* dynas- 
tie. O'S colonnes ont .'i"" -SO de hauteur, 
l'Kjurts :îH et hO. Enfin ces tombeaux contien- 
nent encore la j)lupart des ornements usités 
depuis dans l'architet^ure grectpu', tels que- 
Hiéandres, enroulements, guillochés, etc., etc. 
La tombe que nous dcmnons ici (//f/iors 
35, 36, IV.)) est celle d'Aménemhé, qui vivait 
sous Osorlasen. IJeni-llas.san est l'ancienne 
.\us ou Xoiis égyptiemie. 

Au r^'gned'Osorlasen appartiennent encore 
un obélisque d'Iiéliojxdis, une stèle obéli- 
forme à Bigig, dans le l ayouin, et les por- 
tions les plus anciennes du grand temple de 
karnac'. La stèle, qui s'éloigne de la forme 
ordinaire des piliers < ouimemoialifs, paraît 
avoir précédé les obéliscpies. Dans tous les 
cas, elle mérite d'être citée comme échan- 
tillon d'un goût qui a disparu avec l'ancien 
empire. 

On remarque dans les bas-reliefs et les peintures autant de bustes 
profilés que repré.senlés de face; les deux modes .sont employés simul- 
tanément, et l'on voit même des têtes de face, témoins les chanteuses 
et joueurs de flûte double à Beni-Has.san. Les animaux sculptés ou 
peints à cette époque sont aussi très-remarquables. 

Amunerahé continua la direction guerrière qu'avait prise l'Ég^pte. 





M4;.— Denl-IlMsan. 
Oolpiiiina dB'plan Og. 9», 



L Voyez Plan i^^néral de Karnae sur l'axe, près E. Là «sillMlt dM «olonnw poljTo 
fonalM, aemblabks à celle» qu'où trouve à Ueai-Hai«ao. 
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L'on connaît les guerres des Égy ptiens avec les nègres, et un monu- 
ment de ce prince, situé dans une vallée transvei-sale de la chaîne 
arabique qui s'étend un peu en dessous de Tbèbes, de Goptos sur le 
Nil, à l'est jusqu'à Cosseir sur le golfe ara- 
bique, représente les bat^lles de ce roi 
avec le Pount, peuple éthiopien qui habi- 
tait au sud de l'figypte. Si cvh batailles 
et CCS luttes ne furent pas contimicrs par 
le second Sesorlosis, elles le furent par le 
troisième de ce nom. Ce roi paraît avoir 
soumis entièrement la Nubie à la domi- 
nation égyptienne. Auprès de Semneh, au- 
dessus des cataractes de Ouadi-Halfa, on 
trouve des ruines de fortifications qui 
fuient commencées sous le règne de Sesor- 




«6.— Ptanéel* 
flg' «' 





39. — Bcai-Uaaaan. PUn d'an tombeau. 



40. — Beol-I 



ColoniM k JUacwa. 



tosis 111. Aménemlïi; III, que les Grecs nomment Mœris, a immor- 
talisé sa mémoire par des monuments utiles et considérables. Uéro- 
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(l()t<' ' <!»' ro mi <fii'il ajouta le vcstiliul»' sr|)i» iiiriuiial au temple 
(le l'Iitlia (If Mcinpilis, et qu'il continua à rn'uscr im lac. lar avait 
3,600 slade-s de loiir. « On l'a rmisi- de m.iin (riiomnif. ci lui-iiirine 
en fournit la preuve, dit (iuiHi- llciiuliite -. Ca- lac lirait ses eaux 
du Nil par un canal de communication. Pendant six mois, elles 
coulent du iNil dans le lac, et pendant les six autres mois, du !ar 
dans le fleuve. Pendant les six mois que l'eau se retire, la pêche du 
lac rend au trésor ro\al un talent d'arj^ent chaque jour; mais, pen- 
dant les six autres mois que les eaux coulent du Nil dans le lac, 
elle ne produit que viuf^t mines\ Ou voit presque au milieu du lac 
deux pyramides qui ont, chacune, cinquante orgyies (92'" 45) de 
hauteur au-de.ssus de l'eau, et autant au-dessous. Sur l'une et sur 
l'autre est un colosse de pierre, assis sur un trône. » Diodore rapporte 
que le Koi avait fait creu.ser ce lac pour régler les inondations du Nil, 
aûn qu'une trop grande ahondance d'eau ne produisit pas des marais, 
et que de l'autre côté une inondation trop peu abondante ne nuisit pas 
à la fertilité de la vallée. C'est pour cette raison qu'il aurait mis en 
eommunicatton le lac avec le Nil, au moyen d'un canal de quatre- 
vingts stades (lA,8t9 mètres) de longueur et trois plëthres de lar- 
geur (92"!i5 ), et en ouvrant ou en fermant Tembouchure de ce canal, 
il faisait couler Iqs eaux dans' le canal ou les laissait s'en échapper, 
et qu'ainsi il aurait réglé la quantité d'eau selon les besoins de l'agri- 
culture*. 

Le but de cette grande entreprise est clair ; ce tac artificiel était un 
réserver pour régler l'inondation annuelle. Les étiages du Nil qui se 
trouvent tracés sur les rochers de Semneh en Nubie, au-dessus des 
cataractes de Ouadi-Halfa, et qui dataient du règne de ce prince, prou- 
vaient avec quel soin le roi Aménemhé avait songé & tout ce qui pou* 
vait contribuer à la réussite de ses projets. Ces étiages montrent en 
même temps que la Nubie, attaquée par les Égyptiens depuis le pre- 
mier Sesortosis , leur était soumise alors jusqu'à Semneh. 

k quelque distance au-dessus de Memphis, la chatne libyque est 
coupée par une petite vallée qui conduit à une plaine ou contrée appelée 
aujourd'hui le Fayoum. C'est à travers cette vallée que s'étendait le 
canal qui* menait les eaujt dans le lac Mœris (depuis longtemps ce 
canal n'est qu'un fossé à sec) ; à l'entrée de la vallée jusqu'à moitié 

1 Hérodote, 1. lî, t-h. ci. — 2. M., U n, ch. Cl, GXI4X. — S. 1^380 francs. 

4. Uiodore, U i, ch. uu. 
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de son étendue, des voyageurs modernes croient avoir reconnu les 
traces et les ruines des digues régulières et puissantes qui formaient 
autrefois le lac Mœris. On voulait en môme temps gagnor toute la 
plaiiu' (lu Fayoïiin sur le désert, et, dans ce but, on y conduisit le trop- 
plein du lac par de petits canaux d'irri^'ation. Dans la suite, lorsque 
les digues ne furent plus entretenues en bon état, il y eut pendant 
rinondation une irruption dos eaux qui couvrirent les parties basses de 
la valiéç. Voilà l'origine du lac actuel de Birket-el-Kéroum, dans le 
Fayoum, dont les eaux sufllsent ( ujours à en rendre la plus grande 
partie une des plus fertiles et des plus productives de l'É^ pte. 

Parmi les monuments les plus célèbres de l'antiquité se trouve 
le Labyrinthe, qui était situé auj)n's du lac Mœris, emplacement 
compris auionrdMiui dnr^s le Kayoum. La fondation du labyrinthe 
date du règne d'Aménemlié III (3256 h 32/|8 avant 
IVre vulgaire), roi de la xa« dynastie. Le laby- 
rinthe était destiné à recevoir, pendant les grandes ^ 
assemblées nationales de l'Égypte, les députés 




41* Pl^B ifts 

sacerdotaux, civils et militaires des provinces du 



royaume. Du temps d'Aménembé III, l'Ég^pte était 
divisée en douze nomes, districts ou préfectures : dans la suite, il y 
en eut vingt-sept, et plus tard, il y en eut trente et même trente-six. 

Ce palais était un vaste édifice, construit en calcaire compacte, de 
lllOmètres de longueur, del'est à l'ouest, sur 7(|0 mètres delai^eur, da 
nord au sud, dans lequel il yavail douze pal ils, de chacun 185 mètres 
carré, ayant au centre une vaste cour a de 117 mètres environ carrée, 
en avant, une autre de 173 mètres carrée. Hérodote ' parle de douze 
palais : Diodore', qui n'en décrit qu'un seul, donne à chacun un 
Stade ou 185 mètres de dimension en tous sens. Car si l'on admettait 
que l'ensemble n'eût que 185 mètres, il n'y aurait point en de place 
pour les cent cinquante-six colonnes qui se trouvaienit dans les cours* 
car Diodore dit positivement qu'il y avait quarante colonnes sur 
chaque côté, comptant double les colonnes d'angle, selon l'usage des 
anciens. En coupant perpendiculairement les palais et les coun h par 
une colonnade de 8 mètres, on aurait 4 mètres de colonnade mitoyenne 
pour chaque palais, qui avait sans doute des jours pris d'en haut; 
ensuite un espace de h mètres pour arriver au mur des chambres, 
2 mètres d'épaisseur de mur, 6 mètres de largeur pour les chambres : 

t. HéradoU», 1. n. di. <»i.TnB. — S. Diodon, 1. 1. «h. LKtu 
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S mètres pour le mar de fefeDd entre les chambres et les salles, qui 
elles-mêmes avaient aussi 6 mètres ; ensuite 2 mètres de mur et 8 de 
oolonnade couverte autour des cours d'honneur, ce qui fait un total de 
34 mètres qui, doublés pour chaque palais, donnent 68 mètres à 
déduire de 185 ; restent donc 117 mètres, sur lesquels il faut placer les 
quarante colonnes de Diodore, ce qui donne 3 mètres d'axe en axe' de 
chaque colonne. 

La cour b avait ^lement 185 mètres; il faut en déduire k mètres 
de chaque côté pour les colonnades mitoyennes, de 8 mètres de lar» 

geur chacune : reste à 177, ayant 
sur chaque face vingt-sept colon- 
nes , ce qui résulte des paroles de 
Strabon Leur distance d'axe en 
axe était de 6 mètres environ. La 
disposition g(^iit'ralf' que nous don- 
nons id au labyrinthe résulte des 
portes et des aulx^ dont Hérodote 
fait mention. U dit qu'il y en avait 
six eiqioaées au nord et autant an 
midi. 

U y avait dans ce vaste édifice 
un souterrain et un rezHle-chaus» 
sée contenant chacun quinze cents 
pièces, ce qui fait pour chaque 
palais cent vingt-cinq salles et cel- 
lules. Les salles devaient don- 
ner sur la cour d'iionneur et les 
chambres étaient situées sur les 
corridors mitoyens. C'est te qui 
résulte encore du récit d'Hérodote quand il dépeint les surprises de 
ceux qui passent des auUe dans les chambres qui les environnent, de 
ces chambres dans les portiques, et de ces portiques enfin dans d'au- 
tres aulx. I^es quinze cents salles étaient sans doute destinées à loger 
les députés des nomes et leur suite, rt parmi ces salles il y avait des 
pièces d'honneur. L'emplacement étant restreint et le nombre de 
pièces considérable, il s'ensuit qu'elles étaient petites. Gomme l'entre- 




48. — Flan A'm «m 
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1. StnboD, L XVII, p. en. 
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colonnement des portiques n'était pas laiige, ni les chambres d'une 
grande étendue, le plafond ou couverture des uns et des autres pou- 
vait consister en une seule pierre ainsi que le rapportent les auteurs. 

a J'ai vu ce bâtiment, dit Hérodote, et l'ai trouvé au-dessus de toute 
expression. Tous les ouvrages, tous tes édifices des Grecs, ne peuvent 
lui iHre comparés, ni du côté du travail, ni du côté de la dépense; ils 
lui sont de beaucoup inférieurs. — Le labyrinthe l'emporte même sur 
les pyramides. » 

Au vni« siècle avant Père vulgaire, le labyrinthe subit une restaura- 
tion sous l'administration des douze rois ou sous celle dePsammitique. 
« L'entrée du labyrinthe égyptien, dit Pline consistait en marbre de 
Paros. » Ce n'est qu'au vui*' siècle que les Grecs ont commencé leurs 
rapports commerciaux avec les Égyptiens. C'est aussi à cette époque 
que le marbre de Paros Tut introduit par eux en Égypte. Hérodote 
sous-entend aussi la restauration en question, quand il parle des rois 
qui ont fait bâtir entièrement cet édifice. 

Pline ayoue qu'il lui est impossible de donner la disposition du 
labyrinthe ainsi que les diiïérentes parties qui le composent, parce 
qu'il est divtsé en districts et en préfectures dont les quarante-cinq 
noibes sont assignés à autant de vastes salles. Il dit aussi qye le laby- 
rinthe renferme des temples de tous les dieux (de l'Égypte) ainsi que 
quarante sanctuaires consacrés à Némésis. L'existence de ces derniers 
prouve suffisamment que le labyrinthe était destiné à des assemblées 
de tribunaux où la justice était rendue. Ces grandes assemblées com- 
prenaient sans doute les cours de dernière instance représentées par 
nos cours modernes de cassation. Pline dit encore que Charemon, 
eunuque du roi Nectanèbe, restaura le labyrinthe cinq cents ans 
avant Alexandre le Grand, par conséquent au îx* si«Vlr avant l'ère 
vulgaire. Au rap]X)rt du mr'mn autour. n»^mntéK\s et Lyceas ont écrit 
sur le labyrinthe : le premier vivait s-ons les Ptolémées, il avait écrit 
sur l'histoire et les antiquités de l'Égypte; le second, de Naukratis en 
ÉgN'pte, vivait au commencement de l'ère vulgaire. 11 avait composé 
au moins trois livres d'un ouvrage sur l'Ég^ pte, au rapport d'Athénée. 

(1 Cet édifice, dit Diodore. dont la forme était quadrangulaire, chaque 
côté ayant un stade de long, fut tellement enrichi de sculptures ou 
d'autn'S ornemenis fabriqués de main d'homme, qu'il ne laissait à la 
postérité aucun espoir de le surpasser en magnificence. Lorsque l'on 

1. PUm, L X3UVI. ch. XT. 



Digrtized by Google 



196 



LIVRE PREMIER. 



avait passé le mur d'enoeinte, on trouvait une salle entourée de 
cdonnes, au nombre de quarante sur chaque côté, et qui soutenaient 
un plafond d'une seule pierre, orné de caissons sculpté et chargé de 
diverses peintures. On voyait dans cette même salle des monuments 
qui rappelaient le souvenir des villes où les rois avaient reçu la nais- 
sance, et d'excellents tableaux exécutés avec grand soin, qui re|M^ 
sentaient les temples bâtis et les cérémonies religieuses en usage dans 
chacune de ces villes. En un mot, on dit que le plan adopté par ces 
rois, pour leur s^ulture, était conçu avec une tdle grandeur et un tel 
luxe, que si l'entreprise n'avait été abandonnée avant d'être achevée, 
ce monument n'edt laissé à qui que ce soit aucune possibilité d'aller 
au delà ; mais après un règne paisible de quinze années, la royauté se 
trouva concentrée dans la personne d*ùn seul, » etc. 

« Ce nouveau roi ( Mendès ou Manhus) ne fut pas guerrier, mais il se 
bfttit pour tombeau l'édifice connu sous le nom de labyrinthe, moins 
étonnant parla grandeur du travail que par l'artifice inimitable déployé 
dans toute sa construction ; car lorsque l'on y entrait, il était diffidte 
de pouvoir en sortir sans le secours d'un guide expérimenté*. » 

« Parions des labyrinthes, ditPlioe, onvrageprodigienx du génie de 
l'homme, et qui n'est point fabuleux, comme on pourrait l'imaginer. 
On voit encore en Égypte, dans le nome d'Hcracléopolis, celui qui a 
été élevé le premier de tous, il y a quatre mille six cents ans, comme 
on le rapporte, par le roi Petesuccusou Htboès, bien qu'Hérodote dise 
que l'édifice est en entier l'ouvrage des rois, et du dernier de tous, 
Psammitique. On raconte diversement son origine. Démolélès dit que 
c'était le palais de Motberude'; Lyceas, le tombeau de Mœris ; et plu- 
sieurs, un temple consacré au soleil, ce qui est l'opinion la plus géné- 
rale. » 

« Il est certain que Dédale y puisa le modèle du labyrinthe qu'il fit 
dans la Crète; mais il en imita seulement la centième partie, celle qui 
renferme des chemins remplis de tours et de df^tours inextricables. Cet 
ouvrage ne ressemble point à cos pavf^s (l';i|)partomcnt, à ces allées 
tortueuses où les enfants s'amusent à courir vu suivant des ramifica- 
tions subdivtsf'^rs h l'infini et renfermant plusieurs milles dans un court 
espace, mais c'est un bâlinieiit qui contient une multitude de portes 
à égarer les pas du voyageur et à le ramener sans cesse dans les mômes 

1. Diodora, L 1, «h. lti. — S: M., eb. Laci. 
s OaBfo(«risi«ik^toin«n«qiMM«Mri*? 
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détours. Ce labyrinthe fui le second après celui d'Égypte. Le troisième 
fut celui de Lemoos^ et le quatrième enste en Italie. Tous étaient 
recouverts de voûtes en pierre polie. Le labyrinthe d'Ég> pte (ce qui est 
digne d'admiration) a son entrée eo mariire de Paros; les autres 
colonnes sont en syénite : le bâtiment est coostruit en masses telles que ' 
le temps n'a pu les renverser, aidé par les efforts des lîéracléopolites. 
ËD effet, ceux-ci ont beaucoup eDdommagé un ouvrage qui leur était 
odieux. Il n'est pas possible de décrire la disposition et toutes les paiv 
ties de ce monument ; il est divisé en régions et en seize grands bâti- 
ments, autant qu'il y a de préfectures ou de nomes, auxquels on a 
donné les noms de ces préfectures, 11 contient les temples de tous \es 
dieux d'Kgypte, et en outre celui de Némésis, avec quinze petites cha- 
pelles et plusieurs pyramides dequaianie org^ ies ; les imirs en ont six 
au\ fondations. On y arrive, déjà épuisé de fatigue, ayant parcouru des 
détours inextricables. En avant sont des cénacles élevés; on monte des 
portiques, tous de quatre-vingt-dix degrés, kn dedans sont des colonnes 
de jiorphyre, les statues des dieux, celles des rois et des figures mons- 
tni» ns( s l'jui,it urs bâtinii'nts sont disposés de manière qu'en ouvrant 
les jj<jrtes, on entend à l'intérieur un bruit semblable h celui du ton- 
nern*. Dans la phis grande pnrtie de l'édilice, on marche au milieu des 
ténèbres. En hm s de la muraille du labyrinthe, il y a d'autres masses 
d'édifices, appelées plfro;j, et d'autres constructions souterraines avec 
des canaux creusés dans le sol. Circammon', eunuque du roi Noctabis, 
est le seul qui ait réparé le labyrinthe, cinq cents ans avant le règne 
d'Alexandre le Grand, et cette réparation a été légère. La tradition 
rap[K)rte que, pendant la construction des voûtes en pierre de taille, 
on s'est servi, pour étayer, de poutres eo bois d'épine, bouilli dans 
l'builc. » 

« Apion , surnommé Plislonices , a décrit depuis peu qu'il y avait 
maintenant dans le labyrinthe d'Égypie ud colosse de Sérapis, en éme- 
raude, de neuf coudées*. » 

On pense avoir retrouvé les ruines de ce palais gigantesque auprès 
de Uowara, où l'on voit des blocs de granit et de pierre calcaire d'un 
blanc éblouissant; là gisent les restes de murs, de chapiteaux et de 
colonnes. On a fréquemment rencontré le nom d'Aménemhé dans les 
ruines du labyrinthe, sur des colonnes et des architraves, comme aussi 
à l'entrée de la pyramide qui, dit-on, était son tombeau. Il reposait au 

1. 0« CliaMaM». « s. PUiM, fffif. Mdi., 1, nxni, di. uz. 
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sein de ses grandes créations et à cùlé du colossal palais qu'il avait 
fait élever. 

Conjointement avec les obélisques d'Osortasen, les nioiuiiiu iits de 
la Nubie, les constructions d'Aiiu-iieniliL', les tombeaux souterrains de 
Beni-Hassan, de liersciieh ut de Sioiit dans l'Egypte centrale ou 
moyenne, donnent une idt^e et témoigDeot de l'activité des Égyptiens 
sous le règne de la xii^' dyjiîistie. , 

« Sous le règne de Tiinaus, Dieu lut irrité, raconte Manéthon, on 
ignore pourquoi, et des hommes de race ignoble, venant à l'improviste 
des régions orientales, envahireni l'Égvpte, pénétrèrent dans la contrt'-e 
et s'en emparèrent en peu de temps, presque sans combat ; ils oppri- 
mèrent les chefs du pays, brûlèrent les villes avec fureur, et renvers*''- 
rcntles temples des Dieux. Ils se conduisirent en ennemis cruels contre 
les habitants de l'Egypte, réduisirent en esclavage une partie des 
femmes et des enfants; et, ce qui mit le comble aux malheurs de 
i'Égypte, ilschoisireot un d'entre eux, nommé Salathis, et ils le firent 
roi. Salathis se rendit maître de Memphis, sépara par là la haute 
Égypte de la basse, leva des impôts, plaça des garnisons dans les lieux 
convenables et fortifia particulièrement la partie orientale du pays. 
D'autres rois lui succédèrent qui cherchèrent de plus en plus à extirper 
l'esprit national des Égyptiens. On les désignait sous le nom de Hyksos. 
Car Hyk signifie roi dans la langue sacrée, mais Sos, pasteur en langue 
inilgaire, et ainsi combiné, natt le mot Hyksos. » Cet événement se passa 
80US la xv« dynastie, plus de deux mille ans environ avant l'ère vul« 
gaire. Ces conquérants de race ignoble, comme les qualifie Manéthon, 
n'étaient autres que des hordes de Sémites, des Arabes, des Bédouins, 
cousins germains des Phéniciens, des Juifs et des Carthaginois. Ils se 
conduisirent en £gypte comme ils se sont toujours conduits partout où 
ils ont paru et où ils paraissent dans l'histoire. Us agirent en enne- 
mis cruels à Tégard des habitants de I'Égypte. Aujourd'hui encore ils 
sont représentés par les Bachi-Bouzouks et les Bédouins, qui leur res- 
semblent par leur caractère cruel et sauvage. C'est sous les Hyksos 
ou Arabes qu'Abraham et Joseph trouvèrent un accueil si amical, si 
fraternel, auprès des Pharaons bédouins : les uns et les autres étaient 
compatriotes et se valaient. 

A la suggestion de Joseph, Apophis, dont il était le favori, dépouilla 
de leurs biens les deux tiers des habitants de la moyenne et de la 
basse Égypte; il les réduisit à la condition de serfs ou vassaux, exi- 
geant d'eux qu'ils lui donnassent le cinquième des récoltes, c'es(-è- 
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dire 20 pour 100 du produit oet; prâèvement qui ne laissait pas à 
chaque famille le tiers du revenu brut du bien qu'elle mettait en 
valeur. La ni-hcsse de la vallée da Nil et la civiiisation égyptienne 
avaient attiré ces hordes sémitiques, et l'ancien royaume de M^ iiiphis 
tomba au pouvoir de ces conquérants sauvage et brutaux. race 
sémitique fut en contact avec une race autre qu'elle et qui lui était 
supérieure autant au physique qu'au moral. L'opi niât roté etlacoiH 
stance des Égy ptiens résistèrent à la cruauté et à la barbarie que nous 
montre Manéthon chez les vainqu^rs; la civilisation et les mœurs des 
Égyptiens se maintinrent, quoique une immense quantité de monu- 
ments de tout genre du vieil empire eussent été détruits lors de l'inva» 
sion; et la culture des Égyptiens ne fut point anéantie, quoiqu'elle fût 
refoulée par ces rois pasteurs et leurs hordes. Ceux-ci anéantirent une 
partie de la population locale par la misère, ils ruinèrent l'État par 
leurs rapines. Mais peu h ]>fMi. diverses parties de l'Égypte supérieuro 
s'affranchirent du joug des étrangers, et à la tête de cette résistance 
parurent des princes, descendants des rois ég> ptiens. que lesbarbam 
avaient détrônés. L'un d'eux, Amôsis, délivra enfin l'Égypte; il chassa 
les Sémites de Memphis et les assiégea dans Aouara, non loin de 
Salahieh. Son fils Aménophis continua le siège et les força à capituler. 
Les Sémites évacuèrent alors l'Égypte pour se jeter sur la Syrie joù ils 
retrouvèrent la nature pour laquelle ils étaient taillés. Aouara ou Avaris 
a de la ressemblance avec fiilgal, camp retranché sur la rive occiden* 
taie du Jourdain, et d'où Josué et ses successeurs firent la conquête de 
Chanaan. Amosis est le dernier roi de la xvn* dynastie; il régna jus- 
qu'en 1655. Les Hyksos avaient ruiné l'Égypte pendant cinq cent onze 
ans, selon Manéthon. Dans les monuments égyptiens, les pasteurs ou 
Hyksos ne sont rappelés que sous des formes propres à entretenir la 
haine universellement vouée à cetie race d'impurs, la véritable plaie 
de l'Égypte et de toutes les races arianes. Pendant la domination des 
Hyksos, qui nommaient leurs princes p/iarrtons, nom venu d'une cor- 
ruption de Phra et tout sémitique, il n'est plus question d'édification de 
monuments d'architecture. 

Après une guerre d'indépendance qui avait duré quatre vingts ans, 
l'Égypte obéit de nouveau h des princes nationaux, sous lesquels le pays 
atteignit bientôt l'apogée de sa puissance et de sa prospérité, ainsi 
que de sa civilisation. 
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CHAPITRE IL 

NOUVEL £MPIEE.— RESTAURATION. 

ai l>'«lllltt ffS« IO««0*A l.*AllN<t Ut âVANT i'ftt» VOLfAIH. 



Ainénophis I*' (il r^ait de 16^2 à 1621) réunît toute T^gypte 
tous sa dominatioii et releva le tF6iie des princes nationaux. Son 
r^e entier, qui commence le mnwH empire, et celui de ses trois 
successeurs TbonUnès I*', Thoutmès II, Thoutmès III, furent consa- 
crés à reconstituer en Éisypte on fouvemement relier, l'ordre 
moral, et à relever la nation écrasée par les longues années de la'ser- 
vitude étrangère sémitique. -Thëbes*, la ville sainte, la demeure 

1. La plus ancienne TÎUe du inonde, selon Diodore, 1. i , ch. xvr et t,. D'après les 
vestiges de l'ancienne Thébes et rétendu(> qu'ocoupont encore 1©^ nionmnents exis- 
tants, on peut conclure que cette ville fonnait une aréa carrée d'environ 36,000 mètres 
npeiSeMs, 6,000 lor dumiM d« ms ho». Le NU 1» tnvciMit do Mid-oa«tt n 
aord-esfc. L'axe de la plupart des monumenti indique (%tte orientation. La Théb« 
primitive avait ét^ fondée par des prêtres d'Osiris. Située sur la rive orientale du Nil, 
celle ville, la plus ancienne de la terre peut-être» n'avait que lôO stades ou on peu 
* ploi de 99 kUoonètNide Uwr. Ilele le TMbce lilstairlqiie et flMnmmeotele m dete qoe 
de la restauration de l'empire après l'expulsion des Rylcsos. Afin d'être plus abrégé et 
en même temps plus cluir dans la dc-;cription et la situation de*; monuments rie Tliébes, 
nous en doniiotis ici le plau général. La renunmiée de la puissance et de la riciioiuie 
de cette cité eet eétébtée par Homère en ees termes : - La vlUe égyptienne de ThMie» 
dont les maisons renferment d'immenses richesses et qui a cent portes, etc. ( //. ch. iz, 
V. 381), I/emplacement do Théhes est occupé anjourd'hni par quatre villages arabes, 
Kuuma, Medinet-Âbou, Kamac et Louqsor. H va sau!« dire que le cours actuel du 
NU n'eet plni ee qull était dans raatiqdlé. La deetnetko des mennoMnU de Tlièbee 
date de l'année 525 avant l'ère vulgaire, lors de rinvaeioD de rfigjpte {MUT Kiiad>jeee, 
roi des Penee. Lee Aiabcs i'oot oontimiée depuis. ' 
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d'AmoD, nommée dans la suite Diospoljs par les Qrecs, redevint la 
capitale de Tempire et le si^ du souverain. 




1 Le Mencplithâoii on jualati de KoBrMy 
fondé iwr Stfti l'r oa M<iMpbtb»(BëtllM, 
Stfthoaia, SéaottrU). 

5 Avenne de Sphinx, en rniM, dane l« T«l> 

We d'El-AaiMlf. condalMot k te eon- 
•tructioBt de Tboatmbt 111. 
t Lb plM VMte tanfaean de ThèbM, ertMtf 
par P^tungoBQpbt liUro-gmaiMto at 
proptabte. 

4 Temple d'HttMr, fltftf pw FlvMÉaél IV 

PhilopKtor. 

• Le RbuMutfloii 4e Bhaaufct II. 

6 L'Amtfnophëion occidental d'Aintfiie- 

phi» m, de répoqn» la ptu jnm et 1» 
pin brfllanto &t movid eoiplra. 
1 Temple-piOsU de Madlml lA iboa MU par 
Bhaint^t-Méluaoan. 

• Ftttt temple^ais de Tbotttmèa III. 



10 Blppodnaw. 

11 Falais de LonqMrbfltiapar Amémoplllalli 

et continuée par Riiamaë*!!. 
M Ptlala Aevd par Tbootuièa 1er eteoaabae. 
tlona de PtoMmée-Phlltdelphe ? 

13 Temple de Kbona (ou Cbonaa) fondé par 

RtaanutalII. 

14 Grandi tcmplea et palais de Kamae. 

15 L'Aménophéion d'Aménnphia III. 

U AUéé «a IpUai, te 1970 mitres de loo- 
gnenr.coDdaiaant anxpalaia deLov^NT. 

17 Enceinte en briqnea. . 

U Bloc en pierre dn itgaeteBbwnrte (9]VH 
iflton Wilklnaon. 

19 Batnea d'nn temple élertf par Amtfno- 
phtem. 

M Pttlta ereaaëe dana le roc. 

A. Vallée de Blban-el-Moionk oa valWedee 
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Les canaux furent recreusés, l'agriculture et les arts encouragés, 
la religion i l le culte rtkahlis. Les édifices sacrés se relev^^ent de 
toutes parts, ci un grand iiumbre des monuments (jiiou adiiuni 
encore sur li s bords du Ml appartiennent à cet te intéressante t-poque 
de restauration de l'ÉgyptC par la sagesse, la scicnc^e et la moral iié de 
ses rois. OiiP'n>'f [H'ui)les de l'Asie niena(;aient le repos de l'Égv pte : 
plusieurs rois <'g\ptiens les repoussèrent et asstirèrent ainsi la iran- 
quillité de leur pays. La phase des guerres étrangèr-es et de coiujuèies 
roiniiien<^a en 1800 et se termina vers 1600 avant l'Are vulgaire. Le 
plus grand de ces n^is ^iim it r-^ r<\ ^i»>iris ou Rhamsès II. Ces 
guerres ouvrent aussi 1 ère liéroïqu' ou leudale. Mais eu Egypte la 
poésie épique ne se manifeste ni ne se conserve au moyen de rhap- 
sodes et de récriture : la i>oési(' héroïque s'inscrivit dans la pierre, 
sur les parois des monuments où les béros placent aussi leur statue 
ou font tailler et peindre leur figure. 

Ce fut encore pendant les luttes avec les Hyksos qu'on commcnc^a à 
bâtir les gigantesques temples et palais de Thèbes. Sur la rive droite 
du Nil et sur une terrasse artificielle circonscrite par des briques et 
qui forme un rectangle oblong d'à peu près 6 kilomètres de pour- 
tour s'élèvent les ruines d'une partie de ces monuments, auprès du 
village de Karnac. C'est là qu'était situé le priacipal temple de Thèbes, 
le temple national par excellence. Le sanctuaire avait été fondé dès le 
règne d'Osortasen l*' de la xn« dynastie, et les restes de son œuvre 
furent engloht's dans les magnificences architectoniques constnn'tes 
dans la suite. Une grande allée, formi'c de deux rangées de béliers 
couchés et qui commence au bord de la terrasse, conduit à des pro- 
pylées suivies de longues colonnades, de salles et de galeries, élevées 
avec le plus grand luxe de matériaux, en grès de couleur, en mari»re 
magnifique, en granit rouge et noir. Le premier pylône de Touest, laige 
de 115 mètres et de 14 mètres d^épaisseur* conduit dans une cour 
immense de 105 mètres de largeur sur 82" 50 de profondeur, entourée 
de colonnades dont les plafonds et les couvertures étaient supportés 
par des colonnes ; elles étaient toutes monolithes, chacune de plus de 
22 mètres de hauteur. Un second pyldne, situé i 82*50 du premier, 
conduit, au moyen de vingt marches, aux ruines les plus imposantes 
de Tarcfaitecture ^^tienne, à une salle hypostyle Immense de 52*50 
de longueur sur 105 mètres de largeur, dont )e plafond est soutenu 
au centre par douze grosses colonnes de 23 mètres de hauteur et cent 
vingt-deux colonnes moins gigantesques, distribuées en quatre 
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ma<;sifs de viiic^t-hnil colonnes chacun, disposées sur sept rangs dans 
l'épaisseur de 1 edilice. 




44. — riu de Kumae. 
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A l'extrëmité de cette salle hypostyle s'élève un troisième pylône 
au delà duquel sont deux éDormes obc^lisqiios. On arrive ensuite 

à un petit pylône dont l'extérieur forme la 
face du fond de l'espace où se trouvent les 
deux monolithes. On pénètre par ce qua- 
trième pylône dans un hypèthre double ou 
péristyle oUong, environné de piliers oei- 
riaques, où il y avait encore deux autres 
obâisques de 22*60 de hauteur. Au fond de 
cette troisième cour, s*ëlève un cinquième 
pylône par lequel on passe dans une petite 
cour. Un sixième pylône conduit enfin aux 
appartements dits de granit, ou sanctuaire 
divisé en deux salles et précédé d'un vesti- 
bule devant lequel il y a deux autres obé- 
lisques. 11 existe autour du sanctuaire une 
grande quantité de galeries et de petites 
salles. Derrière ces dernières et à l'extrémité 
extérieure du sanctuaire se trouvent quel- 
ques colonnes polygonales du règne d'Osop- 
tasen l*', dont Joseph était le contemporain. 
A la suite de ces débris antiques, on trouve, en suivant l'axe du grand 
temple, en se dirigeant vers le sud-est, deux piédestaux en granit 
rouge. Là se terminent enfin ces vastes construcUons, dont l'axe a au 
delà de 275 mètres de longueur. A environ 50 mètres du mur du 
fond du sanctuaire, on arrive , toujours en suivant l'axe du temple 




M. — FtaB do palais 



1. DeÊBrtpUmi éê rigt/k» àMr^t t. Ht, pL 16 ot nlfnitM. — Lcpfaa, Sraf- 
«tfcii «ftlfcUmi. I, pl. 79. 
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que nous v«noi» de traverser, au monument élevé par Thoatmès III. 
Au centre s'élève une salle entourée de trente-deux pilieis ; au milieu 
de cette pièce, il y a vingt colonnes sur deux rangées et dans le même 
ulignement longitudinal que les piliers. Une série de petites salles 
termine ce palais dont elles formaient les dépendances. Dans l'une 
d'elles on remarque le nom deThoutmès III, par ordre duquel elles 
Airent élevées. Ce prince r^ait de 1560 à 1551 avant l'ère vulgaire. 

Après cette description topographique succincte des constructions 
principales de Kamac o& apparaît toute la magnificence de la royauté 
égy ptienne, nous allons donner l'Age de leurs différentes parties; et, 
pour être plus clair dans les dates que nous avons à citer, nous com- 
mencerons i Test des constructions, i la partie la plus ancienne et par 
laquelle nous avons terminé la description topographique. Wilkinson * 
pense qu'il ne reste rien de la fondation primitive du temple; mais le 
nom d'Osortasen suffit pour revendiquer aux parties qui portent ce 
nom une antiquité de centjuis antérieure à toutes les autres construc- 
tions qu'on trouve à Tbèbes. sanctuaire primitif, qui était proba- 
blement en grès, a pu exister auparavant, mais il existait à coup sOr 
pendant le règne d'Osortasen dont on retrouve le nom sur des frag- 
ments d'architecture découverts derrière le sanctuaire actuel, et qui 
datent par conséquent du milieu do xx* siècle avant l'ère vulgaire. Les 
petites salles latérales de gauehe et de droite du sanctuaire ont été 
ajoutées par Aménophis I*^ (1642 à 1631 av. l'ère vulgaire). Thout- 
mès l*', son successeur, y plaça les deux obélisques qui portent son 
^ nom, ainsi que les deux grands obélisques; il fit bAtir les salles méri- 
dionales touchant le sanctuaire ; celles au nord ont été construites par 
Thoutmèsll ; Thoutmès III fit des additionsconsidérablesà cesconstruc- 
tions et aux sculptures qu'elles renfermaient. A 50 mètres vers l'est, ce 
roi éleva un autre monument à colonnes, avec une quantité de salles 
de diverses grandeurs, et entoura le tout d'un grand mur de clôture*. 

Le sanctuaire détruit par les Perses et reconstruit depuis par Philippe 
Arrhidée était également de Thoutmès Ul ; ce sanctuaire était pri- 
mitivement b&ti en grès, il le fit élever en granit rouge. Les noms 
d'Aménophis I*', de Thoutmès I*', de Thoutmès II s'aperçoivent 
dans les dlfiérentes salles, 'corridors et vestibules de ces construc- 
tions, auxquelles il faut joindre le second vestibule en avant des 
appartements de granit et touchant le pylône 'de la cour ou hypèthre 

1. Topography of Tkàtn md ^munl x'mo ofEgypt, p. 16d k 170. 
S. M, p. 179. 

* 
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double, et le pylône avec porte en granit, qui sépare le premier ves- 
tibule du second. Le péristyle ou double hypèthre, soutenu par trente- 
six piliers cariatides, est du règne de Thoutmès I^' (xvn* siècle 
avant l'ère vulg.). A l'intérieur de cette cour, la porte est décorée de 
chaque côté d'un obélisque de la plus grande dimension. Ces deux 
obélisques furent érigés par la reine Amensé, après la mort de Thout- 
mès, et au nom du régent Aménemhé, son second mari. A l'entrée 
occidentale de ce pylône s'élèvent deux autres obélisques d'une 
moindre proportion ; ils portent les cartouches deTboutroès I*'. 
La grande salle bypostylc , avec ses pylônes , est l'œuvre de 

Séthos père de Rhamsès le Grand (Sésos- 
fris), du xv« siècle avant l'ère vul^re. 
Rhamsès le Grand fit ajouter à ces immenses 
constructions la première cour et le [nmier 
pylône d't ntrée, avec les deux colosses aux 
côtés de la porte, ainsi que l'avenue de 
Sphinx qui y conduit. Du fond de la grande 
cour de Rhamsès 11 on voit, parmi les sculp- 
tures ordonnées par Scheschonk, le Sésac 
^ - . - ou Scheschôk de la Bible, ce roi traînant aux 
ivpMiriata|tf*to«oXmM. picds de la trinité thébaine, Amon, Mouth et 

Khons, les chefs dp plus de trente nations 
vaincues. Parmi ces nations on a retrouvé Joudahamalek, le royaume 
des Juifs ou de Juda ' qu'il soumit à son sceptre l'année 970 avant 
l'ère vulgaire, dans la cinquième année du règne du roi Roboam. 
Sur l'axe du grand temple, et à quelque distance du p.dais de Thouth- 
mosis III. on remarque quelques ruines de constructions du temps de 
Ménéphtha et de Rhamsès II, de Taharaka, de Ptolénu'e-Physcon, de 
Denys et de Tibère. Sur le dernier pylône de l'enreintc et à l'est, qui 
n'a jamais été terminé, on Ut les noms de Nectanèbe et de IHolémée- 
Philadelplie. 

Il y avait à Karnac d'autres monuments détachés du grantl temple. 
' Ainsi, il existait au nord-est de ce dernier un palais temple d'Améno- 
phis III, avec deux obélisques. On retrouve, dans le monceau de ruines 
de ce monument, encore d'autres noms, tels que ceux de Ménéphtha, de 
Rhamsès IV, d'Amyrté^e, de Hokkoris et ceux de quelques Ftolémées. 
En avant de ce temple d'Aménopliis 111 et au nord, il y avait un pylOne 

1. Gluaipollimi, Idliw, «le., p. 99.— WflUaaoïi, nfcvnv*ir ^ f Aitat, «le., p. IBl. 
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portant des sculptures et les noms de Ptalânée-Éfergète, de Bérénice 
et de Philopaior. fiette porte était précédée d'une avenue de Sphinx, 

suivant toujours la direction du nord. Au sud du grand temple, il y 
avait an petit monument d'Aménophis 11 , et un autre où l'on trouve 
les noms de Thoutmès 1" et d'Aim'nophis 111. Toujours datis la même 
direction «lu ^riuni toniplc, c'esi-à-din' au sud, il y on avait un autre 
petit, bâti pai Hliainsès le Grand ; à l'est de ce dernier, uu en voit un 
quatrième qui est du temps du même prince. 



► — I — I- 




il 



aonl-fit ém K«ne bâti f«r AntfiMpMt m. 



Au sud de Karnac, à 2,500 mètres de la grande salle hypostyle, 
tonjours sur la rive droite du Nil et tout auprès du fleuve, est situé 
nmmense palais de Louqsor, le Rhamesséion oriental et l'Améno- 
phéion L'entrée du Rhamesséion est située au nord. Les premiers 

objets qui se présentent à la vue sont deux obélisques de granit 
rose, d'un travail pur et d'une belle cxinservation. Ca-s deux masses 
énonnt'S, de 22 mètres de hauteur, uni tUé érigées l u i;liamsi*s le 
Grand. Ce sont par conséquent des monuments du xiv hiùcle avant 

1. DnenpKpM i$ r^HRfi. Antiquité», t. Il], pl. 1 à 16. 
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l'ère vulgaire ; derrière ces obélisques sont deui statues assises. Vient 
ensuite un pylône de 63 mètres de lai^ur sur 23* k9 de hauteur, cou- 
vert de sculptures représentant des sujets militaires dans lesquels 
figure Rhamsès le Grand. Derrière le pylOne est un péristyle environné 




46. — Fa{ad« teptentrioiukle da Bliainewëion de Louqtor. 



d'une double rangée de oolonnes. Cette cour a ft5" 50 de large et 
55" 50 de longueur ou de profondeur. Là se termine tout ce qui sub- 
siste du Rbamessélon de la rive droite, et on lit partout les dédicaces 
de Rhamsès ou Sésostris, excepté sur deux points. 
La porte centrale du grand pylône d'entrée a. été res- 
taurée au vui* siècle avant l'ère vulgaire, par Schabak 
ou Sabakon, conquérant éthiopien, et qui pendant 
de loi^ues années jgouvema l'Êgypte. Une seconde 
restauration de peu d'importance a eu lieu au Rha- 
messéion de Louqsor; trois pierres d'une arohitravie 
et le chapiteau de la première colonne die gauche du 
péristyle ou cour ont été renouvelés par Ptolémée- 
Philopator*. 

Aménophis-Memnon, ou Aménophis 111, qui régnait 
au XVI* siècle avant l'ère vulgaire, a bèti la série d'édi- 
^ " fices qui s'étend du nord au sud sur une longueur 
de 275 mètres, depuis les quatorze grandes colonnes 
de plus de ik mètres de hauteur qui s'élèvent à la 
suite du Rhamesséion jusqu'au Nil'. Sous le règne d'Aménophis, on 
avait encore posé les masses de ces colonnes qui terminaient la série 
des monuments exécutés par lui, et c'est aussi à cette époque qu'il 




49 — rian dcipaUta 
de Loaqior. 



1. ChampolUoo, Xcflm, etc., p. SIS h 290. 

9. DmrtfUméi r^$0i|Mt. Antiquités, t. UI, pl. I«t«dVaailM. 
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faut rapporter la décoration de la deuxième et de la septième de 
ces colonnes en suivant les deux rangées du midi au nord. 

En sortant de la cour du Rhamesséion, Taxe des constructions 
change et tourne vers la gauche ou l'est. Une vaste oour, dont la 
longueur est incertaine, lie le palais de Rhamsès à celui d'Aménophis ; 
ensuite on traverse un autre pylône et on arrive dans un péristyle de 
46 mètres de profondeur sur 52 mètres de laiigeur, entouré au nord, 

à l'ouest et à Test, d'une double colonnade. Dans le 

fond* est un portique couvert contenant trente-deux 
colonnes. De cette pièce, on passe dans un emplace- 
ment divisé en plusieurs salles moyennes, ensuite 
dans une grande pièce dont le plafond est supporté 
par quatre colonnes. Vient enfin le sanctuaire avec 
ses dépendances. U a probablement servi de chapelle 
royale, et n'est décoré que d'adorations d'Améu>phis 
aux deux triades de Thèbes. Dans cette salle, dont 
le plafond existe encore, est un second sanctuaire 
emboîté dans le premier : il a été bftti par Alexandre, 
fils d'Alexandre le Grand. On ne trouve que cette 
seule partie moderne dans le vieux palais d'Améno- 
phis. et dans la salle qui prikède le sanctuaire une 
pierre d archiiiavi qui, avant été renouvelée sous un 
Ptolémée , est ornée d'une inscription où se lit le 
nom de ce Lagide' . 

Ailleurs qu'à Tlièhes. dans la Basse-Égypte aussi 
bien qu'en Nubie, on iioii.i> des témoignages de 
l'aclivité architecu):ii(|ur des rois de la xvni* dynas- 
tie; là, on voit des '^n les, des obélisques et des 
monuments qui datent «ii [curs n-f^nes, ainsi que beaucoup d'autres 
vesijges itistoriques. Ce tut surtout llioutmès Ui qui se distingua dans 
l'édiftcation de palais el de temples. 

Du règni' de ce roi datent deux obélisques d'Alexandrie, situés 
presque à l'extrémité du nouveau port; ils sont en grauit rose : l'un 
des deux est encore debout, l'autre est renversé. Ce sont ces obé- 
lisques qu'on nomme communément les aiguilles de Cléopâtre. Ces 
deux monolithes faisaient partie d'un temple élevé par Thoutmès 111 
soit à Memphis, soit à Héliopolis; ils furent transportés à Alexandrie 




SO. — PiUcr oslxl»- 



1. GhngDpoUoa, hum Mm ftggfl»» p. 907 à 91S. 
I. 
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par les I*toI»''m«''i's ou les Homains. Un antre ob»Mlsqne i\v cv prince a 
été transporté à Uoine; c'est celui élevé devajit Saiiil-Jean-de-Lairaii ; 
il a 72 coud«îes ou '.Vi mètres d élévation. Constantin le lit transi)orier 
à Alexandrie, et de là Constance l'envoya à Rome où il fut placé dans 
le graDd cirque en 357 de I7're vulgaire. En 1588, le pape Sixte V le 
fit élever par Fontana à la place où il est aujourd'hui. Cet obélisque 
est en granit rose et le plus grand de tous ceux qui sont à Rome. 
Un .socoikI est à Constantinople (Almeidan). Sur la presqu'île du 
Sinal, Thoutmôs 111 fit agrandir le temple fondé par Amcnenihé 111; 
il y ajouta un pylône et une construction en saillie. G'eat du règne de 
Thoutmès IV que date la grande stèle placée entre le^ pattes du 
sphinx de Gizeh, ainsi qu'un petit sanctuaire taillé dans le roc situé 
au sud et non loin de Beni^Hassan, et que les géographes grecs ont 
nommé Speos d'Artemidos (grotte de Pascht). 

Le plus grand nombre de monuments de œtte époque appartient 
aux contrées situées au sud de Thèbes. Eileîthyia possédait un temple 
bflti par Thoutmès III; cette ville était remarquable encore par ses 
hypogées qui sont pour la plupart de l'époque de la grande guerre de 
l'indépendance contre les Hyksos. Ces hypogées ou tombeaux sont 
creusés dans la chaîne arabique, par conséquent sur la rive orientale 
du Nil. L*ttn d'eux, dont la commission d'&ypte a publié les bas- 
reliefs peints, relatifs aux travaux agricoles, à la pêche et à la navi- 
gation, est des plus anciens. II a été creusé pour la famille d'un 
biéro-grammate nommé Fhapè, attaché au coll^ des prêtres d'Eîlei- 
thyia (Sowan Kah). Un autre tombeau, celui d'un grand prêtre de la 
déesse Eileithyia, est du règne de Rhamsès-Méiamoon. Les inscriptions . 
trouvées sur les édifices d'Eîleithyia nous reportent aux règnes de 
Thoutmès UI , en partie d'Aménopbis 111 et en partie à ceux de princes 
postérieurs. Hais les constructions les plus considà^les appartiens 
cent au temps d'Aménophis Ul. 

Il y avait dans l'île d'Éléphantine * deux temples, deux .Wammm, 
(édifice sacré, figurant le lieu de la naissance du jeune dieu de la triade 
locale) du règne d'Aménophis III. Le mieux consi rvé des deux, à la 
fin du xviu' siècle, était celui du sud. Ses proportions éluieiit élé- 
gantes, ses piliers élancés, son soubasî^ment élevé; construit sur une 
terrasse ou plate-forme, ou y arri\ait par un bel escalier. Ses colonnes 
étaieni d un goùi accompli ; leur fût était composé de huit fortes 

I. D«*cr'iition d0 i'Kgypie. Antiquités, t. I, pl. 34 à 3B. 
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tiges de lotus, assujetties dans leur partie supérieuie au moyen de 
cinq ligatures transversales si GommuDëmeDt employées dans l'archi- 
tecture égyptienne: leur tiers inférieur était parfaitement lisse, orné 
au bas de feuilles grimpantes d'une sorte de roseau ; et le dessous du 
chapiteau, dans la partie où il touche aux ligatures, était également 
enrichi d'un ornement emprunté à des feuilles de roseau ou plantes 
aquatiques. La base ou plinthe circulaire de ces colonnes était fort 
saillante, peu élevée et un peu plus large en bas qu'en haut. Quant au 
temple do nord, il avait absolument la même disposition. 

C'est encore au règne d^Aménophis III qu'apparUennent les grottes 
de Silsilis (Djébel-Selaéléh). lies deux rives du Nil, resserrées par des 
montagnes d'un très-beau grès, ont été exploitées par les anciens 
Egyptiens, et le voj'ageur est effrayé, dit Champollion*, s'il consi- 
dère, en parcourant les carrières, Timmense quantité de pierres 
qu'on a dû en tirer pour produire les galeries à ciel ouvert et les 
vastes espaces excavés qu'il se lasse de parcourir. Cest sur la live 
gauche qu'on trouve les monuments les plus remarquables. — On 
rencontre d'abord, en venant du côté de Syène, trois chapelles taillées 
dans le roc el presque coiiliguës. La plus méridionale date du i-ùgue 
d'Onsiréi de la xviu' dynastie; la seconde date du règne de Rhamsès II. 
A l iiurd (lo ces chapelles, on trouve une suite de tombeaux qui remon- 
U'ui iiiscjn'aux premiers rois de la xvni* dynastie. II existe aussi à 
52 kilt>in»>:res à l't si d'Ldfou, dans le désert compris entre le Nil et 
la mcT Ruugu, un temple taillé dans le hk-, ou spéos, oiïntiit tons 
les traits qui caractérisenl l'arrhitecture ét^vptierine liv ci ni- belle 
époque. Une salle ornée de quatre piliers simples précède le sanc- 
tuaire de ce temple; en avant de cette salle est un portique formé de 
colonnes, dont le caractère approche de celles décrites dans le temple 
d'Éléphantine. 

Dans l'île de Béghé , nommée en ancien égyptien Snem , et voisine 
de Fhilae, on trouve les vestiges d'un temple bâti sous le règne d'Amé- 
aophis 11. C'était un des lieux les plus saints 'de l'Ég^pte, et une lie 
sacrée, le but de pèlerinages, longtemps avant sa voisine, iHe de 
Philse, qui se nommait Maulak en langue ('gyptienne. 

A katabscbé, l'ancienne Talmis, à Dakkeh, rancienne Pselcis et à 
Korte, on a retrouvé les vestiges de monuments antérieurs à ceux qui 

t. Chnapolilm, UUm éerUu ^igtpl*, •!«., p. 189. Dt t cr itii miêfittflê, Atiti* 
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existent encore et qui dataient des nîgnes d'Aménophis II et de 1 hout- 
mès III. II existe à Kalabscbé deux temples, un au-dessus du sol, 

l'autre au-dessous. 

Le prtMnier est situé sur la rive gauclie du Nil ; après avoir franchi 
de hauts pylônes, on arrive à une vaste cour entourée d'une colonnade. 
De là, on entre dans un pronaos de 2k mètres de lon^^iieur sur 16 de 
profondeur ; puis, on passe dans deux cella de moyeinie dimension 
pour arriver enfin au sanctuaire. Ces trois dernières pièces ont 
ensemble 23 mètres de longueur sur 15 de largeur hors œuvre. Chara- 
pollion dit qu'il a acquis la certitude qu'il avait existé à Talmis trois 
éditions du temple de Malouli, lils d'Horus et d'isis; une sous les Pha- 
raons et du règne d'Aménophis H, une du temps des Piolémées, et 
la dernière, le temple actuel qui n'a jamais été terminé, sous Auguste, 
Caligula et Trajan. 





U. — FiMitapMtTcvpieteKalalMeM. M. — Cotonm da petit Ttnple 4« Xttatadié. 



Le culte local de toutes les villes et bourgades de la Nubie et de 
rÉg\pte n'a jamais re(;u de modification; on n'innovait rien, et les 
anciens dieux régnaient encore, le jour où les temples furent fermés 
par le christianisme'. Les derniers monuments élevés par les Kgyp- 
ticns ne contenaient anc\ine nouvelle fom\e de divinilè. Le systtune 
religieux de ce peuple était tellement un, tellement lié dans toutes ses 
parties, et arrêté depuis un temps immémorial d'une manière si 
absolue et si précise, que la domioation des Grecs et des Romains 



1. ChampoUioo, Utlm, p. 157. 



Digrtized by Google 



TEMPLE D'AMADA. 



Si3 



n'a produit aucune imiovatioii : les Plolémées et les Césars ont nfait 
seulement, en Nubie comme en &ypte, ce que les Perses avaient 
détruit; ils ont rebâti des temples là où il en eiistait autiefbis, et les 
ont dédiés aux mêmes dieux * . 

L'autre petit temple de Kalabscbé estun monument souterrain. Il 
se ^compose d'un corridor de 15"^ 20 de longueur et de 6 mètres de 
largeur, condoissnt à une celle de iO^k^ de longueur sur ^"10 de 
largeur; on_ arrive ensuite au sanctuaire de 8*68 de longueur sur 
S* 70 de laineur*. Dans la celle se trouvent deax colonnes massives, 
cannelées et sans chapiteau {figures 51, 52). 

A Amada, sur la rive gancbe du Nil et en face de Derri, se trouve 
un temple assez bien conservé, fondé par Tboutmès 111. 11 se compose 
d'une espèce de pnmaos de 9 mètres de 
laigeorsur 10* 70 de profondeur, salle 
soutenue par douze piliers carrés, cou- 
verts de sculptures, et par quatre colonnes 
proto-doriques, semblables à celles trou- 
vées dans les hn^ogées de Benh-Hassan, à 
Kamac et S Bet-Oually. Ces colonnes du 
pronaos du temple d'Amada ont S» 70 
d'élévation, abaque et base compris; elles 
sont à 2b pans unis, non canndés, et 
elles portent des inscriptions verticales. 
Au-devant du pronaos était un pylône de 
près de 11 mètres de longueur sur 2* 40 
d'épeisseur. La porte d'entrée à travers 
œ pylOne existe encore. Par une porte' 
centrale, on passait du pronaos dans un 
corridor transversal de 7*40 de longueur 
sur 2"A0 de laigeur. Le sanctuaire était 
situé au centre; Q n'avait que 2" 20 de 
largeur sur pr&s de 0 mètres de profon- 
deur. De chaque cOté étaient placées des Sllles qui lui servaient de 
éépeoéàao». La profondeur de ce temple était hors œuvre de 28* 70, 
et sa largeur hors œuvre de 0"05. Le tailloir des quatre colonnes 
du pronaos n'a* que 0"32 d'épaisseur: il ne forme pas saillie sur 
le fût qui a 0*00' de diamètre. La plinthe ou base a 0*30 de hau- 
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leur, 1*60 de diamètre; &m' extrémité supénenre est arromlie. 

La dédicace du temple d*Amada , sculptée sur les deux jambages 
des portes de riDtérieur, est ainsi conçue : « Le dieu bîeDfaisaot, sei- 
gneur du monde « le Roi (soleil stabiteurde 
l'Univers), le fils du soleil (Thoutmès) modé- 
rateur de justice, a fait ses dévotions à son 
père le dieu Phré, le dieu des deux monta- 
giu'S CL'k'Stes, t'L lui a élevé ce temple en 
pierre dure; il Ta fait pour être vivifié à tou- 
jours. » — Aménophis II , successeur de 
Thoutmès 111, lit sculpter Irs quatre salles à 
la droite et à la gauche du sanctuaire, ainsi 
(pTune partie du corridor qui les précède, 
liioutmès IV termina le temple, en y ajou- 
tant le pronaos et les piliers. 

La sculpture du temple d Aiiiada appar- 
tient à In belle épo({ue de l'art (*^'ptien v\ est bien préférable à celle 
de Derri, et niénic au fri!)l«»riti n'Hirif-ux d'Abou-Sembil. 

A Ouadi-Halfa est un temple dedié à Amon , qui a été élevé sous 
le roi Aniénopbis 11, successeur de Thoutmès llf. Ses murs ont été 
construits rn grandes briques crues : l'intérieur est soutenu par 
des piliers ou des colonnes eu piernî de grès, qui sont taillés à pans 
iK's-réi^uliers et peu marqués. I ii autre temple plus grand est situé 
plus au sud. Il est du règne de Ihoutmès 111, construit également 
en briques, avec piliers-colonnes doriques primitifs : c'était le grand 
temple de la ville égyptienne de Béheni, qui existe sur œt emplsh 
cément. Ce grand temple était dédié à Amon-Ra 
et à Phré, comme la plupart des grands monu- 
ments de la Nubie. 

Avec Aménophis 111, les conquêtes égyp- 
tiennes prirent un essor extraordinaire. Ce prince 
ne se contenta pas d'agrandir ses domaines au 
sud, il fit des campagnes dans l'Asie occidentale 
et arriva aussi loin que l'Cupbrate et le Tigre. 

A Semneh , sur la rive gaucbe du Nil, au sud de la seconde cata- 
racte, on rencontre les ruines d'un temple b&ti ^ par le roi Thout- 
mès 111. Ces mines se composent d'une salle oblongue de 8*60 
de longueur sur 2"lft de largeur et S^ô? d'élévation. La façade 
eo est unie, et sur l'axe de la salle oblongue se trouve la porte 
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d*entrde de 6" 91 de largeur. A Textérieur, les longs côtés de cette salle 
sont ornés de piliers cairés et d'une colonne polygonale, qo'oapeat 
vdr à gauche du plan d-joint. La façade est orientée au sud, ce qui est 
remarquable. A l'est, trois piliers carrés restent debout, ainsi que la 
base d*un quatrième. LMntérienr comme Textérieur de ce petit temple 
est couvert de sculptures et d'hiéroglyphes, et Ton apprend par eux 
que le monument était consacré à Kneph et renfermé, comme tons 
les monuments égyptiens, dans une enceinte irrégulière en briques. 

Au même lieu, sur la rive opposée, celle de Test ou de droite, il 
existe un temple de plus grande dimension que 
le précédent. Il se compose d'un vestibule de ^T^^^ 
9" 50 de laigeur sur 5" 50 de proAndeur, ayant * 
an centre deux colonnes cannelées, et au pour- i^''^^ 
tour des piKers ornés, ainsi que les colonnes, LHÉmMM 
d'hiéroglyphes. On y litle nom de Thoutmès III, 1 • • I 
et on y trouve les traces des noms de Thout- ! | 
mès II et d'Aménophis III. Du vestibule deux * j iT^T ^»^ 
portes conduisent dans un corridor transversal, 

66. — Plan da Temple 

à l'extrémité duquel il existe une petite pièce de de smomii, ih* m». 
S* 32 de longueur sur 2"* 80 de largeur. Du cor- 
ridor on passait dims le sanctuaire, de 67 de laiigeur sur environ 
k mètres de profondeur. A la gauche de ce sanctuaire existent une pièce 
de moyenne grandeur et deux petites salles. Les mure sont ornés de 
sculptures d'un beau style : on y voit les figures de Kneph, auquel il 
est probable que ce temple était consacré. 

Non loin de Semneh, à Koummeh, existe un autre petit temple qui, 
dans ses détails, ressemble au précédent*. Il paraît avoir été oom. 
mencé sous Thoutmès II. Plus au sud, dans l*lle de SAys, on trouve 
les roiOBS éparses d'un temple, dont les inscriptions portent les non» 
de Tbontmès III et d'Aménophis II. Plus au sud encore, sur la rive 
gauche, on voit les vestiges d'un monument religieux élevé par 
Aménophis III en l'honneur de sa femme TU : une des cdonnes de œt 
édifice est encore débout. 

Dans la vallée d'Q-Assasif à Tooest de Kouma et au nord du 
Hhamesséion, sont les débris d'un édifice du règne de Thoutmès III, 
les restes d'un temple dédié à Amon. Le sanctuaire est creusé dans 

1. Momtmnti dt l'ÉgypU «I dt la HMt, etc., par Lepaios, fol., 11« vol., 1" diviiion, 
pl.113. 

i. Dt$eription é$ figifflê. Antiqdtéi. t. II, pl. 18. 



Digitized by Google 



216 



LIVRE PREMIER. 



le roc; sa façade est eo pieire de taille. Eq tensa de ce temple, il 
y avait des pylônes, des cours et des salles; il reste aussi des vestiges 
d'escaliers. Ce petit édifice offre des voûtes ; il parait qo*on employait 
déjà cette inveution pour couvrir de petits espaces. Ces voûtes soot 
formées d'assises de pierres horizontales, avec encorbellement dans le 
vide. Dans la cour qui précédait le temple, il y avait des galeries for- 
mées de colonnes polygonales à huit pans en avant desquelles se 
trouve une longue avenue de Sphinx (n* S de notre plan générât dé 
Thèbet) qui se dirigeait sur le Nil et vers le palais de Kouma. Dana 
le voisinage de ce temple de Thoutmès 111, on a découvert un tombeau' 
avec une porte voûtée à plein dntre, dont les légendes hiérogly- 
phiques ne laissent aucun doute sur Tépoque où il a été construit. 
La baie de cette porte a 1*91 de hauteur et 0, 81 de largeur. 

Un des plus importants monuments de Thèbes (n* 6 d$ noire plan 
général de Thèbet)^ sur la rive gauche du Nil, était l'immense palais 
bâti par Aménophis 111. On en retrouve aujourd'hui les débris dans 
une longueur de 580 mètres : on y voit des fragments d*arcbit|ave8« 
des portions de colosses, des fûts de colonnes et des fragments 
d'énormes bas-reliefs ; là se trouvaient plus de dix-huit colosses dont' 
les moindres avaient 6*50 de hauteur. Vers l'extrémité orientale des 
ruines et du côté du lleuve, s'élèvent encore, en dominant la plaine 
de Thèbes, les deux fameux colosses, d'environ 20 mètres de hauteur, 
dont l'un, celui du nord, est si célèbre sous le nom de Colom de 
Memnen*. Formés chacun d'un seul bloc de grès-brèche, transportés 
des carrières de la Thébàîde supérieure, et placés sur d'immensss 
bases de la même matière, ils représentent tons deux un roi assis, 
les mains étendues sur les genoux, dans une attitude de repos. 
L'inscription sur le dossier du trône du colosse du sud porte : « L'Aroè- 
ris puissant, le modérateur des modérateurs, etc., le roi soleil, sei- 
gneur de vérité (ou de justice), le fils du. soleil, le seigneur des 
diadèmes, Aménothph, modérateur de la région pure, le bien-aimé 
d*Amon-Ra, etc., l'Horus resplendissant, celui qui a agrandi la 

demeure à toujours, a érigé ces constructions en l'honneur de 

son père Amon, et il lui a dédié cette statue colossale de pierre 
dors, etc. i» Sur les côtés des bases on lit : « Le seigneur souverain 
de la r^on supérieure et de la r^on inférieure, le réformateur des 

1. MoÊ tm m Ui di CÊfnipf tt deia Ni^, etc., par Lepsiu», fol. II* fol. dlviiloD, 
pl. 91. 
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moBure, cdui qui dent le monde en repos, rMoras qui . grand par sa 
force, a frappé les Barbares, le roi soleil, seigneur de vérité, le fils du 
soleil , Aménothpb , modérateur de la r^on pure, chéri d'Amon-Ra, 
roi des dieux. » Aménophis lil occupait le trône d'ÉgypIs dans le 
XV* siècle avant l'ère vulgaire. L'assertion de Pausanias* que d'après 
les ThâNiins de son temps ce colosse n'était point l'image de 
Memnon, mais celte d'un homme du pays nommé Phaménoph, se 
trouve ainsi justifiée. Ces deux colosses décoraient, suivant toute 
apparence, la façade extérieure (de l'est) du principal pylône de 
I*Aménophéion. Dans la décoration de la partie antérieure du trtoe 
de chacun d'eux on voit des figures de femmes debout qui n'ont pas 
moins de 5 mètres de haut : Tune est la mère, l'autre la femme du 
roi. Sur un autre peint des ruines de l'Aménophéion existent deux 
blocs de grès-brèche , d'environ 10 mètres de long chacun , et présen- 
tant la forme de deux énormes stèles. Leur surface visible est ornée 
de tableaux et de magnifiques inscriptions : les textes en sont expres- 
sément relatifs à la dédicace de l'Aménophéion aux dieux de Thèbes 
par le fondateur de œt immense édifice. On y lit : « Le roi Aménothpb 
a dit : Viens, 6 Amon-Ra, seigneur des trônes du monde, toi qui 
résides dans les i^ons de Oph ( Thèbes}! contemple la demeure 
.que nous t'avons construite dans la contrée pure, elle est belle : des- 
cends du haut duxiel pour en prendra possession! » Suivent les 
louanges du dieu mêlées à la description de l'édifice dédié, et l'iO' 
dication des ornements et décorations en pierre de grès, en granit 
rose, en pierre noire, en or, en ivoire et en pierres prédeuses, que 
le roi y a prodigués, y compris deux grands obélisques dont on 
n'aperçoit plus aujourd'hui aucune trace (étaient-ce bien des obélis- 
ques? n'étaientHce pas plutôt des stèles?) 

Quant aux sons que la fameuse statue de Memnon (d'Aménophîs III) 
a dû rendre au lever du soleil, le phénomène s'explique facilement. Il 
est constaté que les granits et les brèches produisent souvent un son 
au lever du jour : les rayons du soleil, venant à les frapper, sèchent 
rhumidité abondante dont les fortes rosées de la nuit ont couvert 
leur surface; il résulte donc de la continuité de cette action que des 
grains ou des plaques de la brèche cèdent ou éclatent tout à coup , et 
cette rupture subite cause, dans la pierre rigide et un peu élastique, 
un ébranlement, une vibration rapide qui produit un SQn particulier. 

1. PiwmIm, 1. 1, «b. 42. 
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Ceat tout simplement oe son que faisait entendre la statue d'Amëoo- 
pbis an lever du soleil. Ce phénomène naturel parait surtout avoir été 
trèB-distinct« lorsque la statue fut brisée l'an 27 de l'ère vulgaire par 
un tremblement de terre : il a cessé depuis que Septîme-Sévère la fit 
restaurer *. 

Auprès de Kouma est un tombeau, celui du prince Schamthé 
ou Scha-em-hal, un des principaux personnages de la cour d'Amë> 
nophis III : il était le receveur des impôts maritimes, depuis l'Éthiopie 
jusqu'aux eaux de Naliarain(la Mésopotamie). Ce tombeau présente les 
plus beaux spécimens de la sculpture en bas-relief, tant par ta pureté 
du style que par la délicatesse du travail et la richesse de la décora- , 
tion. D'après M. Prisse, il n'y a aucun monument de Tart égyptien 
qui atteigne à cette perfection. Il est d'avis que le règne d'Amâidph 
on Aménophis III est l'époque la plus pure et la plus brillante de 
l'art égyptien sous la restauration. 

Il y a au sud de Thèbes des ruines de monuments élevés par des 
princes de la xvm* dynastie; à Latopolis existait un grand t^ple 
de Chnouphis, dont la dédicace avait été faite par Thoutmès III. Dans 
une autre partie de la ville se trouve un jambage de porte en très4)eau 
granit rose, portant une dédicace de Thoutmès II, et provenant sans 
doute d'un des vieux monuments de cette ville. On a trouvé à Apol- 
linopolis Magna un seul débris de l'ancien temple, dédié au grand 
dieu Har-Hat, mgnewr ttHatfovh (Edfou) et qui datait aussi du règne 
de Thoutmès III . Le même roi avait bàtl élément un temple à OmbOB, 
dédié au dieu Sévek«Ra ; un autre à Eileithyia, consacré à Sévek el à 
Sowan. D'antres temples avaient été élevés par Aménophis III. Les . 
tombeaux ou hypogées creusés dans la chaîne arabique voisine de la 
ville d'Eileithyia remontent pour la plupart à une antiquité reculée. 
Celui dont la commission d'Égypte a publié les bas-reliefs peints 
relatifs aux travaux agricoles, à la pèche et à la navigation, a été 
creusé par la famille d'un hiéro-grammate nommé Phapé, attaché au 
ooll^ des prêtres d'Eileithyia. Ce tombeau est très-anden. Il 
existe près de cette ville un autre tombeau, celui d'un nommé 
Ahmosis, fils de Obschné, chef des mariniers, ou plutôt des nautoniers; 
ce qui reste de l'inscription de cet hypogée nous apprend que oe chef 
commandait les bfttiments sous le roi Thoutmès 1**. A l'est d'Eileithyia se 

1. Voyez sur la stnttte vocale de >f«innon un mémoire spécial d«L«Uroili>it| Mém. 
iê VMai, tUt Intcrip. tt BtUts- Lettres, NottT«Ue série, t. X. 
s. DMTipMM dkl'^^i, t. l,pl. 66 à7|. ^ JfiMrw, L m, p. 184. 
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trouvent les restes d'un sanctuaire où il y avail une salle avec quatre 
colonnes à seize pans et un relief avec !a it^Xe d'ilailiôr, sur la paroi 
faisant face h la f^alerie centrale. Au nuid de cette même ville se 
iriuuaii Mil 1 iu|>li' oIVraut une disposition particulière : le sanctuaire, à 
faces extenriiivs inclinées, était élevé sur un soubassement très-sail- 
lant et d'une hauteur iuoyenne: il était entouré d'iui péristyle formé 
de piliers carrés, sans chapiteaux ni tailloir, et qui s'élevaieiu sur un 
mur d'appui. Au centre, sur la face principale, celle de l'entrée, il y 
avait, au lim de piliers, deux colonnes à chapiteau de lotus, qui 
s'élevaient du soubasseni* m lui-même et non sur le mur d'appui qui 
se terminait à l'endroit des colonnes et laissait ainsi le passage libre 
entre elles. Au-dessus des piliers et des colonnes, régnait l'archi- 
trave, couronnée de la forte gor^e consacrée et qui supportait aussi la 
couverture*. Cet édifice était un de ces petits temples nommés 
ifommisi, lieu d'aooonchement, que l'on construisait toujours à c6té 
de tous les grai^ temples où une triade était adorée; c'était rimage 
de la demeure céleste, où la déesse avait enfanté le troisième person- 
nege de la triade, image qui est toujoais figurée sous la fonne d'un 
jeune enfant 

A Soleb, sur le cours supérieur du NiU au sud, au delà de Semueb, 
oà cessent les monuments les plus méridionaux du vieil empire, Amé- 
Dopbis m bfttit un palais et non un temple, comme le prouve la 
simple inspection du plan {figure n* 57 ). A 183 mètres du Nil se 
trouve le premier grand pylône. Des restes de mors font présumer 
que l'espace compris entre ce pylône et la seconde porte formait une 
enceinte composée de murailles de 25" 92 de longueur sur 13*70 de 
iaigeur. On arrivait ensuite à un péristyle de 21<"30 de longueur 
sur 13" 70 de largeur, orné de six colonnes, d'un diamètre de 3" 04. 
A Teitrémité de ce péristyle, il y avait un second pylône de 7^30 de 
profondeur, dont chaque aile mesurait 23"* 77 de longueur; la porte, 
placée au centro, avait 3"* 35 de largeur, donnant une longueur totale 
de 50" 89. Ce pylône n'est point massif; il renferme non-seulement un 
escalier, mais encore des appartements pouvant servir d'habitation ; 
il y a trois salles d'un côté, et de l'autre seulement deux. Au palais de 
Soleb se voient les plus anciens chapiteaux dactyliformes : là se trou- 
vaient aussi les deux beaux lions de granit qui font aujourd'hui l'ome- 
inent du Briti^ Muséum. 

1. Duoripêkm de t ÉgypU, i, I, pl. 71. — 2. CluunpoUko, Ltttm, etc., p. 193. 
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A l'ouest , dans une grande salle , des sculptures représentent les 
conquêtes du Roi« au sud, qui les étendit jusqu'au pays Karod qui 
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nous est inconnu ot, au nord, jusqu'en Mésopotamie. C'est dans les 
salles postérieures qu'on trouve ces beaux chapiteaux imitant les 

rameaux du palmier. Le fût de la colonne est cylin- 
drique sans ornemenlalion. Le chapiteau est formé 
de huit feuilles, dont le haut recourbé forme sail- 
lie sur l'abaque {fig. Ô8J. L'entrée de ce palais 
est à l'est*. 

Vers le milieu du règne de la xvin* dynastie, il 
semble que l'état politique et intérieur de l'K^pte 
ail éprouvé des tourmentes et des oscillations. Plu- 
sieurs rois régnèrent simultanément; on en trouve 
les traces certaines sur les édifices. Mais les rois 
usurpateurs et adorateurs d'un culte étranf;er ne 
furent pas inscrits sur les listes olTicielles des 
princes légitimes et nationaux. Parmi ces rois étran- 
gers se distingua Aménophis IV qui , serable-t-il , 
voulut changer l'ordre politique et religieux : à la place de l'antique 
croyance traditionnelle et nationale, il s'efforça d'introduire un coite 

1. Cailliaod, Foyo^e à Mène, t. II, pl. 9 et suiTantes. — Uoskini, fVvNli in Eliùopia^ 
pl. 40, 41, 49.— Upidi; JfowwnwH i» f 1^ f A ki HMê^ !*• dlfitkn, pl. 114. 
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au soleil. Aint noplusl avait épousé une prinœsse éthiopienne de sang^ 
royal ; par elle, l'i sprii de la raa' inélaiiienne fut inoculé aux princes 
égyptiens. Améuophis IV fonda dans la Mnu'mie-I%gypte , dans !»> lieu 
nommé aujourd'hui El Tell ou Rll-cl-Ainarna , une ville nouvelle 
qu'il choisit p m i >a résidence. Il linil par imposer ce nouveau culte 
et bâtit un :i iii[*ieau soleil, à Karnac; mais ses mnnuinculs ont été 
détruits, il li i ii reste que des hypogées remait]ual)lt^s où le slsledes 
sculptures eriiprunie des formes de ce roi quelque chose d'efféminé 
qui se remarque sur toutes les figures de celte époque; parmi ces 
li^^ures quelques-unes cependant sont pleines d'expression et de vérité, 
et parfois même d'une réalité qui frise la caricature. Ce prince idolâtre 
bi etiaeer le pins possible les noms d'Amon dans les cartouches des 
monuments égyptiens. M. Prisse pense que c'est sous ce roi qu'eut lieu 
le premier emploi des voûtes pour relier les jambages des immenses 
portes des temples construits en briques crues à Tell-el-Amarna. 

Les monuments éf^vfitiens prouvent que rarchiteclurn reçut un 
très-grand et très-beau d m l ippi-ment sous les princes de la xvni* dy- 
nastie. La conception de^^ [i^I mi- s témoigne du la durée du génie 
égipliea qui cherchait à frapjx i et à saisir l'imagination par l'effet 
de grandes masses de construction : on ne rencontre que peu d'excep- 
tions à cette règle générale. Les petits sanctuaires fermés sont animés 
et enrichis au moyen de piliers, de portiques, de péristyles, de cours 
et surtout do coloimades. On peut distinguer deux j)é'riodes dans la 
conception et l'emploi de la colonne, et ces deu\ périod<'s sont carac- 
téristiques. Dans la plus ancienne, où dominent principalement les 
monuments élevés par Thoutraès 111, la colonne parait dans sa con- 
ception primitive : elle est demandée par la construction elle-même ; 
alors aussi elle est simple, à plusieurs pans non concaves, avec un 
tailloir, mais sans chapiteau. Dans la seconde période, sous Améno- 
phislll, on introduisit dans la conception de la colonne un goût plus 
avancé, un .sentiment plus développé du beau et en même temps une 
science plus compliquée. Cette seconde période est caractérisée 4ans 
ces piliers carrés, contre lesquels sont placées des statues colossales, 
qui ne sont pas sennint , qui ne supportent rien, mais qui ne sont en 
leur place que comme ornement et symbole du la puissance et de la 
force royales. 

Amentouonkh, dont le cartouche porte en surcharf^e le nom d'Horus, 
roi légitime, fervent restaurateur de l'orthodoxie égyptienne, détruisit 
les édifices consacrés au nouveauculle ; il ne laissa de monument remar- 
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quable que le pylône méhdiunal des propylns de karnac, bâti avec 
les débris des temples des rois illégitimes. C'est de son règne que date 
aussi l'immense hypogée du grand prêtre Pèlamounoph^ entouré d'une 
enceinte dont l'entrée, formée d'un pylône en briques crues, était 
voûté Du même règne date aussi un sp^s en face d'Abou-Si inhil. 

G'estsous la xviii« dynastie, qui a couvert toute la vallée du Nil de 
monuments splendides , que la renaissance et le développement des 
arts se révèlent par diverses tentatives de formes nouvelles en archi- 
tecture dues surtout à Thoutmès lil et à Amëoopbis 111. Les règnes de 
ces deux princes ïM?uvent être regardés comme Tépoque la plus pure 
et la plus élégante de l'Architecture égyptienne. En ce qui touche la 
statuaire, qui est arrivée à son apogée sous ces rois, l'imitation de 
la Ûgure humaine et la manière dont les grandes lignes sont traitées, 
sont fort remarquables : c'est à cette époque qu'appartiennent les plus 
belles statues. La sculpture des animaui et de la figure humaine, alliée 
aux formes des quadrupèdes, est aussi traitée avec une entente, une 
foroe et une vigueur qui n'a été égalée ou surpassée à aucune ^oque 
de l'art égyptien. On peut en dire autant des bas-reliefs qui attei- 
gnent à une perfection admirable. 

Ce fut au XV* siècle avant l'ère vulgaire que se développa le plus 
magnifiquement la puissance politique de l'Égypte. L'histoire montre 
Seti I*' (Sethos, Sethosis, Sesostris) ou Menephtha comme un roi con- 
quérant, habile et victorieux. Parmi les constructions faites par ce roi, 
on distingue un temple en ruines, à Sescé *, au nord de la 3* cata- 
racte, dans la Nubie supérieure. Les colonnes de ce monument, dont 
quelques-unes restent encore debout, sont couronnées do chapiteau 
élancé et rare, à feuilles de palmier, qu'on trouve dans la partie posté- 
rieure du temple de Soleb ; leur fût cylindrique est identique à celui 
des colonnes de ce temple : il est sans canndures, mais moins élevé et 
d'une proportion plus lourde. Seti l*' commença aussi le temple d'Aby- 
dos (l'Ebot égyptienne), au nord de Thèbes en descendant le Nil. Là 
se trouvent les plus hiiles sculptures de cette époque, tant pour la 
correction du dessin que pour le fini du travail. Au dire d'une stèle du 
Louvre, il décora un temple de son père « d'une p<^>rle aussi belle que 
riiorizon au lever du soleil ». Nous avons déjà dit que Seti agrandit le 

1. L^psius, ifonutnmlx l'Égypte ft de In Suhie, t. TT, dirision, pî. 91. 

2. CaiUiaud, Voyage à Méroè , «te. Il* volume, pl. 7 etS. -~ Sctcé «si le Ueu DMainé 
SsMf rar la carte de WaddingiOD et Uanboiy. 
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palais national de Karnac ; il y ajouta le pylône le plus proche de ce 
palais, au sud, et la grande salle hypostyle ; il y employa les débris des 
édifices de plusieurs des rois usurpateurs dont nous avons parlé plus 
haut. 

Sous ce règne il y eut une ordonnance royale destinée à faciliter 
l'exploitation des mines d'or, situées dans le désert à l'orient du Nil, 

Vers ce temps, la sculpture des figures et des hiéroglyphes qui s'al- 
lient constamment aux œuvres de l'architecture égyptienne prend un 
caractère nouveau. Sous Seli, Vinlaglio rilievalo, ou bas -relief 
dans le contour creusé sans abattre la pierre qui l'environne, est 
employé pour les grandes représentations; jusqu'alors il n'avait été 
usité que pour les obélisques, les stèles, etc. L'obélisque flaminien 
date du règne de ce prince; il a 53 coudées ou 2/4" 57 de hauteur. Il 
fut transporté, par ordre d'Auguste, à Rome, et placé dans le grand 
cirque; Sixte V le fit élever en 1580, par Fontana, sur la place du 
Peuple, à Rome, où on le voit aujourd'hui. 




60. — PbIaU de KoarnA. Ptrtie de U façade. Échelle de 10 mbtres. 

Au nord de Thèbes, sur la rive gauche du Nil et en face de Karnac, est 
situé l'édifice appelé Menephthéion ou palais de Kourna qui appartient 
à une des époques les plus glorieuses dont les annales égyptiennes 
aient constaté le souvenir. Son plan général réveille l'idée d'une habi- 
tation particulière et exclut celle d'un temple. La magnificence de la 
décoration, la pmfusion des sculptures, la beauté des matériaux et la 
recherche dans l'exécution, prouvent que cette habitation fut jadis celle 
d'un riche et puissant souverain. Ce qui reste de ce palais occupe 
l'extrénTité d'une butte artificielle, sur laquelle existaient autrefois 



1. Dtêcription iê FÉgypte. Antiquités, t. II, pl. 41 et suivKiites, 
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61. — Palâtt de Koanu. 



d'autres constructions liées avec l'édifice encore debout. Ce palais est 
celui que lit bâtir Seti I'"'" à la (in du xV siècle avant l'ère vul- 
gaire; il a 52'"75 de largeur sur 'lii"';'))) de pnifondcur. Sur la face 

d'entHM' s't'Irvc un porli(iiie de plus de 12 mè- 
tres de hauteur, IVirriié de dix colonnes dont le 
fut se compose d un faisceau de tiges de lotus, 
et le chapiteau des boutons de cette même 
plante , tronqués en haut \Hmr re< evoir un 
abaque en forme de dé. Cet ordre, qui n'est 
point partiridier aux constructions civiles, puis- 
qu'il se retrouve au temple de Knouphis à Élé- 
phanline et d'KileitIn la, appartient aux vieilles 

r iiJW| époques de rarchiteciure égypiieruie, et ne le 

cède, sous le rapport de l'antiquité, qu'aux 
seules colonnes cannelées, scnihlables au vieux 
doriciue grec et (pie l'on trouve employées pres- 
que exclusiveuK'nt dans les j)lus anciens monu- 
ments de l'Kgvpte. l ne dédicace trouvée dans 
cet édilice constate (ju'il fut fondé par Seti ou 
Setbos 1", et que son lils, Hhamsès 11, en achevant la décoration, 
l'environna d'une enceinte orni-e de propsions, semblable à celle qui 
renferme chacun des grantls monuments rosaux de Thèbes. 

Tous U's bas- reliefs avec leurs lé'gt'iuies (jui décorent l'intérieur du 
|X}nique et l'exténeur des trois piu lt s, par lesquelles on j)énètre dans 
les appartements du palais, se rapportent à la panégyrie solennelle 
dans laquelle Amon-Mai (Hhamsès) lit l'inauguration du palais de 
Sethos l*"', son père, aussitôt que, par ses soins pieux, la décora- 
tion intérieure et extérieure de ce palais fut entièrement terminée. Les 
seules sculptures de l'édidce, {Xjstérieures à Amon-Maï , consistent en 
quelques inscriptions royales onomaslicjues, j)lacées sur l'é^paisseur des 
portes ou sur le soubassement, et qui ne se lient point à l'ensemble de 
la décoration primitive : toutes appartiennent au règne de Meneph- 
tha I**", fdset successeur immédiat de Rhamsès II, à l'exception d'une 
seule, sculptée au-dessous du bas-relief des offrandes, rappelant le 
nom, le prénom et les titres de Rhamsès IV ou Méiamoun, cinquième 
successeur de Hhamsès le Grand, avec une date de l'an VI. 

La p<jrte nié'dialc! du porticjue donne entrée dans une salle d'environ 
12 mètres de largeur sur 15"'75 de profondeur; c'est la plus considé- 
rable du palais. Six coloouus semblables à celles du portique soutieo- 
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WDt le plafond: deux longues inscriiittoiis, toutes deux au nom de 
Mene|ththa servent d'encadrement aux vautours ailés qui décorent 
ce plafond. L'inscription de droite contient la dédicace générale du 
palais, faite par son fondateur à Amoa-Ra ; oelle de gauche apprend que 
cette grande salle du palais, dont elle constate la 
construction par le roi Menephtba I*', fut le 
manôskh, c*est-à-dire la salle d'honneur, le lieu 
où se tenaient les assemblées religieuses ou poli- 
tiques, et où siégeaient les tribunaux de justice. 
Cotle salle du Monophthéion répond à ces vastes 
salles (les grands palais dcTIit'bes. suuleiuies par 
de nombreuses i .iiii;i'i s(le colonnes, (fu'on désigne 
sous la dénomination de salles liy{>ost\ les ; autour 
de cette grande salle, se trouvent de petites chambres et des déga- 
gements conduisant au sud à une salh' à deux colonnes, desservie 
par une enlrtf sur le portic[ue principal, ainsi que diverses pièces qui 
servaient à l'habitation des Pharaons au nord; une vaste enceinte for 
mant cour contient un socle qui [wrlait sans doute une statue. Dans 
l'axe de la salle hypostyle, à la suite d'une preniir-re salle oblongue 
et étroite, il y avait un sanctuaire dtidié à An>on-Ra. L'ensemble 
de I édilice était donc à la fois destiné aux dieiu, aux Rois et à la 
Justice'. 

Hhamsès II, surnommé Méiamoun (aimant Amon) , fds de Seti ou 
Selhos I". plus entreprenant et plus heureux encore que son père, 
étendit plus loin aussi ses campagnes et ses conquêtes. Les auteurs 
grecs le désignent s<jus le nom de Sésosis ou de Sésostris. Il conduisit 
ses armées jusqu'en Étbiopie, en Syrie, en Asie Mineure et en Méso- 
potamie. Les auteurs rapportent mf^me qu'il soumit à son sceptre les 
peuph's de l'Asie occidentale jusqu'au Ganges, les Scythes (Tatars), 
les Thraces. et qu'il alla aussi dans la Grèce septentrionale. Quelles que 
soient l'inexactitude de ces auteurs et l'étendue qu'on assigne à ces 
campagnes, toujours est-il que le roi dut lever de forts tributs sur les 
peuples qu'il visita, et ces tributs furent employés magnifiquement 
à augmenter considérablement le nombre de monuments que la vallée 
d'Osiris possédait déjà. 

Rbamsàs II, ou le Grand, continua le palais de Kamac. En les lettres 



1. M. 
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F el N, dans l'axe deœpalais {figure ii« hh* Plan général de Kaniac), 
•oe roi i^outa de vastes ooostnictions.. Au sud , il oonstntisit le 3* py- 
lône en partant de la grande salle hypostyle. 11 fit exécater de remar- 
quables sculptures en avant du pylône qui termine cette salle à l'occi- 
dent. A l'extérieur, au nord de cette môme salle, il fit sculpter see 
batailles et ses victoires de même que sur une partie des parois 
ejttéfieures au sud. 11 augmenta l'Aménopbéion d'Amâwphis lU , an 
nord du grand palais de Kamac; tout autour de ce grand groupe de 
monuments gigantesques, on retrouve des vestiges de constructions 
nombreuses dues à la magnificence de ce grand prince. Nous avons 
déjà mentionné plus baut les travaux et les agrandissements qu'il 
entreprit aux palais de Louqsor. 




it("FlMtmt <)•-■ Itliamxl-s II, S(<9o«trl9. dans la première année 4eMm rtifM 
Tiré de U «Ule bypotityle iIb Palsli de tLAruM. 

Sur la rive gauche du Nil et à Thèîbes, entre les villages modernes 
de KoiiriKi et de Médinet-Abou (n"* 5 du plan général de Thèbes, 
fujun- n" /i3), existent les ruines d'un vaste édilice nommé faussement 
par Diuduru ' tombeau ou mouumcat d'Usymaiidyas. Ces ruines sont 

1. l)iodiir«>, 1. 1, cil. XLVll. 
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colles (l'un iinnicn'^p palais bâti par Rhamsrs 11, cl auquel on a donné 
le nom d»; Rhnmcsseion occidental de Thi'bcs. 11 fait face au Nil cl 
par conséquent à l'Orient. Sa longueur est de 2U"40 sur plus de 
5â métrés de larç:pur. « L'imaj^^ination s'ébranle et 
l'on éprouve une é-rnotion bien naturelle en visi- 
tant ces galeries mutilées et ces belles colonnades, 
lorsqu'on pense qu'elles sont l'ouvrage et furent 
souvent l'habitation du plus célèbre et du meilleur 
des princes que la vieille Égypte compte dans ses 
longues annales , et tontes les fois que je le par- 
cours, je rends à la mémoire de Sésostris l'es- *^^,ff„7 7,7 ,"„'^'^ 
pëoe de culte religieux dont Penvironnait Tanti- it^. 
quité tout entière » 

Ce palais était bâti en gr^s. Il se composait d*un pylAne de plus 
de b mètres d'épaisseur et de 55 mètres de longueur, et haut de 
20 mètres'. Par une porte centrale, on pénétrait dans une cour 
de 52*36 de largeur sur 46" 50 de profondeur, ornée au sud et 
au nord d'une rangée de onze colonnes. En avant de ces colonnes, 
existait de chaque o6té autant de statues colossales, représentant le roi 
fondateur du palais. Venait ensuite un second pylône, à travers lequel 
une large porte donnait accès à un second péristyle de même largeur 
que le premier, mais de k^fil seulement de profondeur. Il était orné 
au sud et au nord de colonnes, à Test et à l'ouest de statues gigan- 
tesques. Venait ensuite une vaste salle hypostyle de 52^36 de largeur 
sur 29*85 de profondeur. Le plafond de cette salle était supporté par 
six rangées transversales de colonnes, formant en tout le nombre de 
soixante, et laissant au centre une large galerie *. De cette grande salle 
on arrivait dans les dépendances du palais, où il y avait aussi un 
sanctuaire central, auquel on avait accès par des pièces ornées de 
colonnes formant galerie sur Taxe du monument. La première cour 
est encombrée des énormes débris d'un grand et magnifique colosse, 
représentant Hhamsès, d'un seul bloc de granit de Syène. Ce colosse, 
quoique assis, n'avait pas moins de 11*30 de hauteur, non compris 
la base, second bloc d'une égale élévation. Cette belle figure s'élevait 
devant le massif de gauche du second pylône, détruit jusqu'au niveau 
du sol actuel. Dans la salle hj'posty lc, trente colosses existent encore 



I. ChampnUimi, l^tirex èrrile.i XÈiuptr, p. 2fil. — 2, DiodorC, I. I, ob. XhYlU 
S. DmcripUon de TÊjy/ilc. Antiquités, t. II, pl. 33. 
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intacts. La dédicace de cette salle est sculptée sor les architraves de 
gauche en très-beaux hiéroglyphes; elle est ainsi conçue : « L*I]aro6ris 
puissant, ami de la vérité, le seigneur de la région supérieure et de la 
région inférieure, le défenseur de l'Égypte, le castigateur des contrées 
étrangères, l'Hônis resplendissant, possesseur des palmes et le plus 
grand des vainqueun, le roi seigneur du monde ( soleil gardien de 
justice approuvé par Phré), le fils du Soleil, le seigneur des diadèmes, 
le bien-aimé d*Amon, RuAiisfes, a fait exécuter ces constructions en 
l'honneur de son père Amon-Ra, roi des dieux; il a fait construire 
la grande salte daumbUêt en .bonne pierre blanche de grès, soutenue 
par de grandes colonnes à chapiteaux imitant des fleurs épanouies, 
flanquées de colonnes plus petites à chapiteaux imitant un bouton de 
lotus tronqué; salle qu'il voue au seigneur des dieux pour la célé- 
bration de sa ponégyrie gracieuse; c'est ce qu*a fait le roi de son 
vivant*. » 



— SvMasteTlibbw. 

La seconde salle, après la salle hypostyle, également à colonnes, 
était une bibliothèque. Au bas des jambages de cette porte, et immé- 
diatement au-dessus de la dédicace, sont sculptées deux divinités, la 
face tournée vers Vwmertwre de la porte et regardant la seconde salle, 
qui était par conséquent sous leur juridiction. Ces deux divinités sont, 
à gauche, le dieu des sciences et des arts, l'inventeur des litres, 
Tat ouThôtàtéted'lbis, et h (imite, la déesse Saf, compagne deThôt, 
portuit le titre remarquai)]) de Dame des lettres et présidente de la 
bibliolhèque (mot à mot la salle (les lirres). De plus, le Dieu est suivi 
d'un de ses parèdres, qu'à sa légende et à son grand ail qu'il porte 

I. Chanpttilion, iMm éerilm ériggrU, «te., p. 872, S73. 
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sur ta t6te on reconnaît pour U sens 4e la vue personnifié, tandis 
que. ïv im-èdre de la déesse est le sens de Toale, caractérisé par ane 
grande oreille tracée également au-dessus de sa tête, et par le mot 
sôlem (l'ouïe) sculpté dans sa légende ; il tient de plus en main tous 
les instruments de récriture, comme pour écrire tout œ qu'il entend 
(1 A la suite du promenoir, dit Diodore, venait la bibliottièque saciée, 
sur la porte de laquelle on lisait ces mots : Médicaments de L'âUB*. » 
Un escalier conduisait du rez-de-chaussée sur le toit de la partie pos- 
térieure de ce palais. On y trouvail « un cercle en or ayant 365 coudées 
de circonférence. Le cercle était divisé en autant de parties que la 
circonférence comprenait de coudées; chacune de ces divisions repré- 
sentait un jour de l'année, et contenait une inscription ([ui indiquait 
l'heure du lever et du coucher naturel des astres, avec des pronostics 
sur les variations de l'atmosphère, rédigés d'aprf»s les ol)^' rvations des 
astrologues égy ptiens^. » Le cercle, dont parle Diodore, ayant 365 cou- 
dées de clixonférence (168 mètres), son diamètre était donc de 
50 mètres : c'est-à-dire la largeur hors œuvre (hi palais. Ce cercle 
avait non pas une épais,seur horizontale d'une coudée (0*fi618), mais 
une hauteur verticale d'une coudée, qui, peu épaisse, pouvait bien 
être en or, ainsi que le rapporte Diodore. Il est donc impossible 
d'admettre, avec M. Letronne, que ce cercle représentait un solide 
de 53 mètres cubes, dont le poids en or égale Ij, 170, 280 marcs, et la 
valeur 1,850 millions, et que cette circonstance seule rend tout le 
récit Tabuloux*. Le récit est véridique, croyable; seulement il ne 
faut pas confondre hauteur avec épaisseur. 

Avant de quitter le Rhamesséion occidental de Thèbes, nous devons 
faire remarquer une particularité d'exécution matérielle dans cette 
belle résidence royale. Les bas-reliefs, qui couvrent le bandeau et les 
jambages de la porte conduisant de la première salle à la suite de la 
grande salle hypostyle dans la troisième ou bibliothèque, sont d'un 
relief leUement bas, qu'on l'attribuait à l'efTet du temps et à la barba- 
rie ; mais une inscription dédicatoire de Rbamsès le Grand, dans les 
formes ordinaires pour les dédicaces des portes, a fait savoir que cette 
porte a été recouverte (for pur. On a trouvé ensuite que l'espèce de 
9tnc Manc qui recouvrait encore quelques parties de la sculpture, 
avait été étendue sur une toile appliquée sur les tableaux; qu'on avait 

1. Chunpollion, L»ttre$ écriUt iÉgf^f etc., p. 28&. — 2. J>iodont ^ ch* 2UZ. 
3. Diodore, I. i, ch. XLix. 

i. UmuM, JMM<n mr I» ioMtm d'O^iMMiy». Mt, ISSl, p. 84. 
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rétabli sur le stuc môme les contours et les parties saillantes des 
figures, avant d'y appliquer la dorure 

D'après dis ni horchos et des dt^ouvertes faites auv monuments de 
U>U(]s<jr, il pariùirait que ciTiainos colonnits, avec leurs chapiteaux, 
atiraienl rii; recouviTies d'um; liii»' i tli' ciiivrp, ropoiisssée au mar- 
teau pour lui faire jirendre les iurnies des parties qu'elle enveloppait, 
qii'<msuiie cetii- lole aurait ett- peinte ou dun-e'. Il est aisé de se 
ligurer l'uniinuliou que ce procédé di'vail donner à l'architecture et 
l'effet prodigieux de richesse et de nia;;Milicenc«' variées (pi'il produisait. 

A la suite des monuments thébains élevés par Rliamsès le Grand, 
viennent un certain nombre d'édilices de la Nubie inférieure ou 
septentrionale dus également à ce prince, ami des arts et de la niagni- 
licence. L'encaissement du iNil ne perniftiant pas de construire sur ses 
rives des temples élevés au-dessus du sol, oq les creusa eu partie dans 
le roc. 

Près de Kalabsché est l'iniLiessaiiL monument de Bet-Oually. Il con- 
siste en un espace oblong et à jour, orné de sculptures, d'où l'on passe 
dans une salle couverte, dont le plafond est sij|)port(^ par deux 
colonnes; de cotte salle, on péfiètredans le sanctuaire, (les colonnes sont 
proto-doriques comme celles des hypogées de Heui-Hassan, d'Amada, 
de karnac, etc. ChampoUion pense que les colotmes du monument de 
Bel-Oually sont les plus modernes, bien qu'elles datent du règne de 
Sésostris, ou plutôt de celui de son père. Les colonnes de ce temple 
ont vingt faces planes, dont quatre sont ornées d'hiéroglyphes. Leur 
proportion est pesante, car elles ont un diamètre ât' I^O? et une 
élévation de 2"' 45. Leur base est élevée, circulaire, saillante et 
arrondie vers le haut. Les Pei"scs n'ont pu détniire ce monument, 
mais ils l'ont ravagé autant que lo permettait la nature de> lu ux. 

A Balangné, non loin de la sei oml»} caUuat'ie, il y a un autre petit 
spéos ou temple soiiierrain (|ui aj)j)artient également à l'époque de la 
xvm"" dynastie. Il oHre, dans .sa salle principale, quatre colonnes à cha- 
piteaux à boutons fermés de lotus. Le fût de ces colonnes est entière- 
ment uni, leurs bases ou plinthes s<jnt circulaires et dv peu d'éléva- 
tion. Ce sanctuaire est déniié de s( iilpiuK s et d'hiéroglyphes. Le 
rocher dans lequel il est pratiqué s'élève isolé dans la plaine, c'est 
poiu'quoi on a établi im escalier sur le devant de la cella ; l'adyion est 

1. Champiïllion. Lttlrt» écrilts (TÊgyple, etc., p. 284. 

2. H. BnigAcb, X^tutft^â ituiifcbUtt, N" 1, 1B54. 
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un pou plus ^levé que cette dernière. A sa droite et à sa gauche, il 
existe une salle latérale à laquelle on arrive également par des degrés. 

Lesspéosou temples souterrains les plus remarquables de la Nubie 
sont les deux sanctuaires d'Abou-Sembil situés non loin l'un de 
l'autre sur la rive gauche du Nil. Leurs façades, d'un effet puissant et 
grandiose, sont taillées dans le roc. Celle du grand temple, consacré 
à Phré, a plus de 32 mètres de longueur; elle est ornée de quatre statues 
assises, de 21 mètres d'élévation, d'un superbe travail, représentant 
Rhamsès le Grand ; les têtes de ces statues ressemblent parfaitement 
aux portraits de ce roi qui sont à Memphis, à Thèbes et partout 
ailleurs. On pénètre par une porte centrale dans une première salle ou 




M. — Conp« du SpéoB de Phn' ]l Abou-Scmbil. Ecliello do 30 niMres. 

pronaos, soutenue par huit piliers carrés contre lesquels sont adossés 
autant de colosses, de 10 mètres d'élévation chacun, représentant 
aussi Rhamsès le Grand ; sur les parois de cette vaste salle, de 17" 50 
de profondeur sur 16 mètres de longueur, règne une file de grands 
bas-reliefs historiques, relatifs aux conquêtes de ce roi en Afrique ; un 
bas-relief surtout, représentant son char de triomphe, accompagné de 
groupes de prisonniers nubiens, nègres, etc., de grandeur naturelle, 
offre une composition de toute beauté. De la première salle, on pénètre 

I. Gau, Antiquités de ta Nubie , pl. 54 à Al. — Lepsius, Monument» Je t Egypte, t. II , 
division, pl. 109 et 110. 
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dans une seconde de 7" 66 de profondeur sur 12 mètres de longueur, 
supportt^ par quatre piliers de 6" 20 de hauteur. De cette pièce, on 
communique par trois portes à une sorte de corridor transversal, de 
12 mètres de longueur sur 2"" 75 de largeur. \ i'extrémitt^ enfin est le 
sanctuaire de 3"" 80 de largeur sur 7 mètres de profondeur et de 
3" 60 d'(?lévation. Cette excavation dans le roo a une profondeur de 
plus de ^6 mètres, à partir de la porte d'entnîe jusqu'au fond du sanc- 
tuaire qui offre quatre belles statues assises, bien plus fortes que nature 
et d'un très-bon travail. Ce groupe repn*sente Amon, Phré, Phtha avec 
Rhamsès le Grand assis au milieu d'eux. De chaque côté du sanctuaire, 
existent deux petites pièces avec leur entn'H? sur le corridor en question. 
D'autres salles flanquent le temple h gauche et à droite. 




\ 1 1 : 1 



M. — l'Un (In SpttoH de Ptirë , k Abou-Sembll. KeUeWe de 40 mitres. 

La façade du petit temple d'Abou-St»ml)il (Abochek en (?g>'ptien 
antique) est ornée de six statues de 10 à 11 mètres de hauteur, les 
coin"ures comprises. Les six colosses n*pétés symétriquement à gauche 
Cl à droite de la porte d'entrée consistent en une figure de femme pla- 
cée entre deux figures d'hommes. Klles n'présentcnl Uhamsès le Crand 
et des membres de sa famille, sa femme et ses enfants, le roi ayant à 
ses pieds ses fils, la reine ses filles avec leurs noms et titres. Ces 
colosses sont d'une excellente .sculpture; leur stature est svelte et leur 
galbe très-élégant. Ce monument avait été dédié à Hathôr, par la rcine 
Nofré-Ari, femme de Rhamsès le Grand : il e.st creusé dans le roc à une 
profondeur de 22"" 55, et se compose d'une salle de 11 mètres de lar- 
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geur sur lO^CO de profondeur, supportée par six gros piliers carrés, 
de 3"» 55 de hauteur, ornés d'une tète d'IIathôr, qui, elle-même, 
est surmontée d'un petit monument. De cette salle principale on 

pénètre par trois portes dans un corridor 
transversal de lO" 60 de longueur sur 2"" 50 
de largeur, qui lui-même mène au sanc- 
tuaire de 2" 40 carré. Au fond du sanctuaire, 
entre deux pilastres couronnés d'une- tête 
féminine, est un relief saillant qui représente 
la génisse sacrée, dont la dépouille descend 
jusqu'au sol : c'est l'emblème d'IIathôr, 
«9 - pi.n du spéo. d Hathflr j'Aphrodite égjptienne. La façade du temple 

70 mHnn. d'Hathôr a 27 mètres de longueur. Le temple 

lui-même est situé au nord et à peu de dis- 
tance du grand temple : ses parois intérieures sont, comme ce dernier, 
ornées de peintures et de ba.s-reliefs représentant les conquêtes de 
Rhamsès en Afrique. 





70. — Hëml'SpvM de Phtha k Olraché. Échelle de 40 nt)»tres. 



Au nord de Thèbes, sur la rive gauche du Nil, à Girsché existe un 
temple consacré à Phtha, dont une partie s'élève sur le sol, tandis que 
l'autre est creusée dans le roc. Ce genre de monument est nommé 
hémi-spéos : il a 59 mètres de profondeur sur son grand axe, sa façade 



1. Gau, Antiquités dt la Nubie, pl. 27 à 33. 
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a au delà de SO mètres de largeur; la partie isolée est constraite 
eo grès. Ce monument était bftti par Bbamsës le Grand. Girsché, en 
langue ^yptienne, portait le nom de PMtahH ou Thyptha, demeure 
de PhOia, On passait par un pyI6ne dans une vaste cour décorée 
sur sa face d'entrée de quatre colonnes; de chaque c6té de cette cour 
on voyait quatre piliers carrés, ornés de statues. De cette cour on 
passait dans la grande salle soutenue par six énormes piliers, dans 
lesquels sont taillés six colosses. De cette salle on pén&tre dans une 
autre soutenue par deux piliers, et de là enfin dans le sanctuaire et 
dans quatre autres salles de petite dimension. L'architecture de cet 
édifice offre un contraste de lourdeur et d'élégance dans les six 
colosses d'un travail bart>are situés à côté de bas-reliefs d'une fort 
belle exécution. Ce travail barbare se manifeste même dans les 
quatres colonnes antérieures de la cour, dont les deux centrales pré- 
smtent des chapiteaux à cloche renversée, tandis que les deux autres 
sont couronni't 'S du hoiiion de lotus fermé. 11 en est de môme des 
ooloœes appliqués aux piliers, qui sont d'un travail rude, primitif, tan- 
dis que les bas-reiiers des parois latérales de la grande salle sont d'une 
exécution parfaite. On a donc pensé que ce monument d'architecture 
datait d'une époque antérieure, et ne fut achevé que SOUS ler^[ne 
de RhamsL .s lo Grand. Peut-être aussi l'édification de ce monument 
fut^lle confiée à un architecte ou à des sculpteurs moins habiles, l'im- 
mense quantité de tra^ux exécutés par Rlianisès II ayant absorbé 
le talent et le temps des artistes plus distingués que ceux qui furent 
les auteurs de l'hémi-spéos de Girsché. 

Un autre édifice, qui a une frappante analogie avec le précédent, 
est le temple d'Essaboue ' sur la rive droite ou orientale du Nil ; c'est 
paiement un hémi-spéos. il se compose d'un vaste pylône de 2^" 25 
de Imigueur sur ^"25 d'épaissir. Par la porte centrale on pénètre à 
travers ce pylône dans une vaste cour de 20"80 de largeur sur 21" 50 
de profondeur, ofTrant de chaque c6té cinq piliers carrc^. De là on passe 
par une porte médiale dans une salle, de 15*80 de largeur et 12" 30 
de profondeur, supportée par douze piliers carrés sur trois rangs trans- 
versaux; les six piliers du centre sont ornés de colosses, comme le sont 
aussi les dix piliers de la vaste cour. De la salle on pénètre dans un 
corridor transversal de 11"25 de longueur sur k mètres de largeur; 
de ses deux extrémités, on passe dans une salle de 7" 75 de longueur 

1. On, ifnltfMte * la JVmM, pl. 42 à 46. 
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sur 3 mètres de largeur. Du centre de ce même corridor on commu- 
nique avec le sanctuaire de 3" 60 de largeur sur S" 25 de profondeur, 
au fond duquel est placé un groupe de divinités. Ce temple avait été 
consacré à Phré et à Phtha par Sésostris ou Rhamsès le Grand ; il a une 
étendue de 53" 65 sur son axe principal. Au-devant du pylône d'en- 
trée, dont nous avons déjà parlé, étaient placés quatre colosses debout, 
représentant Rhamsès 11. Là aussi, devant le monument, se terminaient 
les deux rangées de sphinx qui conduisaient au temple, en quittant le 
premier pylône situé à 5/i mètres du .second. En parlant de ce monu- 
ment, Champollion dit : c'est, .sans contredit, le plus mauvais travail 
de l'époque de Rhamsès le Grand ; les pierres de la bâti.sse sont mal 
coupées, les intervalles étaient masqués par du ciment, sur lequel on 
avait continué les sculptures de décoration , qui sont d'une exécution 
as.sez médiocre, — C'est un véritable édifice de province 




^H+^-l 1 — I 1 

71. — Heml-SptSo* de Pliië et de Phtha k Eaiaboue. Échelle de 30 mMrei. 

A Derr ' OU Derri, sur la rive orientale du Nil, en face d'Amada, il 
existe un monument sacré, taillé entièrement dans le roc, à 33 mètres 
de profondeur : il se compose d'une salle de U mètres de largeur, et 

1. ChampoUion, Lellrts écrites d'ÉgypIe, etc., p. 117 à 148. 

2. Gaa, Anliquilé» de la Subie, pl. 50 à 52. 
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13^70 de profondeur, ornée de douze piliers carrés sur trois rangs 
transversaux. De là on passe par une porte médiate dans une seconde 
salle de 12 mètres carrée , ornée de six piliers carrés sur deux rangs 
en profondeur. Au fond, est le sanctuaire qui est flanqué de chaque 
cdté d'une petite salle. Le temple de Oerr est une œuvre du r&goe 
de Rhamsès le Grand, qui le dédia à Amon-Ra, le dieu suprême, et 
à Phré, l'esprit du soleil ; Phié qu'on y invoquait sous le nom de 
HAonuèt, le patron du conquérant et de toute sa lignée. Les statues 
de ce temple n'ont pas la lourdeur de celles de Girscbé, mais elles 
sont d'un travail grossier. 

Rhamsès le Grand étendit sa domination jusque sur la Nubie supé- 
rieure ou méridionale; c'est ce que prouvent les reines d'un temple 
élevé par lui dans les environs de l'ancienne Napata \ au pied du mont 
Bariud, au sud de la quatrième cataracte. La longueur totale de ce 
grand temple était de 152 mètres. On pénétrait par 
un vaste pylône dans une cour de &5" 71 de lon- 
gueur sur 39" 62 de laigeur, entourée de vingt^six 
colonnes, chacune de 1" 75 de diamètre, posant sur 
une hase ou plinthe circulaire peu saillante. En- 
suite, par un 'second pylône de 8*53 d'épaisseur, 
on entrait dans une seconde cour de 38 mètres de 
longueur sur 31 mètres du largeur. Deux rangées 
de colonnes, chacune de neuf, Tormaient une galerie 
centrale, OHiduisant du srrond pylône, à travers «- -<înu>4T«opte 

dv ni Mit Buhw. 

cette seconde cour, à la pn-iniiM-c salie qui précédait 
le sanctuaire. Cette salle, de 15*5fi de longueur sur 17 mètres de lar- 
geur, était ornée de deux rangs de colonnes longitudinaux : cinq de 
chaque côté, d'un diamètre de 1"80, posées sur des bases circulaires 
qui, elles-mêmes, posaient sur un soubassement ou plinthe carré. De 
chaque côté de cette pièce, il y avait une galerie. Ensuite, toujours dans 
l'axe principal, on arrivait au sanctuaire d'une jM titc dimension, car 
il n'avait que A" ^7 de largeur. Les colonnes de ce temple étaient cou- 
ronnées par lin ( hapiteau à boulons fermés de lotus, semblables à 
ceux du Ménephthéion de Kouma. 

Au nord-ouest de llièbes, est une vallée étroite, pierreuse, déserte, 
circonscrite par des montagnes ass^ / ''!*m'cs, dénuée de toute espèce 
de végétation et appelée Biban-el-Molouk , Us Portes des rois (A du 

1. Cdltinid, Yogagt à ÊÊM, 1. 1, pl. 42 «iiuivMCc* — Boddiw, fraMls Blkupia, 

pl. se. 
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plan génénl de Thèbes, figan n* ii3), corruption de Tancien mot ^;yp- 
tten Biban-OurOûu, ia hypogiet d» rott. C'était la nécropole des rois des 
xvni", m* et xx« dynasties qui sont toutes trois des dynasties dio^x>- 
lilaines ou thébaines. On y a trouvé les tombeaux de six des rois de la 
xvtn* dynastie et celui du plus ancien de tous, Amâiophis-llemnon , 
inhumé à part dans la vallée isolée de l'ouest. Viennent ensuite le 
tombeau de Rhamsès-Mdiamoun et ceux de six autres rois, sessuo» 
casseurs, appartenant à la xn* ou à la xz* dynastie. Notre ]rian 
montre onze de ces tombeaux : six à droite en entrant par le levant et 
dnq à gauche ; le troisième à droite est celui de Rbamaës le Grand. 
L'antiquité connaissait à Thèbes quarante * et môme quarante-sept* 
tombeaux de rois; mais du temps de Ptolémée l** il n'en existait déjà 
plus que dix-sept, dont le plus grand nombre était même détruit, 
lorsque Diodore visita les lieux en Tannée 60 environ avant l'ère vul- 
gaire. Diodore appelle ces monuments admirables, et ajoute quHlsoni 
enlevé à la postérité l'espoir d'en ^ler la magnificence. 

Chaque tombeau était isolé et avait sa porte; toutes ces portes se 
ressemblent et sont d'un style fort simple. De longs corridors descen- 
dants ou horizontaux, sdparés par un nombre de marches plus ou 
moins considérable , C4)nduisent à des distances quelquefois de plus de 
iOO mètres dans l'intérieur de la montagne. On arrive alors à des salles 
soutenues par des piliers riches de décorations, jusqu'à ce qu'on 
pénètre enfln dans la salle principale, que les l^gyptiens nommaient 
la saUe dorée, plus vaste que toutes les autres, et au milieu de laquelle 
reposait la momie du roi dans un énorme sarcophage de granit. 

Il existe à Medinet-Abou*, presque enfouis sous les débris d'habi- 
tations particulières qui se sont succédé d'âge en âge, une masse de 
monuments de haute importance. Ces monuments, étudiés avec 
attention, montrent, au milieu des plus grands souvenirs histo- 
riques, l'état des arts de TÉgypte à toutes les époques principales 
de son existence politique ; ils sonten quelque sorte un tableau abr^ 
de l'Égypte monumentale. On y trouve en effet réunis : un temple 
appartenant à l'époque pharaonique la plus brillante, celle des rois 
de la xvm* dynastie; un immense palais de la période des conquêtes; 

1. Strabnn, p. 816. 

2. Diodore, 1. i, eh. xi.vi. — Lep^ius parle tie 25 tombeaux de rois et de 15 tom- 
twatuc de femme* royales. Lettres, p. 270. — Voyez p<Hir les hypogées de Khan «I 
M olook U Dmriptkm i» rÈggpIt, Aiiliq«U4a. Twm» II, pl. 77, 78 «t 79. 

p. Dmr^fthn dê figjipk. AoÛ/fOlè», t. II, pl. IV. 
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un édifice de la première décadence sons llnvasioii éthiopienne ; une 
chapelle élevée sous un des princes qui avaient brisé le joug des 
Perses; un propylon de la dynastie grecque; des propylées de l'époque 
romaine; enfin» dans une des cours du palais pharaonique* des 
colonnes qui jadis soutenaient le faite d*ane ^ise chrétienne. 




I ! 1 

f«. T«a|ilt et Pfeteto éê UiUa^AXmn. M* 7, 1. 1 4tt PiMi ffMnl a* 

A P«lala de Rhanuèa III. C Gynëcrfe bAti par HliAma^a III. 

B ThoatoKMeloiL. Temple consacré k D Fropjrléea dca Antonio». 



En arrivant à la butte, du cùlé qui regarde le fleuve, on rencontre 
. d'abord «me vaste enceinte (D), construite en belles pierres de grès, peu 
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élevée au-dessus du sol actuel, et dans hKjinHf on iK;ni*trf par une 
porte, dont les jambages, surpassant à jv ine la corniche l)riii(' (pii sur- 
monte le mur d'enceime, jwrient la (ignn- en pied d'un cinpcriMir 
romain avec CAHte légende hiéroglyphique : L'empereur Cxsur Tilus 
Mlins 11(1(1 rianm Antuninus Pim. Au fond de l'enceinte, qui a 32 mètres 
de profondeur, s'élève une rangée de six colonnes, ainsi que le ïnonlre 
le plan, réunies trois à trois par des murs d'entre-colonnernent sans 
srulptnre. Parmi les ruines de ce monument, on trouve des pierres 
portant la légende dt'jà cili'e. 1/enceinteet les iiropyli-es appartiennent 
donc au règne d'Antoinn le Pieux (lo8 à 1G1 de lere vulgaire). Ka 
traversant ces propylées, on arrive à un grand pylône dont ia porte, 
ornt'r d'une corniche conservant encore ses ci>u!tMirs assez vives, est 
recouverte de bas-reliefs religieux, l/adoraieni l'ioléméc-iioter II (de 
117 à 81 avant l'èn' vulgaire) présente des oiirandes variées aux .sept 
grandes divinités élénuniHires, et aux dieux des nomes tbébain et 
hermontite. Au pylône de Soter 1! succède un |)eiit édifice semblable, 
quant au plan, au petit édifice à jour de Tîle de Phila- ; il tHait su|)porté 
par huit coloimes. Tons les bas-reliefs encore existants représentent le 
roi Nectanèbe, de la xw dynastie (il régnait de 362 à 350 avant l'^re 
vulgiiire), la Sébennytifpie, adorant le .souverain des dieux Amon-iia, 
et recevant les dons et le.s bienfaiisde tous les autres dieux de Thèbes. 
C'est sous le règne de ce roi qu'apparurent les premiers ntudèles des 
élégants chapiteaux à campane ornéte de diverses plantes. Derrière 
l'édilicc de Nectanèbe s'élève un second pylône, bâti par le roi éthio- 
pien Taharaka (à la fin du vni' siècle avant l'ère vulgaire;. On arrive 
enfin à l'édifice le plus antique (lî du |)lan) et qui porte à la fois le 
double caractère de temple et de palais, demeure digne du roi des 
dieux : cet édifice du Pharaon , son représentant sur la terre, se com- 
pose d'un sanctuaire environné de galeries, formées de piliers ou de 
colonnes, et de huit salles plus ou moins vastes. A la suite d'une de 
ses nombreuses taïupagnes dans l'Asie centrale, Thoutmès 111 (du 
xvn* siècle avant l'ère vidgaire ), ayant ret^^u un tribut, lit élever ce 
petit temple, de 11"" 30 de largeur dans œuvre et de 29 mètres de lon- 
gueur hors œuvre. « Suivant toute probabilité, pense M. Prisse, les 
petits temples de Mediuet-Abou et d'Eileilhyia nous offrent l'ordon- 
nance architecturale usitée dans l'ancienne monarchie. Les plans pré- 
sentaient dans leur ensemble beaucoup de simplicité et d'unité. Avec 
la restauration de l'Empire paraît surgir le goût d'immenses édifices 
omé3 de colonnades, de pylônes, de propylées et de dromos bordés de 
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74.— Vtaa éaùjui' 

cée An palais d« 
MMinet-Aboa. 



sphinx, vaste asspmhiaj?»' de constructions auxquelles rarchitecte 
trouvait toujours quelque partie à ajouter au ^ré du roi, qui voulait 
y laisser un souvenir durable de son n'gne. Le sanctuaire proprement 
dit de ce temple n'avait que 9" Qk de longueur et 3" 52 de largeur 
dans œuvre. » 

A la gauche des monuments que nous venons de décrire existe un 
édiûce (C) d'une médiocre étendue (de 24*25 de longueur sur 21"'50 de 
profondeur), mais singulier par ses formes inaccoutumées, le seul qui, 
parmi tous les monuments del'Égypte, puisse don- 
ner une idée de ce qu'était un gynécée ou habita- 
tion des femmes, à ces anciennes époques. II se com- 
pose de deux pyldnes unis à an grand pavillon 
par des constructions tournant sur elles-mêmes en 
éqoerre; la cour intérieure a 15 mètres de profon- 
deur. Cet édifice a trois étages, dont chacun offre 
trois pièces on salles, réunies par on couloir ou cor- 
ridor de chaque o6té. On y remarque dès fenêtres décorées 
rement et intérieurement avec beaucoup de goût, et des balcons sou- 
tenus par des prisonniers barbares sortant à mi-oorps de la muraille. 

Ce palais contenait les appartements privifo dn roi. 
Rhamsès III Méiamoun, son fondateor, est repré- 
senté sur les murs, jouant aux échecs et s'^yant 
avec ses femmes*. 

En suivant Taxe principal du pavillon dont nous 
venons de parier, et à 86 mètres environ, on arrive 
enfin devant le grand et magnifique palais de 
Rhamsès-Méiamoun. D'abord, se présente un im- 
mense pylône, de 6li mètres de longueur sur 
22 mètres de hauteur. On passe par une porte cen- 
trale dans une cour de hh mètres de longueur sur 
33 mètres de profondeur, ornée au sud d'une rangée 
de huit colonnes à chapiteaux campanulés, et au 
nord, d'une rangée d'autant de piliers osiriaques. 
Au fond de cette cour, à l'ouest, existe un second 
pvlùne décoré de figures colossales sculptées en 
relief dans le creux, et rappelant les triomphes de Hlianisès-Mt-iamoun. 
Par une seconde porte centrale en granit rose, on passe dans un péri- 

1. M. F«f^KMMii n*ft pu ONnprit ce qpi'était e«t Miflee : fl en fUt l'habitaifam 
4*1111 roi. 

1. 16 




7ê. — CbipliMM 4a 
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Style (A), de 24 mètres de largeur sur 25 de profondeur* ayant au nord 
et au siïd cinq odonnes, à l'est, du côté de l'entrée, huit pilastres, et 
à l'ouest, au fond, également une rangée de huit piliers cariatides ou 
osiriaques, derrière lesquels s'élève un nombre égal de colonnes à 
chapiteaux imitant la fleur de lotus épanouie. Ces piliers osiriaques, 
ou avec statues, représentant le roi sous la forme d'Osiris, com- 
mencent à décorer les édifices égyptiens et sont fréquemment employés 
sous les règnes des rois de la xo* et de la xr dynastie, et même sous 
la xzvi*. La colonne à campane, imitant le papyrus ou colonne papy- 
rifonne, commence à jouer un grand r61e dans l'architecture. A la 
suite de l'immense péristyle dont il a été parié, viennent les vestiges 
des appartements (E) du palais, qui n'ont pas moins de 68 mètres 
d'étendue, mais qui sont tellement enterrés encore et ruinés, qu'il 
serait difficile d'en (kire une restitution. 




Au sud du grand temple de Kamac, s*élève un vaste monument reli- 
gieux *, dédié k Khont ou à Khonsu (I du plan général de Kamac, 
fig.kk).Ciè temple fondé par Rhamsès III (xm* siècle avant Vèn yuï- 
gaire) , et dont la décoration a été terminée par Pehor-se-Amon et 
Picbam, grands prêtres parvenus au pouvoir (xi* siècle avant Tère vul- 
gaire}, a au delà de 76 mètres de longueur, sur plus de 38 mètres de 
largeur* Il était précédé d*une double hmgée de sphinx, de plus de 
340 mètres de longueur, qui rejoignait l'allée de sphinx qui aboutissait 
des palais de Kamac à ceux de Louqsor. Un vaste pylène en constituait 
la façade. On passait à travers ce pylône pour entrer dans une cour 

L llMWgpKM 4» r^nrtt, Aali«Qlté«, t. m, pL SS «t MinmtM. — Gallhabaiid , 
Mummmlt oneffM « moétnm. 
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entourée de trois côtés d'une doubh' colonnade. De là, on entrait dans 
nnc salle couverte, dont le plafond était soutenu par huit puissantes 
colonnes, les quatre centrales, avec chapiteaux à calice ouvert. De 
celle salie on péinUrait enfin dans le sanctuaire et ses déptîndances. 
La petite salle hypostyle était éclairée par les fenêtres pratiquées 
dans les parties latérales du haut, ainsi que le montre la figure n* 79. 
Le lecteur comprendra suffimnment la disposition de ce temple au 
moyen du plan et de la coupe. Le pylône de façade offre des entailles 
verticales destinées à recevoir les grands mâts qui ornaient les parois 
principales extérieuies des monuments égyptiens. Un de ces mâts est 
flgufé sur notre coupe. 




n. — Fton dtt T— pto àt.Whmm à Katia». 7a. — Tanptod* KbooM hKanae. 
tedtodBWiÉMrM. OolooMs««to«oar. 

Rbamsès III ajouta aussi un petit temple au grand pelais natioDal 
de Kamac; il le dédia à Amon. C'est le monument G enclavé dans 
le mur méridional de la première grande cour ouest (A de la fig. hk)* 
Ce temple a, an nord-est, un pylône qui conduit dans une cour ornée 

de piliers soutenant des figures. Sur le côté sud de cette cour, il 
existe des colonnes derrière les piliers. Vient ensuite une salle, dont 
le j)lafond est soutenu par huit colonnes; cette salle conduit à un p<Hit 
sanctuaire avec ses déj^^'ndances. Les colonnes sont ornées du chapi- 
teau à bouton de lotus tronqut' et fermé. Au-ilessous des corniches, on 
remarque des gargouilles ornées de mutles de lion « ou plutôt de la 
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pBTtie antérieare de œt animal, idée dont od a tant abusé depuis 
dans toutes les fontaines. 

Sous Rhamsès III, on introduit un nouveau style de sculpture pour 
les hiéroglyphes, mais qui ne dure guère plus que le règne de œ 
•prince, avec lequel cesse aussi la puissance et la splendeur de 
rÉgypte. 

Il existe une confusion inextricable dans Tordre de succession des 
rois qui ruèrent après Rhamsès III. Les successeurs de ce grand 
prince ne oonstn^sirent pas de vastes monuments ; les arts subirent 
l'influence des temps de troubles , des divisions intestines et des 
guerres malheureuses, en sorte que la première période de la nouvelle 
monarchie finit par une décadence. 




7». -TampleteKlWMakEicaM. W. — TMiyto «• XkonM h Shuc 

OoloHMitléilÉindtlAMitocowHta. ColoaMt ««ttntas te 1» MU» eost «rtt. 

Pehor-se-Amon et Picham, grands pnHrcs parvenus au pouvoir, ter- 
mineht la décoration du temple de Khons ou Khonsu, fondé par Rham- 
sès III, et commencent probablement aussi la construction de la cour 
du palais de Karnac, généralement attribuée aux Bubastites. 

Avec Rhamsès (vers 1270 avant l'ère vulgaire), l'Ég^pte avait cessé 
d'être la puissance la plus considérable de l'antiquité. Sous Ménephtha 
et Rhamsès III, l'Kgypte est de nouveau réduite à ses anciennes et 
naturelles limites des bords du Nil, au moment où l'empire d'Assyrie 
assume la prépondérance; alors aussi plus de nouveaux temples, 
plus de nouvelles sculptures dans la vallée d'Osiris; plus de combats et 
de conquêtes à' glorifier. 11 ne fut fait que quelques additions et 
quelques agrandissements au vieux palais et à l'antique temple de 
Karnac. Les tombeaux de Biban-el-Molouk eux-mêmes témoignent de 
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la modestie architectonique des princes égy ptiens. Vers Tannée 1000 
avant Tère vulgaire, le roi Smendès transfère dans ^Ég^'pte infé- 
rieure sa résidence qui avait été à Thèbes depuis l'expulsion des 
Hyksos. 11 ne choisit point Memphis, où dans les temps primitifs 
l'Empire avait vu naître ses commencements ; mais Smendès se fixe 
plus au Qord; il éiutaoo séjour à Tanis et en fit le siège du gouver- 
nement. 

Vers 982 avant l'ère vulgaire, Scheschonk 1" se fixe à Bubaste. Sur 
une des parois du palais de Karnac, on voit une sculpture où est figuré 
ce roi traînant aux pieds d'Amon, de Mouth et de Khonsu, les chefs 
de plus de trente peuplades et nations vaincues, parmi lesquelles on 
remarque Joudahamalek, le royaume des Juifs ou Juda. La puissante 
race des rois bubastites s'occupa à guerroyer et laissa à peine quelques 
œuvres remarquables. 

Vers 7?i5 l'Égypte subit un grand désastre. D6s l'nncien Empire, 
rÉf;\ pte avait étendu son pouvoir au delà de Syf'"iu\ (mi suivant le Nil, 
jusqu cn Nubie, à Semneh et à Kummeh ; après la restauration ou pen- 
dant le nouvel empire, les rois d'Égypte avaient étendu encore davan- 
tage ce pouvoir et avaient f^ouvemé la Nubie tout en résidant à Thèbcs ; 
ils l'dtejidirent ni^'ino jusqu'au mont Barkal dans le Dongola. Cette 
prépondérance fut perdue sous les faibles surcessem s du grand Rham- 
sès, et les fithinpit ns prirent enfin leur revanche sur l'Égvpte. Saba- 
kon (en égyptien Schabak) s'en empare, et en se coiffant de la double 
couronne des rois d'Égypte, il imite leur exemple; il fait restaurer 
les temples ou poui-suivre la construction de (juelques monuments 
inachevés. Ses successeurs firent de même; Taharaka, le troisième 
Éthiopien, fonda un temple sur le mont Barkal. 

Au commencement du vu" siècle avant l'ère vulgaire, il paraît 
qu'une révolution anéantit l'usurpation d'une domination étrangère. 
Les descendants de Rokkoris (Bok-Hor en ég^'ptien), de Sais, levèrent 
l'étendard de l'indépendance, etTaharnka fut obligé de quitter l'Égypte; 
mais l'unité égyptienne était rompue. Douze princes nationaux assu- 
mèrent le pouvoir ; ils constituèrent un(! ligue : le temps de leur gou- 
vernement est nommé Dodekarchie, le règne des douze. Ils restaurè- 
rent le labyrinthe, le palais des assemblées nationales. Vers 680» 
Psammitiqnn, un des douze jmnces fédérés, ayant vaincu ses compé- 
titeurs à l'aide de mercenaires grecs de l'Asie Mineure, releva les arts, 
fonda disers édifices, répara et compit'ta ceux de ses prédécesseurs. 
Ce prince ajouta les portiques du midi au temple de Pbtha, à Mera- 
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phis *. Vis-à-vis de ces portiques, il flt faire à Apis un bâtiment où on 
le nourris'^nit quand il s'était manifesté; c'était un péristyle orné de 
figures et soutenu par des colosses de douze coudées de 
hauteur, qui tenaient lieu de colonnes Sous Psammitique, l'emploi 
des vo6tes en briques , abandonné depuis la xvni* dynastie, reparaît 
sur quelques tombeaux, à Memphis et à Thèbes. C'est encore du règne 
de C8 roi que date l'obélisque de Monte-Citorio , d'abord érigé à 
Rome, dans le Champ de Mars. On le retrouva en 17Z|8, et, vers 1789, 
Pie VI le fit placer devant la Curia Innocentiona où on le voit aujour- 
d'hui. Ce monument égyptien à 21 mètres d'élévation. 

Sous cette xxvi* dynastie, se développa une véritable renaissance 
tout égyptienne, tout archaïque, qui a sa physionomie spéciale et 
qui ne disparut que lors de la conquête des Perses. Sous les Saïtes, 
la statuaire fit des progrès admirables; sans sortir du type éj2:^ptien, 
les membres des statues acquièrent plus do souplesse et de vérité; 
les statuettes surtout deviennent extrêmement gracieuses. L<'s artistes 
imitaient alors les formes sveltes des types niemphitiqiies de la 
xii"" dynastie, époque brillante dont les souvenirs paraissent avoir été 
en grand honneur et ont exeicé beaucoup d'iniluence. La gravure des 
biérogl^phes redevient d'une lincsse extraordinaire. L'art saïtique était 
dans une voie de progrès qui dura peu de temps, mais qui a laissé 
quelques œuvies remarquables. 

H y a des colonnes dans la grande cour du palais de Karnac qui 
portent le nom de Psammitique. Ce roi, qui avait pour auxiliaire des 
troupes grecques de l'Asie Mineure, des ioniens et des Cariens, affec- 
tionnait les Drecs si particulièrement qu'il lit donner à ses lils une 
éducation loute grecque. Il fut aussi le premier des rois d'Égypfe qui 
ouvrit aux étrangers les comptoirs dans les diverses parties de ses 
États, et qui dooua les plus grandes garanties de sécurité aux navi- 
gateurs. 

Néko 11, (ils de l'sammiiique, entreprit la continuation d'un canal 
destiné à faire communiquer la Méditerranée, par je Nil, avec la mer 
Houge : celle entreprise avait été commencée par Rhamsès H. Mais Néko, 
après avoir réfléchi et écouté lesri)nseils des hommes sages de ses États, 
voyant que ce canal ne servirait qu'h infester son pays de barbares 
(par barbares on entendait les Arabes), abandonna l'entrepri-^e. Alors 
il porta tous ses soins vers la marine : une flotte soitie de la mer Rouge 

1. Bérodute, U ii, o. IftS. — 2. Id. 
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raooluiQt et explora tout le contour de l'Afriqne, doubla le cap le pins 
méridioDal, et, faisant voile pour le Nord, arriva au détroit de Gibral- 
tar, rentrant ainsi en £gypte par la Méditerranée. La fin da règne de 
Nékofutmalheureose; Nabuchodonqsor , roi de Babylone, défit les 
armées ^[yptiennes et les chassa de la Phénide, de la Judée et de la 
Syrie entière. 

Vers 670 avant Tère vulgaire, Amasis succéda an dernier de la race 
des Psammitique. H se distingua par l'édification de monuments nom- 
breux, et réussit à donner à l'Ég^ pte la splendeur qu'elle avait eue 
sous ses plus grands rois. Il augmenta et enrichit de statues colos- 
sales le temple de Phtba à Memphis et y fit bAtir le temple d'Isis. 
Amasis envoya aussi mille talents d'alun aux amphictyons pour la 
reconstruction du temple de Delphes en Grèce. A Amasis succéda son 
fils, Psammitique 111 ou Psamménis, auquel fut réservée la tAche 
pesante de s'opposer à l'attaque des Perses. Kambyses fbt vainqueur en 
525 , et rindépendance nationale de l'Égypte à jamais perdue. Mû 
par une fureur fanatique, enflammé par des motifs religieux, Kam- 
byses porta partout la destruction et la mort; il se moqua de tout 
ce qui était ivgardé comme saint par les Ég>'ptiens, détruisit et 
spolia tous les grands H magni(i(}ii('S monuments de leur pays, fit 
transporter en Perse un nombre conmdérahle de statues, et envoya 
dans ses ^tats une fmil»' d'artistes et d'ouvriers égyptiens pour tra- 
vailler au jialais de i'ersépolis , de Suse et d'Ecbatane. Dans ses véri- 
tables accès de folie, il fil dt'truire en sa présence les temples , brisa 
les statues souvent de sa main et viola les tombeaux des rois égy ptiens. 




Darius II , ou Nothus, régna sur l'Égypte avec plus d'équité; on le 
voit recevant les honneurs divins sur un petit temple de l'oasis de 
Thèbes, construit de son temps. 

Le dernier roi de race égyptienne fut Nectanèbe (il régnait de 362 à 
550 avant l'ère vulgniro). C'est de ce roi que datent plusieurs con- 
structions situées immédiatement au-dessus de la première cata- 



• 
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racte, dans l'tle de Philae. Il éleva le grand pylône du temple principal 
d'isis (E de la figure n"* 82), et lo ix'tit lemple du sud dédié à Hathdr. 
Ce dernier est un monument ay;int quatre colonnes sur sa largeur et 

six sur s;i longueur. A la suite du picniicr j)\l6uedu palais de Médinet- 
Àbou, il existe un petit nionumelit éU'vé par Nectanèbe et semblable 
au précédent; il était supporté par huit culonues; tous les bas-reliefs 




•t. — ItodePima. 



A Tanpto Mtl pir K«etaiilita. mw 1m PtelâaéM. 

B Propylon tflcvd p»r Ncctanèbe. ' F F Drorooi «*lcré sou» les Céntn 

C, D, K, Templcê et coun, etc., bAtk 0 Hjrpèthre <l«ré wmu les BnmelM, 

encore existants ruprésrnlPiit le roi NectanM)e, de la xw'' dynastie, 
la sébennytique, adorant le souverain des dieux, Amon-Ha, et rece- 
vant les dons et les bienfaits de tous les autres dieux de Thèbes. 
C'est aussi- au petit tt iupk' liNpéilirai ûv. l'Ile de Pliila\ que l'on voit le 
premier modèle des élégants chapiteaux à campane ornée de diverses 
plantes, forme préférée sous les Piolémées et les Césars. 



Digitized by Google 



ÉPOQUE GRECQUE. %9 



CiiAPiiiiE ni. 



ÉPOQUE GRECQUE SOUS LES PTOLÈMÊES. 



PB h>*AllNtK itt J0I«V'4 L'aMHÉI iO AVANT L'àai fUL«AlBS. 



Alexandre le Grand détruisit la puissance des Perses; en 332 il 
soumit l'Kg^'ple à son sceptre. Aprt's sa innrt, PtoMmée Soter 
obtint le gouvemement de l'Kj^ypte {62k} ; d ln^ I' iDinl iieiir de la race 
royale des Piolémt'es ou La^^ides. La conquête grecque eut une très- 
faible influence sur les institutions locales de rÉg\'pte; la civilisation 
égN'ptienne conserva son caractère national, ses mœurs, ses coutumes, 
ses arts et pariiculièreinent son arciiiiL-cture, qui continuèrent à fleurir 
flous les Lagides, sans subir aucune altération étrangère; les temples 
construits à cette époque en sont la preuve. Ptolémée était un prince 
liabtie, mais sans moralité, qui comprit que l'intérêt des Égyptiens 
était aussi le sien. Il s'occupa de l'achèvement de sa capitale, éten> 
dit le Gommeroe des Égyptiens, et concilia leur religion, ses institutions 
et son culte avec son système politique; il créa une flotte, et forma 
une armée considérable, ce qui était facile pour un roi qui avait un 
trésor public immense et une flotte dans la Méditerranée. Avec le 
tempe, il opéra aussi une liision des religicms grecque et égyptienne, 
et même une fusion des deux peuples. Mais l'esprit grec étant forte- 
ment en décadence, et beaucoup plus en décadence encore que l'es- 
prit égyptien, ce dernier conserva la prépondérance dans les arts. 
Tous les moyens sosceptil^es de les favoriser furent au pouvoir des 
premiers PtQlémées. Pendant une longue suite d*années et un r^giie 
toutes les villes commeràales et toutes les o6tes de 1« 
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temnée et de la mer Rouge obéissaient à Philadelphe, ou étaient 
tout au moins sous son influence; toutes les richesses, toute l'acti- 
vité industrielle et tous les métiers étaient attirés au sein de la 
capitale. 

Sous le premier des Ptolémées, tout un quartier de la ville d'Alexan- 
drie, appelé BruchtoD, était déjà orné des palais fondés par Alexandre 
et de ceux des grands dignitaires de TÉtot, ainsi que des monuments 
publics. Dans le Bruchion se trouvait encore l'édifice appelé Sema, 
dans lequel étaient les dépouilles mortelles d'Alexandre, qui avaient 
dA être déposées dans le temple d'Aroon. C'est aussi dans ce quartier 
qu'était le musée, établissement destiné aux savants et aux biblio- 
thèques; ce musée, commencé par Ptolémée-Soter, ne fut achevé que 
sous Pbiladelphe qui y plaça les livres rassemblés par Soter*. Le 
quartier Rhakotfs, qui touchait au sud^onest au Bruchion, était éga- 
lement orné des plus bsaux édifices. Rhakotis était le si^, le centre 
du commerce : c'était aussi le quartier de la ville qui contenait le plus 
grand nombre de monuments religieux; le dieu du commerce ne 
devait naturellement pas y manquer. 

Gomme exemple des supercheries employées par les Ptolémées pour 
fusionner l'ancienne théologie ^yptienne avec celle de la Grâce et de 
l'Asie Mineure, nous dirons que ce dieu du commerce, appelé Sérapis, 
venait de Sinopeoù il avait reçu la forme qui le rendait apte à se pr6* 
ter aux explications et aux symboles les plus divers. Tacite raconte 
comment Sérapis fut amené de Sinope à Alexandrie par un prêtre Hmo- 
thée, de la race desEumolpides *. Le Sérapéîon éteit situé dans Rha- 
kotis, sur une éminence. artificielle, entouré des quatre c6tés de vastes 
places et voûté en dessous du rez-de-chaussée, où se trouvaient des 
salles ou souterrains destinés aux cérémonies occultes faites en l*hon- 
neur du dieu. , Plus haut, dans l'étage, il y avait des sièges et des 
niches, des salles d'habitetion pour les sacerdotes et les croyants 
qui venaient se soumettre à des privations et à des mortifications. 
Autour du Sérapéion r^ait un portique rectangulaire; au centre 
éteit le Sérapéion proprement dit, composé de colonnes et revêtu 

I. Voyet DtÊurUUton mr la Bibliothèquê étàltsonàrky par Bonamy. MiouÊm éi 
fÀeaéémk du tmer^tlam, vol. IX, p. 3ST. — DtaedjpfiM A kt «ilto ^Ahxaniriê, par le 

môme, td. p. 426. — 3. St OTanfc , îîfrmifétt Sérifttn- îtii^fq. 1801. 2 Toi. iii-8. 
— L. Kuat«r, DiuerkUion tur U Mutét (TÀUjcaadrùt dans ThtMmru» (Mtiqmtatmm 
grttcarwn, vol. VIII. 
8. Tieit*, HbMfM, 1. ir, e. 8S, 84. 
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magnifiquement à 1 intérieur de marbres et de métaux précieux \ 

Il y avciii dans le Sérai>éion une bibliothèque considérahlr' : Ammien 
Marcellin parle de 700,000 volumes rassemblés par les Ptolémées-.raais 
il confond évidemment la bibliotbèque du Sérapéion avec celle du 
Bnichion qui avait été fondue par Philadelphe, et qui sans doute avait 
bâti aussi l'édifice qui la contenait. Ce sont les 600,000 vdIuiuls de 
cette bibliothèque qui furent brûlés pendant la guerre d'Égypte, en 
[|6 avant l'ère vulgaire. La collection du Sérapéion ne fut entreprise 
que lonfîtenips apà's ^. 

Les dernières années du règne de Ptolémée 1" furent consacrées à 
radrainistration intérieure de son empire. Ses sentiments moraux, ses 
principes et sa conduite envers sa famille furent ceux d'un Démétrius: 
l'assassinat, la trahison, l'oppression do la liberté, dont il s'était pro- 
clamé le protecteur, pour lui étaient d'aussi bons moyens, pour arriver 
à son but, que la justice, la douceur et l'amour qu'il témoignait aux 
artistes et aux savants. C'est Ptolémée I*' qui protégea Démétrius 
de Pbalère. Ce premier des Lagides mourut en 283 avant l'ère vul- 
gaire , après un règne de quarante ans. 

On voit les Ptolémées sacrifier aux dieux de rKg\T)te, sous le cos- 
tume des anciens rois, et recevoir l'investiture dans la forme consa- 
crée par les collèges sacerdotaux. — L'architecture recommença à 
élever de nouveau des monuments vastes et imposants, d'après les 
modèles laissés par les derniers princes nationaux , et sans y mêler 
aucun élément grec. La sculpture subit peut-Ctre quelque chose de 
l'influence étrangère ; elle sortit des types consacrés : le manque de 
proportion , la candeur des contours , la rondeur des formes caracté- 
risent le style de la décadence de cet art sons les Lagides. 

L'élégance, la justesse et l'ampleur de l'esprit grec n'avaient rien de 
commun avec l'esprit étroit , fanatique et destructeur des Perses de 
cette époque, qui s'attaqua si méchamment aux monuments égyp- 
tiens peu auparavant. Les Grecs permirent et encouragèrent un nou- 
veau développement de la civilisation des bords du Nil, en lui conser- 
vant ses traditions et ses anciens rapports. Les monuments mutilés 
furent restaurés autant que possible; les temples furent rendus ao 

1. y«fet «oMt C. D, Beck, 5p«eliii«ii MMfotAmtfwn ^«stutârtu» 1779, iii-4*, p. 19. 

2. VçyMmvlMBfblioUièqoM m qinsiioii, 9. 9ftf«f> 9Ne a1miibTtnif(M SiKi»* 

t^tUn onttr tfn frfttn ^îtclrmlfin, jt. Stcltau, 1 vol. in-8. — 9. fSctn^arb^. 

Oldukril Ut giie«if(^n «itctaturgcfi^ii^tf, ic. ^Oc, 1836. 2 vol. io-8', t. I, p. 363 et 
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culte des andennes divinités ; ceux qaî avaient été entièrement détruits 
furent réédifiés ; d'autres furent décorés à nouveau. De nombreuses 
parties des palais et des temples de Thèbes, tant de la rive gauche 
que sur la rive droite, attestent le zèle des Ptolémées pour ces res- 
taurations, destinées à faire disparaître le plus possible les dom- 
mages causés aux édifices des anciens rois nationaux par le fanatisme 
rdigieux et brutal des princes Aclueménides dégénérés* 

Ptolémée II Philadelphe, le plus magnifique des Lagides, fiit occupé, 
pendant tout son règne, du règlement des rapports intérieurs de son 
royaume ; il aimait les arts, les lettres et surtout les constructions et 
rarchitecture. II agrandit et embellit particulièrement sa capitale, il 
augmenta sa marine, ses possessions sur les c6tes de la Méditerranée 
et surtout les richesses du trésor public. 11 commença les relations de 
rËgypte avec Rome et régna de 28S à 2Ji7. Ce fut ce prince qui con- 
struisit le sanctuaire et les salles adjacentes du grand temple d*lsis de 
llledePbil». 

Ptolânée 111 Évergètes succéda à son père en 267. Au moyen de la 
guerre et de conquêtes, ce prince accomplit et termina ce que ses deux 
prédécesseurs avaient commencé en temps de paix. C'est ce roi qu'on 
sait positivement être le premier qui sacrifia aux dieux del'Égypte. Ce 
dernier bon prince de la race des Lagides mourut en 221. 

Ptolémée IV Philopator était cruel et uniquement adonné à ses plai' 
sirs. Sous son r^e furent cependant élevés quelques monuments 
d'architecture. Le premier pylône du grand temple d'Isis de 111e de 
Phile est du temps de Phifopator, qui encastra dans ce pylône un pro- 
pylon dédié à Isis par le roi Nectanèbe : l'existence de ce propyloo 
prouve qu'avant le grand temple d'Isis actuel , il en existait déjà un 
autre sur le même emplacement» lequel aura sans doute été détruit 
par les Perses de Darius-Ochus. Le seopnd pylône du même temple est 
de Ptolémée VI Philométor; le pronaos, d'Évergètes 11. Les sculptures 
et les bas- reliefs extérieurs de tout l'édifice ont été exécutés sous 
Auguste ot Tibère. 

* 

Entre les deux pylônes du grand temple d'Isis (E, figure 82), il 
existe, à droite et à gauche, deux beaux édifices d'un genre particulier. 
Celui de gauche (D) est im temple péripière, dédié à Hathôr et à la 
délivrance d'Isis qui vient d'enfanter Horus. La plus ancienne porte 
de ce temple est de Ptolémée V Épiphanes (206 à 181) , ou de son fils 
Évei^tes II. Les bas-reliefs extérieurs sont du règne d'Auguste et de 
Tibère. L'édifice de droite est de Ptolémée Philométor. La grande 
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galerie ou jwrtiquo couvert qui du polit édifice (A) de Nectanèbe 
conduit au grand temple est do l'époque des empereurs romains; les 
sculptures sont des règnes d'Auguste, de Tibère et de Claude 

Au règne de Ptolémée-Pliiladolphe appartient aussi un petit temple 
do la Nubie, celui de Deboud (l'ancienne Fareniholcj, Tcbol en égyp- 
tien, un peu au sud de PhilîB. Ce temple, situé sur la rive gauche du 
Nil. présente d'abord tn)is petits propvlons qui cdiidiiisonf au monu- 
ment- Cet édifice, qui a 20 mètres do longueur sur 12" /|0 de largeur, 
a été bâti en grande partie par un roi éthiopien nommé Atharamon, 
prédécesseur ou successeur d'Ergamènes. qui le dédia à Amon-Ra et à 
Halhûr. 11 a un portique formé de quatre colonnes, deux des(pi('lles 
ont un chapiteau orné de feuilles recourbées en volute : les chapi- 
teaux des deux autres colonpes sont restés inachevés. Ce petit édifice a 
été continué mais non terminé sous les empereurs Auguste et Tibère'. 

Plus au sud encore, est situé le temple de Dakkeh (l'anoîenne Psel- 
cb), Pulk en égyptien, dédié à Thôt, et dont la partie la plus ancienne 
a étë construite et sculptée par le plus célèbre des rois éthiopiens, 
Ergamènes (Erkamen), qui détruisit le gouvernement théocratique et 
sacerdotal de Méroé'. Il a été continué par Évergètes 1", par son fils 
Philopator et son petit-ûls I^vergètes II; l'empereur Auguste eii a 
poussé, sans l'achever, la sculpture intérieure *. L'édifice de Dakkeh 
a UQ portique à deux colonnes, dont les chapiteaux sont semblables 
à ceux du portique du temple de Deboud. 11 a 9" 92 de largeur sur 
22* 72 de profondeur. 

Derrière TAménophéion occidental de Thèbes, sur la rive gauche du 
Nil, dans un vallon formé par les rochers de la montagne libyque et 
un grand mamelon qui s'en est détaché du côté de la i^aine, il existe 
un petit templé décrit par la commission d'^fypte sous le nom de 
petit temple tFIsû*, Il a été b&ti par Ptolémée-Philopator (221 à 204) 
qui le dédia à Hathôr. A 16 mètres de distance, il est précédé d'un 
pyl6ne. Le temple lui-même se compose d'un pronaos fermé, d'un 
corridor transversal, d'un sanctuaire médial ayant une pièce oblongue 
de chaque c6té. Ce monument a 15*80 de longueur sur 9" kh de lar- 
geur. Le prooaos est formé de deux colonnes et de deux piliers ornés 
de têtes symboliques de la déesse Hathôr. 

1. ChampoUion, LeUre$ éfrttfx (TÉgtfpte, p. 115, 144, 164. — 2. fj., p. 163. 

3. Diotîore, 1. m, c 6. 1, Chaxupollion, LeUret, etc., p. 149. 

5. DtMrifUon de t'Èyypit, Antiquités, t. pl. 34 et »oiTante«. — ChunpoUion, 
Ltttm éeriltê f Egypte, p. 313 «t MdvaotM. 
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A la même ^loque peut aussi appartenir un petit temple situé dod 
loin et au sud-ouest de celui de Khoos ou Khonsu à Karnac. On y voit 
un portique fermé, composé de deux colonnes et un étage olTrant une 
fenêtre à meneaux formant grille et qui semble déchargée à son som- 
met par un arc plein cintre*. De Ptolémée-Philopator datent encore 
les ruines d'un temple dédié à Amon, et situé à Akhmin (l'ancienoe 
Panopolis). 

Vers rannée200 avant Père vulgaire, Ptolémée-Épipbanes construisit 
plusieurs temples spacieux et leurs dépendances, qui furent continués 
et achevés sous ses successeurs. C'est à ce prince qu'est due la fonda- 
tion du grand temple d'Esneh (l'ancienne Latopolis) dédié à Kneph. 
L'architecture en est assez belle, mais les sculptures en sont détes- 
tables. La portion la plus anr iennc do cet édifice est le fond du prCh 
naos, c'est-à-dire la porte et le fond de la cella, contre laqudle le pcH^ 
tique a été appuyé La corniche de la façade du pronaos porte les 
légendes impériales de Claude; les corniches des bases latérales, les 
légendes de Titus, et, dans l'intérieur du pronaos, les parois et colonnes 
sont couvertes de*; légendes de Domitten, de Trajan, d'Antonin sur- 
tout, et enfin de S<"ptiIne-Sév^^e , qu'on a trouvé là pour la première 
fois ; le mooument d'Esneh est un des plus récemment arhevt's ' : ses 
matériaux proviennent des carrières de Silsilis. Le temple d'Esndi 
a été regardé, d'après de simples conjectures établies sur une façon 
particulière d'interpréter le zodiaque du plafond, comme le plus ancien 
monument de l'Ég^pte : et c'est au contraire le plus moderne de 
ceux qui existent encore dans ce pays. 11 faut remarquer que les 
temples élevés en Égj'pte après la conquête des Perses (pœtérieurs 
à 525) sont d'une conservation plus parfaite que celle des monuments 
de la xvni« dynastie. C'est ce qui les a fait étudier davantage, sans 
doute, par les premiers voyageurs qui visitèrent l'Égypte, et c'est ce 
qui leur a aussi donné l'importance usurpée qu'ils ne méritent à 
aucun titre. — Au nord d'Esneh, était situé un autre temple dédié h 
Kneph, à Neitlu etc., construit à ce qu'il parait par Éveiigètes l*' et 
continué par ses successeurs *. 

Ptoiémée-Épiphanes commença le grand temple d'Ombos' qui fut 

1. Dtai TipHon de tÉgyptf. Antujuitô.s, t. 111, pl. 58 et suivantet*. 

3. MonummU dt l'Égypte et de la Nubù, par Le^o*, io^fol. Il* volume, l'* division, 
pl. M. — S. Champollion, UUiu ierim figtpÊi, p. 108, 199. — 4. td., p. 204. 

«. MummmUi d» ti^ffkt êt la JViiMr, p«r L«prin» in-lbl. l^divWni, 
pl. 108. 
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continué sou» P. Philoraelor et Évergèles II ; on y voit même des bas- 
reliefs du temps de Gléopfttre-Cocce et de Soter II. Il éiàii dédié à 
Sévek, à Hathôr et au jeune dieu Khonsu. Les troapes statioooéesdaDS 

le nome ombite ajoutèrent un pronaos à ce temple. Le grand prop^ion 
voisin du Nil est de l'époque de Philométor; il conduisait au petit 
temple. Le peUt temple d'Ombos, construit par Évergètcs II, Cocce et 
Soter H, était comme Tundes temples de Philae et le temple d'Uermon- 
this, un Eimisiim Mammisi, c'est-à-dire un édifice sacré, figurant le 
lieu de la naissance du jeune dieu de la triade locale, où les déesses 
Hathôr et Tsonénoufré avaient enfanté leur fils Kbon8u-U6r et Pnevtho, 
les deux fils des deux triades d'Ombos. 

Ce fut encore Ptolémée-Épiphanes qui fonda le grand lenipht d'Edfou 
(Apollinopolis-Magna, Halfouh, en égyptien), dtMié à Aroéris; ce 
temple fut continué par P. Philométor, ^vergetés 11. Soter II et son 
frère Alexandre. Le second édifice d'Edfou , dit le Typhonivm, est 
encore un petit temple, dit MammUi, que l'on construisait toujours à 
côté de tous les grands temples, où une triade était adorée. 

Eln l'an lù6 avant l'ère vulgaire, Évergètes 11 décora le pronaos du 
temple d'Isis à Philae : rotfo sculpture est digne en tout de cette 
époque de décadence. Mais les chapiteaux isolés en sont toutefois 
remarquables par leur goût et leur élégance. 

. De ù5 à 60 avant l'ère vulgaire, Cléopàtre. fille du dernier I*to- 
lémée, Aulétès, et Ptolémée-Césarion son fils, fondèrent le temple 
d'Hathôr à Denderah (Tentyris). Sans être noble, l'architecture en est 
grandiose* ; mais la sculpture en est maniérée et détestable. La sculp- 
ture à cette époque s'était déjà corrompue, tandis que l'architecture, 
moins sujette à varier, puisqu'elle est im art chiffré, s'fHait soutenue 
digne des dieux de l'Égypte et de l'admiration de tons les siècles*. 
C'est de ce règne éphémère que date aussi le petit Eimisi d'Hermon- 
this, qui fut élevé en commémoration de la grossesse de Cléopàtre et 
de son heureuse délivrance d'un ^Mn;on, Plolémée-Césanon, le fruit de 
sa bénévoleoce envers Jules-César, à ce que dit l'histoire ^ 

1. Monumenu d« VÉgypU tt de ia Subie, etc., par Lejwius, iii-foK, II* vol. V* divialon 
pl. M. — 8. CbMiNÂlion, Uttnt éefUm tâtifle, p. M. 
S. Platuv**! Ctar, ch. VMX%, 
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CHAPITRE IV. 



ÉPOQUE DE LA DOMINATION ROMAINE. 



BB tfAnntt tQ AVANT t.*âllB VVUAIIB JOIQU'A t'ABBÉB IM ArBÉB fllTTI tBl. 



A la suite du règne de la dynastie des Lagides, l'Ég^ pte fut réduite 
en province romaine par Octave-Auguste, en Tan 30 avant Tère vul- 
gaire ; Gomâius Gallus en fut le premier préfet. Les Césars eurent 
cependant encore moins dinfluence que les Lagides sur les mceurs 
du peuple ^'ptien : toutes les branches de l'art furent exercées -et 
cultivées comme autrefois par les indigènes, et Tengence du culte Ait 
telle que les Romains ne purent pénétrer dans Tintérieur des temples 
sans être initiés. Du reste, par une courtisanerie qui n'avait rien 
d'étonnant chez un peuple courbé depuis longtemps sous la domi- 
nation étrangère, les empereurs furent traités, sous le rapport des 
titres et de l'étiquette, comme les anciens rois nationaux : les 
louanges, l'adulation furent prodiguées à tous, et Néron même fut 
vanté pour ses vertus. 

Les empereurs romains n'ont rien fait pour TÉg^ ptc; aucun monu- 
ment remarquable ne date de leur époque, et les édifices sur lesquels 
on trouve leurs cartouches remontent pour la plupart aux Ptolémées, 
dont les temples inachevé ont été terminés par les Romains. 
Quelques constructions insignifiantes furent ordonnées en Nubie par 
les empereurs; elles témoignent de leur domination étendue considé- 
rablement au sud de la première cataracte. Nous avons déjà parlé des 
travaux des Césars aux temples de Déboud et de Oakkéb ; le grand 
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lemple de Kalabsché (l'ancienne Talmis) leur appartient*. II a été 
élevé 80I1S Auguste, Caligula et Trajan, et n'a jamais été terminé. 11 se 
compose d'un vaste pylône en biais sur la cour à la suite de laquelle 
est un portique de douze coloanes, et de 16 mètres de profondeur sur 
2k de largeur; viennent ensuite trois salles, dont cha<|ue plafond est 
soutenu par deux colonnes. Ces salles se commandent; elles ont 
ensemble 23 mètres de profondeur sur 15 de largeur. Le temple de 
Kalabsdié était consacré à MalùuU, fils de Horus et d'isîs. 

A Tafah (Fandenne Tapbis), sur la rive' gaudie du Nil ^t'au nord de 
Kalabsché, eidstent deux petits monaments de la même époque, sans 
sculptures ni inscriptions hiéroglyphiques *. A Kardftssi ctu Korte, se 
trouvent encore les restes d'un petit temple isolé d'Isis, élevé sous les 
Romains * ; il a 8 mètres carrés. A Dandour, on voit aussi un petit 
monument œligieux non achevé et du tempe d'Auguste : il est relatif 
à l'Incarnation d'Osîris^. La façade du 'prpnaos est. formée de deux 
colonnes. Ce monument a d^^ôO de longueur sur 13" 50 de profon- 
deur. A Kesseb, est un édifice du même temps*; il se compose d*un 
pronaos, d'une vaste salle et du sanctuaire; il a 7^50 de largeur sur 
18 mètres de profondeur. Enfin à Méharraka est un temple de l'époque 
romaine : il forme une cour hypéthrale, entourée de trois côtés de 
colonnes, six sur les deux longs o6tés et quatre en travers ; à on des 
angles se trouve un escalier en spirale. Ce monument à 13* 50 de lar- 
geur sur 1 5" 50 de profondeur *. 

Les temples de Kefth (Coptos), démolis par les chrétiens, apparte^ 
naieni à Nectanèbe, à Auguste, à Claude et à Trajan. A Syène, Nerva 
éleva un petit temple à Kneph, à Saté et à Anukis. 

A Thèbes, les Romains avaient construit, sur la rive gauche et au 
sud de l'Hippodrome, un petit temple sans colonnes. 11 eut pour fonda- 
teur l'empereur Adrien, et le propylon qui y conduit date du règne 
d'Othon. Nous avons déjà parlé des propylées qu'Antonin le Pieux 
ajouta aii-ilevant du Thoiitiiioseion de Médinot-Abou ''. 

Sous If lè^Mic de ribrre, les babitants du nome Tentyrite ajoutèrent 
le pronaos au templf d'Hathôr, élevé parCléopâtre à Dendérab. 

L'année 250 de l'ère vulgaire est la dernière date des monuments 
^ptiens de 1 époque romaine. De cette année est un cartouche de 

1. Gaa, Antiquités tU ia A'u6te, pl. 12 a 22. — Cbampollion , Lêttru étritt» d'Ègfplt, 
p. 155 «tsoivMrtoi. 

S. GUi i«|jgiritf« A la Nubie, pl. 10 et 11. — 3. M., pl. 7 à 9. 

4. M., pl. S3à SS. — S. IA, pl. 3». — e. M.,pl. 40ct41. — 7. P»f* MO. 

H 
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l'empereur Decius sur lo temple d'Esneli, qui fut déroré durant toute la 
domination des Césars. Après eux, on ne coustruisit plus; les temples 
furent encore desservis jusque sous le règne de Justinien, époque à 
laquelle une nouvelle religion sémitique s'empara des monuments 
arians de l'Égypte pour ioironiaer ua culte étraoger daus la belle 
vallée d'Osiris. 

Nous ne passcntxis pas sous silence la description du plan des 
temples égyptiens, que donne Strabon dans le livre XVII, page 805, de 
sa Géographie. 

Devant les Umplei, il y a une avenue pavée en dalles, dont la lar* 
geurest d'environ un plèthre (30 mètres) plus ou moins; la longueur 
de cette avenue, appelée dromos. est triple el quadruple de sa lar- 
geur, et elle est même quelquefois encore plus considérable. De 
chacun des c6tés de l'avenue sacrée, et dans toute sa longueur, 
règne une suite de sphinx en pierre, espacés les uns des autres de 
vingt coudées (9"^ 20) ou environ. Après les sphinx, on trouve une 
construction étendue en longueur et de peu de profondeur, sur 
chaque côté de laquelle s'élèvent deux masses de maçonnerie en 
forme de tours ou pyramides tronquées par le sommet, dont les faces 
sont plus laiiges en bas qu'en haut. Au pied des tours et au milieu de 
ce monument, qui est nommé propyUts, il y a une porte de passage. 

Dans les monuments égyptiens, le nombre des propylées n'est pas 
déterminé, celui des sphinx ne l'est pas non plus; il y a quelquefois 
deux, trois, quatre et même six propylées, comme au grand temple 
de Karoac. Au delà des propylées s'élève le naos, contenant en entrant 
le pronaos, la cella et le sicos, le sanctuaire, que les auteurs modernes 
ont quelquefois aussi appelé adytum. 

Le pronaos est d'une dimension considérable, le séoos de grandeur 
moyenne, et quelquefois même petit en comparaison du premier. De 
chaque c6lé du pronaos s'avance ce qu'on appelle les ptères, les ailes. 
Voici les paroles textuelles de Strabon : « Ce sont deux murs, dont la 
hauteur est égale à celle du temple, leur éloignement l'un de l'autre 
est d'abord un peii plus considérable que la largeur du soubassement 
du naos; mais ensuite, à mesure qu'on avance, on voit leurs faces se 
prolonger pendant l'espace de 50 ou 60 coudées en se rapprochant 
l'une de l'autre*. » Ce passage, très-obscur, a donné lieu à beau- 
coup de controverses de la part des philologues, qui tous ont été trî»- 

1. Traduction françaÎM par GoMelin, Leironne, etc. 
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embarrassés pour r«'\pli(jiior. Ces ailes, selon nous, n'étaifnt niitrti 
chose que it s (It nv murs d'enceinte latéraux de la grande cour qui 
prtîcétJnit ordinain'tiipn! !o nao<;, et suivait iitiiiK-diatcmoni les dcniifTs 
propylées. Sîrabon, iuurnaiU le dos au ten)|il<\ parle du naos devant 
lequel il se trouvaii, et de cet endroit, comrnti poijjt do vue, les murs 
lati'raux allaient nalurelleuient s'approrhant l'un de l'antre par l'effet 
de la persprcdve, louies les lignes horizontales tendant, parles rf'gles 
de cette science, au point de fuite. On voit clairement que Slrabon n'a 
pas mesui^ exactement les parties de constniciions dont il donne la 
disposition. C'est comme simple amateur qu'il en parle, en amateur 
qui ne connaissait |)oint la perspective; eu fait de (l(\scription do 
monuments, il ne faudrait s'en rap[iorter entièrement (pi'aux honiines 
de l'art, qu'à ceux qui savent les construire, ( t (pii en devinent, pour 
ainsi dire, toutes les parties par un coup d'a il t,'t''néral. Nous ne pou- 
vons admettre l'explicalion donnée par les u uiticteurs de Strabon, nî 
l'exemple du plan qu'ils ont mis à l'appui de leurs assertions. Ce plan 
fait précisément exception à la règle générale. Nous ne pouvons 
admettre davantage l'interprétation donnée au texte de Strabon par 
MM. Quatremère, Jollois, Devilliers et Jomard. Ils parlent de fac^s 
inclint^es juscpi'à la hauteur do ûû ou T)!) coudées, et, dans le texte, il 
n'est question ni d(^ facra ni de hwileur. niais de ypap!,|X3tç, c'est-à- 
dire de lignes se prolongeant sur la terre, et non de faces s'élevaot 
dans l'air. 

D'autres commentateui^s ont vu dans les ptères les propylées, que 
nous nommons aujourd'hui pylônes, expression dont nous noua 
sommes toujours servi, lorsque nous avons parlé de ces constructions 
dans l'architecture égyptienne. Strabon dit explicitement que les murs 
des ptères égalent en hauteur ceux du temple, et nous savons que les 
pylônes dépassaient de beaucoup cette hauteur. Les parois de ces 
ptères étaient couvertes de grandes figures .sculptées en anaglyphe 
(c'est-à-dire en relief). Strabon cite encore un édifice dont le plafond 
est soutenu par un grand nombre de colonnes ; c'est sans doute une 
de ces gr|indes salles hypostyles, comme nous en voyons dans les vastes 
temples et palais de Thèbes. Cet édifice, s<;lon Strabon, est d'une con- . 
structioQ barbare : car» excepté, dit-il, que les colonnes en sont 
grandes, nombreoses et à plusieurs rangées, on n'y voit que du tra- 
vail inutile, mais rien de gracieuii, rien qui sente l'art du dessin. 
Strabon juge ici avec iouté la délicate^e et le goût d'un Grec, et avec 
le dédain qu'avait ^ nation pour tout ce qui était étranger. Les travaux 
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et les publicntions modernes sur les monuments égyptiens prouvent 

que, l'auteur grec a jugé trop sévèrement. 

Les temples égyptiens avaient quelquefois, indépendamment du 
pronaos et du séK:os, encore d'autres salles et des corridors appropriés 
au serNice du culte. Strabon fait une omission grave dans la disposi- 
tion des temples : il ne parle pas des obt'Iisques et des statues CX)los>> 
sales qui décorent presque toujours le devant des pylônes. 




Le temple d'Edfou peut servir de guide dans la description des 
temples ^ptiens de Strabon; voyez la figure n* 83. AA. Pjflôoe. — 
BB. Obélisques. — G. Entrée. — D. Cour ou péristyle. — EE. Portiques. 
— F. Pronaos, espace carré ou rectangulaire. — G. Naos. — H. Sanc- 
tuaire (sécos, adytum). 

On a beaucoup <•( rit sur la vofitr : on a émis sur son origine et son 
emploi les idées les plus singulières, les opinions les plus ermnées et 
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les datps les plus fausses. Aujourd'hui, qu'un nombre sufDsant de 
monumenis antiques, oii elle existe en entier ou en partie, nous est 
fonnn par des dessins exacts et des dates certaines, il est facile de faire 
son histoire, dont l'emploi est fort ancien et dont l'invention est anté- 
rieure aux Romains, qui n'ont fait que la perlectioniM i ( i m grticrali- 
ser l'usage. L'origine de la voûte est duc à la nécessité : a l'absence de 
grandes pièces de charpente et de volumineux blocs de pierre pour 
couvrir certains espaces. Dans l'antiquité antérieure aux Romains, la 
voûte n'apparaît que comme une sorte d'auxiliaire, de nécessité maté- 
rielle : elle n'aide ni ne concourt à la conception esthétique des monu- 
ments; elle n'en détermine en aucune manière l'apparence, ni les 
'dimensions. Elle n'était employée qu'accidentellement, et ne con- 
stituait ni un principe, ni un moyen déterminant. Elle n'est que 
substituée dans de petits espaces à l'entablement ou à la couverture. 
Dans ce cas, elle apparaît presque toujours primitive, sans claveaux 
(coins), et estexécûlé^ pour ainsi dire, avec maladresse et avec trèft* 
peu de science. t 
La ligne courbe se rencontre dans ies plafond.^ des hypogées- de 
fieqi-Hassan, dès l'époque delà m* dynastie. Il y a lieu d'admettreqo» 
ces plafonds étaient, jusqu'à un . certain .point, l'imitation de couver- 
tures qui approchaient la forme de la voûte. Si la voûte n'était pas 
antérieure à son imitation, il faut encore admettre qu'on motif de 




M.— Are tD vUfMteMta nlUè d'U'AiMlC. 



goût 6t donner la ligne concave aui espaces qui étaient terminés 
dans leur partie supérieure par le roc. 

Un des plus anciens exemples réels de la voûte et de l'are existe 
auprès do temple d'Amon; taillé dans le roc à Tbèbes, dans la vallée 
d'El-Assasif , de Tépoque d'un Aménophis de la xvm* dynastie. Ils sont 
fèrmés d'assises dé pierres placées en énoorbelleinent, ayant iotérieu'- 
rement la fonne du plein cintre, ainsi que le montre la figure ifiWtx 
mais cette sorte de construction ne forme que la fauste voûte... . 
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Au rapport de Strabon ' , il y avait à Abydos. grande ville de l'Egypte 
antique, la seconde de la monarchie après Tbèbes, une fontaine, à 
laquelle on descendait par des constructions ayant des couvertures en 
forme de voûte. Ces voûtes étaient sans doute semblables à celles du 
monument dont nous venons de parier; elles consistaient en pierres 
en eocoibellement, auxquelles on avait donné intérieurement la fbrme 
du plein cintre ou celle de tout autre arc. Aménophis avait un palais' 

à AbydoB, de la même architecture que le célèbre 
labyrinthe ; cette fontaine d^ndait du palais. 
Abydos était en outre le lieu de sépulture préféré 
par les Égyptiens des classes riches et élevées*. 

On volt à Thèbes, dans un tombeau situé près 
de la vallée dite des Sépulcres des Reines, une 
voûte elliptique construite en briques, non coites 
au feu, de 0" 177 de longueur sur 0" 1S6 de lar- 
geur et 0* 050 d*épaisseur; elle est surbaissée, et a 1" ftS de hauteur 
à partir de la naissance de l'ellipse, et 2" 59 de latgeur. On a trouvé 
le nom d*Aménophis l*' dans les hiéroglyphes de ce monument. Cette 
voûte serait donc élément de l'époque de la xvm* dynastie, et 
peut-être du xvn" siècle avant l'ère vulgaire. 




I». — VoMa h TlikbM. 




M. — Vollto d'un tootaM k Tbèlm. 



Sur la route qui conduit du palais d'Amënophis, ou Memnonium, à la 
vallée d tl-Assasif, et sur un rocher peu élevé, existe un petit tombeau 



1. 



, I. xrn, p. Sia. — 2. PlatarviCt Mb M Ortrtfv, p. xx. 
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peint qui est ^galnncni vofilé. et dont la poru\ avt c ses jambagt's et 
son cintre de coiironiu'im iit, vsl celle d'une priiie pièce ou sorte de 
niche au fond du tonilx'au. Notre figure n" 86 n présenle la voûte éta- 
blie de chaque côtd sur le rucher : les briijiies, (jui la forment, ont les 
mêmes dimensions que celles de la voiiif dti prccL-deat liJiubtau. Les 
légendes hiéroglyphiques de la porte ne laissent aucuu doute sur 
l'époque où ce tombeau a été construit. Il date du règne 
deThoutmès du xvi* siècle avant l'ère vul^ain;. 

Auprès des pyramides de Ciizeh existf un tombeau 
où l'on voit une sorte de voûte d'un caractère très- 
simple et très -primitif ; elle est formée de pierres 
biaises de chaque côté, reliées au sommet par des 
pierres horizontales. Cette singulière construction est — voit» 
couronnée par une seconde voûte composée de quatre BidatdaoïMii. 
arcs concentriques. Le tombeau, dont la ftfj^ire n» 87 
représente la coupe, est du temps de Psammitique (du va* siècle avant 
rère vulpfaire) ; il a été découvert par le colonel CampheU. 

Les belles découvertes de M. Layard, en Assyrie, montrent que 
remploi de la voûte n'était point i<;noré dans ce pay<;. Dans le palais 
nord-ouest de Nimroud, du x* siècle avant l'ère vulgaire, il existe un 
égout voûté à plein cintre'; on en voit un autre dans le palais du 
sud-est : il en forme Tégout principal, et là, il est à ogive Dans ce 
même palais du sud-est, on a découvert des arcs parfaits formés de 
briques, des mêmes matériaux que les voûtes des égouts dont nous 
venons de parier. Le palais du sud-est de Nimroud date du vu* siècle 
'avant l'ère vulgaire. 

Les blocs inclinés, placés au-dessus des vides supérieurs et qui cou- 
ronnent la salle du Roi de la grande pyramide de Ghéops à Gizeh 
(figure 10, p. 152), ne constituent en aucune manière la voûte; ils 
témoignent uniquement d'une tendance h y arriver. Nous verrons 
dans la suite, en Grèce, des exemples semblables, ainsi que des voûtes 
et des arcs formés de pierres en biais et en encorbellement. 

Nous verrons plus tard la voûte complète à Rome dès le vi* siècle 
avant Tère vulgaire, employée dans le grand cloaque. 

Le portique d'une des pyramides de Méroé, en Éthiopie, a une cou- 
verture voûtée & plein cintre avec clef de voûte. La voûte est con- 
struite régulièrement et altemativementde quatre et de cinq pierres. 

1. Layanl. DUcMehn in Un Huim 0/ Aftn«v«li oÀJ Aa6y/on, 1853, figure, p. Uil. 
S. Itmt.. âK- p. IS4. 




Digitized by Google 



264 



LIVRE PREMIER. 



An mont Barfcal, etiste une pyramide avec un portique, où Ton volt 
une voûte» à ogim. Là, le système de la voûte est réel, complet, et non 
faux ou simulé comme au monument situé auprfes du temple d'Amont, 
dans la vallée d'El-Assasif. Les pierres de la voftte du mont Baïkal 
sont posées à sec sans ciment. Le dessus est fbrmé de petites pierres 
liées entre élles au moyen d'une espèoe de dment ou de mortier ; on n*y 
voit point de clef de vo(kte. 













1 





Une autre pyramide dans le même lieu présente, dans son portique 
en avant-corps, une voûte en pierre composée de cinq claveaux; on y 
remarque la clef de vo&te. Quant aux pyramides de Méroé et du mont 
fiarkal, il paraît certain que ces monuments ne remontent pas au delà 
du vm* isiède avant l'ère vulgaire. 

Dès l'anden empire, la pnisèanoe ^yptienne s'était déjà avancée 
jusque dans la Nubie supéifeuse ou méridionale. Ensuite, fuyant 
devant la barbarie et la férocité des Hyksos^Arabes, les Égyptiens furent 
obligés de remonter le Nil plus au sud encore. Quinze siècles avant 
l'ère vulgaire, les' rois d'Égypte portèrent leurs armes victorieuses 
tant au nord qu'au sud de leur empire et même à des distances oonsî- 
dérables. Là civilisation ^[yptienne pénétra en Ethiopie et y forma un 
centre. Far ce moyen, ce pays arriva à assumer une certaine prépondé- 
rance : sa puissance alla en au^entant, tandis que les forces de 
l'Égypte déclinaient. Vers le milieu du vin* siècle avant l'ère vulgaire, 
quelques rois d'Éthiopie réussirent à souinettre l'Égypte. Taharaka, un 
de ces princes , résida à Napata ; c'était , pense't^>n, le centre de la 
puissance éthiopienne, qui, plus tard, se porta éncore plus au sud, à 
Méroé, où s'établit un empire puissant jusqu^aux premiers siècles de 
l'ère vulgaire. 

Les monuments éthiopiens les plus anciens se trouvent aux envi- 
rons de Napata, où l'on a découvert les ruines d'un certain nombre de 
temples. Ces édiûces sont d^ petits sanctuaires précédés d'une salle 
hypostyle: d'autres plus spacieux, situés au même endroit, ne sont 



TYPHOlilUM DE TAHARAKA. 265 




pas éthiopiens, mais égyptiens. Nous en avons déjà parlé à la page 245» 
Mais tous ces petits monuments éthiopiens sont une dégénérescenoe 
du style égyptien, qu'on a évidemment imité avec 
barbarie. L'uo d'eux, du règne de Taharaka, et vulgai- 
rement appelé Typhonium, consiste en un petit sanc- 
tuaire taillé dans le roc, ayant en avant une petite 
salle où l'on voit deux piliers isolés, ornés de figures 
de l^phon. La partie creusée dans le roc a environ 
lli mètres de profondeur ; la salle tiyposty le qui la pré- 
cède a 15 mètres de lai^ur sur 17" 70 de longueur d«T«)Miiin. 
du sud au nord. Au centre de cette salle, existent deux 
rangées de piliers ornés de statues de Typiion ; ils ont pour chapiteau 
une lôte d'Hathôr, couronnée d'un petit édifice de mauvais goût : 
tous ces monuments sont élevés au piéd du mont Barkal, sur la rive 
droite du Nil. 

Dans le même lieu, sur le penchant occidental de la montagne,, 
existent, en deux groupes, dix-sept pyramides de toutes grandeurs, 
dont la plus considérable a 26*60 à sa base : elles sont lohi d'avoir 
Téléganoe et Tharmonie des lignes et des angles des pyramides 
d*Égypte. Leurs faces inclinées forment on angle beaucoup plus obtus, 
et leur élévation n'est point en rapport avec leur base. L'idée et la 
combinaison de leur construction n^offrent rien de scientifique: elles 
semblent n'être qu'une réminiscence des pyramides de la Basse-Kg) pte. 
Les pyramides du mont Barkal sont précédées d'un petit portique duut 
la farade est rectangulaire avec une corniche de couronnement. 

Kji f.icp, stjr l'dutre rive du Nil, à Nouri, existe un groupe de trente- 
ciîKj i)v raiiiules , qui n'ont ni portiques ni hiérot,'K phes. La plus 
grande (le ces pyrarni<les mesure à sa base 3:^ mètres: leurs faces sont 
plus inclinées que Celles des pyramides du mont Barkal. 

A Méroé. existent plusieurs groupes de pyramides au nombre de 
quatre-vingts. Elles sont toutes ornées d'im petit jmrlique, dont la 
fa<^'ade consiste en deux petits pylônes avec une p<jrti' an contre. L'en- 
cadn^mont des art'tes extrricures de ces pylônes, au lieu (l'rtrp circu- 
lain- comme en Égypte, est carré . Ces pyramides sont de 
fort petite dimension; la plus grande n'excède pas 18 mètres en 
carré. Elles sont d'une mauvaise proportion, ayant pour hauteur l'éten- 
due de leur base et .souvent davantage. 

A Abou-Naga (ou Oud beil-Naga), en dessous de la sixième cata- 
racte, sur la rive droite du Nil, se trouvent encore les très-faibles 
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mines de deux temples, dont l'un était probablement un soi-disant 
Typhonium ; il en subsiste deux piliers carrés, ornés sur une de leurs 
faces d'une figure de Typhon, au-dessus de laquelle est placée une 
tête d'Hathôr : le temple auquel appartenaient ces piliers datait 
vraisemblablemenl du règne du roi éthiopien Taharaka 

A Naga, au sud d'Abou-Naga, existent les ruines de plusieurs tem- 
ples, dont le plus spacieux, situé à l'orient, avait une salle formée 
de huit colonnes. Venaient ensuite les pièces postérieures, précédées 
d'un pylône avec un portail dans le style ^ptien. Au-devant du 
temple s'élevait un péristyle avec cinq colonnes de chaque côté, 
entre lesquelles il y avait un mur d'appui'. On voit à Naga un autre 
temple, dit de l'ouest, dont il subsiste une salie à quatre colonnes avec 
un pylône et un portique. Non loin du temple de roncst s'élève, un 
autre péristyle iiemarquable, qui se compose de chaque côté de quatre 
piliers avec colonnes engagées : son style est un mélange de formes 
^[yptiennes et romaines de la décadence 

On a découvert à Meçaour&h un groupe de constructions plus 
importantes par leur nombre et l'étendue qu'elles occupent que par 
la pureté de leur style : elles sont de l'époque grecque^. A Nelona, 
au sud de Soleb, existe un temple consistant en un mélange de formes 
légyptiennes et romaines*. 

Au nord de Soleb , sur la rive gauche du Nil, à Dosché, est un petit 
monument creusé dans le roc, qui se compose d'une sorte de pronaos et 
d'un sanctuaire. Le pronaos a 7*25 de longueur: la pro- 
fondeur du pronaos avec le sanctuaire est de 7 87. Au 
fond du sanctuaire, on voit les débris de trois statues 
93. - sptfM assises, d'un travail grossier. On croit avoir découvert 
de DoKhë. parois de ce monument les noms d'Osortascn III 

et de Thoutmès III*. Plus au nord encore, sur la rive droite du 
Nil, à Amarah, se trouvent des ruines de temples d*un caractère qui 
se rapproche de ceux de Méroé et de Naga. Ils paraissent avoir été 
construits par les rois éthiopiens du vu" siècle'* 

Nous nous sommes arrêté d'une manière assez étendue sur l'ai^ 
cbîtecture égyptienne, paroe que c'est la seule architecture qui , dans 

1. GRUlué, F«ya«t4 JKraf, 1. 1, pl. S «t mItuIm. — Boikii» , Tnmkim AM^pto. 

p!. H? Pt vipnettc». 

2. Ciiilliaud, pl. 10, Il et toivanies. — 3. Cailliaud, pl. 11 et 13 et saivaotes. 

4. Cul]i«id,pl, 28 490.— HoikiDs, pl. 13. — 5. Cattliaud, t. Il, pl. 19. 

5. HoaliiiM, p. S5S. — Waddliiglwi, p. SSl. — 7. CailUand, t, II, pl. 16 •( gulvantct. 
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l'histoire universelle, ait duré une série d'années aussi considérable. 
Nous avons vu commencer cette architecture avec les pyramides, plus 
de quatre mille ans avant l'ère vulgaire, et ne s'éteindre que deux siè- 
cles et demi après cette ère : les pyramides nous prouvent que lorsque 
elles furent élevées, les Égyptiens devaient avoir ru déjà une longue 
existence pour avoir été ainsi capables d'édiûer de semblables monu^ 
ments. 

Dans le cours de l'histoire de l'architecture égyptienne « nous avons 
rencontré, dès les âges les plus reculés, les prototypes de rarchi* 
tecture grecque , dite dorique. Nous avons vu des colonnes octogones, 
à mie et à vingt-quatre pans, cannelées et non cannelées, avec et 
sans tailloir, ù lit ai-Hassan, à Kalabscbé, à Amada, àSemneh,et€. 
Nous avons indiqué les dates et les noms des fondateurs des monu> 
ments où l'on rencontre ces colonnes. Ainsi a éiv justifié ce que nous 
avons dit au commencement des considérations générales sur l'Égypte, 
à savoir : que les Égyptiens ont exercé une influence et une action 
plus ou moins directes sur l'ensemble de la civilisation des peuples de 
race ariane du sud-est de l'Europe. Nous apercevons cette influence 
et cette action dans la religion et dans les beaux-arts, et surtout dans 
l'architecture en Grèce; nous verrons que tout en iiyant fait des 
onpnmts aux Égyptiens, les Grecs surent toutefois les transformer 
en une création originale, ornée de tout ce que le goût le plus él^ant 
et le plus accompli peut concevoir. L*architecture grecque a été uni- 
verselle; elle est de tous les pays et de tous les temps, tandis que 
Tarchitecture égyptienne a été immobile comme les statues qui la 
décorent. 



An monaul oA dmu tanninloQf rimprcadon d« m travail war l'ArdiilMton 4gjp> 
tIciMM, Doo» «von» eu coanaifiMiM de dtmi oavmgM Inp nouTtlIeiMiil pacn fou» 

que nous ayon^ pu les utiliser. 

Le premier et le plus iut[tortant fst intituli- : Histoire ti K<j\jy)tt dit Itt prtmitrs ttmp* 
dt ton txiêUnct jutqu'a im juun, par ie docteur Henri Brug!»ch. Leipsig, 1859, 1. 1*', 
giaad lu-8* («n ftançais). Noua itwiamaadonB oa livre, qui cet à la baotmir da la 
idanee birtoilqm aetaella «t qui coatiant des mualgMinMito dattiada à lixar lea ditoa 
d«a mannoMMrti duptlaBa. 

Le second est un oavnige anglais portant le titre de ; The Grtat Pyramid. U7»y iwu 
it built ? Ami ttfto built if ^ by Ji.hn Tiixlur. London, 1859, 1 volume in-K' ilo 311 pag<»9. 
Cet ouvrage contient de» rechertljes as^t-z curieuses ; l'auteur est d'avis que les pyra- 
mldea «ut été Mties pour senrir à conserver jusqu'à la fin de* temps la numa da la 
tan», «i, duNa dtraagv, il'attrllnwleDribndation à Mo^* qvl, ^antconalniit rardia, 
amaii M Miaulai riioauiia la plas eompétnt poardMgir rédlAcation d» la giaada 
pytamide. Il est déplorable d'arriver avec autant An science à un r^ultat aussi 
puéril. Ce volume anglais inôritc ccpemîtiut l'ationtion des archôolojîues à cause 
des nombreux rnpprocheoieuts historiques et nialliématicjui's qu'il renferme. Il e«t 
Mulement à regretter que l'auteur se suit trop préoccupé des livres juifs dans one 
natiéia «A ib m paavaataa aaoaaamanîèTeaCTvirda piauvat. 
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Foodfttimi 4e l'«ai|Mn babyln-aaqrrlai par m rai «neom iiMOUBV, Ten. • • 1274 
Minhre est a(!:rnu!ii par dateoutnctioM oonTillM «t cUe énieut 1» eapital* 

du Royauiue-L'ni. 

Aasyrieiw en Crète 1240 

DiTAKocciiA comiMDca k tigavt k mntw.— TtoLAT-PiUHOeRl*'. — Con> 

»tnictioird'un p»laià à]Uah«Shei!gliat. 1200 

ANACliBAR-BtCTH-BlKA? , 1130 

MjL&DUKEMi'A». 

AubammbubchI*? lOOO 

Anakou-Mërodacii ? MO 

Sasdanapal !•'? Guerres en Arménie et en Am- Mineure, particulièrement 
wir les frontières sud-ouest. Ithobal, roi de SidoQ^ tnbotaire du roi d'As- 

■jrie. Construction du palato nocd-oiMst d« Niiaroad (Ninive). .... fM 
DiTAXOUBAS» roi babylo-nssjrrien. Révoltes en Babylonie, guerres en Pcrae, 
dans laMédie, en Arménie et en Syrie. Construction du palais dn centro 

de Nlmroad (Ninive) UBô on ' ; 900 

Shamas-Adak ? - 870 

AVVAMMBUCB U? 840 

Shamasphal? Construction des chambres ou ^tnlU s supérieures de KimnMid, 

marquées C sur le plan topoiprjpbique de Nimmud HOO 

Bawasi? 790 

Les Cimbras (Kimmériens) quittent In rive septcntrionate du PoDt-EndA et 

• y.îtnii'i-if'nt en Asie Mineure, poussé» par le» Tatan » . . TBO 

AhHOt'HKltjH? 770 

Los AriMii de I» Hédift, deveoua paim^, s*étir«Dt eontralm dMdtMtiim 

assyrimne. • • * 760 

La Médie se sépare Je l'empire h.ilivlo-Bssyrion. .,.«,,,,,.,,, 754 

PHUb, PhOULOCKH et TlGLAT-l^LESER 74» OU. ............ , 190 

Sakooii, fbndatenr d*ini« nouveUe djmastie 733 

Coostnwtion da palais de Khorsabad par Sarpon 7S0 

Guerre henrpu««e eontre l'K^'vjite où réf^nait Schcbek II, OvSalMtok. .... 714 

Saxacuakiu, construction du palais de Konyou^jik 703 

EMAKiiA»ix>tt, eonstmetiott du palaie and-otiest de NknnNid 690 

SAiinAN vrAi. V i|*> 660 à 647 MO 

Deetnietion de Ninive par l«e Mèdee et le-i BabylomeoB 606 



4. N<nu avoiia dressé cette ehroMlegle d*«|iite les dtfeonvertat modentes. Ell» «at Immii» 

plbte . m»i« nous croyi'ii» que telle furrllf i >t, clli' jHun rn M ivir a rintclltgence de noire line et 
aider le lectear h suivre les dircrscs périodes de l'Architecture «jal y seat décrites. 
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L'Iiistoiro des Assyriens est encore ohsnirc et incompiète. !>os 
historiens i^rocs, trtîS-pauvres en renst"i|:^ntMnents sur ce peuple <"t le 
pays (ju'il habitait, oITrent en outre de nombreuses lacunos el beaucoup 
de cou Irad ici ions. Parmi les auteurs modernes, les uns pensent (juc 
les Assyriens étaient de<5 S<^mites: les autres croient qu'ils étaient 
Arians. 11 y a lieu d'admettre que très-anciennement la population, 
avec les dynasties qui la gouvernaient, fiait de race arabe; qu'avec 
la suite (les temps elle fut soumise par les rares arianes, d'où sor- 
tirent aussi b-urs souverains, 11 y eut peu de mélange entre ces deux 
races, mais des subf^frats mullii)li('s el considérables. Les tentatives 
de lecture des inscrijilions assyriennes en caractères cunéiformes ont 
déjà légèrement éclairci une partie de l'histoire d'Assyrie; mais on 
n'est pas encore parvenu à y metUre uae suite chronologique com- 
plète. 

L'histoire rapporte que Babylone était plus ancienne que Ninive. 
Babylone a pu être le siège de populations tatares ou sémites qui la 
quittèrent pour se retirer sur le Tigre et y bâtir une ville. Mais la 
Ninive que nous conna^sons est une ville bâtie postérieurement par 
des conquérants arians, qui seuls avaient le génie des arts. L'an- 
denne Ninive, la Ninive tatare ou sémitique, n'a pu former qu'une 
agglomération de tentes et de huttes, comme les Arabes en bâtissent 
encore aujourd'hui sur les mêmes lieux ; tandis que la seconde édition 
de Mioive, celle avec ses splendides palais aux merx'eilleuses sculp- 
tures, dont les plus anciens datent du milieu du m" siècle ^vnnt l'ère 
vulgaire, est non l'œuvre d'Arabes, mais incontestablement d'Arians, 
qui ont laissé une architecture partout où ils se sont fixés. 

t. 18 
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Depuis les découvertes récentes faites dans l'Asie occidentale, an 
chapitre très-important peut être ajouté à l'histoire de TArchitecture. 
11 s'agit des monuments assyriens qui sont sortis de terre depuis quel- 
ques années , apiés avoir été perdus pendant plus de vingt-quatre 
siècles. Récents en partie, relativement à l'Age des monuments Op- 
tions et des constructions grecques des temps héroïques, ceui-ci 
datent cependant d'une époque très-reculée, car les moins anciens 
appartiennent encore au vui* siècle avant l'ère vulgaire. Nous voulons 
parier de ce groupe d'édifices royaux et religieux retrouvés sur l'em- 
placement présumé de l'antique Ninive, une des villes primitives du 
monde. Ces édifices sont situés sur la rive gauche ou orientale du 
Tigre supérieur, dans l'angle que le grand Zab forme avec ce fleuve et 
dans l'ancienne province d'Aturia entre les 36 et 37* degrés de lati- 
tude nord et les 40 et 41* d^rés de longitude est. Destinés à dominer 
la vaste plaine où ils sont construits, ces édifices s'élevaient sur des 
monticules artificiels, soutenus par des enceintes construites en 
briques cuites au soleil. Ces divers monticules sont nommés aujour- 
d'hui d'après le nom des villages arabes qui s'y trouvent. Au nord, 
est celui de Khorsabad ; au sud-ouest, sont ceux de Kouyounjik et de 
Nebbi Younous; plus au sud, enfin, on trouve ceux de Selamiyah et 
de tlimroud. 

La découverte des monuments d'architecture de Ninive et la lecture 
des inscriptions cunéiformes sont de la plus haute importance pour 
les sciences historiques. Ces inscriptions ont jeté un jour tout nou- 
veau sur les temps primitifs de l'Asie occidentale, et ont ouvert de 
vastes horizons à la science historique, philologique et ethnologique; 
elles ont donné aussi une portion des origines de l'art grec qui, 
jusqu'à présent, étaient restées une énigme. Nous y retrouvons éga- 
lement le type de l'architecture des Perses. Les faits de tous genres, 
inscrits sur ces étonnants monuments, serviront à suppléer à la 
déplorable insuffisance des annales sémitiques. Les antiquités de 
Ninive nous montrent les types qui ont servi aux allégories des poètes 
juifs : elles nous apprennent aussi que c'est en Assyrie que Tinfime 
petite tribu des Hébreux alla chercher quelques types de son architec- 
ture indigente et rare. Celte tribu eut beau vouloir, par ostentation , 
rivaliser avec ses voisins les Égyptiens et les Assyriens, son génie ne 
produisit rien de remarquable en fait d'art. 

1. Albura daoa l'iiucriptiun de bisoutoun. 
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J. CL Rich, agent diplomatique da gouvernement anglais à Bagii- 
dad, est le premier qui explora sérieusement les ruines de Nintve, dès 
l'année 1820. M. Botta, consul de France à Mossoul, est le premier 
quit en entreprit des fouilles régulières et suivies sur Temp!»- 
œroent présumé de cette ville. 11 les commença sur le monticule 
nommé Kouyounjik, qui s'élève sur la rive orientale du Tigre, en face 
de Mossoul ; il les continua ensuite dans le village de Khorsabad, éga- 
lement situé sur une colline artificielle et à 22 kilomètres environ 
du fleuve* En iW , un Anglais* M. A. H. Layard, aussi savant que 
distingué dans l'appréciation des beaux-arts, entreprit les fouilles au 
village de Nimroud; plus tard, il en fit autant à Kouyounjik. Le r&ul* 
tat de l'ensemble de ces fouillé a permis de se former une idée assez 
exacte de l'architecture assyrienne à diverses époques de son histoire. 

Selon DiodoreS Ninive avait la forme d'un quadrilatère oblong, 
dont les plus longs côtés avaient chacun 150 stades (plus de 27kflo- 
mètres), les deux fdus courts 90 (16 kilomètres), de manière que la 
totalité de l'enoeinte était de liSO stades. Il y a efiecttvement plus 
de S7 kilomètres de Kouyounjik à Nimroud, pour la longueur de la 
ville, et sa largeur de 16 kilomètres se serait étendue jusqu'aux mon- 
ticules de Karamlès, où l'on a effectivement découvert des ruines. Les 
palais étaient situés aux extrémités nord et sud de la ville. 

Cette immense étendue de Ninive ne doit pas surprendre si Ton se 
reporte à ce qu'étaient les villes de la haute antiquité, qui conte- 
naient des champs, des vergers, des jardins ; toute leur superficie 
n'était point occupée seulement par des rues et des maisons. Babylone 
était aussi une très-grande ville, et Strabon* dit que Ninive était 
beaucoup plus grande. Les ruines découvertes confirment oe que 
disent les auteurs anciens de l'espace immense occupé par Ninive. 
Le palais de Khorsabad, œuvre d'une nouvelle dynastie, est situé à 
lA kilomètres au nord de ceux de Kouyounjik ; il était bftti en dehors 
des limites données par Diodore. Le fondateur de la nouvelle dynastie 
s'isola de l'ancienne ville, dont le noyau primitif se trouvait sans doute 
auprès de Nimroud, au confluent du Tigre et du Zab, où l'on a aussi 
découvert les plus anciois édifices. Le monticule de Nimroud a ses 
facM régulièrement orientées aux quatre points cardinaux. A Khorsa- 
bad, les angles du monticule sont ainsi orientés, cuinmc on peut le 
voir sur la carte. 

t. Diodttre, i. ii, c. m. — 2. Strtboii, 1. zvi, p. 787. 
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Autour de NinivB*, s'élevait un vaste système de fordacatioit : ses 
murailles. d'enodDte avaient 100 pieds grecs (SI mètres) d'élévation, 
et assez de largeur au sommet pour que trois chars attelés pussent y 
passer k la fois. Les tours, qui les d^endaient, étaient au noinbre 
de 1,500, et avaient 200 pieds grecs (62 mètres) de hauteur, 

La destruction finale de Ninive par les Mèdes, sous Kyaxarès, date de 
l'année 606 avant Tère vulgaire. 

Deux cents ans après cette destruction, le grec Xénophon visita les 
ruines de cette ville. Après avoir remonté le Tigre avec les dix mflle 
et traversé le Zabate (le grand Zab), ils arrivèrent sur les bords du 
Tigre, à Larissa, ville grande, mais déserte, autrefois habitée par les 
Mèdes. Son mur avait 25 pieds d'épaisseur sur 100 de hauteur et 2 para- 
sanges (10,800 mètres) de tour. Il était de briques ; mais ses fonde- 
ments étaient jusqu'à la hauteur de 20 pieds de pierre de taille. Près 
de cette ville était une pyramide de pierre haute de 2 plèthres (ou 
61 mètres) ; chaque c6té de sa base avait un plèthre (ou 30 mètres) de 
longueur'. 

Ainsi se trouve réduite à ses Justes proportions cette pyramide que 
Diodore, d'après Ktésias, avait faite haute de 9 stades, ou 1,665 mètres*. 
Les ruines de Nîmroud prouvent la véracité de Xénophon. 
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l. Xénophon, ÂnabaM, I. m, c. ir. — 2. Diodore, 1. 11, c. vu. 
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CHAPITRE 1. 



UOHUMBIITS DE NINIVE. 



Le palais du nord-oticst de Nimrotid (R) est le plus ancien de tous 
ceux de Ninivo. On croit y avoir déchiffre dans une inscription le 
nom d'Assour-akh-pai , qu'un suppose identique à celui de Sardaiiapal 
(les (irecs, et qui ressemble au nom indien de Srid-fwnapdlci, qui 
signifie protecteur des tivsors ou tnlsorier. Dans Tlnde ancienne, des 
dynasties entières ajoutaient à leur nom celui de ptila, qui sifînifie 
protecteur. Il y a eu en Assyrie plusieurs Sardanapal. Le SanlanapaJ 
du palais nord-ouest n'est point le roi efféminé dont parle l'histoire. 
C'est un autre qui vivait ]MMii^ tre av;iiit la guerre de Troie. Dans les 
inscriptions trouvées dans cet é'dilke et dans les temples qui l'avoi- 
sineot sont mentionnés plusieurs rois d'Assyrie, dont l'un parait 




M. • SyHMlBl* DMaMé uqrrfemM t FitatoII.-0. 4» Mtanmii. 

avoir régné douze siècles avant l'ère vulgaire. Le palais nord-ouest- 
forme ini ensemble de constructions de UO mètres d'i'tendue du nord 
au sud, et de 80 de l'est à l'ouest. Son entrée d'honneur était au nord, 
au .somuiet d'un grand escalier qui condui.sait de la rivière sur la 
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terrasse, où dtait située l'habitation royale. Deux portes, ornées de 
taureaux ailés, donnaient accès à une vaste salle de /lô", 30 de lon- 
gueur, sur O", 75 de largeur. Derrière cette salle BB et au sud, il en 
existe une autre F, plus petite, avec une porte /" ouvrant sur une vaste 
cour Y de plus de 36 mètres de longueur. A l'est, sont trois rangées de 
salles et de chambres 1, K, M, L, G, etc., plus ou moins spacieuses. Au 
sud de la cour Y, est une double rangée d'appartements S, X, U, etc., 
et à l'ouest, enfin, on aper(;oit les vestiges très-ruinés d'une autre suite 
d'appartements qui s'étendait sans doute jusqu'à l'extrémité de la 
terrasse, à l'ouest. Le colonel Rawlinson a trouvé l'inscription sui- 
vante de Sardanapal dans le palais nord-ouest de Nimroud : 




97. — Palais N.-O. de Nimroud. 



« Ceci est le palais de Sardanapal, l'humble adorateur d'Assarak et 
de Beltis, de l'éclatant Bar, d'Ani et de Dagon, qui sont les divinités 
principales; le suprême et puissant maître, roi d'Assyrie; fils a du 
serviteur de Bar, » le grand roi, le suprême et puissant maître, roi 
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d'Assyrit , qai était (ils de HeYenk,le grand roi, le puissant et suprême 
maître, roi d'Assyrie n 

Au point C, au sud, existe un petit cdifice, en addition au palais du 
nord-ouest, dû au successeur du Atndalrur du palais central de Nim- 
roud, dont le nom, selon M. Rawlinson, sérail Shamas-phal,qui réj,'nait 
environ 800 ans avant l'ère vulgaire. Là, on a trouvé deux dalles 
avec tics inscriptions donnant une importante liste de noms royaux. 

Au pomt V du plan d'ensemble, se trouvent les restes du palais dit » 
du centre, bàli par le fils d Asshour-akli-pal, dont le nom était Shal- 
manou-bar ou Divanoubar. il n't,Miait vers 885 avant l'^re vulgaire. 
Cet édilice parait avoir été rebâti ou restauré par Phal-luka, ou Pliou- 
loukh (Phul) vers 770 avant l'ère vulgaire, ou par Tilgatpalassar 
(Tiglat-Pi léser) ; le nom de Menabem, roi d'Israël, se lit dans une des 
inscriptions de ce monument. 

Au pomt 1), il existe un autre palais, dit du sud-ouest, beaucoup 
moins ancien que les précédents, il a été élevé par le roi Assar- 
doo-assar (qui régnait de O'Jl à 667 avant l'ère vulgaire), liisde Sana- 
cbarib. Les sculptures de ce palais ne .semblent pas avoir été exécutées 
sous son règne, et il paraîtrait qu'il spolia les autres habitations 
royales de Nimroud pour élever la sienne. 

Au sudn si , I l point E, il y avait un autre palais de petite dimension 
et sans sculptures. C'est le dernier découvert en A.ss>Tie, et son fonda- 
teur fut peut-être h; dernier ])rince de la famille royale. 

Les fouilles récentes faites sur l'emplacement de la pyramide de 
Nimroud ont fait découvrir un mur de fondation en pierre, formant 
un carré d'environ 51 mcMres d'étendue. Ce mur a 2™6J| d'épaisseur 
et 6" 10 d'élévation ; il est couronné' de créneaux en gradins. La hau- 
teur de ce mur se rapporte à celle donnée par Xénophon aux murs de 
la ville de Larisse. 

Au-dessus de ce mur de fondation s'élevaient, des quatre côtés, 
des murs en briques cuites au feu : ils formatent sans doute le pre- 
mier gradin de la pyramide, dont la masse .se compose de briques 
séchéesau soleil. Au centre, de Testa l'ouest, on a découvert une .salle 
oblongue , on corridor voûté à plein cintre de 30"^ 50 de longueur, de 
3™ 65 d'élévation et de 1"* 82 de laideur, sans ouverture aux extré- 
mités. Au-dessus des murs en briques cuite^ au feu, et qui flao- 

1. J^Mmol 9fAê Êtaftt Àêlatk Socte/y of Grtai^Briiain and Inhu»d.Yo\. 1850, 
Dm» m mémoire nir Iw iiMcription à» VAuiyH» el da la Babytonict pwr 
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quaient les quatre côtés de Tédifice, s'élevaient sans doute d'autres 
en retraite pour former des gradins* La ruine actuelle a pièa de 
ft3 mètres d'élévation. M. Layard pense que rédifice ne pouvait avoir, 
guère moins de 61 mètres de hauteur verticale. M. Rawlinson croil 
que la pyramide de Mmroud a été élevée parShalmanou-bar ou Diva- 
noubar, fils d'Assour-akh-pal, fondateur du palais nord-ouest de 




M. » Nil» de Kovroamik. 



Nimroihl, qui n'huait 900 ans avant l'ère vulgaire. î^es auteurs grecs 
désignent la pyramide de Niinroud comme étanl le tombeau de 
SardanapaL 

Vis-à-vis do Mos<?ou!, à Koiiyoïinjik, un a i ctrnii\(' le vasto ot magni- 
fique pidais bàii par Sitnachanh, ûls de Sargina ou Sargon, et qui 
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r^ait de 713 à 691 avant l'ère vulgaire. Ce palais était bâti non 
loin de la rive du fleuve, dans Tangie nord-ouest de Ninive. Le mon- 
ticule, sur lequel il s'élève, a au delà de 2,^00 mètres de ciroonfé* 
rence, et 10 mètres environ de hauteur au-dessus du niveau de la 
plaine. Ce palais est situé à l'angle sud-ouest du monticule, et forme 
un carré de constructions d'environ 200 mètres en tous sens. Il a, 
par conséquent, le double d'étendue du palais nord^uest de Nim- 
roud. Il renfermait plusieurs cours spacieuses entourées d'une soixan- 
taine de salles plus ou moins grandes et dont quelques-unes ont une 
prodigieuse longueur. La principale façade A se présentait à Test en 
regard d'une partie de la ville. Elle était ornée de dix taureaux ailés, 
à téte humaine; les quatre saillants du centre étaient séparés par des 
figures d'hommes de dimension colossale. A la suite du grand portail 
d'entrée, se trouve une salle B de plus de 5S mètres de longueur sur 
i3 de laigeur : après avoir traversé une seconde salle G, on entre dans 
une vaste cour septentrionale D, et à gauche, au sud, dans une seconde 
cour E, encore plus spacieuse , de 39 de largeur sur ii8 de longueur. 
Autour de ces cours se groupent les pièces diverses composant les 
appartements, ainsi qu'on peut le voir dans notre plan. Ce plan ne 
donne que les parties qui ont éVi fouillées ; mais il y a lieu de supposer 
que ce vaste palais avait une plus grande étendue que celle que nous 
connaissons. 

11 existe à Kouyoïmjik un second palais, en addition à celui de Sana- 
i 11 M il), hiiti par son lils Assardaii-A.ssar, auteur du palais de Nimruud, 
liii du siid-oiiest. 

Enfin, dans la partie la plus septenuianale de Ninive, on a décou- 
vert le palais bâti par Sar^'iiia , ou Sargon , qui n'-^naii en Assyrie de 
729 à 713 avant lere vuli;airt»; ce palais esl connu sous le nom de 
Khorsabad Sargon t-tait le fondateur d'une nouvelle dynastie. 

Le palais de Khorsabad était bâti sur une t-MuntMict' arliliciclle de 
10 nit'tres d'élévation, coninic Ions les autres palais de Ninive. Cette 
éminence a 300 mètres de longueur du nor(l-oue<;t au sud-est: elle a 
presque la forme d'un T. Elle mesure environ :U)0 mètres du nord-est 
au sufl-ouesi . et 170 mètres dans sa j>artie la plus étroile et dans la 
même direclion. C'est sur celte seconde terrasse, moins élevét» que la 

1. BotU, Monumuait JVtnw*. T. I, pl. 1, vue de K1toraab»'I ; pl. 2, plAn général de 
ronf<>int<'! pf. 3, plan, enupc, élévation et détails de ooDttniction derrocciniei pL 4, 
plan du inoiiiuncnt découvert. 
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preinière, et où étaient situés les portails, ou enln'cs, et les dépen- 
dances (lu palais, que s'élèvent les consirnctions de Sargina. Les 
façades K, L, N, m el m donnaient sur de vastes cours, au iii»Mibre 
de quatre. Les lettres A, B, C, de noire plan indiquent les pièces prin- 
cipales, dout les deux exlérieures A, C, ont 3â'"50 de longueur. 




M. — PitaU U DmtmM. 



La salle A a 10 mètres de largeur; la salle G, 9. Le palais de KhoF- 
sabad a été détruit par le feu ; cela est évident par le bois carbonisé 
et le cuivre fondu * qu'on y a retrouvés. Ces vestiges proviennent dé la 

1. Le coi vra était abondant en Assyrie; il y avnit des mines dans le Tannin en 
Arméaie, non loin dca source» du Tigre. Ou en extrait encore beaucoup aigourd'bui 
■nprts d'Argbana, l'Ârghnl 4c» Anoéoleu, la rtation d^Aniida dM tables Pcntin • 
gwr (XI. a. ). Il y avait d'antres udau d« calm ptaa pré* de Niaiva, dam les moa- 
ttgaM da "Djmti a»>daHaa da Luan. 
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coovertare en charpente et des chevilles en cuivre de l'assemblage, 
car, à Texception d'une certaine quantité d'armes en fer, on n'a pas 
découvert la moindre trace de l'emploi du cuivre. On a trouvé à 
Khorsabad, comme à Konyounjik, de grandes figures sacerdotales, 
tenant dans lé bras gauche un lion destiné au sacrifice; ces figures 
n'ont pas moins de 4 mètres d'élévation. 

A Khorsabad, les salles sont plus'petites et les passages plus étroits 
que dans les autres constructions assyriennes. 

On a retrouvé d'abord à Khorsabad une vaste enceinte quadran- 
gulaire de 1,750 mètres de longueur sur 1,650 de largeur, formée de 
pierre et de brique. 




lOO. — EoMlnte de Kbonabad. 



Cette enceinte est composée d'un soubassement formé de grandes 
pierres de taille aux angles et de petites pierres taillées sur la face 
extérieure seulement, qui ne paraissent pas avoir été juxtaposées, 
ni cimentées. Ce soubassement a 1 mètre de hauteur: au-dessus, 
s'élève un massif de briques crues de douze rangs. Ce mur d'enceinte 
avait ik mètres d'épaisseur. En dehors de ce mur, on a retrouvé des 
traces 4e fossés. 11 est aussi interrompu par des vestiges de tours. 

Au nombre des sujets représentés sur les bas-reliefs qui ornent à 
l'intérieur les différents palais de Ninive, on remarque un arbre de 
chaque côté duquel se trouve placée une figure d'homme ou de prêtre 
à téte d'aigle. Cet art>re sacré, qui semble recevoir les adorations de 
ces deux figures, est l'arbre de vie, dont les Juifs ont fait l'arbre de la 
science du bien et du mal du paradis. A mesure que les monuments 
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historiques de TK^npic et de l'Asie occidentale sont mieux comins, on 
apprend à connaitrc iOiii^ine de tous les symboles et de loults les 
allégories dont les Juifs et les Arabes se sont servis dans leurs livres 

garnis. 

On a (h roiivert dans le palais central de >imroud un obélisque en 
marbre noir à f|iiatic faces, surinDui»' do irois gradins. Il est orné 
de vingt bas-reliets représentant un roi d'Assyrie rm vnnt le tribut 
de plusieurs nations conquises. Ce tribut consiste en animaux sau- 
vages divers, en vasi's de métal prt'*cieux, en bois rares et autres objets 
de valeur; il est en outre chargé de cent vingt lignes d'écriture en 
caractères cunéiformes qui retracent les annales de trente et une 
années. On pense que cet obéli.sque date du règne de Divanoubar qui 
l'éleva vers l'année 885 avant l'ère vulgaire. Aujourd'htn', il fait partie 
de la collection des monuments assyriens du British Muséum. Il paraît 
que les obrlisqucs, de petite dimension à la vérité, étaient en usage 
sur les bords du Tigre et de l'Euphrate. Théophrasic ' parle d'un 
obélisque d'émeraudc haut de h coudées et long de 3, offert à un roi 
d'Égypte par un souverain <]o rab\!one. On voit sur l'obélisque noir de 
Nimrnud l'éléphant, le laiiroau, le rliiiioLiTos et le chikara nu grande 
antilopt' indieiinne. Parmi les peuples tributaires représentés sur les 
bas-reliêfs du [)a!ais de K()u\ounjik, on en reinartpie (}iii jMirtent une 
coiiïiire en plumes, ressemblanf :t c p<. (|i<s peuples de l'Amérique, à 
celle des Mexiiain.s surtout*. Dans le juurnal la Presse^du 2 juin 18â7, 
il y avait dans les faits liivers l'article suivant : 

« On lit dans VEciio du fucilique ; Vn inlerpièie chinois, M. James 
Manley. de Chinese Camp, comté de Tuolunme, a transmis dernière- 
ment au IhiUriin mie note fort inteicssaute qui tendrai! à établir (jue 
le riiniinenl anit-ricain a été diVouvert. il y a quelque chose comme 
1,/|00 ans, par les (lliinois. Nous empruntons à cette notice les pas- 
sages qui nous ont paru les plus curieux. 

« l/hisioin' chinoise contient la description d'un immense territoire 
siiu(' à -JîO.onO h (mesure du pays), envin^n 0,fl(M) milles, du Japon, à 
l'est, (le l'aulr-e cnii' de l'Océan. Cette description semble apjilicable à 
la (".alifoi nie et au Mexique. Les historiens désignent ci-coniinent sous 
le nom de Fus'imi, et constatent que plusieurs prêtres buddhistes y- 
pénétrèrent eu l'an /|â*J. 

1, TheoptïrastUK. Ih Lapidtbut, ch. JCUV, 

2. "Voy. la pl. 44, Steohé Strm of Ih» ÉhmumtiUê of ATcmm/i, 185.1, par Layard, el 
DUeoMriu in Un Rubu ùf NintvA anâ Babjflm^ 1(153, p. 2S0. 
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c( l,a manièri' dont i st drcrile la lorrt? de Knsang (Amérique) diiïèrt; 
tort {H ii (l(- la d('.scr!|)ti()n (ionnée à rAinériquc parles Espagnols lors 
de la (H)iiqiiri<' du Mexique. 

« En cunlimiant les rappnu-hements tirés de l'histoire chinoise et 
de celle de la conquête du Mexique, par Pn srott, on est frappé de 
certains point de sirnililiide dans la inaiiicre di» traiier les crimi- 
nels, dans les usages des juges et dans la religion. Le cn\iv. des 
aztecs a de nomhreux rapjxtrts avec le buddhisrne. Il résulie de là de 
graves inductions qui font admettre une certaine communauté d'ori- 
gine. » 

Y aurait-il quelque rapport entre le peuple coiffé de plumes, nommé 
Tokkari, représenté dans les bas-reliefs de Ninive et celui qui émigra 
en .Vmérique? Il y a enti*e eux un temps de mille ans, il est vrai : mais 
chez ces peuples de l'orient de l'Asie, et surtout à l'époque dont il 
est question, le costume ne changeait pas. Il est donc possible que 
les Tokkari étaient des Mogols et parents de ceux qui s'aventurèrent 
sur l'Océan et dé/ouvrirent rAmé*rique. M. Layard dit (pi'on a identilié 
les lokkari avec une nation asiatique. Le temps n'est plus éloigné où 
cette question sera résolue. 




La ligure n° 101 ivprésente la corniche couronnant le mur de sou- 
tènement tle la terrasse du jnonument x. (ielte corniche est exécutée 
en pierre calcaire grise «-telle entoure les (juatres cotés de la terrasse; 
elle est d'autant plus précieuse pour l'histoire de l'art, (pi'eile pn'sente 
1111 (les rares vestiges de l'architecture extérieure ou de la décoration 
des monuments assyriens. Klle a 0" 92 de hauteur; le lilet supiîrieur 
a 0" 20 de largeur; le toi-s du bas a O" 17 de diamètre et 0" 18 de 
.saillie sur le mur. Le tilet supé'rienr est de 0™ 35 de saillie sur le nu 
du nmr. Le slylobate a 0™ 50 de haiileur. Sur la terrasse (|iie siipjwr- 
tait ce mur de soutènement se trouvait un temple élevé entièrement 
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en marbre noir, et qai oommuniquait au palais. Les bas-reliefs trou- 
vés dans remplacement de ce temple ont été publiés par M. Layard*. 




I ! 1 1 1 1 ( «OM. 

103. — Tartie de mar de soutbocmeat eu avunt de U Uçade m, 
N point y^Agoret*. 




IM. — OriTloctMtt nr vue briQM piliita tronréB à Ninroad. Layard, Srcond Stria 




IMt — Bortai* êt pavd Kn,HB «t pointe dn 4*Klais de Konyoanjtk. Laywd, Stetmd Strk^ 
9f ihe MomamOt ofAinevthf etc. 18M. pl. S6. 



1. MonumenU of Nintteh, Second iSeries, ltk>3, pl. 32. 
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On a d(5couvcrt à Arban, sur ie Kliabour, au sud-ouest de Mossoul, 
des taureaux ailés à tête humaine, mais de petite dimension. Le des- 
sin et l'exécution, dit M. Layard*, en sont hartiis et anguleux, et d'un 
sentiment archaïque qui fait pressentir une haute antiquité. Ils ont 
avec les sculptures plus élégamment terminées et plus ornemen- 
tées de Nimroud le rapport qui existe entre les plus anciens vestiges 
de l'art grec et les monuments exquis de Phidias et de Praxitèles. 
11 y a lieu de croire que ces sculptures ont appartenu au palais d'un 
roi dont le nom n'a encore été découvert sur aucon autre édifice. On 
a trouvé aussi à Arban un beau lion, d'ua style animé et grandiose*. 
M. Layard pense que les sculptures d'Arban sont plus anciennes que 
toutes celles trouvées jusqu'à présent en Assyrie. Arban est peut-être 
l'emplacement d'une ville qui était située sur la route des grandes 
caravanes de Ttnde en Asie Mineure, dont l'existence était antérieure 
à Ninive. 

Au nord-est de Khorsabad, on a découvert les sculptures les plus 
importantes de l'Assyrie : celles de Bavian sur le Gomel, qui sont 
tai lées dans le roc' et du temps de Sanacbarib. Dans les inscriptions 
qui les accompagnent, il est question des grands travaux hydrauliques 
entrepris par Sanacbarib, de sa conquête de Babylone, ainsi que de 
la reprise des images des dieux d'Assyrie enlevées quatre cent dix- 
buit ans auparavant par un roi de la Mésopotamie. Sanacbarib remit ces 

1. Ditcoreriet in the Ruimof NintvtJt aiid Babyhn, 1853, p. 266. 

2. Id. Uifigwt, p. 278. Les taureaux ailés, ligure», p. 276, 284. 
9. Y9f, Mmummuvf Hiimtkt par layavd, S* lérte, 1063, pl. 51. 

L 19 
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imat;fs à h'ur plir<>. La nature et le nombre des munumeiits de Bavian 
font pn'.suiiK r quv là était un lieu sacré, destiné à (l»'sc<''réinonies reli- 
gieii.s<'.s cl à des sacrilices nationaux. Il sp trouve encore des vestiges 
d'une (ligue-< liaiis.sée à travers la plaine qui conduisait de Bavian à 
Ninive, en passant au nord-est du Djébel-Makioub. 

L'Architec ture d'un peuple quelconque est en parue délerniinée par 
la nature des matériaux (ju offre le pays rju'il habite et du but donné 
aux monuments qu'il élève. L'Assyrie était presque eniièrement un 
sol d'alluvion, arrosé par l'Huphrate et le Tigre. C'est sur les rives 
de CCS deux fleuves qui fertilisaient le pays et qui facilitaient les 
communications entre les provinces éloignées les unes des autres, 
que les Assyriens fondèrent leurs ( in s primitives. Ils trouvèrent dans 
toutes les directions de. vastes plaines non interrompues par la 
moindre ('niiru'iuje, et ces plaint'S s'étendaient jusqu'au pied des mon- 
tagn< s d'Ai iin iMe au nord. Pour bâtir leurs ilemeures et asseoir les 
habitations de leurs sujets, les chefs assyriens élevt^rent des monti- 
cules artificiels : telle est l'origine de ces vastes terrasses dominant 
les plaines de l'Assyrie et qui ont défié le temps et la main destruc- 
trice (les lionunes, et surtout des Arabes. Bérose, cité par Eusèbe, dit 
que les fondateurs des villes d'Assyrie. Xisuthros et ses successeurs, 
venaient de l'Arménie, c'est-à-dire du nord. La contrée, située entre 
le Tigre et le grand Zab, offrait un site tel que le demandait TtHa- 
blissement d'une ville- destioée à devenir la capitale de l'Asie occi- 
dentale. 

Dans cette contrée, dénuée de pierre et de granit, on faisait des 
briques avec de la terre, on y mêlait de la paille hachée [)our leur 
donner plus de consistance et de solidité;, puis on les cuisait au soleil. 
Ces matériaux primitifs sont encore employés aujourd'hui dans les 
mêmes régions. 

Les murs existants des palais de ^inive sont bâtis en briques 
séchées au soleil; ils ont de 50 à k"* bO d'épaisseur. Afin de retracer 
les exploits des fois ou la ligure des divinités, les Assyriens se ser- 
vaient de dalles ou de panneaux d'albâtre, ou de gj'pse, matières 
qu'offraient aussi bien les plaines de la Mésopotamie que celles qui 
sont situées entre le Tigre et les montagnes du nord. Ces panneaux, 
plus hauts que longs, revêtaient les murs. On avait soin de graver 
sur le dos, c'est-à-dire sur la face appliquée contre le mur, une inscrip- 
tion contenant le nom, le titre et la généalogie du prince qui entre- 
prenait l'édification du monument. Ces dalles, ou panneaux, étaient 
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maintenus entre eux par des ciampons en Ter, en cuivre, ou par des 
chevilles en bois. Les crampons étaient à double queue d'aronde et 
encastrés dans les deux panneaux adjacents. Les angles des salles 
étaient généralement formés par une seule pierre angulaire. Dans 
les palais en question , tous les murs sont parallèles ou se coupent 
à angles droits. Après la pose des panneaux, on exécutait en acxùp» 
ture les sujets qu'on voulait y représenter, et l'on y gravait les inscrip- 
tions. Ce mode d'opérer est certain, et il est positif que les artistes 
assyriens ou autres sculptaient sur place et non sur le chantier. C'est 
ce qui est prouvé par les figures et autres bas-reliefs qui se terminent 
souvent sur le panneau suivant , et par ce fait qu'on a trouvé dans 
on des palais de Nimroud des dalles en place et non encore sculptées. 




Les entrées principales des salles étaient formées par de gigan- 
tesques taureaux et lions ailés à têtes humaines. Les entrées secon- 
daires étaient gftrdées par des figures colossales, soit de divinités, 
soit de prêtres. On n'a pas découvert de vestiges de portes ou de 
grilles, ni de pivots; mais il est probable qu'il y en avait dans ces 
palais. Sous les dalles des portes d'entrée, il était d'usage de déposer 
de petites statuettes de divinités, dans le but sans doute de protéger 
le monument. 

Les dalles de revêtement des murs excèdent rarement S* 65 de 
hauteur, et, dans le plus ancien palais de Nimroud, on les trouva 
d'un peu plus de S" 75, tandis que les taureaux et les lions à tête 
humaine, fonnant les jambages des portes, varient de 3 mètres à ii" 90. 
Toutefois, ces figures gigantesques ne oomplétaient pas l'élévation 
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des salles, le mur en brique étant continué au-dessus d'elles. Cette 
suiélévatîon était donc formée de briques cuites au feu el richement 
coloriées, au lieu de briques séchées au soleiK couvertes d'un enduit 
de peu d'épaisseur, sur lequel étaient peints des ornements variés. 

La toiture était sans doute formée de poutres reposant par les deux 
extrémités sur les murs. Sur ces poutres étaient placées des solives 
transversales, des madriers ou des branches d'arbres : le tout était 
recouvert d'une couche de terre à brique réduite en boue et que le 
soleil séchait bientôt. C'est ainsi que sont encore formées aujourd'hui 
les toitures des maisons modernes des Arabes dans les villes situées 
dans les sites de l'andenne Assyrie. 

Quoiqu'on aperçoive des portes voûUes ou à plein cintre dans les 
bas-reliefs assyriens, la voûte n'était pas employée à Ninive, pour la 
couverture des grandes salles au moins. On a découvert une petite 
chambre à Nimroud qui était voûtée en briques cuites au feu. Hais il D*y 
a point de trace de voûtes employées pour couvrir de grands espaces. 

La lumière n'a pu pénétrer dans les salles des palais de Ninive que 
par la toiture. Il n'y a point d'autres communications entre les pièces 
intérieures que par les portes; il faut donc qu'elles aient reçu la 
.lumière d'en haut. Il n'y a même point de traces de fenêtres dans les 
pièces oontiguës aux murs de face. 11 est donc présumable qu'il y avait 
des ouvertures quadrangulaires ou carrées dans les plafonds, qu'on 
fermait pendant la saison des pluies. Comme on a découvert de petits 
égouts se dirigeant de chaque pièce sur un canal principal *, il est 
probable que l'eau du ciel pouvait tomber à l'occasion dans les salles. 
Ces égouts étaient destiné à décharger les eaux pluviales. 

Quant aux restaurations des monuments assyriens tentées par 
M. Fergusson, elles n'ont point le cachet inâle et robuste, primitif 
même, que les vestiges de ces monuments laissent pressentir. Les 
ornements indiens pour la charpente, ainsi que les emprunts faits à 
l'architecture persane postérieure, plus jeune de quatre ou cinq 
siècles que les monuments restaurés, semblent un peu arbitraires et 
bizarres. L'espace ouvert sur les côtés semble trop élevé : la chaleur 
y serait entrée d'une manière insupportable. Si l'on admettait des 
fenêtres spacieuses ou de plus grandes baies, & quoi bon les petits 
canaux ou ^uts trouvés sous les dalles de toutes les salles? Nous ne 

1. \oy. la figure, p. 164. I^yard, DUcoteriu in tht Aui'nt of Ninttth and Babylon, tic, 
18S3, nproduitt duwHantfAaaikflf ifcMlMfMV, d« FwgOiMMi, vot. I, p. 8SS. 
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connaissons encore que trop imparfaitement l'art monumental assy- 
rien pour oser en restaurer les vestiges qui vienneot à peine d'être 
découverts. 

Il s(Tait téméraire de nier Texistencc d'nne Sémiramis historique; 
mais elle ne fut pas l'auteur de toutes les œuvres que l'antiquité lui 
attribue. L'Orient sémitique en a fait une héroïne en la douant des 
qualités qu'il exaltait le plus : le charme et la jouissance de Tamour, 
et le courage audacieux du guerrier. La tradition orientale a reporté 
6ur elle les œuvres accomplies par une longue suite de princes et de 
mëcles. L'antiquité lui attribuait la construction de la ville de Baby- 
lone, de ses murs d'enceinte, de son pont, de ses deux grands palais; 
l'établissement du grand lac auprès de Sepharvaim, au-dessus de 
Babylone, qui est rœuvie de Nabuchodonosor; la tour de Bélus, un 
. obâisque de Babylone de 130 pieds d'élévation, le parc, les sculptures 
et les inscriptions de Bisoutoun qui appartiennent i Darius, le palais 
et le parc auprès de la ville de Chanon, en Médie; la voie stratégique 
à travers le mont Zagros, le château royal et l'irrigation d'Ecbatane 
et de ses environs. Indépendamment de tous ces travaux, elle aurait 
encort frayt' tl( s rouli s vn tous Ikiix à travers les montagnes et établi 
des digues dans les plaines. En Asie, on lui aurait dù des terrasses, 
des digues, des châteaux forts, des souterrains, des roules le long des 
montagnes, des ciinaux et des ponts. C'est encore Semu inu^ qui 
aurait élevé la nnn-aille nK'dique entre rFnpluale et le Tigit-. La ville 
de Tyane, dans la Cappadoce , aurait été bàfie sur une éniinence créée 
par elle. Mais Josèphe dit que Bérose blâmait les Grecs d'attribuer 
faussement à Sémiramis les constructions de Babylone, et Eusèbe, de 
son côté, dit des Cbaldéens, « De Xino cl Semiramide nuUa ipsis cura 
est. r> Dans le buitième livre de ses Stratagèmes, au chapitre 26, Polyen 
trace une énumération curieuse des hauts faits de Sémiramis. Cette 
figure de TOrient postérieur réunissait les attributs de Derketo et 
d'Astarté : la passion de l'amour et la virginité, la guerre et les plai- 
sirs de l'amour, la vie et la mort, la puissance bienfaisante et le pou- 
voir malfaisant; c'est la même figure que celle de l'Aschera-Astarté des 
Phéniciens et des Syriens, et que celle de Didon-Annachei les Puniques. 

Le commencement de l'empire d'Assyrie peut être approximative- 
ment fixé par les faits suivants. Selon Justin, les Scythes, ou Tatars, 
conquirent l'Asie trois fois ; la dernière fins du temps de Sésostris (l'an* 
den de la xu* dynastie qui, selon Bœckh, r^na de 3320 k 3270 avant 
rèra vulgaire). Ils en gardèrent la suprématie pendant quinze cents 
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ans, jusqu'à ce que Ninus, roi d'Assyrie, la ût œsser. (3320 moins 
1500 = 1820 avant l'ère vulgaire.) 

En parlant dos Assyriens, M. Layard dit : « Si j'ose nrcxprimer 
ainsi, il y a en nn^me temps quelque chose particuliiTeinonl s»'ini- 
tiquc dans le gcnir et le goût déployés par les Ass\ riens dans leurs 
ni [uiiucnts. VA'\ii n'est, à la vf^ritf', qti'nne simple conjeeture ; mais 
les caractères particuliers <le.s trois grandes races qui ont dominé 
l'Orient à diverses ép<)((ues ne peuvent manquer de frapper tout 
voyageur n-fléchi. Les dilTerences qui existent entre ces races sont si 
prononcées et même si palpables jusqu'à nos jours, qu'elles semblent 
plus qu'accidentelles... elles sont une conséquence de certaines lois 
et peuvent être assignées à certaines causes physiques. En premier 
lieu, voilà le Sémite, soit hébreu, arabe ou syrien, avec sa brillante 
imagination, sa conception facile et sa répugnance pour toute con- 
trainte et pour toute limite qui pourraient porter atteinte à sa liberté 
personnelle ou morale. 11 conçoit naturellement de belles formes, 
exprimées par ses paroles ou dans ses œuvres ; ces formes distin- 
guent sa poé«;ip, et elles sont môme manifestées dans l'apparence de 
ses ustensiles domestiques. Cette race possède au plus haut degré ce 
que nous nommons imagination. Le pauvre et ignorant Arabe du 
désert ou de la ville modèle les vases, pour son usage journalier, en 
terre, dans une fonne qui peut être retrouvée dans les urnes les plus 
élégantes* de la Grèce et Rome; et ce qui n'est pas moins remar- 
quable, c'est que cette forme est identique à celle représentée dans 
les monuments élevés par ses ancêtres, il y a trois mille ans. S'il parle, 
il montre une éloquence facile, ses paroles sont chaleureuses et de 
controverse; ses descriptions sont vraies, quoique brillantes; ses 
maximes sont justes, quoique plus fantasques qu'autrement. Ces 
hautes qualités semblent innées chez lui : il ne prend aucun soin de 
les cultiver ou de les développer. Il ignore tout à fait la manière de 
les réduire en règles ou de les perfectionner d'après une mesurs 
quelconque. Telles qu*elles sont nées avec lui, telles aussi ont-elles 
été depuis des temps ignorées chez ceux qui Tont précédé; il n*y a 
eu que peu de variations, — point de progrès du tout *. » 

1. Niimth and iU Amm^, bj Laysrd, vol. U, p. 238« 239. 
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Les Tatari apparaissent dans TAsie occidentale 5000 

AiiaiM. habitants sédentaires et primitifs de la Bab^louie. Ils nomment les 

Tklm «o SfljttiM GmrM. « 9000 

Bêbjlone, la capitale, avec sou territoire et les province» qui en dépendaient, 
devient un empire florissant et puissant. — Aloros, chef de la première 

dynastie chaldéenoe; elle dure 224 années .«....,•. ? 

De MOO à 2S0O avant l'éi* Tvtgaire, d«e vaheeaw égyptiens paimiaMut à 

plusieurs reprises à l'embouchure du Tigre et de l'Euphrate ? 
Souâ Ip ri^gne de XisuTniios, dixième roi «k- 1?» prciuière tl>nas«ie, a lieu une 
graude inondation. Hestauration de Uab^louui fuadaliuu du temple de Bel. 
Famine qui pooiie lea peuples aiei» tar 1m bordi 4a TJgre ci da !*£«> 
phrate à émigrer «a Phàiicic i m FUailba « dana la'nard da l'Anbta ai 



enfin en Ëgypte 2300 

La Babylouie, affaiblie par l'émigration d'une grande partie de ta population 
làmlèrtf; toaiha sons la dottlnation médlqae. Fia de la première dynaitla 
«baldéenne, sous laquelle furent faites les observations astronomiques 
envojiVs dp l'nl yloTif par Callisthénes à Aristute. Introduction de lu rfli- 
gion de Zoruatttre eu tiab^looie. Deuxième dynastie médi(jue ; elle régna 

234 aaii«M. S811 

. Javaeioa daa raeea aiabca da la Héiopolamie et de la Phéaida «n figjpta. . S166 
AvRAPHKL ««pcouc le jou^ médïqne; il devient Ibndatenr de la tnitièaia dyoaa* 

tie cbaldéeuie qui a duré 45B années « »• 1977 

Fin dalatroUéma dynastie babylo-cbaldéeniu:. Dynastie aiabe 1519 

Fin de Ut faatiltaM dynastie ataba: alla avait dnré 916 années • 1874 

la Babjlonia valacna est iaearparéa à Tai^iia 4*Asqfffia pa» an fol anooca 
inconna. 



I. Comme poar l'AssjrrIe, nona denaens aussi u chronologie BSbjrlealeaaet tdle aas aeœ avens 

p« U r«oonstraire li l'aide Ses «Mcoovertes récentes qui ont Jeté ans lueur toute noaTeUe sar 
est Empire, dont la clvUlsalkui n'avait pa Jusqu'Ici être retrouvée qu'impartUtemcat. 
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Tout œ que nous connaissons des Babyloniens tend à donner une 
haute antiquité à ce peuple. D'une origine ariane, qui s'effaça dans 
la suite de» siècles, les Babyloniens primitifs, qui s'étaient fixés 
sur le cours inférieur de l'Euphrate et du Tigre, avaient fait du sol 
qu'ils habitaient un véritable paradis. Il est certain qu'enviés des 
peuplades nomades, des essaims arabes de l'ouest, du sud et du nord, 
comme paiement des montagnards de Test, des TaUrs, les Babylo- 
niens eurent à en souffrir, et que souvent même ils furent subjugués 
par eux. Ils étaient essentiellement agriculteurs; l'agriculture et les 
arts chez eux étaient intimement liés au culte. La vénération de 
chaque divinité particulière, personnification des facultés de Dieu, 
provenait et se rattachait à une invention ou à une dëcoûverte utile, 
comme le dit Strabon*. Les prêtres étaient savants. Hérodote * rap- 
porte que la connaissance du pôle, rinvcnlion du cadran solaire et 
1 t iivision du jour en douze parties, fut empruntée par les Grecs aux 
liahyloniens. La monnaie, les poids et les mesures, iiilroduits en 
Grèce par Pheidon, roi d'Argos, iiiu réi;nait de 775 à 765 avant l'ère 
vulgaire, ont été irniti^s de ceux de Babylone. Les Gre< s en eurent 
connaissance par les Phéniciens et les colonies doriennes établies dans 
les îles de Crète et de Rhodes. La science des Habyloniens est prouvée 
par leurs poids et mesures, l'n cube d'eau de pluie de 822.000 gram- 
mes formait le poids de leur talent; ce poids détenninait aussi leurs 
mesures de longueur. Le côté du carré d'un cube d'eau constituait la 
coudée babylonienne, égale h ô2 centimètres. Deux tiers de cette cou- 

L Straboa^ Giogr., 1. i, e. xxir. — 2. Hénxlote, l. ii, c. cix. 



Digitized by Google 



soo 



LIVRE PREMIER. 



dée formaient le pied babylonien, '35 centimètres. De semblables résul- 
tats ne s'obtiennent qu'à l'aide des oonnaissances mathématiques et 
physiques. Un tel peuple a bien été capable d'élever les monuments 
dont nous allons parleti 

L'architecture des Babyloniens, mélange d'Arians, de Tatars et de. 
peuples sémitiques les plus primitifs de l'antiquité, est presque entîè- 
ranent concentrée dans les limites de Babylone, capitale de l'empire, 
et ses environs. Les ruines de cette ville antique ne sont point com- 
parables par leur beauté, ni par leur conservation, à celles que nous 
offrent encore d'autres pays ; mais ces montagnes de décombres et de 
débris, que des voyageurs modernes sont allés étudier avec autant 
d'étonnement que de fatigue, méritent néanmoins une attention 
spéciale. Ces ruines doivent être classées parmi les vestiges que des 
civilisations très-reculées ont laissés à notre méditation. Mais là, on ne 
trouve ni colonnes, ni chapiteaux élég.uiis, ni entablement avec frise 
ornée, ni fronton décoré de statues ; on n'y rencontre que des masses 
énormes et solides de ma(;onneric, des traces d'enceintes, de palais 
immenses, où l'art ne consiste que dans la conception de l'étendue 
horizontale et perpendiculaire de colossales dimensions. 

Les traditions nalionalt s des Babyloniens ont été recueillies et 
^critL'S on langue grecque par Hérose, prêtre du temple de Rt-l à Ikiby- 
lonc, qui vivaii >ous Antiochus Soter et écrivait fiilrt! les années 280 
et 270 avant l'ère vulgaire. St-lon Ht'Tosc, à la suite du cliaus. Bel 
fertilisa la terre et y fit paraître lus honiines , qui se multiplièrent 
beaucoup. Il parut tout à coup un être à tête humaine avec une voix 
d'hoinino; la paiiie inférieure de son corps avait la forme d'un 
poisson. Cvt Atre sortit do l'Océan indien; son nom était (Jannès. 
Du temps <lo Bérosc, on conservait encore son image. Tous les matins, 
au lever du soleil, cet être s'élevait de la nier ; il ne prenait aucune 
nourriture. 11 enseigna aux hommes a bain des temples, à fonder 
des villes et à cultiver la terre, à l'ensemencer, à récolter en un 
mot; il leur apprit tout ce qui a rapport à la vie, et leur révéla le« 
lois, les arts, rarchitectun>, les sciences et l'arpentage. Aussitôt 
qu'arrivait la nuit, cet être redescendait dans la mer. Enfin les iiomnies 
donnèrent l'empire à Aloros, auquel six autres princes succédèrent. 
Sous leur règne, parurent encore six autres hommes-poissons qui 
continuèrent les enseignements d Oannès. Trois autres princes succé- 
dèrent à ces sept rois, et les règnes de tous ces patriarches se montaient 
ensemble à quatre cent trente deux mille années. Au dernier d'entre 
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eux, XÎButhn», il fut ordonné par Bel de se saaver sur un vaste vais- 
seau à cause d'une grande inondation qui allait avoir lieu. Après ce 
déluge partiel, ruèrent encore, selon Bérose, quatre-vingt-six princes 
pendant un espace de plus de trente mille ans. Nous remarquerons, 
én passant, que, ce nombre de 632,000 se retrouve dans le Kalijouga 
des Indiens, et que, sans avoir connaissance sans doute des périodes 
indiennes, le grand Kepler a pris le nombre b32 comme base de ses 
calculs dans son ouvrage : Haimonia Mundi (1619). Les quatre-vingt- 
six rois demi-dieux de Bérose n'ont rien d'historique. A la suite des 
dix patriarches, avant l'inondation et apràs la longue série des princes 
fabuleux, Bérose fait suivre le règne des rois chaldéens à Babylone 
qui se disaient descendre de Bel et de Beltis (Mylitta), divinités supë- 
rieures du pays. Nous ne connaissons rien de ces rois, à l'exception 
de deux d'entre eux, dont parle la Genèse au chapitre xiv. Les 
rois Amraphel de Sennaar et Kedorlaomer d'Elam ont dû régner, 
selon l'auteur de la Gmèse, durant douze ans sur h-s tribus méri- 
dionales de la Syrie. Ils étaient i ei tainenicnt des Taiars; c'est avec 
le dernier des deux qu'Abraham rut à combattre. Ces princof; for- 
mèrent des États florissani^, eu uliiisdfii lv> aptitudes et les talents 
des populations caucasiennes qu'ils avaient soumises. 

Les monuments de Babylone datent de deux é'j)oques bien disluio 
te?. deux de la première dpoque remontent à la fondation de la ville, 
aux dynasties nationales, à ranci<'n empire babylonien. Les commen- 
cements de cet empire sont en rapport avec les grandes migrations 
des peuples qui correspondent, quant à la chronologie, avec l'irrup- 
tion des Hyksos en Ég) pte, et la fondation du grand empire d'Assyrie 
par Ninus. C'est à ces époques reculées qu'appartenaient le temple ou 
tour de Belus, ou Baal, qu'on reconnaît dans le Birs-Nimrod, et l'an- 
cien palais situé sur la rive occidentale de l'Euphrate. Là, comme sur 
les bords du Nil, on mit le fleuve entre soi et l'ennemi; la race ariane 
mit TEuphrate entre elle et les Arabes. Les monuments de la seconde 
époque dataient des princes chaldéens qui régnaient au vn* siècle 
avant l'ère vulgaire. Le palais oriental, les jardins suspendus et quel- 
ques autres monuments lui appartiennent. 

Les auteurs grecs ont nommé avec raison Bel ou Belus, Zeut; c'était 
dans l'origine un dieu céleste asiatique, qui groupait des nuages et 
lançait la foudre. Son nom en sanscrit était Djaus, le ciel. La divinité 
babylonienne, fiel, se retrouve à Ninive dans les sculptures qui 
décorent les parois intérieures des palais. Là, on la voit sous la forme 
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d'une tignre qui marche, tenant la foudre en main, ainsi que les 
Grecs l'ont liguréo i)liis lard. A i$abylone, 1p dion célf'«;te asiatique, 
Zeus, a vié allié au fondateur humain de la ville df Hah^lone, vrnu 
par nu i de l Égypte avec une Cijlonie d'Égyptiens Celte colonisation 
se rapporte aux vaisseaux (|ui parurent 2,500 avant l'ère vulgaire à 
l'embouchure du Tigre et de l'Hiiphrate. A cette époque il y avait 
longtemps que les pyramides de Mempîiis existaient, ainsi que celles 
qui les avoisineiil . Aussi retrouve-t-im la forme architectoniqiu' de la 
pyramide égyptienne dans le temple de Bel à Babylone, comme nous 
le verrons. On retrouve aussi dans la théologie babylonienne la Nepté, 
la Neith céleste, sous le nom d'Aslarté (Hhéa, Aphrodite). La Mylitta 
babylonienne et la Héra grecque, identiques entre elles, sont les 
mêmes que l'Eileilhyia égyptienne. A l'extrémité de la ramjx', par 
laquelle on montait au sommet de la pyramide de Belus, se trouvaient 
les statues de Zeus, de Héra et deRhéa'. Une femme babylonienne 
passait la nuit dans le sanctuaire pratiqué dans le dernier gradin 
supérieur, usage égyptien selon Hérodote; car il rapporte qu'une 
femme passait également la nuit dans le temple d'Amon à Thèbes 

11 existait donc plus d'une similitude entre la théologie et l'archi- 
tecture des Babyloniens et des Égyptiens : par leur comparaison, on 
arrive à conclure que les premiers ont reçu leur civilisation des 
seconds, œ qui se rapporte également avec le témoignage de Diodore, 
dont la principale source était Manéthon,. pour tout ce qui concerne 
l'Égypte et ses colonies. Maïs la civilisation babylonienne n'a pu se 
maintenir intacte, franche de toute influence extérieure, comme celle 
de l'Égypte. Elle a dû nécessain^ment subir l'action des Mèdes, des 
Arabes et des Assyriens qui avait aussi modifié son génie pour les 
beaux arts et l'expression matérielle de sa manifestation. 

11 y a également des coïncidences entre les poids et mesures baby> 
Ioniens et égyptiens. Le stade babylonien, par exemple, de 320 cou- 
dées, est déterminé par une des opérations faites dans le tracé mathé- 
matique de la pyramide de Cbéops à Memphis 

1. Uiodore , 1. i, c. xxvui e( Lxxxi. Selon ApuUodora (I. u, c. iv, |4) Beliu a 
tégaé en Egypte. 

2. li., L u, e. UE. — 3. Hérodote, 1. 1, o. cuuocii. 
4. VoyM ligdi* 19, «i|Mg« 161 à 169. 
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CHxVPITRE I. 

ANCIEN EMPIRE. 

JUSOO'aU vie sltCLE AVANT L'EkB VVLAAtBI. 



Babylone, qiie Ton retrouve dans les ruines d'Ard-Babel, près de 
Hilla« petit village de la pruvinoe turque Iràk-Arabi, formait un carré 
parfait, dont chaque côté avait, selon Hérodote*, 120 stades de lon- 
gueur (22 kilomètres) et It80 stades (8 myriainètres) de tour. Héro- 
dote est le seul historien qui indique la forme de cette ville. Pline 
l'ancien^ et Philosirates' sont les seuls qui se rapportent avec lui 
quaiii aux tlinit'usioiis des niuns; tous les autres auteurs dilTèn-nt 
dans leur récit. Ainsi, Stnibon, dans sa diographir (1. xvi, p. 738), 
indique 385 stades de tour; Kiésias, cité par Diodore de Sicile (I. n, 
C. vu) 360 stades; Klitarqne, citi' |)ar le inètiie, 305; Quinte- » 
Cuire (I. V, r. il 3(i5 , et t'iilin Philon (de Sejit. orbis sprci. ] 360. 
(^uant au noini^)!» de stades donnc^ par Strabon, il faut lire 365 et 
non 385, ainsi que l oiil prouvt*' iirisson, Rerniel et Letronne. 

Babylone* était siln«^e dans une plaine immense et fertile sur l'Hu- 
phrate, qui la traversait du nord au midi ei la séparait en deux parties 
communiquant entre elles par un seul j)ont on pierre de 5 stades de 
long ' (924* 73) el 30 pieds grecs (U*" 2k) de large. Les piles en étaient 

1. Hfoodote, U t, e. euacnu. — 3. Pline, 1. ti, o. xzx. 

3. Vif (fApoIlnniw (U fyaiw, l. I, c. xxr. 

4. Le plaa qu'eu donne M. Fertnuson, tUtt. de l ArchiUcturt , i. I, p. n'en est 
qo'uœ minime partie, le nojfau. Il a omis la toar de Bt;Iu8. 

5. LonfMiir«iaféré0 par Diodon ma» doaie. 
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aolidement jetées et à 12 pieds grecs (3"* 70) de distance les unes des 
autres. Chaque tHe de pile se terminait triangulairement, afin de 
mieux couper la force de l'eau et garantir la construction. Les pierres 
étaient liées ensemble par des goujons en fer et scellés au plomb. Les 
poutres formant la charpente du plancher étaient droites, en bois de 
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cèdre et de cyprfes, et le plancher du pont en madriers de palmier. 
Quant au tunnel, ou souterrain sous l'Euphrate, il faut le regarder 
comme un conte destiné à augmenter les merveilles du règne d'une 
reine déjà si abondamment surchargé de fables. 
Un mur en briques cuites de 50 orgyies d'élévation , ou de 50 cou- 
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dées seulement, selon Kit^sias, cité par Diodore*, formait l'enceinte 
de la \'111c. Ici encore les auteurs diiïèrent entre eux. Straboii ne donne 
à ce mur que 50 coudées jusqu'aux créneaux, et 60 de hauteur en 
les y comprenant. Diodore n'y fait passer que deux chars, Strabon lui 
doooe assez de largeur pour y faire passer deux quadriges. Philon 
donne 50 coudées de hauteur au mur, Pline 200 pieds, Philo- 
strates 150 coudées. Les briques de cette enceinte étaient posées à 
joints d'asphalte: sur trente iits de briques, on étendait un lit de 
roseauXt probablement pour empêcher la cassure des briques qui, 
sans cette précaution , se seraient écrasées sous le poids supérieur 
et par le tassement général de la masse de ma^nerie. 

Les murs d*enceinte de Babylone étaient flanqués de deui œnl 
cinquante tours» et protégés par un large fossé extérieur arrosé par 
les eaux de TEuphrate. Cent portes d'airain, avec encadrements el 
seuils semblables, donnaient autant d'issues à la ville. Les rues, au 
pombre de cinquante, se coupaient à angle droit; chaque rue avait 
environ 15,000 pas de longueur. Quatro autres rues longeant Ten- 
ceinle extérieure n'étaient bâties que d'un côté : le côté opposé était 
fonné par le rempart. Ces mes avaient 60 mètres de large et faisaient 
le tour de la ville. L'intérieur de cette enceinte présentait donc une 
multitude de carrés, dont la superficie entière n'était pas b&tje, 
Babylone était un district ou canton immense entouré d'une cein- 
ture de défense, plutôt qu'une ville dans l'acception ordmaire du 
mot. Au rapport de Quinte-Gurce, il n'y avait que 80 stades super* 
ficiels (2,730 hectares*}, environ ^ de la superficie totale, habités 
et disséminés dans l'enceinte et non contigus. Le reste de la surface 
éuit planté d'arbres et cultivé, afin qu'en cas de siège les assiégés 
pussent trouver de quoi se nourrir chez eux. On comprend que les 
habitants fussent éparpillés dans cette immense enceinte urbaine. 
Hérodote rapporte fort justement que, lorsque Kyros se fut déjà 
emparé des extrémités de la ville, ceux des habitants qui demeuraient 
a» centre n'en avaient encore aucune ci^nnaissance. Les t^uaire étages 
(î* s maisons, dont parlent les auteurs, ne s'appliquent qu'aux mai- 
sons de Babylone dans les derniers temps de son existence, où sa 
superficie était sans doute fort restreinte. 

Le palais de la rive droite (A), ou occidentale, avait une première 

1. Diodora, I. n, e. Tin. 

2. L'aoekoM «novlBt* du mut d'octvdl d« Pnl«, CMUBCiwfo m 1T8S, oouUoatt 
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enceinte de 60 stades (plus de 11 kil ininres) do tour », fortiûéu par 
des murs très-hauts et bâtis avec beaucoup de luxe vn !)riques cuites. 
l]m\ stxonde enceînie circuiaire était foniiL-o par une muraille égale- 
nu nt en briques, sur lesquelles, avant de les mettre au feu, on avait 
imprimé des rif,'ures d'animaux de tout genre, représentés au naturel 
par des couleurs employées avec inflniment d'art. Cette seconde 
enceinte n'avait que 40 stades (ou 7 kilDnietres) de circonférence. 
L'épaisseur dus murailles était de 300 briques (25 mètres) et 
leur hauteur, suivant Ktésias, de 70 orj^^ies (129 mètres). Enfm, 
la troisième enceinte renfermait la citadelle, qui avait 20 stades de 
tour (plus de 3,700 mètres), dont les baiiuunts surpassaient en 
hauteur le mur iutci*médiairp. Sur les tours, on avait liguré une variété 
infinie d'animaux sauvages parfaitement imités par le relief et les 
couleurs. On y voyait j)articulièrernent une chasse d'un grand nombre 
de divers animaux, qui avaient plus de h coudées do haut (pîns de 
2 mètres). i)n pénétrait dans ces diverses enceintes par trois portes, 
dont deux, en airain, ne s'ouvTaienl qu'à l'aide d'une machine. 

Le palais de la rive occidentale était donc formé de trois enceintes : 
lapremièn* et la troisième carrées, la seconde intermédiaire circulaire, 
inscrites l'une <lans rautn\ Les murs de l'enceinte intérieiu'e s'éle- 
vaient pîns haut que ceux, de l'enceinte intermédiaire, » t ( en\ dt cetff 
dernière i lait nt plus élevés que les murs de la première enceime 
r\ti rit'ure. Ces iiuii-s formaient donc une apparence pyramidale, carac- 
tère essentiel eî retrouvé dans toutes les architectures primitives, à 
Babylone, en ptc, au Mexique, etc. Le savant voyageur artiste, Ker 
Porter, a reconnu, non loin du village d'Anana, en face du Kasr ou 
émiiience du château (rive est), les ruines du palais occidental de 
Babylone. Ce fut de ce palais qu'en l'année 32/i Alexandre malade se " 
fil transporter en litière, de 1 autre côté de l'F.uphrate, dans les jardtOS 
suspendus, ou Pni'adù;, situés sur la rive orientale. 

Onns l'angle sud-ouest de Babylone était situé le temple de Belus, 
le plus ancien monument apn*s les pyramides de Memphis. On a 
reconnu ce gigantesque édifice dans les ruines nommées Birs Nimrod, 
situées à environ 9 kilomètres de l'Huphrate. On a été longtemps sans 
pouvoir assigner d'orii^ino à ces ruines, pensant qu'à cause de cette 
distance des autres ruines de Babylone elles n'avaient pas pu faire 
partie de cette ville. Le temple de Bel ou Baal eut 4'abord une 

« 

1. Diodore, 1. ii, e. viu. 
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enceinte carrée de 2 stades en tous sens, dont les portes d'entrée 
ëCaient d'airain et subsistaient encore du temps d'Hdrodote*. Au 
- centre, était une construction massive, qui avait 1 stade (184" 96)« 
taatea longoeor qu'en iaiigeur. Sur -cette première Gonstructioa s'élo- 
vait une antre, sur cette MOOnde une troisième et ainsi de suite, 
jusqu'à huit. C'était une pyrnmidc de huit gradins ayant, comme à 
sa base, 1 slade d'élévation Au dehors, étaient pratiqués des degvés, 
par lesquels on arrivait à chaque gradin. Au centre de oet ssoalier, 
on trouvait une loge et des sièges ou se reposaient ceux qui mon* 
taient» Si Ton admet, ce qae les textes ne disent pas, que ces gradins 
étaient d'^ale hauteur, chacun d'eux aurait eu une élévation de 
S3 mètres. Sur la plate-forme du dernier gradin supérieur, se tiouvait 
une grande chapelle; dans cette chapelle an grand lit mignifique, 
et près de ce lit une table d'or. 11 n'y avait point de statues dans ee 
temple. Les prêtres chaldéens racontèrent & Hérodote qu'une femme 
du pays y passait la nuit, comme cela se pratiquait aussi dans le temple 
d'Amon & Thèbes, en Egypte, ainsi qu'à Patare, en Lyde. 



Au pied de cette immense pyramide à huit gradins il y avait une 
chapelle où l'on voyait une grande statue d'or représentant Bel assis. 
Pff'^f^p f i [Il NtaiiH ('tait une grande table d'or; le trône et le marclav 
pied étaienl de même métal. Les Chaldé'ens dirent à Hérodote que 
le tout valait huit cents talents d'or (cinquante-six millions de notre 
monnaie). On voyait aussi h l'extérieur de celte chapelle un autel d'or 
et un autre autfl fn^s-grand, sur lequel on immolait (les virtimes 
d'un âge fait, car il n'était permis de sacrifier sur Vraiiv] d or que 
des animaux encore à la mamelle. Les Chaldéens brûlaient sur ce 

1. Hérodote, 1. 1, c. CLXXU. 



8. U gnade ^inid» 4ê Chéoft à Mwaplib ««ail à » Imi» 8tt*86, tll4Si»S8 




□ 




lOê-m. — âtfraUon et riaa de U Tuur Oe U«iiu. 



Dlgitized by Google 



308 



LIVRE PREMIER. 



grand autel, toos les ans, à la fête de ce dieu, mîUe talents pesant 

d'encens*. II y avait aussi dans l'enceinte sacn5c une statue d*or 
massif de 12 coudées (5*54) de baut, dont Xerxès s'empara. 

Ce fut probablement aussi le sommet de cette pyramide qui servit 
aux Chaldéens' pour leurs observations astronomiques. C'est sans 
doute là que, même avant Nabuchodonosor, les savants avaient dtabli 
leur observatoire. Alexandre avait déc idi' qu'à son retour de Tlnde il 
restaurerait le temple de Baal; dans ies derniers temps de sa vie, il 
employa dix mille travailleurs pendant deux mois à cette entreprise; 
mais il ne parvint qu'h déblayer les décombres des fondations primi- 
tives : sa mort suspi ndit ces travaux. Après lui, personne ne songea à 
les continuer'. D'après les découvertes et les rechorrhes faîtes par les 
vnyageaiiB, il est certain que le noyau de cet édifiée était construit en 
briques séchées au soleil et en mortier; que la base était revâtue de 
briques cuites au feu posées avec de l'asphalte, afin de la garantir 
de rbumidité. On a observé une particularité dans cet immense ëdi« 
floe : les caractères cunéiformes imprimés dans ses briques sont 
toujours placés m dessous d'elles, tandis que dans les monuments 
d'un ftge plus récent, ces mêmes caractères se voient aussi sur les 
faces extérieures et même sur les faces en tous sens. 

Dans le onzième chapitre de la Genèse , il est parlé de la tour de 
Babd, à l'occasion de la confusion des langues. Les Juifs ont ignoré 
rexistenoe de Babylone jusqu'au règne d'Ezéchias (72ô à 696 avant 
l'ère vulgaire). Le récit, dans lequel il est fait mention de l'histoire 
de la tour de Babel, n'a été composé que dans l'espace de temps 
compris entre les années 625 et 539, à l'époque où Babylone était 
la capitale de l'aïqiire babylonien. Ce récit se rattachait à la pyra- 
mide de fiélus, probablement en ruine ou fortement endommagée dès 
celte époque. La fameuse tour de Babel, cause présumée de la confu- 
sion des langues, a été prise par l'auteur juif pour point de réparation 
entre les langues dérivées du sanscrit et les langues sémitiques. Seule» 
ment œ dernier y a méié du merveilleux, selon l'habitude des 
Arabes. 11 n*y a donc rien de surnaturel dans la construction du 
temple de Bel us, et il ne faut pas prendre au sérieux ce qu'en dit l'au- 
teur juif. 

Le tombeau de Bd était placé dans son temple; il fat ouvert par 

1. Hérodote, I. I, c. CLXxxiii. Eoviron 24,970 kilogrammes. 
SL Stnbon, 1. xn, p. TSS, 
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Xerxès*. Ce grand monument national fut restauré par Nabuchodo- 
nosor avec le butin fait à Ninive. 

Le Birs Nimrod est une masse de décombres de 19^i mètres de lon- 
gueur de l'est à l'ouest, sur 150 mètres de largeur du nord au sud ; sa 
hauteur est de 60 mètres. A (|5 mètres de la face nord et à une éléva- 
tion de /»0 mètres de la plaine , on a 
trouvé des vestiges de murs en bri- 
ques cuites de terre rouge , ainsi qu'à 
60 mètres à l'ouest. Tout au sommet 
de cette immense masse de décombres 
existe un pilier ruiné, en briques cuites 
de terre jaune ; il a encore 1 G" 50 d élé- 
vation sur environ 6*"60 carré. La 
figure n«* 110 en donne le plan et n» 111 
en reproduit l'appareil. Cette con- 
struction est travers(?e par des caiîaux 
ou vides, dont les axes sont à 1" 20 les uns des autres - ils ont 0- 12 
de largeur sur 216 millimètres d'élévation. Ces ventilateurs étaient 
d'abord destinés à sécher la maçonnerie, à la préserver au moyen 
d'air, et ensuite à diminuer le poids de la construction. Les briques, 
dont est bM'\ le pilier encore debout, ont O» 35 de longueur, O" 32 de 
largeur et 72 millimètres d'épaisseur. 




I 



-(.So. 



110. — PlUer ruinë du Dirt Mlmrod. 



ihlillllMI 11 I 




m. — ApiwreU des briquet du Birs Nimrod. 



« Quel que fut l'édifice primitif, dont le Birs Nimrod est la ruine, 
quel que fut son fondateur, il est certain que jusqu'à pré.sent on n'a 
pas découvert de vestiges antérieurs au temps de Nabuchodonosor. 
Chacune de ses briques a une inscription , et il y en a des milliers 
et des dizaines de milliers, portant le nom de ce roi. Il faut cependant 
remarquer que ce fait n'est pas une preuve qu'il fonda effectivement 



1. vF.lian., Tol. II, 1. ,xiii. cm. 
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l'iklifice ; il y a seulement fait des additions ou rebâti un ^ificc plus 
ancien. Or donc, quoiqu'il paraisse par les inscriptions de Nimrodque 
le palais du nord-ouest aurait été élevé primitivement par un roi qui 
vivait longtemps avant celui dont le nom se trouve sur les parois de ce 
monument, jusqu'à pi^ot, cependant, aucun fragment appartenant à 
l'époque decemouaique antérieur n'a été découvert. Il en est de môme 
pour d'autres ruines assyriennes. 11 n'est donc pas impos8ible<que, dans 
on temps à venir, de8.restes plus aodeos seront découverts au Birs 

De même que las pyiamides d'%ypte , la tour de Babylone était un 
temple qui aussi, comme les pyramides^ a pu servir d'observatoire 
et pour conserver en même temps les mesures itinéraires. La tonr 
de Belus a encore pu servir de gnomon : c'est ce qu'indiquerait le 
haut pilier qui couronnait Tédiâce. Les heures pou^ient y être 
indiquées par l'ombre portée du pilier sur Tarfite des degrés ou ter- 
rasses. Ce fut des BabylonieDS que tes Juifs apprirent à connaître 
les lieoies; car dans les livres de l'Ancien Testament antérieurs à 
la captivité, il n'est nulle part question dlieores. Noos savons encore ^ 
par Hérodote* que les Grecs eux-mêmes tenaient des BabylonieDB le 
pôle, le cadran solaire et la divi^on du jour en douze parties. Aciias, 
ni des Juifs, avait pu recevoir de Tiglat PUeser on petit gnomon 
où cadran solaire en présent, fait à l'instar des grands gnomons eo 
usage dans la Babylonie. 

1 . A.-Q. lâjfvtit JNieo««rto tk» JIMii of^timMk Mtf BoifM*, etc., «n «ot. ISfiS, 

p. 4% 

2. Hérodote, U ii, c cix. 
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CHAPITRE II. 

NOUVEL EMPIRE. 

â r*»TtS ttV fil* tlACtl ATAHT i'tftl 



Si nous passons sur la rive gauche de l'Euphrate, dans le quartier 
oriental de Babylone, nous y rencontrons égalcnienl des monceaux 
énormes de décombres,, qui aident à déterminer l'emplacement des 
divers monuments qui s'y trouvaient. Au nord-est, est une colline 
désignée sous nom de Mukelibe sur les cartes topographiques. On 
présume avec raison que cette rf>!IiiK; formait une partie de la primi- 
tive enceinte détruite par Darius', ainsi qu'une desdeui citadelles que 
fsnfennait la ville'. La maçonnerie en briques, qu'on j a découverte, 
est rectangulaire, de 476 mètres de tour; elle est orientée, comme le 
Birs Nimrod, aux quatre points cardinaux : ses fooes nord et ouest ont 
167 mètres de longueur. La maçonnerie, qui subsiste, n'est que la 
base du monument ou des constnictioos qu'elle supportait. On y a 
trouvé des souterrains et des oonidors cniiaés, tous de dimensioiis 
gigantesques. 

Au sud du Mukelibe, en face du village d'Anana et vis-à-vis des ruines 
du palais occidental, existe une autre montagne de décombres, connue 
sous le nom de Kasr (en arabe, le cbftteau). C'est cette montagne qui 
renferme les mines du palais oriental , avec les jardins suspendus 
construits par Nabucbodonosor. Elle a environ 245 mètres de Ion- 

1. Hérodote, I. in, c. eux. 

s. Diodor», L six, c. Mxis, e. PtaUiqM, Fit dt Démiirùit» . 



Digitized by Google 



SIS , LIVRE PBEMIER^ 

4 

gueur sur 183 de largeur, et 21 mètres d'élévation au-dessos du 
niveau de TEuphrate. Là, fut découverte aussi la base d'un monument 
carré, orienté comme les autres. La résidence royale de l'est était 
bien inférieure à l'autre en grandeur et en magnificence. Ce palais 
oriental n'avait qu'une seule enceinte en briques cuites , de 30 stades 
de tour. Au lieu de figures d'animaux, on y voyait les images en 
aîndn deNinus et de Sémirainis, celles des gouverneurs du pays et 
une de Belus. On y remarquait aussi quelques représentations de com- 
bats et de chasses, dout la variété était infiniment agréable à la vue. 

Le célèbre jardin suspendu formait une dépendance du palais orien- 
tal établi par Nabuchodonosor, qui mourut l'an 561 avant l'ère vul- 
gaire, après avoir régné quarante-trois ans. Ce prince le fit disposer 
dans sa jeunesse par amour pour une de ses femmes, Âmytis', fille 
deKyaxarès, roi de Médie, qui manifesta le désir d'avoir, dans la 
plaine de fiabylone, une vue qui ressemblât aux montagnes de la Médie 
et qui lui rappelât les parcs ou paradis de sa patrie. Ce jardin, dont 
Hérodote ne parle pas, d'apparence amphiihéàirale, composé de ter- 
rasses sup<'r{)osées, formait un carré dont chaque face avait pieds 
grecs (123 mètres) de longueur; il était soutenu par des murailles 
de 22 pieds grecs (6"" 80) d'épaisseur, et espacées de 10 pieds 
(3 mètres) l'une de l'autre. Le vide, sous la terrasse la plus élevée, el 
qui était aussi la dernière , av.nL 75 pieds (23 mètres) de hauteur. La 
couvei iurt;, (ju lerre-plein, de l'espace entre chaque mur, était formée 
de blocs de pierre de 10 pieds (5 mètrt^s) de longueur sur 4 pieds 
(1"20) de largeur, allant d'un mur à l'autre. Ces blocs pouvaient 
former un entablement semblable à ceux des temples égyptiens. Sur 
ces pierres reposait une couverture qui consistait d'abord en ua lit de 
roseaux, mêlé d'une grande quantité d'asphalte, ensuite en une double 
couche de briques cuites, cimentées avec du plâtre; enfin, elles se 
terminaient en une toiture de lames de plomb, pour empCcher l'humi- 
dité de pénétrer dans les fondations. Sur cette couverture on avait 
répandu une quantité de terre végétale sullisante pour noiii nr le? 
racines des j)lus grands arbres, et ce soi artificiel, parfmtt iihui. 
dressé, était n-mpli d'un nombre infini déplantes recueillies dans tous 
les pa^s, et remarquables soit par leur élévation, soit par d'autres 
agréments propres à charmer les yeux. Les galeries, qui recevaient la 
lumière du côté où chacune d'elles dominait la terrasse inférieure, ren- 

l. Elle Mi nommée Amahoi pur fiérae dans la vmaioo arméaicnae d'Euiébe. 
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fermaient plusieurs appartements roya 1 1 \ < 1 i \ * rsemt ii 1 1 ) mils, dont l'un, 
percé à sa surface supérieure par pliisituis uiiverliiros, coiUtii.iil dos 
machines qui élevaient une t^Tandt' quantité d'eau du fleuve sans que 
personne pût, à l'extérieur, apercevoir le travail'. C'est dans ce jar- 
din, adossé à i'Euphrate, ainsi que nous l'appreiid Arrien par le bulle- 
tin journalier qu'Aristobule fit dresser de la santé d'Alexandre, que, 
le troisième jour de sa lièvre, ce prince se fit transjwrter. Ce jardin 
existait donc encore en 'd'ik avant l'ère vulgaire. i)e ces terrasses 
colossales qui atteignaient la hauteur des murs du château', on 
dominait les deux régions de la viUe : à l'occident, le temple de Bel 
et le vieux palais, I'Euphrate, son pont et les nies dans lesquelles la 
foule se pressait; à l'orient et au sud, le noitveau palais, les remparts 
de la ville, et, au loin, les plaines interminables et fertiles, aux bois 
de palmiers et de peupliers , plaines que l'esprit arabe a rendues des 
déserts infestés de bédouins ou de brigands! 

Ce qui reste de l'architecture babylonienne ne suffit pas pour nous 
donner le caractère de son style. Noos n'avons que les fondements 
et les noyaux bruts des monuments; leurs décorations, et leurs détails ' 
sont à jamais perdus. Heureusement, Ninive est sortie de dessous 
terre; ses fragments et ses bas-reliefs aideront, dans un avenir peu 
âoigné, à faire une restitution asses exacte des édifices babyloniens, 
dont on continue au surplus les fouilles et les déblaiements avec un 
xèle ardent et un louable amour. 

A cause de la rareté du bois de charpente, dit Strabon, les poutres 
et les poteaux des maisons de Babylone étaient formés de bols de pal- 
mier. Autour des poteaux ou pièces de charpente verticales, les Baby- 
loniens tendaient des cordes tressées de paille; ils formaient ainsi 
le remplissage que dans d'autres contrées on faisait en pisé. La 
superficie extérieure, formée par la superposition de ces cordes, était 
enduite et peinte en plusieurs conteurs. Les portes, également formées 
d*un entrelacement de cordes de paille , étaient enduites d'asphalte. 
Toutes les maisons étaient couvertes en terre. Ce genre de construction 
antique indique déjà assez par lui-même qu'il n'était point propre à 
permettre des maisons à plusieurs étages, comme le rapportent 
quelques auteurs. Ces maisons, à trois ou quatre étages, dataient sans 
doute d'une époque où les briques de certains monumeiils servirent 
déjà à r^ûcation des maisons en question. 



L DMottfl. n, e. x. — Stiabon, 1. svi, p. fSB. — 9. QpiaMIoree, l. e. v. 
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Les monuments, dont nous venons de nous occuper, prouvent 
sufOsamment que Séniiramis n'est pour rien dans leur édification, 
car elle n'appartenait pas à In race qui élrvait des édifices. 

La Babylonie devait à l'Euplirate la fertilité de son sol, comme 
l'Égv'pte devait la sienne au Nil. Ainsi que le Nil, l'Euphrate avait 
ses inondations annuelles. Alîn de réyler les suites de ses inonda- 
tions, Nabueliodonosor fit creuser un lac au-dessus do Babylone, 
auprès du la vilif de Sepharvnin (Sippara}, semblable à celui établi 
par Aménemlié dans le Fayoum , en Egypte. Hérodote rapporte que ce 
lac avait fj20 stades de tour ' ; selon Diodore', chaque côté avait .)i)0 
stades de longueur, et sa profondeur aurait été de 3.0 pieds. Nabucho- 
donosor fit aussi «'lever la célèbre imiiaillt; luedique du i £uphrate 
au Tigœ, de plus de 80 kilomètres de longueur. 

1. Hindoto, 1. 1, o. cuatxt. S. Dtodoi», 1. n, n. 
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CONSlDftRàTIONS GÉRÉBALES. 

Les Hébreux, p( lite tribu sémitique, habitaient une conlnk" fort 
exiguë, de vingt-quatre mille kilomètres carrés d'étendue (les5/6**» 
environ de la supedicie de la Belgique actuelle), située à l'extrémité 
la plus orientale de la Méditerranée, entre l'Assyrie et l'Égypte. 

Pour le philosophe et l'historien qui cherchent à découvrir la vérité 
dans les annales humaines des temps les plus reculés, le peuple 
hébreu est de tous les peuples de l'antiquité celui qui ofTre le moins 
d'intérêt, quand on étudie son histoire avec attention. L'histoire natio- 
nale des Hébreux et la chronique de leurs rois sont une série horrible 
d'assassinats et d'infamies. Le frère tue le frère (Caîn, Salomon), les 
frères vendent un des leurs (Joseph), le père tue le fils, le nis tue le 
père, la femme tue le mari, le mari tue sa femme, et ainsi de suite. 
L*bistorien Flavien Josèpbe nous a conservé une appréciation des Juifis 
pair Apollonius Molon d'Alabande, l'éloquent maître de Cicéron et de 
César. Il rapporte que le professeur grec taxait les Juifs d'impies, hais 
de tous les autres peuples, braves et lâches à la fois, surpassant 
en folie les barbares, n'ayant jamais inventé la moindre chose qui 
pût être utile aux hommes *. Leur histoire justiûe cette appréciation. 

A leur sortie d'Égypte, les Hébreux adoraient un dieu égyptien 
qu'ils avuent appris à connaître dans ce pays. H est habituellement 
nommé Jehovah, mais avec une busse prononciation. 11 était appelé 
en réalité Jao ou lob; c'était le dieu égyptien de la lumière, le dieu 
lunaire, lob, le Khonsu des Ég) ptiens, fils de SévcS^^ le temps primor- 

1. Contra Aptaa, I. u. 
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dial. Jfîiovuh était inconnu à Abraham, à Isaacct à Jacob', Toutefois, 
an rapport dos écrivains juifs. Jrhovah les acromjKigne à leur sortie 
d'Égypie; ii veut exister an iiiilicii d'eux, avec eux; il met les 
Égyptiens en déroute, et les Kgyj)ti»'ns s'écrient : « Fuyons devant 
les Israélites, car Jehovah combat pour eux contre les Égyptiens*. » 
Dans son psaume de triomphe, Moïse dit : « Qui est comme toi entre 
les dieux, Jehovah'?» Moïse ne renie donc pas les autres divinités, 
mais il abolit leur adoration , ainsi que la vénération qu'on portail 
aux animaux sacrés et leurs symboles; il enlève à Joh, ou Khonsu, 
Apis, l'animal qui lui était consacré. Mais cependant les Juifs no 
l'abandonnèrent pas tout à fait immédiatement, ils retombèrent dans 
le culte du veau d'or, ainsi appelé par ignorance ; car le veau d'or 
était le symbole primitif de leur propre dieu, Joh. Le roi d'Israël, 
Jéroboam lui-nirme (de 975 à 95/» avant l'ère vulgaire), pour déta- 
cher Ifs tribus révoltées du temple de Jérusalem; érigea deux 
veaux d'or, et dit au peuple : « N'allez plus à l'avenir à Jérusalem» 
Israël, voici vos dieux qui vous ont tiré de !'l^i(\ptp^ » Un auteur 
^fyptîen rapporte que les enseignements du dieu Joh avaient été 
inscrits sur des tables en pierre (des suMes)^ Les tables de la loi 
d'Israël n*en sont qu'une brève imitation. Ce n'est que lentement, et » 
sur toutes les idées traditionnelles, dont le laconisme trahit précisé- 
ment l'authenticité, que s'est hast'o l'idée de Jehovah pour arriver au 
point où elle fut enfin abandonnée à sa propre impulsion. Jehovah, 
le dieu conducteur des Israélites nomades et campés dans le désert, 
comme le sont encore aujourd'hui les Arabes, devient à la longue te 
seul , Tunique dieu et créateur de l'univers. Salomon était lui-même 
encore dans le doute quand il disait, lors de la consécration du 
temple : « Est-il donc croyable que Dieu habite véritablement sur la 
terre? Car si les cieux et le ciel des deux ne votis peuvent comprendre, 
combien moins cette maison que j'ai bâtie*? m Paroles qui contrastent 
singulièrement avec les idées postérieures de ce roi, qui bâtit plus tard 
des autels à Baal Chammon^ et à Moloch, sur la montagne en regard 
de la plate-forme qui contenait le temple! Moïse lui-même n'a pu éta- 
blir dans le désert le culte pur de Jehovah, et il fut contraint d'éri- 
ger la figure en airain du aeipent, qui n'est autre que le symbole 

I. Eiode, e. VT, t. 2, 3. — 2» Id., c. ZIV| T. 85. — S. M., e. ZT, 11. 

4. I. Bois, c. XII, V. 2B. 

5. Hmcllio apud Syucell., p. 40, ed. Go«r. Parb, 1652. 
tt. I. Bolti e. vni^ XI» — 7. Id.|e. s, 5. 



Digitized by Google 



GONSIDÉHATIONS GÉNÉRALES. 810 



d'Anioa, l'esprit universel*. Ce ne fut que le roi Kzéchias (de 725 à 
6% avant l'ère vulgaire) qui brisa le serpent d'airain (jiie Moïse avait 
fait adorer, parce que jusqu'à ce jour-là les enfants d'Israrl lui fai- 
saient des encensements^. C'est aussi sous ce roi que la conœption 
de Jehovah , quelque mesquine qu'elle soit , se forma avec une entière 
liberté ; on le voit par la prière d'Ézëchias, dirigée contre Sanacharib : 
ft 11 est vrai, Jehovah, que les rois des Assyriens ont détruit ces 
nations-là et leur pays; et qu'ils ont jeté au feu leurs dieux, car ce 
n'étaient point des dieux, mais des ouvrages de main d'homme, du 
bois et de la pierre t c'est pourquoi il les ont d<^truits. Maintenant 
donc, lehovah , je te prie , délivre-nous de la main de Sanacharib, afin 
que tous les royaumes de la terre sachent que c'est toi, 6 Jehovah ! qui 
es le seul Dieu*, Il 

Au rapport de ]'^;yptîen .Manethon \ « les luîfs auraient été une 
foule aJDîgée de la l^re , qu'on avait d'abord exilés dans les carrières 
situées i l'orient du Nil , mais qui plus tard parvinrent à s'emparer 
d'Avaris, ville abandonnée par les Uyksos. Ces Juifs appelèrent à 
leur secours les Hyksos ou Arabes qui avaient bâti Jérusalem; tous 
ensemble, ils maltraitèrent les Égyptiens pendant treize années, liais 
le chef de ces lépreux fut un prêtre apostat d'Héliopolis, nommé Osar- 
syph , et connu plus tard sous le nom de Uobe. Il enseignait à mé^ 
priser les dieux , à manger les animaux sacrés. Enfin le roi d'Ég^ pte, 
qui s'était retiré en Éthiopie, r^issit à expulser les lépreux et les 
Hyksos de son royaume, a Cet événement eut lieu, très-vraisembla- 
blement, sous le règne de Mâiephtha, fils de Rhamsès 11, qui régnait 
de IS&l à 1321 avant l'ère vulgaire. L'^wque de l'esclavage, le temps 
de la fabrication des briques par les Juife datent du règne de Rhamsès 
Sésostris, père de Méoephtha. C'est indubitablement sous ce roi que les 
enfants d'Israël furent forcés de bAtir les villes de Pithon et de 
Rhamsès 

Lors de leur expulsion de l'Egypte, les Juifs d»''n>bùrent des usten- 
siles sacrt'S qui appartenaient sans doute aux temples, (i'ist ce qui 
engagea les Égyptiens à les poui^u vre : l'histunen juif ne parle que 
d'un emprunt: mais Justin rapjxiiie le rapt tout au long dans le 
second clupiiredu irunle-sixième livre de son iusioire. 

La morale des Hébreux était une morale à part, particulière aux 

1. Nombres, e. xxi, 8. — 2. II. Rois, c. xvmi, v. 4. 
9m Id., e. vxi 17. — 4. JoBéplM eontn Aploa. 
t. ftnd«,«.i,ir.ll. 
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Scuiitcs. Leur patriarche Abraham en partant pour l'Éçvptc, est-il 
rapporté, emmena avec lui des esclaves qu'il avait faits à Harau; ils 
étaient trois cent dix-huit. Il s'en servit comme soldats contre Kedor- 
laomer, émir d'Élum. Arrivé en Egypte avec les Hyksos, Sémites ou 
Bédouins comme lui, il dit aux autorités hyksos qui gouvernaient 
alors le pavs (jue sa femme est sa sn iir, ce qui n'emp»\ h(' pas 
qu'elle fut obligée d'entrer dans le harem royal, quoiqu'elle eût 
soixante ans! Abrahanj avait une idée bien excentrique de son Dieu 
pour avoir conçu la pensée de lui sacrifier Jusqu'à sou ûls! Les 
Hébreux n'étaient point religieux d'intuition ni de sentiment, puiscpie 
Moïse fut obligé de leur annoncer, profitant d un orage, au milieu 
des éclairs et du tonnerre, que les peines les plus sévères punissaient 
la transgression des pré'ceptcs moraux les plus rudimentaires du 
décalogue. Dans les guerres que les Hébreux soutinrent sous David, 
ils s'abrutirent tellement, (ju ils finirent par ne plus même saisir les 
sentences du décalogue. Ils retombèrent dans l'adoration des divi- 
nités arai)es de leurs ennemis ou de leurs rivaux. Sous Salomon, 
les idées religieuses se bornèrent à la représentation de Jehovah 
comme une divinité nationale. Le dogme de l'immortalité de l'âme 
est encore inroiMui, auisi que l'espérance d'une autre vie plus heu- 
reuse, l oiit est limité à la terre, au temporel. David, par son exemple, 
avait contribué à la culture de la poésie, mais poésie mélancolique, 
ne louchant nullement aux événements qui se passent sur la tera», 
|XM?sie qu'on est convenu de nommer religieuse. Sous son successeur 
Salomon, l'esprit jtiif redevient stationnaire. Ce n'est pas qu'il fût 
tout à fait sans apiuiule naturelle, mais l'un apprend par les annales 
juives jusqu'où allait sa sagesse, et par son temple ou connaît l'insuf- 
fisance ou le peu de délicatesse de son goût. Six siècles avant l'ère 
vulgaire , le {Huple juif est amené en Babylonie. A son retour dans sa 
patrif», il est im peu moins ignorant; il avait retenu quel(jiies notions 
de la religion de Zoroastre, qui flurissait chez les Mèdes de race 
ariane. Les Juifs furent incapables de cultiver les sciences naturelles et 
matliémati(pies; ils n'eurent même pas une connaissance bien juste de 
la irr imiii lire de leur langue. Le vide, la sonorité, un arrangement de 
mots et de seuieiu t s |M)m|)eux sont l'essence de leur poésie comme de 
toute celle des races arahes : elle ne brille que par la quantité des 
images qu'HIe enq)loie dans la forme. Il ne pouvait en être autrement 
chez un peuple dont la nature avait façonné l'esprit et las aptitiMli - en 
rapport avec le laid et la pauvreté du pa^s qu'il était destiné à habiter. 
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Après Alexandre, les Juifs s'hellénisent jusqu'à un certain degré. Les 
Romains les écrasent , et ils disparaissent enfin comme corps Uu 
nation. Plus tard , les chrétiens les remettent en évidence. 

Les Juifs ne se contentèrent pas de brûler des enfants en les pla- 
çant entre les bras, rougis par le feu, de la statue de Moloch, dans la 
vallée de Hinnom ' qui s'étendait au sud de Jérusalem, au pied de la 
montagne de Sion ; niais ils offraient encore un sacrifice d'hommes en 
masse à Jchovah, témoin celui des Gabaonites consommé par Safil. 
David promit aussi la mise en croix devant l'Ktrrncl de sept fils de 
Saùl, qu'on exécuta à Gibra. ville située non loin cl au nord de Jéru- 
salem. Les Juifs n'avaient pu apprendre ces cruautés en fig^pte, elles 
ne sout que d'essence sémitique, phénicienne. Les atrocités révol- 
tantes commises dans la guerre n'ont rien de commun avec les |>- 
tiens, elles sont arabes. Otiand Dav-id eut pris Rabba, capitale des 
Ammonites et à l'est du Jourdain, il emmena le peuple et le mit sous 
des scies, sous des herses de fer et sous des haches do fer, et il le fit 
passer par un fourneau où l'on cuit les briques; et il en lit ainsi h 
toutes les villes des enfants de llammon*. Ayant battu les Moabites. 
il les fît mesurer au cordeau, les faisant coucher à terre, et il en 
mesura deux cordeaux pour les faire mourir, et un plein cordeau pour 
leur sauver la vie". Quel contraste avec l'Égypte, le peuple le plus 
humain de toute l'antiquité ! L'humanité, c'est-à-dire le respect jH)ur 
la vie et le droit de l'homme, ne se trouvait que dans la vallée du Nil. 
Là, la peine de mort était encourue par quicx)nque tuait un esclave. 
Daus les bas- reliefs égyptiens, on voit que les prisonniers sont surveil- 
lés dans leurs travaux par des hommes la canne à la main; mais 
jamais on n'y rencontre l'expression du plaisir produit par les mau- 
vais traitements exercé sur autrui ; jamais on n'y voit une exécution 
capitale. 

Diodore nous apprend combien le pouvoir des rois d Égjpte était 

restreint 

Toutes leurs actions étaient soumises à des lois précises qui réglaient 
non-seulement comment ils devaient se conduire dans les audiences 
publiques, mais encore l'emploi de leur journée et leur régime de vie. 

Ce n'est pas chez un petit peuple, manifestant, conune les Juifs, le 

1. II Rois, XXIII, V. 10. — Jérémie, ch. vil, v. 31; ch. XIX, v. 5; ch. XXXII, 
V. M. • ^ 

2. II Samael, ch. xii, v. 31. ~ 8«lISMMid,ob. vm* v«2. 
4. Diodore, 1. 1, cb. lu. 

f. 21 
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caractère sémitique au plus haut degré, qu'il faut s'attendre à trouver 
l'inspiration des beaux-arts. L'esprit turbulent, inquiet et égoïste du 
Juif lui fit porter son activité intellectuelle sur d'autres sujets que 
l'Architecture, il trafiquait et brocantait comme le Phénicien , qui avait 
toutefois une supériorité fatale sur lui : le courage et l'audace de par- 
courir des mers lointaines, des rivages inhospitaliers et des pays incon- 
nus et presque toujours ennemis. Le Phénicien y rencontrait des 
peuples tatars ou arians ; il portait à un haut de^ré d'eaqtansion l'in- 
dustrie; à la vérité, celte industrie était inutile et portait sur des 
n^^ssîtés imaginaires, et, à la longue , elle devenait préjudiciable, 
funeste même à tout ordre social régulier. Le Juif ne trafiquait 
qu*a^^f^ l'argent. Le Phénicien a commencé la ruine du beau, du 
noblt rt du saint chez toutes les nations bordant la Méditerranée; 
le Juif l'a continuée par d'autres moyens qu'il a inoculés aux races 
qui ne sont pas de son sang, c'est-à-dire aux races caucasiennes 
de l'Europe. La prétention qu'il avait d'être le peuple de Dieu consti- 
tuait un vrai blasphème, que quelques historiens modernes peipétuent 
inconsidérément. 

Leur séjour en £g>'pte, où les arts étaient poussés, comme nous 
l'avons vu, à une grande élévation, ne put profiter en rien aux luifo. 
Ils n'en firent que de grossières imitations, auxquelles ils mêlèrent des 
inspirations empruntées aux arts des Assyriens, et surtout i ceux de 
leurs plus proches voisins, les Phéniciens, liais toutes ces copies 
imparfaites se manifestèrent principalement dans les détails. Tome- 
mentation et Tameoblement du temple national. 
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CHAPITRE I. 



l'arche et le TABERNACLir:. 



Lorsque^ qpiès avoir reçu la loi sur le moDt Sinaî, les Hébreux vou- 
lurent conserver les tables sur lesquelles les dix commaiiâemeDls 
étaient inscrits, ils confectionnèrent l'Arche. C'était un petit monu- 
ment mobile, de 2 coudées 1/2 ou !■ 38 de longueur, 1 coudée 1/i oo 
<!■ 83 de largeur et 1 coudée de hauteur Cette botte était couronnée 
tout autour, à son sommet, d*une corniche en forme de boudin ou tore. 
Aux quatre coins, vers le milieu de la hauteur, était fixé un anneau; 
par deux de ces anneaux, à droite et à gauche, on passait une tra* 
verse servant à porter ce dépôt des archives saintes. Les anneaux 
étaient en or, le reste en bois de Sittim, c'est-ènlire en bois d'acacia. 
L'Arche était dorée à l'intérieur: son couvercle * était en or et onié de 
deux chérubins * en ronde bosse et en or, le visage tourné l'un vers 
l'autre. Ces chérubins rappellent ces figures ailées de toute sorte qu'on 
a retrouvées à Ninive. 11 ne faut pas oublier que les livres qui portent 
le nom de Moïse ont été remaniés après la captivité, et que les auteurs 
ont tiré bon parti des arts assyriens dans leurs visions, leurs images 
et leurs descriptions. Entre ces deux représentations singulières, qui 
n'avaient plus les ailes rcployées sur le corps, mais libres, en sorte 
que Taile d*an chérubin touchait presque celle de l'autre ; entre ces 
figures merveilleuses, disons-nous, on se figurait la présence du dieu 
Jehovah *, Cette idée fait naturellement penser aussi à ces immenses 
avenues de sphinx au-devant des temples ég> ptiens, qui représentaient 
le mystère de la divinité. D'autres peuples encore ont employé le 

1. Exode, ch. xxv, v. 10 à in. — 2. ïd., v. 17. — 3. Id., r. 18. 
4. Id., V. 92. — Nombm, du tu, r. 89. — Pmiuiic xcix, v. 1. 
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sphinx dans leurs idées religieuses : les Grecs les nommaient Anka; 
les Perses leur donnaient le nom de Sinuirg; dans l'Inde même ils 
apparaissent '. i/\rclie se plaçait dans le tabernacle, pendant que les 
Israélites parcouraient les déserts de l'Arabie. Lorsque Salomon eut 
construit le temple de Jérusalem, l'Arclie fut déposée dans le lieu très- 
saint 2. Quand Naburhodonosor livra aux flammes le temple de Jclio- 
vah, en 588 avant l'ère vuls^'aire, l'Arche périt dans cet incendie. Le 
lieu très-saint des tem|)les de Zorobabel et d'Hérode resta vide. La 
colonne de feu qu'on supposait voir au-dessus de l'Arche pendant le 
trajet des Hébreux d'Égjpte en Palestine n'est autre que la fumée des 
sacrifices consommés par les prêtres auprès du dépôt de la loi. L'Arche 
était une copie des barques sacrées, représentées sur les monuments 
égyptiens; elle avait seulement une autre destination. La forme des 
premiers reliquaires chrétiens a peul-étre été inspirée par celle de 
l'Arche. • 




lis» ^ BarqiB neié» Uxét tfia iMMdlcf âm tanpla d*BHaboM. 

On nommait tabernacle le petit sanctuaire mobile et portatif que 
les Hébreux ont construit et gardé avec eux pendant leur voyage 
d'Égyptedans le pays deChanaan. Ge tabernacle était un édîûce moyen» 
conçu de telle aorte que les parties qui le composaient étaient facile- 
ment jointes et aussi facilement enlevées de )*endroit que les Hébreux 
choisissaient pour leur séjour momentané. 

Le tabernacle se composait de deux parties distinctes : du Heu saint 
et du lieu très^saint. Il était toujours placé dans une enceinte formant 
une cour, qui elle-même était fermée par une ddture mobile. Ge 
tabernacle, de forme oblongue, se composait d*ime espèce d'échafau- 
dage en bois formé de quarante-huit petits compartiments en bois 

1. Yoyct 3, ®. aj^oif , Tif Ifiltge ©agt unb taS (^rfammk SîfligienlfvfJfm Ux aUn 
SaItTCT. ^<Ut unb ^crfcr MâcnfevoUl. Stontfuit, ia20. 1 vol. iii^, p. 217 et suiT. 
9, I Robi eb. fi, V. 19. 
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d'acacia ; il était sans couverture et ouvert par devant. Chaque com- 
partiment était fixé à terre au moyen de goujons semblables au fer 
pointu des lancés, et qui s'adaptaient dans une espèce de virole. En 
haut, ces compartiments étaient fixés les uns aux autres par des ver- ^ 
n>08. Quatre lapis, composés cliacun de plusieurs pièces, servaient de 
toiture, elle devant du tabernacle était fermé par une draperie. Le pre- 
mier tapis était d'un tissu fi n de coton de couleur bleu foncé, de pou rpre . 
et de nuance de cochenille; il était parsemé de figures de chérubins; 
— le second tapis était fait de poil de chèvre ; — le troisième, composé 
de peaux de mouton rouges ou de maroquin ; — le quatrième enfin était 
fait de peau de chien de mer. La séparation entre le lieu saiiu el le 
lieu très-saint consistait également en un rideau. 

Cette sorte de sanctuaire rappelle on ne peut mieux les lentes dres- 
sées par les Bédouins. 

La longueur totale du tabernacle était de 30 coudées ou 16™ 52, 
et sa largeur de 10 coudées ou j^â/j. La hauteur était également de 

10 coudées. Il était orienté comme les temples égNpliens et comme 
en général tous les monumenis sacrés de l'anticjuité ; c'est-à-dire 
que son entrée, la porte, «Uaii placée à l'orient, vers le lever du soleil. 

L'enceinte extérieure de la cour avait 5 coudées ou 2" 77 de hau- 
teur, 100 coudées ou 55™ M de longueur et 50 coudées ou 27™ 70 de 
largeur. La clôture de cette enceinte se composait de rideaux de colon, 
suspendus à cinquante-six supports en bois avec chapiteaux argentés. 

11 y avait sur chaque face longitudinale vingt de ces supports, et dix 
sur la face transversale de l'ouest, six seulement sur celle du levant. 
Les anciens avaient l'habitude de compter doubles les colonnes des 
angles, parce qu'elles se présentent sur deux faces L'entrée avait 
20 coudt'es ou 11™ 0& de large ; elle était fermée par une grande dra- 
jX'rie d'égale longueur. 

On pourrait croire que les ustensiles sacrés déposés dans ce qu'on 
appelait le lieu saint rappelaient par leurs fonnes le style égj'ptien. 
Nous avons vu que les Juifs s'étaient emparés d'objets précieux lore 
de leur fuite d'Égypte. Mais la description de la table du pain de 
proposition avec ses urnemenls et ses dorures, le grand chandelier à 
six branches, l'arche elle-même avec certains de ses accessoires, cette 
description, disons-nous, conduit à penser, avec ks colonnes et les 
parois en bois recouvertes d'une t61e d'or et supportant des tentures 
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et des tapis tfssés de ooàtoQra diverses, que toutes ces choses étaient 
une imitation d'objets babyloniens et assyriens. Le voile de pourpre, 
d'écarlate, de cramoisi et de fin lin omé d'ouvrages exquis, semé de 
chérubins, qui sépandt le lieu saint du lieu tràs-saînt, rappelle éga- 
lement ces animaux fantastiques inventés par les artistes lobyloniens 
et tsi connus dans toute l'antiquité par leur richesse et leur étrangeté. 

Nous devons cependant faire observer que le texte qui nous rap- 
porte tous ces détails n'est pas aussi ancien que les monuments qu'il 
décrit 11 est probable que, postérieur à la captivité, l'auteur on les 
auteurs se sont inspirés des objets qu'ils virent en Assyrie et en Baby- 
lonie. 

La vision d'Ézéchiel rappelle aussi, on ne peut plus clairement, 
les grands symboles assyriens. L'homme, l'aigle, le taureau et le lion 
figurent, comme nous l'avons vu, aux palais de Ninive. Ézécliiel 

fut l'uimené vu cajUivité avec le roi Jehojachin. Nous retrouverons ces 
animaux comme emblèmes des évangeiislcs pendaiu le moyen âge. 
Noire but est d'en constater ici l'origine toute païenne. 

Les monuments d'architecture élevés en Judée, que nous venons de 
décrire, sont en petit nombre. Il en existe quelques aiitres, mais ces 
monuments sont encore moins nationaux que le temple elles palais 
de Salomon. Il y a de nos jours une petite cohorte d'archéologues 
hébraisants qui s'efforcent, mais sans succès, de prouver que les Juifs 
oijt eu le génie et l'esprit des arts ; ils font remonter à des dates fabu- 
leuses des édifices qui ne doivent leur existence qu'au siècle avant 
l'ère vulgaire ou aux deux premiers siècles de celte ère. Pour nous, 
ces monuments avec leurs frontons, leurs triglyphes, leurs pilastres 
roniains et leurs volutes composites ne datent que de la décadence 
grecque et rumaine. 
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LE TBIIPLE BT LES PALAIS DE SALOMON. 



Le roi David avait déjà formé le projet de bAtir h Jérusalem, la capi- 
lali' (le son royaume, un temple en pierre, digne de In [.^randeur et 
de la majesté de son Dieu Jehovah. Mais le prophète iNaUian empêcha 
en partie le roi d'exécuter son dessein. Les guerres, que les Hébreux 
eurent à soutenir contre leurs voisins, œntribuèrent encore davantage 
à faire ajourner l'exécution des projets du roi. 11 fut réservé à son fds 
Salomon ' d'exécuter son désir. Dans la quat^i^me année du règne de 
Salomon, 1012 ans avant l'ère vulgaire, dans le second mois Siv, ou 
mois de mai, le temple fut commencé ; on employa sept années à le 
construire. Hyram, roi deTyr, contribua beaucoup à l'érection et à la 
magnificence de ce monument; il envoya à Salomon des artistes, 
des ouvriers et des matériaux du mont Liban. Pour asseoir le temple 
nouveau, on nivela la montagne appelée Moiiab, et on éleva de fortes 
'murailles de culées pour soutenir les terres tout alentour. La partie 
orientale de cette montagne, qui était très-escarpée, demanda sur- 
tout un grand travail. La tradition avait donné déjà très^denn^ 
ment une consécration religieuse à cette montagne* sur laquelle 
Abrabam était allé préparer le sacrifice de son fils Isaac. 

Le temple de Jérusalem était placé dans deux enceintes formant 
deux cours : la cour intérieure, la cour des prêtres, celle qui ciroon- 
scrivait le temple, n'était destinée, comme celle du tabernacle, qu'aux 
sacerdotes, qui devaient y dire des prières* y chanter des hymnes sacrés 
et y consommer les sacrifices ; la cour extérieure était destinée à reoe- 

1. s;»Ak, Së^vonch!^, Scheschook, MU eonl«mporaiii ta Ègjpi», 

2. Genèse, ch. xxii, y. 2. 
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voir le peuple d'Israël et les païens. Les cours étaient sé{)arées l'une 
de l'autre par trois assises de pierres, sur lesquelles il y avait une 
rangée de poteaux de cèdre'. 

Le temple de Salomon , situé dans la partie occidentale de Jérusa- 
lem, et dont la farade était tournée vers l'orient, avait intérieurement 
ÛÛ coudées ou [VS"" 2{i de longueur, 20 coudées ou 11" 08 de largeur et 
30 coudées ou IG"* G2 de hauteur. Cette longueur de 60 coudées était 
divisée en un tiers et deux tiers. Au fond du temple, au couchant, 
vers Sion, était situé le lieu très-saini, qui avait 20 coudées de long, 
20 de large ot 20 de hauteur : il formait un cube. A l'extérieur, le 
lieu très-sauH ne s'apercevait (ju'à peine et qu'à une grande dis- 
tance: de prt'S il était tout à fait caché. Vers le levant, à l'est, se 
trouvait la cella, i'auii-salle de l'habitation sacrée et divine. Elle avait 



40 coudées ou 22" 16 de longueur et 20 ooadées de laigeur; sa hau- 
teur était de SO coudées. Elle dépassait donc de 10 coudées, ou 5" 54, 
la hauteur du lieu très-saint. Sur le devant du temple, au levant, il. 
y avait un pylône ou pronaos, sorte de propylées ayant la mémo lar- 
geur que le temple, c'est-à-dire 20 coudées. Ce pylône avait 10 cou- 
dées de profondeur. La hauteur intérieure de cette espèce de vestibule 
était sans doute aussi de 30 coudées, hauteur égale à celle de la cella 
ou lieu saint. Pour bien comprendre ce grand vestibule, il faut se rap- 
peler les temples ig^/ptkns, avec lesquels les monuments des Hâ>reui 
ont eu une ressemblance, qui devait avoir lieu tout naturellement. 
La hauteur de ce pylône, servant d'entrée au temple de Jérusalem, 
était de 120 coudées ou 66"* 49* dit la chronique. Cette mesure paraît 
eiagérée et nullement en rapport avec les autres parties du menu- 

]. IRdSf di.Ti, V.96» 
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ment; elle est cependant eiacte. Les écrivains juife ont dû être embar- 
rassés quand il a fallu indiquer l'élévation d'un pylône massif vers le 
le bas , et Ibnnant deux tours isolées vers le haut. Nous pensons, avec 
plusieurs auteurs, qu'ils ont mesuré chaque o6té du pylône à part, et 
qu'ensuite ils ont additionné les deux hauteurs ensemble, ce qui don- 
nait pour chaque tour 60 coudées ou 33",2(i de hauteur, dimension 
fort en proportion avec la masse du monument. 

La celle et le sécos étaient entourés de trois côtés, au sud, à l'ouest 
et au nord, d'une esçèce de corridor ou de cellules à trois étages ; ce cor- 
ridor formait une construction à part et ne faisait que s'appuyer, pour 
ainsi dire, contre l'extérieur du temple. Cest encore 
une disposition que nous retrouvons dans les tem- 
ples égyptiens, et que Strabon nomme les ailes 
du temple. Le corridor du rez-de-chaussée avait 
5 coudées ou 2*77 de largeur; celui du milieu ou 
du premier étage avait 6 coudées ou S* 32, et le cou- 
loir supérieur ou du second étage en avait 7 ou 
3" 87. Le texte de la Bible ne parle pas de la dispo- 
sition pyramidale du parement eitérieur des murs, 
ou, si l'on veut, de leur fece indinée; mais c'est 
une particularité empruntée encore aux sanctuaires 
égyptiens que la maçonnerie diminue d'épaisseur 
è mesure qu'elle s'élève. Cette inclinaison des 
faces latérales donnait aussi plus d'élégance k la 
façade principale, dont les deux côtés ne s^élevaient pas d'aplomb, 
ce qd est aussi un des caraot&res de l'architecture orientale. Les 
murs intérieurs de la cella et du sécos, étant ai bois, avaient à l'ex- 
térieur une retraite à chaque étage. Les solives du plancher venaient 
ainsi porter sur cet immense pan de bois et reposaient sur des sablières 
que le texte indique spécialement. A l'intérieur du temple , ce pan 
de bois montait llase et sans retraite jusqu'au plafond. Les trois corri- 
dors autour du monument avaient chacun 5 coudées ou 2" 77 d'éléva- 
tion, sans compter le plancher; en comptant 0<" 33 par épaisseur de 
plancher, nous aurons une hauteur totale de 9* 30, qui , déduite de 
20 coudées ou 11" 08,. plus l'épaisseur du plafond de 0*33, donne 
une mesui-e de 1"78. Cette hauteur excédait donc celle des trois 
étages de corridors, et était elle-même de 10 coudées ou 5" 54 en 
contre-bas de celle de la cella. Il y avait à chaque étage des cham- 
bres, ainsi que l'indique Josèphe, consacrées à la conservation des 
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archives, des trésors et des objets servsnt an colta. Pent^ftn selles 
da bas servaientpelles d'habitation aux prfitres attachés au temple; 
celles do milieu , à la conservation des choses précieuses; celles 

du haut, aux archives. Enfin, peut-être aussi 

le <X)uloir supérieur devait-il servir de passage 
en cas d'incendie. A la gauche du monument, 
c'est-à-dire au midi, se trouvait une porte ser- 
vant d'entrée aux couloirs ou corridors, et un 
escalier' tournant ou à vis , pareil à ceux des 
de Salomon. cglises Chrétiennes. Cela indique que les cor- 

ridors avaient une destination , et qu'on mena- - 
geait l'espace en y pratiquant cette espèce descalier qui prend le 
moins de place possible. 

Quant au comble à deux versants que quelques auteurs ont placé 
sur ce monument, nous pensons que cette forme toute septentrionale 
ne lui convient pas. Le toit était en forme de terrasse, plat avec une 
pente double pour l'écoulement des eaux. Cette terrasse, en bois de 
cèdre recouvert d'une lame d'or, a dù être garnie d'un bout à l'autre 
de longues lames de fer ou d'acier pointues et dorées. Josèplie rapporte 
qu'elles étaient destinées à empêcher les oiseaux de se placer sur le 
toit et d*y laisser tomber leurfienle. « Définitivement, dit M. Arago 
le temple de Jérusalem, resté intact pendant plus de 1000 ans, peut 
être dté comme la preuve la plus manifeste de Tefficacité des paraton* 
nerres. » Le temple de Salomon fut brûlé en 588 avant l'ère vulgaire; 
il ne subsista donc que hH ans après son achèvement. En 53â, Zoro- 
babel construisit le second temple, qui fut détruit par Hérode, 37 ans 
avant l'ère vulgaire. En l'année 35, ce prince rebâtit le troisième 
temple; c'est celui que Jésus visita, et qui fut détruit par Titus, l'an 70 
de l'ère vulgaire. Quant au témoignage de Flavien Josèphe sur la 
couverture du temple de Salomon, nous ne pouvons pas y ajouter 
grande foi : cet auteur vivait onze siècles après sa construction , et 
n'a pu puiser ses renseignements que dans les livres des Rois et de 
la Chronique où il n'en est pas fait mention. 

Maintenant que nous avons essayé de donner une idée de l'en- 
semble du temple , nous allons passer aux détails. D'abord se pré- 
sentent les portes d'entrée. Celle qui était entre la cella et le lieu 
trèsHBaint avait deux vantaux ou battants; elle était de bois d'olivier 

1. Annuaire pour Tan 1K38, piV-sontô au rot pnr \c bafMill dct longttiules. NotiOM 
■cieaUfiquca, par M. Ârago, sur le tounerre, p. 601, 603. 
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et ornée de sculptures représentant d« diénibins , des palmiers et 
des fleura ^nnouies. Tous ces ornements étaient recouverts d'une 
tôle d'or. La porte entre le pylône et la celle était également à deux 
vantaux, dont chacun, divisé en deux parties, se repliait sur lui-même 
par le moyen de charnières, sans doute, mais dont le texte ne parle 
pas. Cette porte était en bois de cyprès et ornée des mêmes sculptures 
que la première. Son chambranle était en bots d'olivier. Le texte 
hébreu n'indique point la place des Tenêtres : il dit seulement qu'il 
y en avait qui étaient larges en dedans et rétrécies en dehors. Nous 
croyons pouvoir placer ces ouvertures sur les murs latéraux de la cella 
qui dépassaient de 7"» 65 (y compris la corniche de O" 33) ceux des 
corridors. En plaçant douze pièces sur chaque collatéral, et en don- 
nant une fenêtre à chacune d'elles, nous trouvons sur la façade le 
nombri' 12, nombre si significatif chez tous les peuples; et en plaçant 
les fenêtres de la cella sur l'axe de ces dernières, nous verrons encore 
apparaître le nombre 7, qui, nous l'avons démontre plus haut, n'est 
pas protiuii par le hasard. Les temples anii(jues n'ont point de fenê- 
tres; le culte israélite en exigeait : les fumigations, les encensements 
et le sacrilice des parfums, ainsi que les soixante-dix lampes ardentes, 
demandaient nécessairement des ouvert un s pour laisser échapper les 
odeurs et la fumée. .\lin d'établir im courant d'air plus vif el de faci- 
liter i'cchappemenl et révaporation, on construisit des fenêtres larges 
intérieurement ei étroites à l'extérieur. Il n'y avaii que de fort petites 
ouvertuR's horizontales dans le lieu très-saint, où ne se pratiquaient 
point de cérémonies et où l'on ne voyait ni lampes ni encens. Là sain- 
teté du lieu, regardé connue la demeure du Dieu d'Israël, était encore 
rehau.ssée par une obscurité mystérieuse et complète, dont parle 
Salomon ' lorsqu'il dit que u i)ieu veut être adoré dans les ténè- 
bres. » 

Il y avait à l'entrée du pylône deux coloum s isolées, qui nous rap- 
pellent en partie Iei> obélisques égyptiens; celle de droite se nom- 
mait Juiiun, et celle de gauche ^toa-s. Jachin siguilie : il consolidera; 
Boas veut dire : en lui est la force. Et ce n'est pas accidentellement t|ue 
ces deux colonnes furent placées là, à l'entrée du sanctuaire : elles 
devaient rej)n''senter le symbole de la puissance créatrice de l'être 
prinniif^ auquel le temple était consacré, et servir de symbole.s et 
d'images aux éléments de la formation. Jachin représente la ligne 

l. l Roi», ch« vui, T. 18. 
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perpeodiGiilaire, ce qol est é'apUmib, Boas flgore la ligne IwrisoD- 
tale, C0 qui dorme la fores. L'union de ces deux lignes ou de ces deux 
qualités produit l'angle droit , l'éiéaMnt primitif de toute foimation, 
le principe fondamental de TAraiiîtecture. Et nous trouvons là, an 
temple de Salomon, le motif qui porta les maîtres dans les arts an 
moyen âge , d'abord dans les couvents et ensuite dans les confréries 
de constructeurs, à regarder les colonnes de Jachîn et Boas comme 
symboles principaux de leur association, de leur affiliation. 

Le fût de chacune de ces colonnes avait 18 coudées ou 9" 97 de 
hauteur, leur chapiteau avait 5 coudées ou 2" 77 d'élévation et leur 
diamètre était d'environ U coudées ou 2*21. Elles étaient creuses, 
sans cannelures , et coulées en bronze. Le I*' livre des Rois et le II* de 
la Chronique ne sont point d'accord sur la hauteur des fûts : le pre- 
mier leur donne une hauteur de 18, et la Chronique celle de 35 cou- 
dées. Id évidemment, comme pour le pylône, l'écrivain juif addi- 
tionne les deux hauteurs ensemble: et si on trouve une coudée de 
plus sur la longueur des fûts, cette coudée doit être divisée en deux 
pour en faire la base de chaque colonne. Il n'est point question, à 
la vérité, dans la Bible, de la base de ces deux colonnes; mais 
cela ne doit pas surprendre, si on se rappelle h cet égard l'absence 
de base aux colonnes t'g\pticnui's, qui posent souvent 
sur une simple plinthe, et de fort peu de hauteur; 
Jachin et Boas ont pu avoir pour base une plinthe 
pareille. Les fûts étaient lisses et sans ornements. 
Une grande dilliculté s'élève quant à la disposition 
ornementale des chapiteaux; beaucoup d'arclit'ologues 
ont tenté de les restituer, mais la plupart ont échoué : 
117. — Chifitnii ^Qyg produit des résultats diiïérents s'éloignant 

des colonDea dn 

Prouoi. plus OU moins de la vé-rité. Les projets de restauration 

de Stieglitz et de Kojip sont les meilleurs; mais, 
quoique se rapportant au texte avec assez d'exactitude, nous croyons 
cependant que le sentiment esthéiicjue leur manque, et nous don- 
nons ici ime restauration qui nous semble remplir les exigences de 
l'un et (le l'autre. 

Nous pensons (}ue les murs extérieurs du temple étaient , ainsi que 
nous l'avons déjà fait reuianjuer, construits en pierre', et que le 
tout s'élevait sur un soubassement en pierres de taille, quoique la Bible 

1. 1 Roia, ch. ti, v. 7. 
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n'en parle pas. Tous les matériaux étaient préparés loin de l'œuvre et 
sur chantier, ( ar il est dit expressément qu'on n'entendit aucun bruit 
de marteau, de ciseau, ni autre' espèce d'outils*. Une preuve que les 
murs de la cella et du sdcos étaient en pans de bois, c'est qu'il est dit 
qu'ils étaient lambrissés en bois de cèdre Le plancher du temple 
consistait en madriers de cyprès'. Le lieu très-saint avait ses parois 
de murs recouvertes d'une lame ou tôle d'or. 

Sous le règne de Sédécias, Nabucbodonosor, roi de Babylone« prit 
Jérusalem', et les flammes dévorèrent le temple de Salomon, en 588 
avant l'ère vulgaire, après avoir existé il? ans. 

Par la disposition donnée au plan du temple de Jérusalem, b&ti par 
Salomon, sa largeur est juste la moitié de sa longueur totale, vesti- 
bule au levant et corridors au couchant compris. Nous retrouvons 
ces proportions dans le tabernacle qui a servi de type au monument 
dont nous nous occupons. Notre restauration lui donne en tout 
AS coudées ou 23" 27 de largeur sur 8b coudées ou 54. 

Le sécos, ou lieu très-saint, formait un cube, et puisque la cella 
avait la môme largeur que le sanctuaire et deux fois sa longueur, plus 
10 coudées de hauteur, nous trouvons : 1* le nombre 1 pour te lieu 
très-saint; 2* le nombre 2 pour la superficie, et 3<> enfin le nombre 3 
pour le cube de la cella. Si ces dimensions et ces proportions ne 
résultent pas d'une combinaison réfléchie et calculée, elles sont au 
moins remarquables. Nous ne pouvons pas voir que l'eflét do hasard, 
et nous pensons involontairement à la signification des nombres et 
des mesures, si généralement employée dans l'antiquité. 

La cella a 20 coudées ou il" 08 de largeur. Nous avons donné aux 
pans de bois latéraux, au res-de-chaussée, 2 coudées i/h ou 1" 2k 
d'épaisseur: aux murs en pierre extérieurs, 3 coudées 3/4 ou 2" 07, 
ce qui fait en tout 23" 24. Nous n'avons pas tenu compte des 0" 03 
en moins sur la largeur totale, afin do conserver un chiffré rond qui 
correspondit aux mesures hébraïques. 

Indépendamment du temple, Salomon éleva encore un magnifique 
pelais, situé non loin du mont Liban. Ce palais, de 100 coudées ou 
55 mètres de longueur sur 50 coudées ou 27 mètres de largeur, et 
30 coudées ou 16 mètres d'élévation, se composait d'un péristyle de 
la largeur de 50 coudées et de 30 coudées de profondeur. Venait ensuite 
une salle hypostyle dans laquelle il y avait quarante-cinq colonnes en 

1. 1 Rois, ch. xj, T. 7. — 9. U., di. yi, v. IS. — S. U. ' 



Digitized by Google 



LIVHE PREMIER. 



bois de cyprès, sur trois rangs transversaux; une quatrième rangée la 
serait du vestibule. Les architraves ainsi que les couvertures de ce 
monument étaient en bois de cyprès ;'les murs exlérieurs et le soubas- 
sement furent bâtis en pierres de taille. Ensuite, venait une seconde 
salle semblable à la première, et plus loin les habitations ou apparte- 
ments particuliers du roi. Le palais de sa femme, qui était la fille d'un 
roi d'Ëgypte, terminait cet édifice, qui lui-même rappelle entièrement 
les palais des bords du Nil ; il ressemble parfoitement au Rhamesséion 
ou palais de Rhamsës le Grand à Thèbes. La construction en bois, les 
colonnes, les architraves et la couverture, ^paiement en madriers, 
montrent le rapport de l'architecture des Hébreux avec celle des Phé- 
niciens et des Assyriens leurs voisins. 

Les Juifs étaient polygames, comme tous les peuples de Tantiquité. 
Salomon avait un harem nombreux, composé de plus de mille femmes 
arabes. Mais la reine, la mère de Théritier du trftne, était fille d'un 
roi d'apte. Les livres juifs se taisent sur les bâtiments qui devaient 
loger une aussi grande quantité de femmes, dont une partie habitait 
sans doute auprès du palais de Jérusalem , et l'autre la résidence 
d'été auprès du Liban. Si le temple et le palais de Salomon se rappro- 
chaient, quant au style, de l'architecture ^ptienne, les harems 
empruntaient le leur aux palais de Ninive, avec des soubassements en 
pierre et des substructions en charpente. Il y avait bien moins de dis- 
tance de la Judée à rï;gypte qu*à Ninive : l'influence ^[yptienne a dù 
se faire âentir avec plus de puissance que celle de l'Assyrie. Les palais 
de Ninive sont de plus ornés de nombreuses sculptures, et dans les 
constructions Juives c'«st tout le contraire. La grande valeur intrin- 
sèque des métaux précieux employés suppléait à la richesse ornemen- 
tale. 

Salomon étendit encore sa magnificence sur d'autres parties de son 
petit royaume. 11 b&tit les villes de Caser, Beihoron, Baalath, et 
Thadmor dans le désert de la Syrie,, renouvelée au m* siècle par le 
prince arabe Septimius Odenath et sa femme Zén(d)i6. 
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Les Phéniciens oiaiciu des Séjniies du rameau araméen, refoulés du 
golfe Persique, par des peu[)l('S d'autre race (Égyptiens?), on Arabie, qui 
s'arrêtèrent enfin sur les rives les plus orientales de la Méditerranée. 
De ce point, ils se répandirent dans une {grande quantité^ d'îles et sur 
presque toutes les côtes de ceîîp mer, surtou t dans celles de Rhodes et 
de Crète, où sans doute il^ if nconirèrent les races tatares qui les 
avaient préçéd(?s. Dès les temps les plus reculés, les Phéniciens con- 
naissaient la navicîation et l'usage des métaux. Ce fut surtout dans 
leurs possessions sur la mer Adriatique qu'ils curent d'abord l'occa- 
sion d'augmenter leur science dans l'an de naviguer, à l'occasion de 
la pêche considérable du thon qui se fait dans la Méditerranée à 
œrtaines époques fixes de l'année. Puis, par la construction de leurs 
vaisseaux ils acquirent une grande pratique et une grande habileté 
dans l'architecture navale, et par conséquent aussi dans la charpen- 
terie. Gomme les Juifs, ils n'ont pas eu le sentiment du beau, ni le 
sentiment des arts, surtout des arts du dessin. Ils restèrent donc, à 
cet égard, tout à fait barbares, se contentant de pures ébauches et de 
symboles grossièrement exécutés. Ils n*ont montré ni talent, ni apti- 
tude pour rarcfaitecture. 

La Phénide était un petit pays, ayant à peine 175 kilomètres de lon- 
gueur et d'une largeur fort exiguë. C'était une contrée fertile, avec 
des plaines bien arrosées, accidentée de monticules et limitée princi- 
palement à l'est par le Liban, qui fournissait en abondance du bois 
pour la construction des maisons et des vaisseaux. Auprès de Sarepta, 
étaient des mines de fer et de cuivre; sur les côtes, on péchait 
la pourpre, et avec lés pyrites des rivages on febriquait le verre dont 
on faisait des vases, des plats, des verres à boire, etc'. Les Phénidens 
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avaient des comptoirs ou factoreries en Orient, en Espagne, sur la côte 
septentrionale de l'Afrique, et anciennement aussi dans les lies grec- 
ques , en Italie, en Sicile, à Malte, etc. Ils trafiquaient des produits 

d uii luxe inutile fabriqués chez eux; ils vendaient des étoffes de 
pourpre et de la verroterie : leur commerce primitif était un trafic 
d'échange. Des côtes de la Baltique ils tiraient l'ambre, de la Bre- 
tagne l'étain; au moyen de leurs possessions dans le golfe Per- 
siquo, ils commerçaient nitmie avec les Indiens, dont ils étaient con- 
nus sous le nom de Javana. Par les caravanes, ils envoyaient aussi 
leurs produits, tant naturels que fabri(iués, à Babylone, à Ninive, à 
Thapsake et à Karchemis (Circesium). Quelle que ffit la richesse des 
Phéniciens, ils ne remployt-renl pas à rt-diilcation de monuments d'ar- 
chitecture dont ils n'apprécièrent ni l'uiiliié ni le besoin. Ils ignoraient 
la grandeur des dimensions, et ils ne s'inquiétaient pas de la durée 
des édifices. 11 n'y avait chcii eux que la jouissance du moment et des 
yeux. Incarnation complète de la petite industrie, ils ne s'inquiétaient 
que du luxe et du faste dans la décoration et les détails; briller 
aux regards, fixer temporairement les sens, leur suffisait. Leurs temples 
polits, comme l'idée de leurs dieux, étaient presque en totalité bâtis 
en bois : certaines parties se distinguai(>nt par la valeur de la matière 
précieuse dentelles se composaient. C'est ainsi que dans le temple de 
Melkarth à Tyr, temple de leur dieu urbain et du commerce, Hérodote 
vit deux colonnes dont l'une était d'or fin et l'autre dViiu i aude. Les 
prêtres lui dirent que ce iem])l(' avait été bâti en même temps que la 
ville, qui était habitée déjà depuis deux mille trois cents ans*. Mais, 
selon Justin, Tyr ne datait (pir d'une année antérieure à la prise de 
Troie'. Il y avait à l'aphos, ville de l'Ile de Chypre, un autre temple 
phénicien célèbre dé'dié à Aj)hrodile\ Selon Strabon, il était situé à 
dix stades de la mer (1850 mètres); son enceinte, de 150 mètres de 
longueur sur 100 de largeur, était divisée en deux parties égales : 
dans l'une des deux était bàli le temple aux dimensions irès-exignës. 
Sur la face principale, percée de trois petites fenêtres, étaient deux 
obélisques réunis par une chaîne. Une balustrade semi- circulaire 
entourait une avant-cour on l'on nourrissait des pigeons. La partie 
centrale s'élevait considérablement au-dessus des espaces latéraux. 

1. Hérodote, 1. u, ch. sut. — 2. Jnitio, U xrm. cb. in. 
3. Ce AmDt I«b AwyrieiM qui l'AdouèNol en pitmier, «aniito les habilMttt é$ 
Paphos «Il Ch|pn «fc oeox 4'AMaloii «a PUoiei* «i «s PtlavtiM. Fauiniai, 1. t, 

cb. XIV. 



Digitized by Google 



PHÉNICIE. 339 

Dans l'adyion on lieu saint, on voyait la d(kîRse sous une figure 
grossière et informe , ayant h chacun de ses côtés un cand(^labre. 
a La déesse n'est point représentée sous une forme luimaii;*\ dit 
Tacitr ^ c'est un bloc arrondi, plus lar^e h la base et se rétrécissant 
au sommet comme une pyramide. » Les Miéniciens n'avaient point de 
disposition pour la plastique, ils ne furent jamais des artistes, mais 
seulement des industriels. Dans le temple représenté sur les monnaies 
de Chypre, on voit des colonnes sans entablement, destinées sans 
doute à recevoir des traverses auxquelles appcndaient des draperies. 
Od retrouve donc jusqu*à un certain point, dans l'architecture phé- 
nicienne, des réminiscences de la tente, la maison par excellence des 
Sémites. Le tabernacle nomade des Juifs a de l'analogie avec ce que 
l'on connaît des temples phéniciens. L'Aphrodite phénicienne se nom- 
mait ÀtUuié; elle avait son symbole dans le temple de Paphos : c'était 
un croissant, au-dessus duquel était figuré un soleil, symbole de Bel, 
le principe mâle de la faculté fertilisatrice de la nature. Astarté en 
était le principe femelle. On reconnaît là Osiris et Isis, et une influence • 
^yptienne* 

Les Phéniciens établissaient au bord de la mer leurs villes, adossées 
à des montagnes. Ils les concentraient dans un petit espace afin de 
ramasser leurs boutiques et d'offrir la plus grande quantité de mar- 
chandises aux acheteurs dans le moins de temps possible. Ces villes 
étaient fortifiées par de hautes et épaisses murailles. Leurs maisons à 
plusieurs étages étaient, au dire de Strabon, plus hautes encore que 
celles de Rome. 

Les Phéniciens avaient bâti un temple du Soleil à Utique, sur le 
grand promontoire qui forme un triangle avec la 'Sardaigne et la 
Sicile. On y voyait une charpente en cèdre de Nubie, qui, au dire 
de Pline, durait depuis l'origine de la ville, c'est^hdire 1100 ans avant 
Kère vulgaire*. 

On a découvert h Lehts , à Magraôah et & Hâder, au sud-ouest de 
Carthage, des tombeaux qu'on attribue aux Phéniciens, comme 
ceux de la nécropole de Kennfida, dans la province d'Oran Quel- 
ques antiquaires placent au nombre des monuments phéniciens les 
Nura^hes de la Sardaigne et les Talayots des îles Baléares; il en est 
de même du grand temple de l'île de Gozzo, connu sous le nom 

1. IfiMw, 1. II, ch. nt. 9. Plint» BM. «at., I. xn, ch. uuox. 
3. V^jrci H. B«rth , flBanMningtn Mr4 %ic tifhvUMtrr HffSBttltÙattitl. T. I, p. 230 
«i Mdv. ' R«nM aiehéologiqpw, I, p. SM. 
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de-GIgantelft. Mais cette opinion ne rspcae que sur des hypothèses. 

Quand on envisage oe que les races sânitiqties ont produit dans les 
arts, et surtout dans rArchitecture et la Sculpture, on est logiquement 
porté à conclure que ces races ne sont pour rien dans la conception 
des édifices récemment découverts à Ninive. Les Arabes conquis ou 
vaincus ont pu être employés à former les grands montScoles où ces 
édifices sont situés, à fabriquer les briques, à maçonner les murs, 
à ébaucher les dalles, à tailler la charpente pour la partie supérieure 
des palais ; mais ils n'en ont à coup sûr conçu ni le plan, ni les élé- 
vatiobs, ni eséculé les colossales sculptures, ce que prouvent assez la 
pauvreté de leur architecture, la grossièreté de leur plastique de tous 
les temps et de tous les lieux. A ce sujet encore l'ethnologie vient 
expliquer et confirmer ce qu'enseigne Thistoire. Aujourd'hui l'étude 
intellectuelle des races est indispensable pour le progrès des sciences 
historiques. 
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CONSIDÉRATIONS GÉNÉRALES. 

Sur les confias extrêmes du plateau de l'Iran, au sod-ouest de la 
mer Caspienne, était située la Médie, dont le nord formait un pay» de 
montagnes, entrecoupées de riches vallées fertiles en pftturages; le sud 
était moins accidenté et formait une vaste plaine. « On ne saurait en 
dire asses sur la grandeur et sur la force d'un tel pays, dit Polybe. 
La Médie occupe le centre de l'Asie, et, si on la compare dans ses 
diverses parties aux autres contrées de ce continent. vWv \\'m\y.)r{je sur 
toutes par son étendue et par l'élévation où elle est placée ; elle 
domine les nations les plus courageuses et \cs plus puissantes. Du côté 
Ue l'aurore et de l'orient, elle a pour bornes les déserts qui séparent 
la Perse de la Panhieiie ; elle commande aussi les }M)rtes appelées 
Caspiennes , et en est maîtresse ; elle touclie aux montagnes des 
Tapyresqui sont p< i 1 ignées de In wr d'fh rcanie. Au midi, elle est 
voisine de la Méso[X)iamie et des pa\ s ii s Appoloniates, el elle sN'li'iid 
jusrpi'à la Perse contre laquelle ia prote^'t* le mont /.aj^ros ; celte mon- 
tagne est haute de cent stades, tantôt furniaitt de vastes ouveriuivs, 
tantôt présentant une chaîne presque continue. Elle est entrecoupée 
de vallons fort étroits el de longues vallées habitées par les Cossieus, 
les Corhrenens et les Garchiens et d'autres peuples harbares, habiles 
en tout ce qui concerne la guerre. A l'occident, elle contine au pays 
des Satrapiens, situé à une distance peu éloignée des [)euples occupant 
les rivages de i'£uxin. Du côté du nord, elle est limitée par les Ély- 
méens, les Aniaraces, les Cadusiens, les Matiens, et s'élève au-dessus 
de cette partie du Pont qu'avoisinent les Palus Méolides. Enfin, elle 
est traversée de l'orient à rooddent par une suite de montagnes an 
milieu desquelles se déroulent des campagnes pleines de villes et de 
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bourgs » La Mt-ciie était favorisée par la nature : arrosée par des 
rivières, clic offrait de riches vallées, des champs fertiles, (1( 5; mon- 
tagnes boisées où croissaient des citronniers et des orangers; ia vigne 
aussi y était abondante. Les forêts livraient de magnifiques bois de 

charpente. 

Les Mèdes étaient de race ariane Ceux du nord parlaient le zend, 
et ceux du midi le pehlvi. Très-braves et guerriers, il ne leur était 
pas permis de parler des choses qu'il était défendu de faire. Ils com- 
mençaient à cinq ans à instruire les enfants, et depuis cet âge jusqu'à 
vingt-quatre ils ne leur apprenaient que trois choses : à monter à 
cheval, à tirer de l'arc et à dire la vérité Comme les Perses, ils étaient 
polygames. 

Les Mèdes avaient pour religion celle de Zoroastre: c'était un pur 
monothéisme. EUe enseignait un tout inûrU, un (otil intelligent, 
Zoréuana Akarané qui, par son verbe, donna Texistence à deuxétreS 
élément étemels tous les deux, indépendants l'un de Tautre et puis- 
sants, dont l'un, le bon prindpe, était nommé Orm<msd, c'est-à-dire 
dispensateur de la lumière, le Soleil, et le mauvais principe <4Anman, 
c'est-à-dire celui qui ternit la lumière, l'ennemi de la lumière. D'après 
les ordres du Principe premier, Ormouzd avait créé le monde intellec- 
tuel et le monde matériel; Abriman, les mauvais génies avec lesquels 
il s'élève de l'empire des ténèbres, le Touran, pour chercher à détruire 
éternellement l'empire de la lumière, l'Iran, le st^ d'Onnouzd. Mais 
le second devait être détrôné par le premier qui est beaucoup plus 
puissant, et retourner même au bien quand le mal serait anéanti. 
Comme intermédiaire entre les deux, se trouvait Mithras, le Soleil, être 
màle et femelle. L'immortalité de l'Ame était admise dans cette reli- 
gion. Des Perses, qui avaient la même croyance, cette doctrine passa 
mutilée aux Juifs, mais seulement après leur captivité. 

La religion des Mèdes et des Perses, à leur entrée dans rhistoîre 
réelle et positive, était la religion de Zoroastre, mais ayant subi 
une transformation ou sorte de renaissance. Le Zoroastre historique, 
celui qui vivait sous le Ois d'Hystaspe, c'est-à-dire Dariut. qui monta 
sur le trône de Kyros et de Kambyses et en téte de la dynastie bao- 
trienne, branche de la maison perse des Achœmâitdes, reconstitua une 
religion basée sur cetteportion de la religion assyrienne formulée et pra- 

1. Polyhp. ftinloire gmérafr, 1. v, ch. Tl.iv. 

2. Tout le monde Ic^ appelait audeuiicuieat Arien». Hérodote,!, m, ch. I.XII. 
s. Stnboo, 1. XV, p. 733. 
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liquée par l'élément arian de Tempire d'Assyrie. Cette religion consi»* 
tait en on mélange de principes emprunté aux ^ptiens, et d'élucn- 
brations sémitiques. Zoroastre était originaire d'Âtropalène où était 
situé le grand lac de Spaota ou d'Urmia % la contrée de la haute 
Médie ou existait le culte du feu. Là, ce culte s'était conservé plus 
intact à l'abri d'éléments étrangers que dans les plaines. Ce culte du 
feu est très-anden, ainà que nous l'avons déjà indiqué dans notre 
Introduction : il se rapporte à Hom, le sage, qui Ait lui-mÔme divinisé; 
il est nommé en grec Omanès et est représenté par l'arbre de vie, qui 
rend immortel. 

Le monde fiit créé de rien : il existait par nne parole, la parole créa- 
trice, qui prenait une figure, un corps, et qui se plaçait à c6té de la 
divinité primordiale. Cette parole, éternellement pensée et prononcée 
par la divinité, et d'où natt toute création quelconque et qui est en 
même temps une figure réelle, était une idée ou représentation très- 
hardie et même téméraire. Un des évangélistes, Jean, a adopté cette 
idée zoroastrienne sous le nom de Logos et l'a corporifiéc dans le 
fondateur de la n-Iijjion qui s'éleva en Jiicit*e il y a dix-huit siètlt-s. 

On remarque, sur les bas-rclit-fs des ruines de Fersdpolis, un tau- 
reau terrassé par un lion. C'est le taureau priiniur d'Onuutizd anéaiui 
par Ahriman, représentai! ou qu'on rencontre plus tard en Orient et 
môme souvent en Occident, mais dans laquelle le lion est remplacé 
par une figure humaine coifTée d'iui bonnet 
phrygien, avec un manteau flottant, et poi- 
gnardant le taureau. 

Tous les auteurs sont d'accord sur ce point 
que les Perses n'avaient point de repn'seuia- 
lions des dieux. Pausanias et Strahon sont les 
premiers qui parlent dos Atach-Oah ou autels 
du feu, tels qu'on en voit encore aujourd'hui iw.— Atocwîifc 




4M tMtaM ft 

chez les Perses. Bérose, de son côté, prétend 
que dans des temps postérieurs les Perses auraient commencé à faire 
des images de leurs dieux en imitation de la figure humaine. Artaxer- 
xës, filsd'Ochos, aurait été le' premier à introduire ce culte; il aurait 
ordonné que des représentations d'Anahite' seraient exécutées à 



1. Ce lac est à 1,461 métra w^deiMM du iiivoiudelm mer 

2. L*/iiiihito Aplinulitf tJp ce paMUige de Bérosn e-^t l'ArtlviVura AiialiUa. F,llc Mt 
Bomibée Aphrodite, pour exprimer l'eau féconde, créatrice, géuératrtce. Aiiahita veut 
dire ■•n» ténèbre*. 
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Babylone, à Suse, à Elcbatane, à Peraépolis, à Bactn», à Damas et à 
Sardes. On voit déjà sur les monuments de Darius des figures symboli- 
ques de divinités imitées des Assyriens, et Strabon rapporte que le dieu 
Omanos (florina) (jl la di-csse Aiiahiti! auraient eu des It-niples, tl que 
la ligurt- d'Omanos élail portée on procession dans certaines fêtes. Au 
reste, il iiVsi |X)int étonnant que les Iraniens de l'occident, entourés 
de pt uples dit'/, lesquels les images ndi^'ieuscs étaient usitées, les 
aient peu à peu introduites chez euK juscpi'à un certain degré. 

L'empire des Mrdcs et celui des Perses étaient au fond le môme; 
seulement, lors d'un eliaiigenient de dynastie, la préséance était assu- 
mée par d'autres j)euples de leur sein, Hérodote ' explique dans un 
passage ce qu'il avait dit ailleurs^, à savoir: qu'un peuple commandait 
à d'autres, les derniers à ceu\ qui les touchaient, faisant le moins de 
cas des peuples les plus éloignés. Il a voulu diie en même temps que, 
lorsque les Perses assumèrent l'empire, il ne s'opérait autre chose que 
l'inverse de l'ordre établi antérieurement. 11 dit ' que les ÏHarses 
habitent jusqu'à la mer Érvthrée (océan Indien), vers le nord, au- 
dessus les Mèdes ; au-dessus des Mèdes, les Sapires; et, par delà les 
Sapires, les Colchidieos. Au chapitre 134 du livre I, il ne fait aucune 
différence entre les mœurs des Mèdes et celles des Perses, o Les Mèdes 
les { divers peuples) gouvernaient tous ensemble, aussi bien que leurs 
plus proches voisins. » Un passage positif d'Aristote ne laisse point de 
doute sur l'identité des Mèdes et des Perses. « Des généraux d'armée 
ont souvent attaqué des monarques. Kyros dépouilla Astyages par 
mépris pour son genre de vie et sa puissance : Astyages passait sa vie 
au sein des délices, et son armée était sans discipline*. » Les Mèdes 
et les Perses sont également confondus par Strabon. 

Les Mèdes étaient un peuple fort ancien, car le sémite Ninus, roi 
d'Assyrie, leur fit la guerre et les vainquit environ deux mille ans 
avant l'ère vulgaire. Les Mèdes restèrent sous la domination assyrienne 
jusqu*à une révolution qui s'opéra sous un Sardanapale, en 714 avant 
l'ère vulgaire. Us commencèrent les premiers à se révolter : en com- 
battant pour la liberté contre les Assyriens, ils s'aguerrirent et par- 
vinrent à secouer le joug et à se rendre indépendants; les autres 
nations soumises aux Assyriens les imitèrent Les Mèdes élevaient 
beaucoup de cbevaux, et étaient excellents cavaliers. De là aussi leuis 
avantages sur les Assyriens arabes, experts dans les combats de cavi- 

1 . Hérodote, 1. |T, dl. xxxvil. — 2. L. i, ch. CXXXW, — 3* l. cb. XZXVIt. 
4. Polit., 1. Vf ch. VIII, — 5. Hérodote, 1. 1, ch. XCV. 
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lerie, mais où chaque guerrier ne combattait que pour son propre 
compte. Les Modes, au contraire, de la race qui a la faculté de conce- 
voir l'ordre et l'unité, avaient une tactique militaire et des idées stra* 
tégiques. Toutefois, relégués pendant longtemps dans une contrée 
qu'il fallait convertir n l'ngriculture et défendre en môme temps contre 
les Assyriens, les Mèdes durent rester pendant une longue suite de 
siècles nomades et rudes. 

Quelques auteurs se sont appuyés sur un passage de Diodore * pour 
prouver que les Ég) pttens bâtirent les monuments perses. — Diodore 
dit que les Porsos (sons Kambyses) transportèrent par la suite en 
Asie les dépouilles des temples égyptiens, et qo*ayant emmené avec 
eux des ouvriers ^ptiens, ils les employèrent à agrandir et à décorer 
ces palais renommés que l'on admire à Persépolis, à Suse et dans la 
Médie. On a voulu fortifier l'hypothèse de l'origine égyptienne de Tar- 
cbitecture des Ferses en se référant à un membre décoratif, le cou- 
rooDement des portes encore debout sur l'emplacement des palais en 
question, consistant dans cette gorge puissante qui termine le dessus 
des portes d'entrée des palais et des tombeaux des anciens Perses. 
Cette gorge est sans doute une des formes employées dans l'archi- 
tecture des bords du Nil; mais elle est aussi assyrienne, comme le 
prouve le profil de couronnement d*un mur de soutènement do palais 
de Kborsabad antérieur d'un stède et demi aux constructions de 
Persépolis et autres. 

Quant au chambranle i trois retraites, nous le retrouvons aussi au 
tombeau, ditd*Atrée, à Mykènes, et souventdans rarchitecture grecque 
et étrangère. 

L'architecture perse porte un caractère asiatique : elle n'est nulle- 
ment africaine dans son ensemble et dans ses détails. Elle a été conçue 
avec un esprit d'indépendance qui pouvait fadlement se soustraire 
aux lois impérieuses qu'imposait la grande dureté des matériaux en 
Égypte, et nous voyons effectivement qu'elle a une l^èreté qu'on ne 
trouve pas dans les temples et les palais des bords du Nil, une élé- 
gance très-grande qui n'est pas celle des édifices ^lyptiens. Ce sont 
les mœurs, la situation géographique de la Perse et de la Médie, le 
diihat et les matériaux, qui ont amené la légèreté et l'élégance dans 
les monuments de Pasagardes et de Persépolis, élégance née de la 
liberté d'imagination, affranchie des bornes posées par le granit, le 

1. Diodoft, 1. L ch. ZS.Yt. — s. VojM figure ICI, ^ 2S7. 
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porpliyre et i'exressive chaleur africaine, tandis qu'en Perse le bois 
venait en aide pour la conception des monuments d'Architecture. 
iviii)ive ii était pas éloignée ; les roules commerciales entre l'Inde et 
l'Europe, les it!n»?raires que suivaient les caravanes, passaient à 
Ekbalanc, ù Siise. h Mnivc, à Sardes et menaient eii rap[H>ri la Perse 
avec l'Assyrie. De là en partie aussi, la facilité de rintroduction de 
certaines disixisitions architecturales de PAssyrie en Perse. 

Quand hiodore parle d'K'^^ ptiens employés à agrandir et à décorer 
les palais prrsrs. il ne s'agit jwint d'arcliitccics mais d'of/rr/V/s. On 
sait qu'il était dans l'habitude des peuples de l'antiquité d'enlever de 
leur patrie une certaine portion des v.iincus jKuir les transporter dans 
le pays des vainqueurs; c'est, sans aucun doute, ce que fit aussi 
Kambyscs, lors de sa conquête de PÉgjpte. 11 envoya dans son enipire 
des ouvriers mations et briquetiers, pour s'en débarrasser pendant le 
temps où ils seraient restés sans occupatioo et auraient pu lui créer 
des embarras. 
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AGBAT&MB (BKBATAHB), SUSE, PASACAB0E5. 



Les lieux sacrfo des Perses étaient des espaces, ou enceintes, cernés 
de murs avec un autel au centres sur lequel les mages entretenaient 
le feu éternel. Enclavés dans l'empire des Assyriens et soumis par 
eux, les Mèdes ont joint dans la suite à leur religion le culte de Vénus 
céleste ou Uranie. Hérodote dit positivement qu'ils empruntèrent ces 
cultes aux Assyriens et aux Arahes* Chez le premier de ces peuples, 
Vénus était appelée Mylitta, chez le second Alitta. Les Perses l'appel- 
lent Mithra*. 

Si le caractère de leur théologie ne permit pas aux Hèdes et aux 
Perses d'élever des édifices religieux, les richesses et la' magnificence 
de leurs rois amenèrent, à l'opposé de ce qui s'est passé en Grèce, la 
construction de nombreux et splendides palais. Le climat, les cérémo- 
nies religieuses, l'entourage nombreux des rois et de leur harem néces- 
sitaient des habitations royales d'une étendue considérable, renrermant 
une multitude de cours et de salles de trèfr-grande dimension. C'est 
aussi ce qu'indiquent les ruines existantes qui viennent confirmer les 
textes des auteurs anciens. 

n est a«îsez difficile de fixer l'époque où la Mrciic roriit l'impulsion 
d'une ci\ilisation nouvelle. Hfîrodotc rapporte qm- lo clief d'une peu- 
plade, que celui qui rendait la justice, fut iiouinu; roi du consentement 
uiianiiiie. D'après des calculs probables, ce roi, nommé Déjocès, monta 
sur le trône en 7UH avant l'cri; vulgaire. 11 fonda une ville nouvelle 
qui, comme dans tO!it l'Orient, marque toujours le com m on cernent 
d'un nouvel empire, ixs Mèdes, guidés par le rui, élcvèreul donc une 

1. StMboii, U XT^ I». T3S^ — s. HArodole, U t, oh. oxx». 
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dté fortifiée, dont le ctrcuiteitérieur ^ait à peu près celui d'Athènes*, 
et qui fut Agbatane (Ekbatane). Cette ville, avec son chèteau fortifié, 
était située dans le plus beau site de la Médie, sur lue oolline où se * 
trouvaient des sources, et dans le voisinage d'une montagne d*où l'on 
découvrait la mer Caspienne. Le palais d'Ekbaiane était destiné au 
séjour d'été des rois mèdes qui fuyaient le soleil ardent de leurs pro- 
vinces méridionales. Ekbatane semble l'avoir emporté sur toutes les 
autres cités par ses richesses et par la beauté de ses édifices. Au-dessus 
de la citadelle était le palais du roi. <t Ne rien dire du palais, dit 
Polybe, est aussi difficile que d'en donner la description détaillée. 
Pour ceux qui aiment à offrir aux lecteurs des récits surprenants, et 
'qui ont pris la coutume de ne rien exposer sans emphase et sans 
amplification, Ekbatane est une riche matière. Mais un tel sujet ne 
cause qu'embarras et hésitation à l'historien qui aborde avec une 
crainte excessive tout ce qui est en dehors des idées ordinaires. Le 
palais du roi a sept stades de eirconféience, et par la magnificence de 
ses ornements donne une haute opinion de l'opulence de ses fooda- 
teurs. Bien que toute la boiserie fèt de cèdre et de cyprès, on n'avait 
rien laissé à nu; les poutres, les lambris, les colonnades dans les por- 
tiques et sous les péristyles étaient couverts de lames d'aiigent et d'or. 
Toutes les tuiles étaient d'argent » 

Diodore attribue à Sémiramis la fondation entière de la citadelle 
royale d'Ekbatane, ainsi que les travaux hydrauliques destinés à ame- 
ner des eaux abondantes dans toute la ville On ignore toujours si 
ces travaux étaient dus à Déjocès ou à un de ses successeurs, ou même 
è un des princes Acheménides; mais toujours est41 qu'ils n'appar- 
tiennent pas è Sémiramis ni à son peuple, qui n'étaient ni construc- 
teurs ni industrieux. Quand on consulte Diodore, il faut le faire avec 
une grande réserve. Cet auteur crédule et peu scrupuleux attribue à 
Sémiramis l'inscription et les sculptures de Bisoutoun, qu'on sait 
aujourd'hui positivement appartenir à Darius. 

Ekbatane avait sept enceintes; les murs concentriques étaient 
renfermés l'un dans l'autre et construits de manière que chaque 
enceinte ne surpassftt l'enceinte suivante que de la hauteur des cré- 

1. Ilérudote, 1. I, ch. xcvin. — Diodore, 1. xvii, cb. cx, dit qu'Ekb«Uue avait 
850 ilMlea ét tour, pins de 36 lciloinitff«a. fTogaiMte d«m le» fanaiptUn» d« Darint. 

On pense qnc le mot TlaKîiinnlii si^'infuiit Innt. 

2. Polybe, //fw. gni., 1. x, cb, XXTII. 

3. Diodore, I. ii, ch. xni. 
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neaux. L'emplaoement du lieu qui s'élevait en colline en facilita les 
moyens. Les créneaux de la première encdote étaient peints en blanc ; 
ceux de la seconde en noir ; ceux de la troisième en pourpre ; ceux de 
la quatrième en bleu ; ceux de la cinquième étaient d'un rouge orangé. 
'Les créneaux de la sixième encdote étaient argentés» et ceux enfin de 
la septième et dernière (intérieure) étaient dorés Dans l'enceinte 
dorée, étaient situés le château rofal et le trésor. Ces créneaux 
recevaient leur couleur au mo^'en de briques ou de carreaux émail- 
lés et cuits au feu, pratique ninivite. Ceux en or et en argent étaient 
recouverts de tôles d*or et d'argent. Ce furent de semblables cré- 
neaux qu'Alexandre fit démolir dans toutes les fortifications à la 
mort d'Éphestion, ainsi que le rapporte Plntarque dons la vie de ce 
prince*. 

Le nombre sept des enceintes de la ville d'Eldbatane avait une signi- 
fication religieuse *, c'était un nombre sacré pour les adorateurs d'Ahou- 
ramasda. On reconnaît dans la disposition de ces enceintes la forme 
pyramidale usitéechez les Égyptiens, les Babyloniens et les Assyriens. 
Le nombre sept fait allusion à la divinité principale et aux six 
Amscliaspands, ou génies de la bonté, de la justice, de la vérité, de la 
pi('té, etc. Ce qui prouve que les murailles d'Kkbatane ont eu une 
grande célébrité dans l'antiquité, c'est qu'un passage intercalé dans le 
livre de Judith rap|)orte que ces murs étaient élevés en pierres qui 
avaient 3 coudées de largeur sur 6 coudées de longueur, et qu'ils 
avaient une élévation de 70 coudées (plus de 30 mètres); que les 
tours dans lesquelles étaient pratiquées les portes de la ville avaient 
60 coudées de largeur sur 100 de hauteur. Les rois do Perse avaient 
une telle confiance dans la sé-curité du château d'Ekbalane, qu'ils pla- 
cèrent la plus grande partie de leurs richesses dans le bâtiment du 
trésor de ce château. C'est encore là qu'ils établirent le dépôt des 
archives de l'empire, et c'est là enfin que Ktésias put compulser les 
(Il jihi hères royaux (volumes ou registres en parchemin. Di KÎore, 1. If, 
clï. \\\uj. Pendant ses conquêtes d'Asie, Alexandre lit transportera 
Ekbataûc toiUi s les richesses des Àchsméoides trouvées à Babylone, 
à Suse et à Persépolis 

Un a retrouvé à Ekbatane la base d'une colonne cannelée* du même 
ordre et du même st^ le que les bases des colonnes des palais de Persé- 

1. Hérodote, I. t, ch. zcvm. 8. Phiterque,fis 4'ilc9PM*f,eh. usi. 
S. Strabon, 1. XV, p. 731. — Anim, Expéditions tAUsonén, I. iii.^ch. six. 
4. J. Uofier, Sooond ôowml, etc.» p. 268. — K«r P«»t«rj Tfmv«b, etc. il, p. 114. 
1. n 
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polis, eloiïrant tiiie tleur de lotus renversée. L'imitation de ceiio plante 
aquati([iie dans tes lieux n'a pu y être introdiiilo que des b^rds de 
rindus, nii, cf (jiii <'si plus pmîinble encore, des régions iuart''( ai^i'u«;('s, 
riches en roseaux, des plaines de Sennaar, de Stisc n de iiabylone. 
On a trouvé encore à l'.kl)airme, aupns du frai;tïiciil citt'. une ter- 
rasse irr(''L,niliL'K' loiii à faii conforme à l'emplacement d'un palais 
royal. Quant à l'ancienne fondation de Déjocès, il n'a pu en subsister 
que peu de chose, car son (ils Phraortès, obligé de faire ia guerre aux 
Assyriens, y trouva la mort . et, par .vengraiice , Nabuchodonosor 
ordonna, en 625 avant l'ùre vulgaire, la destrucUoQ complète de la 
ville nouvellement bâtie. 

D'après Polybe, nous ne voyons chez les Mèdes que la constnic- 
tionen charpente usitée dans la Médie montagneuse, formée de pou- 
tres et de pilastres grêles, de colonnes et d'entablements dont le style 
rappelle les grandes salles de l'archilecture persane de nos jours, com- 
posée de colonnes et de traverses en bois, oiïrant une polychromie 
variée et ornée de glaces, de tentures, de tapis, etc., telles qii*oa en 
trouve à Téhéran, àSchiraz, à Ispahan et ailleurs.- 

11 n'y a rien d'étoonant qu'il existe quelque analogie quant à des 
détails et des ornements entre l'égyplien, le grec, l'indien et le 
médique; ces peuples sont de mi^me rare : les mêmes facultés, les 
mêmes aptitudes produisent en général les mêmes tendances et les 
mêmes résultats, sauf les modifications introduites parle caractère du 
pays, la religion, les m e irs, les occupations et lesinûuences étran- 
gères. La colonne isolée, plus ou moins élevée, plus ou moins grosse, 
est une des créations particulières à la race ariane. On la retrouve 
chez les Indiens, les Mèdes et les Perses, les Égyptiens et les Grecs. 
To«tes les autres nations Tont copiée de ces peuples. Dans la Grèce 
seale, la colonne est arrivée k sa plus haute et à sa plus complète 
perfection. 

Mais ayant vécu longtemps en contact avec les Assyriens, les Mèdes 
et les Perses en empruntèrent le faste, la pompe et la magnificence, 
ainsi que presque toutes les formes de leur architecture dont Ninive 
leur servit de prototype. 

Eif Pamiée 558 avant Tère vulgaire, Kyros dépouilla Astyages de sa 
couronne et termina ainsi la puissance des Mèdes. Quoique Tintention 
de Kyros fût de régénérer le royaume des Perses, et que, par ce motif* 
il respectât Pasagardes et Persépolis, la ville oli Ton conservait le trésor 
et les archives de l'empire gravées dans la pierre, qu'ensuite il laissât 

• ■ 
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à la première de ces deux villes le privilège de sacrer les rois et d'en 
être la nécropole; il sentit qu'après ranéanlisseinent do l'empire do 
liab^lone, Babylune serait néanmoins plus convenable comme capitale 
de l'Asie, qu'une des deux villes nommées de la Perse orientale, ou 
enfin qii'Kkbatane, l'ancienne capiti!" fies Mèdes. Mais comme il eût 
été inipolitique, peut-être même impossitjle de transférer du premier 
couple siège sacré dans une ville étran^î^^re et immense, Kyros fonda 
une nouvelle capitale à Su se îioiivait sur le territoire national 

et cependant peu éloignwï de Bal>j iune. Il ne faut pas confondre cette 
ville avec une Stise plus ancienne, de fondation assyrienne, qui se 
trouvait plus à l'orient, non loin des sources de i'Eulœus, affluent 
du Pasitigris. 

La ville de Suse, d'une forme oblongiie, s'étendait sur la rive orien- 
tale du Choaspis; elle avait, selon quelques auteurs, 120 stades de 
tour, selon d'autres 200. Les murs d'enceinte, les temples et les palais 
étaient, comme à Niniveet à Babylone, élevés eo briques coites posées 
avec de l'asphalle. Les maisons étaient longues et étroites parce qu'on 
manquait de poutres de grande dimension. 11 y avait cependant encore 
un autre motif du peu de largeur des maisons de Suse. A cause de la 
chaleur excessive du pays, on était obligé de recouvrir les toits de 
2 coudées (92 centimètres) de terre, dont la charge aurait fait plier 
les poutres d'une grande portée. En parlant de ces maisons, Strabon 
dit que les bois do palmier ont une particularité, c'est que plus ils 
sont vieux plus aussi ils durcissent ; que la chaiige ne les fait pas plier 
vers le bas, mais qu'au contraire la convexité s'opère en sens inverse 
du poijis qui le charge ^ Tous les rois de Perse agrandirent le palais 
impérial de Suse en y ajoutant de nouvelles constructions. C'est par là 
qu'ils voulaient immortaliser leur règne, et ces bâtiments servaient 
' en même temps de dépôt pour les impôts qu'ils levaient. Aujourd'hui 
les ruines de cette ville se reconnaissent dans des monceaux considé- 
rables de décombres et de briques, parmi lesquels on trouve des blocs 
de marbre et de grosses dalles avec de l'écriture cunéiforme, monoeaux 
qui se prolongent dans une étendue de plusieurs kilomètres, comme 
les ruines de Babylone et de Ninive. 

Lors des fouilles entreprises p.ir un voyageur anglais, M. Loftus, 
(>n 1Hâl et 1852, on ilécouvrit les restes d'un édifice de o^iS pieds 
anglais de longueur sur 2^ili de profondeur. Au c(Milre on trouva trente- 
six colonnes avec pliuUie carrée, semblables à celles de la salle bypo- 

1. Stn1wa,1.XT,p,731. 
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style de Xerxès à Persépolis; h l'ouest, au nord et à l'est, on découvrit 
les ruines de trois péristyles à douze colonnes, sur deux rangs, avec 
une base en forme de cloche. Dans les inscriptions cunéiformes en 
trois langues, on a pu lire les noms de Darius, de Xerxès et d'Ar- 
taxerxès *. 

L'antique ville sacerdotale, la ville des Mages, Pasagardes, fut 
embellie par Kyros, qui y vainquit Astyages, et, à la suite de celte 
victoire, obtint la domination entière sur l'Asie. Il y éleva un palais. 
On y voit encore une plate-forme appuyée contre une colline. Cette 
plate-forme a 79" 33 de profondeur sur une face, 58" 70 sur l'autre, 
et 78" 8^1 de longueur. Elle était, sans doute, destinée à supporter un 
temple ou un atach-gah, lieu du feu. Les a.ssises irri'gulières en mar- 
bre blanc des faces de cette plate-forme, offrent des bossages de refend 
fort régulièrement exécutés. Voyez la fujure n° 120. 




119. — riateformo de Pauipirdcs. 



Non loin de là, dans la plaine, existe un groupe de piliers (peut- 
être des jambages de ix)rtes) placé également sur une plate-fonnc. 
Ce sont les vestiges d'un palais, mais qui ne suffisent pas pour le 
restituer. Les gros murs qui étaient en briques, comme à Mnive, 
ont disparu. Un de ces piliers est très-remarquable en ce qu'il offre 
sur une de ses faces un bas-relief représentant Kyros en |)ersonne 
Il est déjà représenté dans son apothéose, car il est onié de quatre 
ailes. Une inscription en caractères cunéiformes en trois langues 

1. Uterary GasttU, 8 décembre 1855. — 2. Costc et Flaudiii. T. IV, pl. 19H. 



Digitized by Google 



AGBATÂNE. SUSE. PASÂGARDES. 357 

accompagne cette remarquable figure. Le texte perse dit : tt Adam 
Kurusch, Kschay:uliiya, Hakamanischiya, » je suis Kyros, le roi, un 
Adiœménide. 

Au milieu de ces piliers, on a trouvé une colonne élevée avec une 
base grecque-antique, comme celles du temple de Héra à. Samoa, et 
composée d'un gros tore à cannelures horizontales. Le tore est séparé 
du fût par une astragale. Voyez la figure n** 121. 

En ce lieu, existe un monument remarquable, le tombeau de Kyros *. 
Sur sept gradins, formant une pyramide, s'élève un petit édifice rec^ 
tangulaire oblong. avec corniche et couverture à deux rampants. Le 
gradin Inférieur a ^0 de longueur sur 13" 50 de largeur; le der- 
nier, au sommet, a 7" 60 de longueur sur 6* 55 de largeur. Le tom* 
beau proprement dit a hors-œuvre 5*93 de largeur sur 6^35 de 
longueur. L'intérieur mesure 3"* 18 sur 2" 30, et 2" 10 d'élévation. 




m» Appareil des mnr* de la ptaM-fDflM tll. — ^^^^ <)<^ coloBM 

de PuMtgardcs. k Puagardct. 



La hauteur de ce tombeau, à partir du dessus du premier gradin 
jusqu'au haut du toit, est de 11 mètres. Tout cet ensemble est en 
marbre blanc, et on reconnaît parfaitement dans cet édifice oeloi que 

désignent les auteurs aurions comme étant le tombeau de Kyros 
qui s'élevait au centre des jardins royaux de Pasagardes, entouré de 
buis touffus, d'eaux vives et de gazons épais. La corniche de couron- 
nement sous la toiture, ainsi que le couionneuitiit de la porte d'entrée, 

1. Coste et Flandin. T. IV, pl. lîM. 

2. Strabuo, 1. xv. p. 730. — Arrico, ExpédUioiu d'Âkxandrtt 1. Tt, cb. xxtx. 
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se compose de profils grecs dont nous devons aller chercher l'oii- 
gine en Assyrie, où nous trouvons aussi une toiture à deux versants 
dans une sculpture do palais de Kborsabad Noos observerons encore 
qu'on a découvert en Asie Uineure, dans la Gappadoce, en Phrygie et 
dans la Lyâe de nombreux tombeaux ayant des frontons et des ver- 
sants, du même Age que le tombeau de lEyros. 

1. BoUa, JfoMMMl d» NMftt pl. 141. 



« 
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GHAP,iTRE II. 

* 

LES HABITATIONS OU PALAIS ROYAUX. 



Dans la province centrale de la Perse actuelle, du Fars ou Farsistant 
la Perse proprement dite de Tantiquité, à environ 51 kilomètres en 
ligne directe et au nord-est de Schiraz, dans la plaine de Merdascbt, 
arrosée par le Bend-Kmyr moderne, TAraxès antique, se trouvent 
encore les magnifiques rm'nes de Perst'polis (aujourd'hui Istakhar), 
capitale de l'ancien empire des Perses, détruite par Alexandre le Grand, 
en 331 avant l'iTo vulgaire. Perst''[X)lis était située sur le versant 
d'une montagne assez élevde, nuinmée Rachmed ou Schah-Kouh , 
c'est-à-dire Montagne du lîoi. 

Les ruines de I\*rsé[)olis s aptM\oivent sur une grande ferrasse rec- 
tanKulairr d'inégale hauteur, de moyenne élévaiinn, et dans laquelle il 
y a triHs auiirs terrasses second.iin^s '. La terrasse principale, circon- 
scrite de trois eôtés par des murailles plus ou^moins élevées, a, du nord 
au sud, 'i3?j"'32 de largeur. Sa face méridionale, de l'est à l'ouest, a 
2:j'j'" V'j d'étendue; sa face septentrionale a 282 mètres de longueur. 
La 1)1 us basse et la jjlus méridionale des trois terrasses en ques- 
tion, large environ de 60 mètres, s'étend jusque vers la montagne; 
elle est marquée C sur notre plan général des palais de Persépolis. La 
seconde, marquée A, occupe la plus grande partie du rectangle, la 
partie septentrionale; elle s'étend également vers la montagne où sont 
situées les tombes royales. La troisième terrasse enfin, marquée B, 
qui est centrale, est située entre les deux premières. Elle s'avance 
davantage dans la plaine que les précédentes et a une élévation d^en- 

r 

1. Cortc tt FiMdin. T. II, pl. 65 à 70. 
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^ilDD f5 mètres au-dessus de l'horizon. Le sol de cette troisième ter- 
FBBse r^résentele sol naturel qui a été taillé et nivelé pour recevoir 
les palais dont nous allons visiter les vestiges. 

De la plaine, on monte à l'ouest sur cette grande terr^^^so pHncipalft 
par un immense escalier à rampes opposées et parallèles de S*» 22 de 
largeur et pratiqué sur le côté occidental de la terrasse la plus septen- 
trionale; cet escalier est à girons rampants. Le palier, au bas de cet 
escalier, a U mètres de longueur; de chaque côté de ce palier, s'élè- 
vent 47 marches qui aboutissent à un antre palier, et de là 57 autres 




1». -> Ofute T«nMM étVméfda». 



Onad «ueMn de Toant, eondnlmt te % 

IsptalMaasIbHmtBtib 9 

Cltwiw. 11 

liNiIler««cidal«alk]«Mtto deXtonte. 12 

VestlbQle et taXlt ligrpoitirle de Xenle. 13 

PaUIs de Darliu. 14 
Mpwidaocet du paltia do Duloa? ' 16 



raeia de Xente. 

Escalier et reete* de FropyUea. 

Propylées on petit pelâler 

Monaisent rcllKicnx. 

Grande «aile du irùne de Darius. 

Propjlife». 

Tombes royales. 

Qraod réservoir. 



marches conduisent sur le plateau de la terrasse. La hauteur perpen- 
diculaire de cet escalier est de 10" 05, donnant une élévation d'en- 
viron 0*10 à chaque marche. 11 est en maibre noir et construit de 
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blocs telleiiMiit éDoriDfis que fféquemmeiit dix et OKéme dix-sept 
marches sont prises dans un seul bloc qui foime encore souvent plus 

que la moitié de la largeur de cet escalier gigantesque. Il n'est pas 
placé au centre de la face de la terrasse, mais environ au tiers septen- 
trional, car il y a de cet escalier jusqu'au mur méridional 293 mètres, 
et seulement 63" 40 jusqu'au mur septentrional. 

Arrivé au sommet de ce grand escalier, sur la plate-forme ou ter- 
rasse du nord, on trouve dans la direction de l'est, à environ 21 mètres 
et sur l'axe central de l'escalier que nous quittons, les restes des pro- 
pylées par lesquels on passait pour aller aux palais Les tleux pieds- 
droits d'une grande porte sont encore debout. Cette porte avait près 
de k mètres de largeur. Comme à Ninive, elle était décorée de chaque 
côté de deux animaux fantastiques dont le type est le taureau, à en 
juger par les pieds fendus de ces animaux. Autour du cou de ces der- 
niers sont de larges colliers de roses , et le bout de la queue se ter- 
mine en un gland richement conçu. Ces grands symboles de la foroe 
et de la génération n'ont pas moins de 6 mètres de longueur sur 
5*50 de hauteur, et un piédestal les élève à 1*50 au-dessus du ni- 
veau de la plaie-forme. Au-dessus de ces sculptures, sur les côtés du 
portique, sont trois compartiments couverts d'inscriptions en carac- 
tères cunéiformes, que M. Rawlinson a déchiffrées K Ces înscriptiops 
apprennent que ces propylées ou salles des gardes ont été élevés par 
Xenès, qui r^ait de l'année W à l'année 465 avant Tère vulgaire. 
A 14"60 ées premiers pieds-droits, existent deux autres vers l'orient, 
ornés paiement de figures fantastiques, à corps de taureau, à tête 
humaine et ailées* Au centre de ces sortes de piliers, il y a quatre co- 
lonnes cannelées avec chapiteaux d'un caractère particulier', mais 
qui n'a rien d'égyptien. Il est à observer que les cannelures ne se tou- 
chent pas comme dans Tordre dorique où elles forment des arêtes 
vives curvilignes. A Persépolis, elles sont séparées les unes des autres 
par des cèles ou listels verticaux, et forment le fût de la colonne 
ionique. Cette colonne pcrsépolitaine a un congé dans sa partie infé- 
rieure comme la colonne ionique. En dessous de ce congé, et séparé du 
fût par un tore, il existe dans la colonne des propyléfs de Xerxès une 
base en forme de cloche, de lotus ou de calice renversé, ornée de 
feuilles tombantes et reposant sur une pliniiie circulaire comme cer- 

1. Cotta M flaBdfa. T. II, pi* 7S «t tuivuite*. 

s. Journal of th« Roi/al Àtiatk SbcMy* T. X, 1847, p. 3S9. 
S. Ker Porter, pl. 45, B. 
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iaiorâ colonnes égyptiennes. Au sommet du fût, à la naisç^ancc supé- 
rieure des cannelures, comme première partie du chapiteau, l'on voit 
une masse en forme de calice renversé orné de larges et poissantes 
feuilles. Au-dessus de ce dernitT s'en v\r\e un autre, mais sans être 
renversé, dont le pied est s^ré du premier par une rangée de perles 

et dont les feuilles sont ornées vertica- 
lement par des perles, objet d'ornemen- 
tation qu'on retrouve également dans 
Tordre ionique. Au sommet du second 
calice supérieur est placée la rangée 
d'oves ioniques, accompagnés de leur 
coque, et destinée à combler on remplir 
le calice. Au-dessus de cet ensemble 
s'élève une espèce de i»Iier carré orné 
de volutes sur ses quatre faces. La par- 
tie droite du canal n'est point horizon- 
tale comme dans Tarchilecture grecque, 
mais verticale; les volutes sont placées 
l'une au-dessus de l'autre et non sur le 
même niveau. Les deux volutes du haut 
et les deux du bas naissent aussi du 
même noyau. 

11 existe cependant un prototype de 
la volute persépolitaine. On voit dans 
un bas -relief de Khorsabad un petit 
pavillon orné de deux colonnes surmon- 
tées de volutes, du genre de celles em- 
ployées plus tard dans l'architecture 
grecque *. Dans un autre bas-relief du 
palais de Kouyounjik, on trouve l'exté- 
rieur d'un palais assyrien, à deux étages. 
On y distingue une rangée d'ouvertures 
au-dessous du toit de chaque étage', 
divisées en trois parties par deux colonnes ioniques, avec pilastres 
aux extrémités. L'Architecture y est clairement représentée, et Hen- 
semble parait figurer une construction en bois *. Une volute renver- 





133. — Uanc et Clmpiteau des eolonne» 
dc4 propylées d 



1. Voyez Botta et Flamlin, .l/miuKiciif Je S'iuice, pl. 111. 

2. I.ayanl, Miifieh and Bihifloit, 1H.')3. vi:;nctte, p. «il?. — I.nyanl, '^ovond Scricil, 
pl. 4U, reproduit dans Fcrgussoii, llaiidbuuk, etc., p. IHO du l^r volume. 
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sée servait aussi dans oertains symboles divins, comme par exemple 
dans celui que nous avons donné p. 279, figure 96. 

Au'dessus des volutes des colonnes des propylées dont nous nous 
occupons s'élève une sorte de tenon destiné à maintenir un objet. 
Dans les fouilles faites au pied de ces colonnes, on a effectivement 
découvert deux figures de taureaux adossés qui fonnaient la troisième 
divUon du chapiteau et étaient maintenus par ce tenon. Ces tau- 
reaux, qui sont agenouillés, étaient placés immédiatement sous l'en- 
tablement. Cependant, ces animaux ne supportaient lien sur leur dos, 
ainsi que nous le montre la façade des tombes royales. Là, nous ne 
voyons sur le dos des taureaux que Textrëmité de poutres transver- 
sales. L'entablement ne les touche même point. On a longtemps pris 
ces taureaux pour des licornes, parce qu'on ne se rendait pas compte 
que, par l'efTei de la jH rs^îective, la seconde corne de l'animal était 
cachée par ]a première qui prédoriiine. 

Les propylées de Xerxès avaient une troisième jjorte sur leur face 
méridionale, faisant face à la salle h\postyle. Au point 3 du plan géné- 
ral, il y avait une citerne qui fournissait l'eau nécessaire aux palais. 
Entre les propylées et le second grand escalier /| du plan général, 
existe uu espace de /|G mètres où était situe un jaahii. Ce second 
escalier a la même largeur que celle du premier grand escalier dont 
nous avons parlé, mais il est moins élevé, car il n'a que 3 mètres de 
hauteur. Son développement longitudinal est de 04" 60, il est éga- 
lement h girons rampants et enrichi de scnlpiures magnifiques. D'après 
l'inscription dont il est orné, ce serait encore Xerxès qui aurait fait 
élever la face septentrionale de cet escalier, ainsi (jnc le palais, ou 
salle In posivle. auquel il donne accès. Dans les nombreuses et belles 
sculpimvs qui oiiieni cet escalier, on remarque encore la lutte du lion 
avec le taureau. L'efTet de la perspective, observe là coinm<' ailleurs 
dans rorueuieu talion à Persf'pf li^, ne donne qu'une œme au taureau 
en question, car les cornes sont vues de j)rofil, et celle dt,' devant 
cache celle de derrière. 11 ne peut donc point être question de licorne 
' comme uïic foule d'auteurs l'ont pn-lendu. 

Toutes les ligures (pii ornent cet escalier sont synibolujues ou bien 
ont trait au cérémonial de la cour des rois de Perse. Klles n'offrent 
rien d'historique relativement aux guerres des rois de l'erse avec 
! ( )( t nient, connue on l'a souvent sup|V)sé. On y voit des personnalises 
apportant les tributs des différentes provinces del'empnc; on y re- 
marque des chars, des chameaux, des taureaux, des boucs, des 
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fines. A la suite de ce gigantesque escalier, on arrive à la salle hy« 
pofityle de Xerxès, marquée 5 sur le plan général; ses ruines sont 
encore nommées Tschil-Mioar, on les (^rotito eoUmnes, j>ar les Per- 
sans. Cette salle ^t formée de trente-sii colonnes placées sur six 
rangées; elle formait donc un espace carré de plus de 60 mètres en 
tout sens. Les colonnes avaient au delà de 20 mètres d'élévation * ; 
leur chapiteau ressemblait à celui des colonnes des propylées dont 
nous avons déjà parlé. Cet espace central était, de trois cAtés, au 
nord, à Test et à l'ouest, flanqué de portiques. Les fondations 
puissantes des murs de refend qui les isolaient de la salle centrale 
prouvent assez que ces portiques n'étaient point séparés de cette 
salle uniquement par des tentures, comme on Ta prétendu. Les 
portiques se composaient de deux rangées de colonnes, ainsi qu'on 
peut le voir sur le plan général. Au nord, leurs colonnes étaient 
couronnées du même chapiteau que celui des colonnes de la salle 
centrale, c'est-à-dire du chapiteau à trois étages, décrit précé- 
demment; mais à l'orient et à Toccident, les colonnes des por- 
tiques n'avaient pour chapiteau que les taureaux adossés. La salle 
était éclairée au sud par des baies qui ont disparu en même temps 
que le mur méridional qui les contenait ; elle ne recevait aucun jour 
par en haut, la salle hypostyle étant couverte d'un étage encharpenterie 
qui s'élevait plus haut que les trois portiques. Sur la terrasse supé- 
rieure que formaient ces travaux en charpente, était placée l'autel du 
feu, auprès duquel le roi venait faire ses dévotions et ses prières. Four 
se faire une idée de cet étage, il faut se reporter aux tombes royales 
dont nous parlerons plus tard et qui dans leur façade reproduisent la- 
façade d'un palais perse. Sur les c6tés verticaux de cet étage, il a pu y 
avoir des ouvertures pour donner du jour au bas et destinées aussi à 
la circulation de l'air. Aucune des sculptures ordinaires, destinées à 
indiquer l'usage des monuments perses, ne se voit dans cet édifice.. 
Mais il y a tout lieu d'admettre qu'il servait aux grandes réunions des 
déliés des provinces représentés sur l'escalier qui y donne accès. 

Au sud et en avant de notre grande salle se trouve un vaste mon- 
ceau de décombres. C'est là, présume-ton, qu'était située la salle 
incendiée par Alexandre en 331 avant l'ère vulgaire. La roi se souvint 
des désastres ameo^ dans la Grfeoe par les Perses. Thab, courtisane 
athénienne, de la suite du roi, se souvint, dans un repas à Persépolis, 

1. Cotto et Flandin. T. II, pl. 90. 
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de l'incendie d'Athènes par les Perses. A son entrée à Pei-sépolis, 
Alexandre vit venir à sa rencontre huit cents Grecs qui avaient été 
enlevés de leur pays et réduits en esclavage pur les souverains de la 
l'tTse. Ces homnu'S étaient horrihicnii'ni mutilés et laissaient voir, les 
uns les mains ou les pieds, les autres le nez ou les oreilles coupc^s. On 
avait eu soin, vn les mutilant ainsi, de conserver à ceux qui savaient 
un métier ou qin jx^uvaient faire des progrès dans quelque genre tl'in- 
dustrie, les seuls meml)r('s qui étaient nécessaire'^ pour l'exercice de 
leur professiftn . Ces hommes lui inspirèrent une piiié i)rof()nde et un 
ressentiment violent pour leurs bourreaux ou Ach;eménides d(''t;é'nérés. 
On conçoit qu'échauffé plus encore par la conversation que par le vin , 
un sentiment de vengeance traversa son àme et qu'il résolut de lui 
sacrifier l'acropole des rois perses avec les monuments grandioses qui 
les décoraient *. 

Au sud-ouest de la salle hypostyle de Xerxès, au point 6 de notre 
plan général, était situé le palais de Darius de 39" 23 de longueur 
sur 29'" 38 de largeur, et dont la façade était tournée au sud. Ses 
vestiges ont sufli pour en avoir pu faire une restauration quant au plan 
bien entendu. Au sud ce palais avait, comme les autres, un escalier 
de grande dimension. Il y existait un portique d'entrée suivi d'une 
vaste salle dont le plafond était soutenu par seize colonnes. A droite 
et à gauche étaient de plus petites pièces formant les dépendances. 
Sur le derrière et au nord étaient de plus grandes salles et les esca- 
liers. La façade de ce palais, avec ses quatre colonnes, ressemblait, 
comme celle du palais de Xerxès, à la farade du tombeau même de 
Darius. Les inscriptions placées sur les chambranles des fenêtres ne 
lussent aucun doute que ce palais était celui de ce roi. D'apràs la 
lecture des inscriptions par M. Rawlinson, le nom de l'architecte au- 
rait été Ardosta. 

La destination de chaque partie de ce palais est indiquée par les 
sculptures qui ornent les jambages des portes. Ainsi, l'on sait que les 
petites salles latérales qui flanquaient le portique d'entrée étaient 
destinées aux gardes du corps. On les voit représentés avec la lance 
en main. Les sculptures de la porte qui conduit du portique dans la 
grande salle centrale nous montrent le roi ayant le sceptre dans la 
main droite : il est de taille colossale, mArohant, enveloppé dans les 
plis magniOqaes de sa longue robe. Sa balte et ses cheveux sont 

1. Quiute Curce, 1. v, ch. vu. — PluUrque, d Akiandre^ ch. ZUTIII. — Diodort> 

1. zm, cb. Lxxu. 
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arrangés'avec soin; dans la main gauche, îl tient un lotus. Derrière le 
roi et moins grand que lui, sont deux sénateurs : Tun porte le chasse- 
mouche, l'autre l'ombrelle. La même représentation est répétée sur la 
porte qui conduit de la grande salle dans les pièces du fond; mais 
là, l'ombrelle est absente. Quant à ces pièces, on en devine aisément 
la destination au moyen des sculptures qui s'y trouvent et qui repré- 
scnu^nt des serviteurs portant des serviettes ou mouchoirs, des roses 
et des ustensiles destinés à l'encensement. 

Aux jambages des portes donnant accès aux dépendances latérales, on 
voit le roi saisissant par une corne une sorte de griffon à pattes de 
lion qui se dresse devant loi : le prince lui plonge tranquillement un 
couteau dans le ventre. Ailleurs, au lieu du griffon, on voit un taureau 
fantastique qui subit le même sort, ou bien un jeune lion vaincu tenu 
de la droite par le roi, tandis que sa gauche tient encore le poignard. 
Toutes ces représentations fantastiques appartiennent au chaos téné- 
breux et ciéatcur de la cosmogonie babylonienne : elles se sont i)er- 
pétuées dans les Dews ou diables. 

Au sud du monceau de décombres, qu'on sujipose avoir été le palais 
incendié jiar Alexandre, se trouve un autre palais de 54" 80 de lon- 
gueur sur k^"' 7(1 de profondeur, na point 8 de notre plan général. La 
façade de ce palais, qui était celui de Xerxès, n'était point tournée au 
sud comme celle du palais de Darius : mais elle était orientée au nord, 
en face des décombres dont nous venons de |)arler. Douze colonnes 
surdeux rangs en supportaient le portique d'entrée. La grande salle li\- 
poslvic était formée de six rangs de colounes en travers et en longueur; 
sa couverlup^ était donc soutenue par tn^ite-six colonnes formant le 
earrt'. Ces colounes n'existent plus; elles é-taient en bois, recouvertes 
de tôles d'or. Le côté sud du palais de \er\és n'avait point de jiiècesau 
centre, mais seulement les pièces latt-rales. (leite façade n'avait point 
non i>lus d'escalier et .se terminait à r< xiré'inilé de la terrnsse. 

Les constructions, marquées 7 sur le plan g('néi al, étaient j)eut-être 
les dépendances du palais de Xerxès. Quelques auteurs prétendent 
que l?i se trouvait le harem du jî:rand roi. 

Le monument 11 de noire pian avait une <it simation relijpeuso. II 
avait 27'" 67 de longueur sur 18"" 88 de largeur C'était là que le mi 
de l'erse venait faire ses dévotions. Les serviteurs, qui accompagnent 
je souverain et qui sont rej)n*sentés dans les bas-reliefs des antres 
palais, ne manquenlpoiiit non plus ici. On remarque i'absenccdu porte- 

1. CMtP Ci Flandio. T. 111, pl. 142 «t mivantef. ' 
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ombrelle, oe qui s'explique par le fait que le roi ne sortant point de 
ce moDument et les cérémonies qu'il pratiquait se faisant à l'inté- 
rieur, Tombrelle devenait inutile. 

11 nous reste encore à étudier un des plus grands monuments de la 
vaste terrasse de Fersépoliis, celui marqué 12 sur le plan générai Il 
contenait la salle du trône proprement dite, de près de 70 mètres 
carrée. 11 est situé à Test et plus rapproché de la montagne que toutes 
les autres constructions ; il se trouve au centre de la terrasse, en face 
de la salle bypostyle de Xerxès et du palais de Darius. Cet édifice 
qui forme un vaste carré de 76 mètres sur chacune de ses faces est 
construit en blocs énormes de marbre; ses murs ont au delà de trois 
mètres d'épaisseur. Son intérieur formait une 
immense salle bypostyle ayant dix rangées de 
colonnes en tous sens, soit cent colonnes. 
A droite et à gauche de la façade septentrio- 
nale, est une retraite; son mur formait des deux 
c6tés les faces latérales d'un portique composé 
de seize colonnes sur deux rangs. A en juger 
par les fragments de colonnes trouvés dans 
cette vaste enceinte , sa hauteur n'était point 
considérable : aussi n'avait-elle de fenêtres qu'au 
nord, et qui donnaient sur le portique d'entrée. Sur les trois autres 
côtés du sud, de l'est et de l'ouest, ces fenêtres n'étaient que simu- 
lées et formaient des niches, ce qu'indiquent encore les encadrements 
existants, couronnés de la forte gorge égyptienne. Sur chaque face, il 
y avait neuf niches semBlables, séparées trois à trois par une porte, et 
par conséquent deux portes sur chaque face, ainsi qu'on peut le voir 
dans le plan. Les deux portes septentrionales avaient près de k mètres 
de largeur; les six autres n'avaient que 2"' 13 d'ouverture. Les salles 
latérales n'existent plus: mais il y a tout lieu d'admettre qu'il y en 
avait, car, dans les palais de Darius et de Xerxès, il se trouve aussi des 
niches dans les parôis latérales de la grande salle centrale, derrière 
lesquelles existaient des pièces de petites dimensions. Quant à la ooa- 
verture et à l'étage ou aux étages supérieurs de notre grande salle 
bypostyle, il est diflBcîle d'en déterminer la disposition. Elle consistait 
sans doute en plusieurs superpositions qui formaient un aspect pyra- 
midal en harmonie avec l'effet pittoresque de l'ensemble de cette vaste 
terrasse du palais de Persépolis. 

1. Corte 0| Ffauriin. T. DI, pl. 158, 15». 
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An point 13 du plan, il existe un portail, avec porte au centre de 
plus de 3 mètres de largeur. Les pieds-droits sont ornés dp figur»^'; dp 
taureaux dont les plinthes seules ont 5™ 50 de longueur sur autant 
d'élévation; leur largeur est de l"" 52. Ces animaux tournent leur face 
vers le nord et sont él^i^nés de 82" 1^0 di'< juemiers ])ropyl<'es par 
lasquels nous avnns commencé la description du dessus de cette vaste 
terrasse. Ces propylées précédaient sans doute le grand péristyle «itué 
au-devant de la salle du trône de Darius, car tine inscription cunéi- 
forme nous apprend que ce roi est l'auteur de ces immenses construc- 
tions, 

I.a terrasse, cpii renfermait les palais de Persépolis, était entourw 
d'un triple mur : le premier, assis sur des fondements bâtis à grands 
frais, avait 16 coudées de hauteur (plus de 8 mètres), non compris 
les créneaux dont il était surmonté; le second, semblable au premier, 
avait le double de hauteur, et îe troisième, dont le périmètre était un 
cairé, s'élevait à une hauteur de 60 coudées (plus de 30 mètres); bâti 
en pierre extrêmement dure, il semblait, dit Diodore destiné à sub- 
si.ster éternellement. Sur chacun des quatre côtés, on voyait des portes 
d'airain, et en avant, une palissade du même métal, de 20 coudées de 
haut (plus de 10 mètres), qui causait autant d'étonnement à la vue 
qu'elle était bien entendue pour garantir la sûreté du lieu. 

C'est du haut de ces murs d'enceinte que se précipitèrent une foule 
d'habiUnts à l'approche d'Alexandre saisis de désespoir et pour 
échapper à une mort plus cruelle et plus ignominieuse que leur auraient 
fait subir les soldats grecs eux-m<^mes , pleins du souvenir encore 
vivacc des cruautés commises par Xentès et ses guerriers, un siècle et 
demi auparavant. 

On poursuit encore le long de la montagne, derrière la terrasse, 
les traces de ces murs qui étaient élevés en briques cuites au soleil, 
matériaux dont étaient bâtis la ville et les palais des rois; là encore, 
nous voyons une imitation de ISinive et de Babylone, et même de 
rÉgypte, où les palais seuls étaient bâtis en pierre et les villes en terre 
cuite ou séchée au .soleil. 

Quant au troisième et dernier mur, en pierre extrêmement dure, 
destiné à subsister éternellement, selon Diodore, il n'est autre que le 
mur de la terrasse actuelle orné de palissades d'airain. 

l. Diodore, I. xvu, ch. uuu. 2, Qoiiila Ctom, 1. cb. tx. 
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CHAPITRE III. 

LES TUMBKS ROYALES. 



Au point l 'i (lp notrr pinn £,'f'nt''ral sont situées les célèbres tombes 
royales, en rcL'anl des palais que nous venons de décrire. Sur le 
versant orvi U iitai du mont Uachiiu-d, qui flanque à l'orienl les ruines 
de Persi ] il s, s'élèvent, à UO int tr'es à !'e«ît do la grande salle du 
trône de Darius el h une hauteur de 183 inèires au-dessus de la 
terrasse centrale, les tombes royales de Dariii"; II, d'Arta\er\ès 11 et 
d'Artnxmès III '. I /ensemble du premier louibcau, car il y en a un 
autre plus au sud, forme une fa<;ade à deux étagrs. L'étage inférieur, 
de 16" 80 d'étendue, se compose de quatre colonnes engagées, à cha- 
piteaux composés de deux taureaux adossés. Au-<lrssiis de ces chapi- 
teaux, s'étend un entablement formé d'une arcliitrave et d'uDe 
frise, sur laquelle on voit une rangée de lions qui, de diaque cAté, 
s'avancent pour se rencontrer au centre, l.e chambranle de la porte 
centrale simulée est orné de trois rangées de rosettes en haut et sur 
les deux côtés verticaux* Une petite ouverture pratiquée dans cette 
porte donne accès à un espace oblong voûté» derrière lequel se trouve 
une niche, où était placé un sarcophage. Le second étage de cette 
façade se compose d'un soubassement très-omé, où Ton aperçoit la 
représentation du sujet principal du tombeau, qui consiste en une 
figure d'homme âgé, tenant un arc, debout dévant un autel sur 
lequel brûle le feu étemel. Au-dessus de l'autel, est placé un 
disque ; au-dessus de Thomme âgé qui représente le roi, on voit une 

1. Sntitl 9m«i. 9tWâiU Ut Jrmfl, ir.# 18SS, yoI. I**, p. S14. — Diodore, I. zvti, 
ch. LXXI, puAt des iomheaux des rois de Perse, «itués un uno colline, à environ 
4 pléliircf de diktuce ( 120 mètres Coste et Flandin. T. lU, pU 165 et «ttimiitM. 
I. ' U 
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autre figure «l'homnit' qui ticni un annoati an lieu d'un nrc. L<i |M»r- 
tion inffM ii'iin' de son corps csl cacht'i" jxir imc dnipcrie. (À» bas-relief 
repn'sriite le souverain des Perses, disciple de Zoroasirc et adorateur 
d'Oniiiuizd. 

A trois cent quarante mètres au sud de la lomlie dont nous venons 
de parler, et toujours sur le versant de la incuie montagne, il existe 
une autre tombe royale*, dont la fai^ade a 10 07 d'étendue, pres- 
que la même, par conséquent, que celle du loinbeau nord-est, dont 
nous venons de parler, l-es deux façades de ces tombeaux sont iden- 
tiques, à quelques i>etites varialions de détail près. 

ï{emarquons que, si les tombeaux royaux t'{j;\ piiens ont une fa(;ade 
exlremement .simple, composée j iir ainsi diix; d'une seule porte sans 
ornementation donnant accès à utie ou plusieurs salles .sotiterraint s 
décorées avec tout le luxe et la magniiicence des palais les jikis splen- 
dides, ceux dos rois de Perse, au contraire, ont des façades des plus 
riches et ini inlè-rieiu" des |)lus exigus et des plus sinii>les. 

A peu de distance, au nord de Per.séjwlis, sur le versant d'une mnn- 
tat;ne fornuHî de roches sur roches en marbre blanc aux cinirs arra- 
chées et fendues, se iroineut les tombes rovales de Nakschi-Housiani. 
Lesoubasm nient, le rez-de-chaussée et l'étage de ces (pjatre tombeaux 
ont luie a[)parence cruciforine. Le bas, nu soubassement axcc l'étage, 
forme le bras vertical de la croix, et le rez-de-chaussée la tige trans- 
versale. Ces fatj'ades, taillées dans le marbre, se composent, au 
rez-de-rhanssée , de quatre colonnes ent^agées à fûts lis.ses cl sans 
cannelures, surmontées d'un chapiteau à deux taureaux adossiîs, les 
jambes de devant repliées sous le corps. Au-dessus, .s'élève l'archi- 
trave, couronnée d'une rangée de denticules. Le s(»cond étage est formé 
par deux rangœs horizontales de ligures airiatides qui composent 
ainsi une sorte de catafalque ou trône, reposant sur quatre supports 
ornés, mais dont on n'apen^oit que les deux antérieurs. Au-dessus de 
cette plate-forme ou étage, on voit, à gauche, le roi debout sur une 
estrade formée de trois marches ; il est appuyé sur .sa main i^auche qui 
tient uo arc, sa main droite est à moitié élevée. Il semble prier avec 
ferveur devant l'autel du feu placé en face de lui. 11 est donc (>n 
prière au sommet de son palais, aiu.si que le rapporte l'histoire des 
cérémonies des Perses. Plus haut, entre lui et l'autel, est placé le sym- 
bole du Dieu suprême ; ce symbole consiste en un globe ailé, se termi- 

t. Coile ewFlandh. T. III, pl. 162 et mlvantes. 
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luuit yen le haut eo un» figure d'homme, un anneau à la niAÎa, et 
finissant vers le bas en une robe richement ornée. 

La façade de ces lombes reproduit ridMeincnt celle des palais des 
rois de Perse, qu'on peut donc restaurer à leur aide. La porte simulée 
au centre, entre les deux, colonnes médiales du rez-de-chaussée, est 
couronnée de la grande gorge égyptienne. Son chambranle se compose 
de trois champs en retraite l'un sur l'autre. L'aspect général de ces 
façades sépulcrales, la disposition de leurs divers détails prouvent 
qu'elles sont une imitation d'une construction antérieuro en charpen- 
terîe. Un seul détail n*y appartiendrait pas, et ce détail, c'est la porttt 
simulée avec son couronnement égyptien. L'intérieur de ces tombes 
ne répond en aucune manière à l'élégance de leurs &çades eitérieuras. 
En pénétrant par une ouverture pratiquée dans la porte simulée et 
et qui a à peine un peu plus que le tiers de la hauteur de cette porte, 
on arrive à un espace oblong et transversal, au fond AnqwH sont placés 
trois niches ou renfoncements qui contenaient les saroophages. 

Les inscriptions de ces tombeaux sont, comme d'habitude, en trois 
langues. Dans l'un d'eux, on a reconnu celai de Darius, fllsd*Hys- 
taspes(il r^ait de 521 à W avant Tère vulgaire). Les trois autres 
tombes appartiennent aux rois antérieurs et postérieurs à Dnrius. La 
première dans Tordre est le tombeau de Kambyses (590 à 521), la 
4roisième celui de Xerxès (de 4B5 à 667 ), et la quatrième le tom- 
beau d'Artaxerxès I (467 à h^ky Ces tombeaux sont établis dans 
la montagne à une élévation telle qu'on ne peut y arriver qu*ào 
moyen de longues échelles. Ktésias rapporte que Darius ayant fait 
faire son tombeau sur le mont à deux cimes, « ses parents voulurent 
le voir : il leur en coûta la vie. Les prêtres qui les guindaient au haut 
delà montagne, ayant aperçu des serpents, en furent si effrayés, qu'ils 
lâchèrent les cordes. Le prince et la princesse se tuèrent en tombant. 
Cet accident causa beaucoup de chagrin à Darius. Il fit décapiter les 
quarante personnes chargées de monter au haut de la montagne son 
père et sa mère *. » 

Il est remarquable que Kambyses ait abandonné le style dans lequel 
est élevé le tombeau de Kyros pour en adopter un autre complètement 
différent et se rapprochant du caractère (tes tombaux de la Lycie en 
Asie Mineure. 

11 est à observer que les tombeaux de la montagne auprès de Pera^ 



1. Ktéaiat, Uiâloén ii« PerM, ch. xt. 
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polis ne sont point contemporains des palais qiiR nous avons décrits. 
Quan 1 (1 s iitmbeaiix fur- m établis, il y avait longtemps dëjà que le 
siège du souverain de 1 inpire de Perse avait été transporté h ^use, 
pins h l'ouest, ainsi que l'exigeaient les intérêts politiques dfô souve« 
rains de la Perse. 

Le plus grand nombre des monuments do la Perse les plussplendidcs 
furent élevés sous lo règne de Xerxès et de ses succesî«»urs. On st^v 
fera nnc idée des immenses richesses de la Perse sous ce prince, si 
l'on considère que tous les trésors royaux des temps primitifs, de 
riiidt^ jusqu'en fig%'pte et en Lydie, étaient tombés dans les mains de 
la noblesse perse, et que ces trésors furent mis en circulation sous le 
règne du fils de Darius. 11 en fut de même des trésors enfouis aupai-a- 
vant dans les temples et détenus jusqu'alors par le sacerdoce; ils 
furent également mis en circulation, et l'argent des prêtres développa 
dans la nation les arts, les plaisirs et les vices qui avaient été limités 
auparavant aux temples et aux fêtes qui s'y pratiquaient. On trouve 
dans les Perm d'Eschyle un tableau fidèle des rapports sociaux des 
Perses entre eux et avec les Grecs, tableau qui peut aider à donner 
une idée morale et intellectuelle de ce peuple. 

En face et à peu de distance des tombes de Nakschi-Roustam, existe 
une construction d'un genre particulier, qui était autrefois un temple 
consacré au /eu. Il consiste en une tour carrée de 6*" 70 en tous sens, 
ornée aux angles de pilastres lisses, et sur trois de ses faces, de petites 
niches en pierres noires en rangées horizontales. L'ensemble, de 
10 mètres de hauteur, est couronné d'uneoomiche composée de denti- 
cales. Sur la quatrième face, faisant front aux tombes, est pratiquée la 
porte, autrefois inaccessible du sol. Le bistre du plafond rend encore 
témoignage de la destination de cet édifice dont la couverture est 
formée de deux grandes dalles. G*est là qu'on entretenait le feu éter- 
nel. Strabon * rapporte que les prêtres y entraient joumelIement« 
qu'ils y priaient pendant une heure et qu'ils entretenaient le feu 
étemel sur un autel placé au centre du petit temple. Pendant cette 
Cérémonie, ils étaient coiffés de turbans ou de tiares en feutre dont 
les jugulaires , descendaient Jusqu^aux lèvres qu'elles couvraient sans 
doute pour ne pas toucher le feu sacré de leur baleine. Le feu éternel 
était ensuite porté sur les autels découverts, appelés Atach-Gah *. 

1 Strabon, 1. xr, p. 73S. — 8. CoM «t FlMidlo. T. IV, pl. 206. 
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CHRONOLOGIE GRECQUE 



PreniiNf pofaktîM» tatarM et «riaiiM en Grée», eoivlei de neee léaiitio 
ques iiir lee «ton et âam lee llei. PélaïKB», née in4We 4e Tetars et 



(l'Arimm 3000 à 2000 

Inachos, roi d'Argot 1986 on 1B56 

Oom, OoTsfes, OkéuHW, dftne l'Attiqve péiasgiqae 1780 

DamaOS 1600 ou 1571 
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Nous arrivons à l'hisloire de l'architecture d'uu peuple qui, par sa 
civilisation, par ses beaux-arts, sa littérature, ses travaux dans la 
science et la philosophie , attire sans cesse avec un nouveau charme 
l'attention des esprits sup^^rieurs et des hommes de goût. Si Tétude 
plus approfondie des antiquités asiatiques démontre aujourd'hui que 
la Grèce ne fut en quelque sorte qu'un écho retentissant d'une civili- 
sation plus ancienne et d*un ordre encore plus élevé, elle ne doit pas 
pour cela nous faire méconnaître le rAle éminent que le peuple de ce 
pays a joué dans l'histoire du monde. La Grèce n'a tiré que jusqu'à 
un certain degré de son pmpre fonds les éléments de sa grandeur 
intellectuelle ; dans l'origine, les Grecs apportèrent de l'Asie et reçurent 
de rÉgy pte les éléments de leurs croyances, de leurs institutions et de 
leur philosophie; mais ils surent en métamorphoser et faire fructifier 
largement les germes, et répandre dans tout le monde occidental les 

idées et les opinions qu'ils s'étaient faites. Tout ce qu'il y a de beau, . 

de vrai, d'utile dans notre civilisation actuelle de TEurope, émane des 
Grecs. Quelque grande que Ait la déviation, quelque fausse et déplo- 
rable que fut la voie suivie durant le moyen ilige, alors que lés nations 
européennes se guidèrent par des idées contraires à leur caractère et 
h leur esprit, toujours estril qu'elles en revinrent à la fin aux éléments 
qui avaient constitué la société grecque. Ce fait positif, tout à la 
gloire de cette dernière, prouve en outre Texcellence et la vérité de la 
civilisation grecque, qui était basée sur la raison. La lutte ostensible 
entre rintelligenoe et la sentimentalité se poursuit depuis plus de trois 
siècles et dmni ; elle se continue aujourd'hui avec succès pour la vérité 



Digrtized by Google 



38â 



LIVRE PREMIER. 



ot le rrfour <u\\ opinions qui assurui eut incontestablement aux Grecs, 
pt'iidaiit longU'inps, k; bonheur et la i)ai\ intérieure. La civHi-^ Knm ilc 
l'antiquift^ est si^riensemeni étudiée; on ronimence à pcmén» r iiiiiaie- 
meut dans lé génie et l'esprit véritables de la civilisation do la Grèce» 
dont tonte la beauté est en voie de nous être enfin révélée. De {]rrands 
et de sérieux travaux se lont *'n ro moment, au sein des races germa- 
niques, sur sa théologie, ses beaiivarcs, sa littérature, ses sciences et 
sa politique ; le moment n'est pas éloi^'oé où le vieux monde sera 
nîgénéré par une nouvelle synthèse, gretlcc sur celle des Grecs, en 
tenant toutefois comj)i(' des connaissances acquises et des découvertes 
faites depuis le siècle de la iienaissance. 

L'Architecture grecque doit donc fixernotre attention d'une manière 
toute spéciale; aussi allons-nous lui consacrer une étude approfondie 
et détaillée. Mais avant de nous occuper des monuments eux-mêmes, 
nous donnerons d'abord quelques pages à l'histoire des Grecs et à 
l'analyse des éléments qui concoururent à former leur esprit et leur 
goût. 

Dans les contrées les plus orientales de l'Asie, en delà des stjjours 
des peuples sémitiques, était le siège d'une race considérable, la 
grande famille des Arians, qui occupa dans la suite le plateau septen- 
trional de l'Iran. De cette souche, un rameau descendit, en partant du 
cours supérieur de l'Oxus, dans les vallées de l'indus et du Gaoge. 
Un autre rameau se dirigea à l'Ouest, et après des luttes et des séjours 
plus ou moins prolongés sur sa route, il passa enfin dans la pres- 
qu'île de la Grèce, en traversant l'Asie Mineure. L'^ioque à laquelle 
ces Arians quittèrent leurs séjours inconnus ou au moins incertains 
pour se diriger vers l'Occident, est au delà de toute tradition historique 
connue. Il est également impossible de savoir si le rameau qui vint 
en Europe y pénétra en masse, ou s'il y arriva par fractions et à des 
époques diverses. La parenté des langues prouve néanmoins que la 
race celtique, ainsi que la race germanique et la race grâco-osque, 
appartenait à la variété ariane. C'est sur ce fondement que repose 
le fait, que leurs ancêtres auraient émigré de l'est en Europe. On com- 
prend qu'il est question ici de la première population de l'Europe, de 
celle qui s'y rendit par le Tau rus et non parle nord de la mer Noire. 
Une seconde alluvion de peuples indo-caucasiques suivit plus tard cette 
dernière voie. - 

Lorsque les ancêtres des Hellènes se sépaK'rent de la grande famille 
ariane en quittaot l'Orient, ils n'étaient pas dam un état sauvage pri* 
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mitif : ils apportèrent certains éléments de civilisatioil dans l'ouest* 
Les dénominations pour les chami», pour la maison, pour les animaux 
domestiques, ainsi que poaroertaîos ustensiles, sont les mêmes en 
sanscrit qo*en grec; la connaissance et l'usage de ces choses existaient 
donc avant que les rameaux ne se séparassent. Lors de la seconde 
immigration des peuples ariai|^, ceux-ci rencontrèrent les Illyrienset 
les Thraces, qui étaient les descendants des premiers colons dont nous 
avons parlé plus haut. C'étaient des pasteurs primitib, rudes, incultes 
comme les contrées et surtout les montagnes qu'ils habitaient. Us 
avaient un esprit très-guerrier. Ces peuples, ainsi que leurs langues, 
subsistent encore aujourd'hui chez les Albanais, chez les Roumains de 
la Valachie et de la Moldavie et chez les habitants du sud des Balkans. 
Malgré l'influence du latin, que la langue des Thraces a subie dans le 
cours des siècles, malgré les invasions et les destructions venues à tra^- 
vers les légions orientales des Balkans, la langue roumaine, par la 
richesse et l'abondance des mots qui la composent, autant que par 
certaines formes qui lui sont particulières, pnSsente la parenté la plus 
frappante avec la langue albanaise, composée elle-même des indestruc- 
tibles restes des dialectes illyriens. 

11 n'existe point de vestiges de races non grecques en Épire , en 
Thessalie e\ sur les plateaux du Pélopooèse dans les temps historiques, 
à l'exception toutefois de quelques noms de localités fort peu hellé- 
niques, et il est constant aussi que la langue grecque ne s'est assi- 
milée aucun élément exotique. A partir des moms Acrocérauniens et 
du versant septentrional de l'Olympe, jusqu'aux caps Malée etTenare, 
le pays fut occupé par les Indo-Caucasiens ou Arians. Les lies de la 
côte de l'Acamanie ont dû être |)euplées aussi de très-bonne heure par 
eux ; car le nom d'Epire, c'est-à-dire le contii\ent, ne peut provenir que 
de la population grecque primitive. L'acception du mot continent 
s'étendait ancienueraenl au sud, jusqu'au golfe de Corintjîe. 

La Grèce, située entre les 35' 10' et k^" de laiitude septentrio- 
nale et entre les 18° 25' ci "21" V de loiif^itiide occidentale, est une 
des trois grandes presqu'îles méridionales de l'Europe. Dans l'anti- 
quité elle avait 666 kilomètres de longueur, du cap Tenare m\ inuiit 
Orhelos, ci 3r>5 de Inrf^enr, do Dyrrhacliion à Ncapolis. Son" contour 
est excessivement l'ciiancn'' : il lornu' 5,1^33 kilotnelres décotes, tandis 
que l'Italie n'en a que V."2''>> «'t la France qnc "2. 037. La Grèce e.sl cou- 
pée eH tous sens par de hautes montagnes, dont la mer vient baigner 
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le pied. La plupart des contrées qui la compoaent étaient fertiles, 
riantes et pittoresques ; elles offrent une grande diversité de sites for- 
més par des plaines, des vallées, des plateaux et des montagnes. Le 
dimat de la Grèce est en général doux et tempéré. « Douce et suave 
est notre atmosphère, dit Euripide. Le froid de Thiver pour nqus est 
sans rigueurs, et les traits de Phflèbus ne nous blessent point*. » Le 
soleil y est éclatant et vivifie prodigieusement les teintes diverses du 
sol, des rochers, de la v^tation et des eaux. L'asur du del n'y est 
pas toujours égal et uniforme ; des nuages viennent fréquemment 
rompre la lumière du soleil sur certaines parties du paysage et briser 
la monotonie qui est souvent éternelle ailleurs, comme, parejtemple, 
en hgypic. 

L'aspect riant pt souvent grandiose d'un tel pays avait nécessaire- 
ment produit un honlu'iir, une joie, un rontcntf ment et une multi- 
plirit»^ de traits orii^iiiaux dans It; caraclère de sos liabitanis, (jiii 
foruiairnt des (Im s anciens le plus policé, le plus aimable, le plus 
élégant «i, sonsU' rapport moral, le pins noble des peuples. Nous par- 
lons des Cirées, bien entendu, avant qn i!'; n aient subi l infliicnn' du 
contact avec certains peuples de rUrimt, avant que les idées d'i ni 
orientalisme dégénéré les tissent ce qu'ils furent apr^s Alexandre. 
Anciennement le physique répondait parfaitement au moral. Les types 
que nous a conservés la statuaire des écoles d'Kgineet d'Atliènes, nous 
montrent la figure humaine dans tout son beau idéal, dans toute la 
plénitude de beauté parfaite dont la nature Tavait* primitivement 
douée. 

11 n'y a pas d'autre pays que la Grèce , où toutes les sortes et toutes 
les formes de la vie naturelle aient été en contact aussi direct, et où 
elles se soient mêlées aussi diversement, ce qui devait avoir les suites 
les plus heureuses pour sa civilisation. 

La chasse, et Télève des bestiaux dans les montagnes, la culture de 
la vigne et du blé dans les vallées, la navigation et la pèche sur les 
c6teset dans les lies; chaque activité, en un mot, dans ses conséquences 
et ses images particulières pour la religion ainsi que pour la composi* 
tion de la légende, se trouvait en Grèce. Ce fut du génie multiple et 
brillant, souverainement sain et fort du peuple grec, relativement petit 
en nombre et occupant un territoire qui ne comprenait environ qu'un 
huitième de la superilcie de la France, que sortit la conception de Tar- 

1. Euripide, Enckt, fr.^ I. v, 15. 
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chiteciure la plus simple, mais la plus élégante, la plus rationnelle 
et la plus logique que nous connaissions. Cette architecture eut un tel 
empire et une telle prépondérance sur l'esprit des hommes, que, du. 
point de sa naissance, elle rayonna dans les pays circonvoisins : dans 
l'Asie Mineure, en Ég>'pte, en Italie, dans les Iles principales de la 
Méditerranée et jusque sur les côtes septentrionales de l'Afrique. Elle 
ne fut méconnue et abandonnée qu'après huit siècles, par la barbarie 
et les ténèbres du moyen âge, qui abaissèrent l'humanité occidentale 
pendant près de douze siècles, jusqu'à ce qu'enfin la Renaissance 
vînt la rappeler à la vie, et depuis lors jusqu'à nos jours, elle n'a cessé 
d'exercer son empire sur l'esprit et le goût des sociétés modorin s. 
L'histoire seule de raahilecture grecque est son plus éloquent, son 
plus vrai et son plus puissant panég) rique 1 



II est incontestable qu'il existe une certaine similiiiidc entre les 
archiicctiirt's grecque et ét,7|Mi(>iuie ; mais il n'es! pas logiquement 
ii<''i i ssain' d'admcttr»' . ainsi ([iio le pensent qiirlfiii<*s archéologues, 
(jiie la pnMiii<''iT' nv serait qu'une imitalioii piu'c li simple delà seconde. 
L'arcliittrture gre<'que s'est évideiniiicm iiispin-c de certaines por- 
tions. (!•' (YTtaiiis détails du stylo »'<;yi)iii'n de l'aïKMon (>rninn\ pour 
rnsiiiie, dans l'emploi, Ipur f;iin' subir une puissante ininsfnrmalioii. 
i,'i>rtîre dorique, par rxiMui)!"'. oflri' <lans .ses coloinu s , dans ses cha- 
pin-aux et dans snn airliiirave des analogies frappantes avpc les 
rolonnes à pans, les tailloirs et les architraves des ttimheaux de Beni- 
Ilassnn: dans ses triglyphes et ses niTiopes. avec le couronnement 
ilf's jtiiit'rs de M>''it'harrn. Kn Kç^pte, tous ces dt-tails sont dans leur 
enfance; le développement du goùi ne les a pas émancipés. Il en 
est tout autrement de ces détails en Criîce: là, ces types ont été 
tellement modifiés, tellement étudiés dans les inspirations qu'ils ont 
suggért^es, que ces dernières peuvent en toute rigueur pas.ser pour des 
créations originales. I.e génie grec , puissamment créateur, en s'assi- 
milantdes idées et des types d'architecture étrangers, osa les faire 
siens, les acclimater et enfin leur procurer une phase plus brillante 
que dans la patrie primitive de ces idées et de ces tyj^es. Commentées 
types d'architecture ont-ils pu venir d'Égypte en GK'ce? Voilà un point 
qu'on ne peut éclaircir encore qu'en admettant que des bords du Ml 
ils passèrent par l'Asie occidentale et l'Asie !^iineuro en Qm^t: Nous 
avons effectivement des monuments qui prouvent que cette voie a été 
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pannoroe par l'art grec, dont rorigine remonte jusqu'aux monuments 
de l'ancien empire d'Égypte. 

Il y a encore d'autres indices de cette pérégrination : l'analogie 
entre le Zeus grec et le Rba égyptien, et ce n'est pas trop avancer que 
de dire que l'ordre dorique et le culte de Zeus sont originaires 
d'Égypte. Une grande partie de la théologie grecque vient de l'Égyple. 
L'Égypta a dà avoir dans des temps très-primitife une action poissante 
sur les peuples d'origine ariane, Gxés dans les contrées de l'Asie occi- 
dentale. Lors de Texpulsion des Hyksos de TÉgyple, les peuples situés 
à l'orient de la Méditerranée se sont mis en mouvement comme les 
pièces d'un damier. C'est avec ce mouvement que des fragments de la 
civilisation des bords du Nil sont arrivés en Occident, dans le sud^«st 
de l'Europe. Le souvenir de cette immigration a constitué la plus 
ancienne tradition historique des Grecs : c'est avec elle que commence 
l'histoire de la Grèce. 

Un des faits les plus remarquables de l'histoire ancienne, c'est que 
le même groupe d'hiéroglyphes qui désigne les Grecs dans les monu- 
ments des Plolémées, et qu'on lit « Vinim, » se trouve déjà sur des 
monuments de la xvm* dynastie, datant du règne deThoutmès III, de 
Thoutmès IV et de celui d'Améiiopliis III. Le peuple ainsi désigné est 
compris parmi ceux soumis aux rois d'Ég) pie et sédentaires dans leur 
royaume. Trois tiges de papyrus forment la première partie du groupe 
hiéroglyphique : elles indiquent la contrée du nord, c'est>à-dire la 
Basse Égy pte ; la seconde partie, formée de trois paniers signifiant sans 
doute (( tous, » semble indiquer une dénomination collective des dif- 
férents groupes ou peuplades qui y étaient sédentaires. II est impos- 
sible d'admettre qu'il n'existait point dans la langue et dans récriture 
antérieures aux règnes des l'iolémécs, un nom quelconque pour dt\si- 
gner les Grecs, ul qu'on se soil servi forl arbiliaiiemenl d'une dt-no- 
niiualion d'un peuple, qui avait une tout autre signification, sur ime 
niulliiude dv. monuments nationaux, alin do lui donner unv accciiiion 
entièrement nouvelle. Si nous pouvons dune en lonto raison sui)|V)s*'r 
que re groupe (l'hidrnfîlvplics des monuments des diverses tiynnsties 
désigne un seul et uit nu p* u])lé, il s'ensuit que dès les xv«^ et \vi- 
siècles avant l'ère vulgaire, il y a\ait une quantité de Grecs maritimes 
qui reconnaissaient l'autoriié des rois d'Kgypte ef qui étaient fixés 
dans le Delta. Selon Mnnétbnn. co serait Thoulinès III qui termina 
l'expulsion des iisksos, ei il y a de Irès-i^raiides j)robabilitt'.s que li s 
Phéniciens, qui furent englobés dans cette expulsion, cédèrent la place 



Digitized by Google 



RELIGION GR£CQU£. 



387 



à des groupes de Grecs dans le Delta, pour y former une eokmisatioii 
* convenable. Le même groupe d*hiërog)yphes en question se retrouve 
de nouveau sur les monuments de la xxn* dynastie, sous Sesonchia, le 
Schischak des Juifs ; c*étaît donoau siècle avant Tère vulgaire. Cent 
ans auparavant, au moins, les descendants de Javan sont dëjà connus 
des Juifs et désignés dans le tableau généalogique de la Genèse cumine 
un peuple nombreux, divisé en un grand nombre de tribus, parlant 
plusieurs langues et répandus sur les côtes et dans les îles de la Médi- 
terranée. Au IX' siî'cle. le prophète Joël maudit les villes de Tyr et 
Sidon, parce qu i'lk'S vciuicnt les enfants de Jiida Pt de Jérusalem aux 
enfants de Javan, et parce qu'elles les vendent au loin dans le monde 
païen • . 

On .sf sduvienl de rinfluence et de Paction du commerce au sein 
des nations de l'anliquit»'. Les grandes foires commerciales sont très- 
anciennes. Klles riaient en rapport avec les temples ( t les saeerdotes. 
Il \ a donc tout lieu d'admettre que c'est an moyen du commerce 
qu'une partie de la civilisatioji égyptienne. t[ue des t\j)es de l'archi- 
tecture des bords du Nil, furent apportés dans les ports de l'Asie 
Minenre, de la dr^ce propre el de ses îles. De ers points ils se déve- 
loppèrent pour atteindre la haute perfprtion que nous allons étudier 
dans les monuments dont nous nous occuperons. 

RELIGION GRECQUE. 

De nombreux passages du livre du périégète Pausanîas, qui écrivait 
au deuxième siècle de l'ère vulgaire, apprennent que l'Être suprême, 
la divinité primordiale des Égyptiens, nommé Ammon en grec, était 
adoré dans plusieurs localités de la Grèce. Le culte de cette divinité 
était essentiellement grec, et grec primitif; il n'était en aucune manière 
introduit de ri-:gy pte et de la Ubye en Grèce dans des temps histo- 
riques relativement postérieurs. Une des preuves que la fête des Am- 
monies était très-antique, c'est (pie la chronique de Parcs en faitremon> 
ter l'institution ju.squ'au temps de Thésée, 1250 avant l'ère vulgaire. 

Pendant tous les siècles de l'histoire grecque , le Zeus arcadien fut 
vénéré: il n'avait point de forme matt'i telle, il était iiiapprochable , il 
habitait le firmament lumineux, au di-sus des cimes boiséîes de 
• chênes du mont Lykaion. l'ersonue n'osait franchir l enceinte qui lui 

1. 9tiU^\4tt acfdH^te WR Hmjl SitrtiM. 18ST. T. I, ptgw 37 et 98. 
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éu»it consacrée : ou en reconnaissait les limites par cette particularité 
qu'aucun objet n'y projetait d'ombre. A treize cents mètres au-dessus 
du niveau de la uht s't''l('\ ail, sur le mont l.\kaiuu, l'autel consacré à 
/•■lis, qui resia toujours en GrtV'e le diiu inconnu, et que l'apoiix' 
Paul recunnul |)our tel, lorsqu il arriva à Athènes. 

La seconde essence de la divinité primordiale, la déesse de l'étendue 
primordiale, la gardienne de riiarmonif universelle, qui. comme ix*gu- 
lairice du destin . veillf;m\ iiaissaiict s , t'i.iii une divinité honorée^ par 
les (irecs sous le nom (I Kil- itliN i:i : l'ôdv.ssée' connait déjà un feinple 
souterrain de crtitMliunilt'. sitiit' diuis l'île de ('.rrlr. auprèïs de la \ ille 
d'Aumi.sus et (Mabli en imitation destem|vles écfypiicns. On chaniaii dt-s 
hymnes dans le temple de Délos en l lionneur d'ialeithyia , et ces 
hx imii'S avaient été romi)<»t's p;ir Oten de Lycie' anlé-rienr à Homère. 
Pausanias', cite un tJc ces hymnes d'Olrn, daîis Icrpicl on iiivocju.dl 
tiieiiliyia, comme dt:e.s.se du destin et même Kros, le difu cit'ati'ur 
qui i)ro(liiisit l'imivers, le Ilar-seph-menth é^;^ptien. Kileilhxia est 
aussi .W fmsus . Moini . If deviin, et Annnkè, l'inevorable nécessité. 

La troisième essence de la di\inilt' première, t'-fait Sevek chez les 
l^gyptiens, c't'taii le lemjis ('terne! ; Seb, le temps limité, en était l;i 
forme terrestre. Ces deu\ représentations se confondent chez les (Irecs 
dans Kronos; la quatrième essence de Dieu primordial était Neiih chez 
les égyptiens; c'était l;i matière primordiale. La .Neith éi^yplienne est 
l'Alhéné des Grecs. La haute jKtsition d'Athéné, comme une des 
essences incréées de l'être éternel, ressort de .sa naissance de la tête de 
Zeus. Toutes les autres divinités olympiques naissent comme de sinq)les 
mortels: Athéné seide fait exception, fille avait un temple sur le moot 
Pontinos, prèsd'Argos, où s<' fixa Daoaos, selon la tradition. 

A la suite de la doctrine de l'Être primordial venait chez les Éj^ pliens 
celle de l'origine et de la formation du monde, sous la figure d'un œuf. 
La formation du monde, non encore ordonné, commença avec la siS])a- 
ration du ciel et de la terre. La ferre de\ ini un noyau solide au sein 
de l'univers, le ciel formait une voûte sphérique atilour d'eli,-. Ouranos, 
du .sanscrit Varotma, était le nom du ciel : il était (ils d Kn-bos, les 
ténèbres, et de Ge, Giea, Gaia, la terre. \j& Menth-liai-seph égyptien 
est le dieu de la formation universelle, l'essence créatrice cl généra- 
trice : chez les Grecs il se nomme Rros. non l'Eros des temps posté* 
rieurs, fils d'Aphrodite « mais l'Eros primitif qu'Hésiode compte parmi 

1. Udyu^e, ch. xix, v. JHU. — Pauaanias , i. i, th. xviii. — 2. livrvAoiP , l. iv, 
ch. XXXV. — S, Pawtnliis, I. viii^eh. xxi. 
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les êtres sortis directement do chaos, etqu'Ôlen qualifie de fils d'Eild- 
thyia*. En» est le même que Pan , avec son nom égyptien. Son anti- 
quité est prouvée, entre autres, par son sanctuaire auprès d'une des 
plus anciennes villes de la Gr^>ce , I.ykosiira. 

Les Kabires se retrouvent aussi chez les Grecs; ils sont nommés les 
Mi^trts, les Gramfs-Dieux, les Puissants. Parmi eux on en distingue sur- 
tout deux, lesDioscures, lils de Zeus*, c'est-à-dire fils du ciel, car Zeus 
répond au sanscrit Dijnus, la voûte du ciel. Ces deux Dioscures sont les 
divinités égyptiennes Mcnth-hat-scph et l'iitlia. U s facultés créatrices 
et ordonnatrices, changées, dans la ihéolugie gœcque, en Elros et 
Héphaistos. 

A la siiito de ces deux divinités kabires, viennent, dans la tliéologie 
ég^pliriiiit; , les deux déesses Saté et llalhùr, i loin niées Tlieia et Phot bi? 
dans la théogonie d'iir-siodc. Nous ft'rons observer ici en passant que 
rtiM)j)»''«' homt'i i(jiit' rsr l'épopée sw'ulière, féodale ou chevalerescjue, 
icUu ijii'elle s t'iaii peii't'ciioniiée par k'S Aœdes, au sein des cours des 
Anaktes: tandis (pie rt'ixtpée d'Hésiode est plus religieuse et plus 
didacliqiii* , (lt'-velo|)|)ée (ju'ellc fut dans le cullo des Muses sur l'Hi'Heon 
et autres lieux semblables. Halbôr et Saté, gardieiim s de l'harmonie 
univ»M-.selle du monde avec Pascht, déesse de l'étendue primordiale, 
• parai.si.( iit aussi en Grèce sinis le nom d 1 j innyes, déesses vengeresses; 
elles sont nommées Moirai , KnnK'iiides , les déesses de la clémence. 
On honorait sans adoration en (In ee liélios, je soleil (Ré en égy ptien) 
et Selène, la lune (Joh en égyptien). I.e culte d'Hélios fut éclipsé par 
celui d'Apollon, (jui a quelcjue analogie avec lui. 

Parmi les plus anciennes peuplades de la Grèce on compte les 
Pélasges, ra» e crnis'M» de Tatars et d'Arians. Une grande similitude se 
rencontrait entre It s l'élas^i s et le peuple zendo-perse, qui pratiquait la 
religion de Zoroastre. Chez ce peuple existait nn dualisme oriental, 
Sf)iis le nom d ()rniou/d et Ahriman: chez les i'éîasges, on retronve 
Ouranos et Ga, print i[)<' ourano-trllnrique (du ciel et de la terre). Chez 
les tms cl chez les autres, il y avait une croyance religieuse spirituelle 
qui bannissait du culte tonte représentation |)lastique. Ces deux j>euples 
avaient aussi de même les oracles et une doctrine de pronostics : la 
Dodone pélasgique de Perrhaebie, enThessalie, était le plus ancien 
foyer hiératique de la Grèce. C'est au sacerdoce savant du collège qui 
accompagnait cet oracle qu'est due l'introduction de la théologie 

1. PauMuit», t. iz, eh. zzvii « 2. •• Zcos «piï Toit tout. Eschyle, it» Svp- 
pttmuttê. 
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égyptienne en Grèce. Cette théologie fut importée par les Grecs pri- 
mitifs desquels les Hellènes l'empruntèrent plus tard. Hérodote le dit 
d'une manière positive. 

La grande antiquité, en Grèce, dn règne de la théologie dont nous 
venons de parler est prouvée par les dires des auteurs : Kronos, par 
eiemple, a régné en Grèce dans les temps les plus reculés ; l'orade de 
Dodone, avant sa translation en Épîre, était consacré i Zeus ou à Gâsa, 

La forme, sous laquelle se manifeste d'abord le sentiment religieux 
dans la vie populaire, est un fanatisme sombre, qui enfante des idées 
superstitieuses et des actes de brutalité, dont le moyen âge offre éga- 
lement de fréquents exemples. 

Aux premiers âges de la Grèce, comme partout ailleurs, le déve- 
loppement de la raison et de l'intelligenoe s'absorba entièrement dans 
la religion. Alors il n'exista point encore d'autre cercle d'idées : il n'y 
eut qu'une foi sacrée et pieuse. La pratique des mystères saints, l'or- 
giasme des plus anciens cultes des dieux, le culte de la famille osi- 
riaque, celui de Netpé-Démeter-Kybèle, d'Isis-Koré-Perséphone et 
d'Osiris-Dionysos^Zagreos, ne sont qu'un culte ténébreux de propitia- 
tion, se répandant parmi les masses populaires et particulièrement 
parmi les femmes , culte persécuté et supprimé violemment par le 
combat et par le glaive. Cest ce que signifient les luttes de Persée avec 
Diouysos et ses serviteurs et ses bacchantes. Mais toi squt: la civilisa- 
tion se développa, cette piëié ténébreuse et brutale se changea en une 
adoration des dieux plus digne et plus noble, quoique encore âpre et 
sévère. Il se forma, en opposition à ce culte ténébreux et fanatique, 
(les institutions sacrées et secrètes : le culte ég>,'ptien de la famille 
d'Usiris, imitt' de ci'lui d'Osiris et de Netpé-Oémcter; nii ^' and nombre 
do ces instiliitions dalcnl de l'époque en question et diin-rciii ensuite 
jusqu'à dus époqui-s hisloriques avancées. Telle fiii. par exoiuple, la 
plus célèbre de toutes, les mystères d'Eleusis. Cvs mystères offrent 
une image fidèle du cercle d'idées et dti sentiment religieux des leiups 
primitifs de la Grèce; au moyen de 1» tir séquestration, de la conserva- 
tion sacrée des doctrines et des cérémonies tradilionnolles, ces mys- 
tères furent préservés dc^ métamorphoses auxquelles aurait pu les 
soumettre l'esprit populaire. 

Le caractère fondamental de la reli;^Mon péla<;f^iro-grpfqiio est essen- 
tiellement agricole et pacifique. Le fond et le noyau de celte religion 
sont une vénération profonde pour la terre, la grande mère qui nourrit 
tous les animaux et les plantes. Le culte de Démêler et de sa lilte 
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Perséphone était répandu partout en Grèce dans les temps les plus 
reculés. Hérodote le fait remonter jusqu'aux Masges*. Les Pélasges 
ayant été chasséspar les Doriens, ce culte se perdit ; il était trop savant 
et trop cosmique pour eux. Cependant les si^ies pélasgiques de ces 
institutions hiératiques se perpétuèrent dans l'avenir chez les Grecs 
non Doriens. Nous en avons un témoignage dans Homère: « Athéné, 
dit-il « qui nourrit Érechthée, né de la terre fertile, et qui Ta placé 
dans son temple, est reconciliée périodiquement parles fils d'Athéniens 
nobles qui lui offi^nt des taureaux et des agneaux*. i» 

La religion des Grecs anciens, née de la raison et de la réflexion, 
puis d'un sentiment de reconnaissance profond et plein de noblesse 
pour tes bienfaits de Dieu témoignés dans la nature, était, dans l'ori- 
gine, lin pur monothéisme comme celui des races arianes et des 
Égyptiens en particulier, que nous commençons à mieux connaître par 
les savantes recherches de tout genre entreprises depuis le œmmence- 
ment de ce siècle. La religion des Grecs anciens n'a rien de commun 
avec la mythologie que les auteurs et les poètes civils de la décadence 
ont constituée. Qu'on n'oublie pas que cette n ligioii grecque forma 
l'auteur de l'Iliade, Hésiode, Eschyle, Pimi.in', Sophocle; que c'est à 
elle encoRî que sont (hifs les phis belles créiitions de l'art plastique, 
ainsi qno les monunienl.s d'airhitccinre les plus parfaits. 

Les faculb's de la divinité, les phénomènes de la nature, dans leurs 
causes comme dans leurs effets, et témoins de ia puissance et de la 
sagesse de Dieu, comme de sa constante sollicitude du gouvernement 
du monde, sont gloriliés chez les Çrees dans unu poésie qui élève 
l àme, la remplit de svmpaihie pour cette vie terrestre, embellie pour 
elle ixir les soins loui paiernels de l'Être suprênié ! La religion grecque 
chante et célèbre les pompes de la nature, de l'univei-s eiilier que les 
naturalistes modernes , aslronomes, physiciens, ehimistps, etc., étu- 
dient, découvrent et n-trouvent de nouveau, par la science, pour le 
bonhourdu genre humain. Onèlle diiïf'TMnre entre lesrelif^ions joyeuses 
(les races arianes, si énurn-iunieni civilisatrices, et celles des races 
st'initiqups, vides de science, sombres, tristes, qui cherchent à 
dégoùler de la vie naturelle et terrestre, qiii engeiuirent le fanatisme. 
In superstition, le despotisme et la cruauté; religions dont un sacer- 
doce orgueilleux et avide accapare les jouissances !< m po relies. Au 
rebours des religions arianes, la science et la luimèrc blessent les 

1. Hérodote, 1. U, oh. cutxt, — 8. ch. ii. v. 540. 
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religions sémitiques, les tourmentent, les gênent, car la science et la 
lumière les réduisent à néant. Chez les Grecs comme chez les Égyp- 
tiens, la science et la poésie sont divines et populaires. Dans les 
beaux temps synthétiques de la Grèce, Eschyle, Pindaie, Hérodote 
et Sophocle lisent, aux jeux Olympiques ou autres, leurs immortels 
ouvrages devantles Grecs assemblés, et de là ces travaux de littérature 
théologique, historique et poétique retentissaient en échos inces- 
sants dans le foyer domestique. Ces grandes panégyries éuient aussi 
des fêles religieuses, où Dieu avait sa part de louanges et' d'actions 
d*amour et de grftoes ! 
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CHAPITRE L 

PREMIÈRE ÊFOQUE. 

IBS TBNfS PKIHlTIFa JOStfO'A L'aK IIOO AVANT L'tkK TOLGAIBB. 



On ne peut se l't'préspiitor la (liNixTsioii nrituiliv c des lioiiimes sur 
la UTic ([ne j)>ir des ('migrations plus ou moias n glées. Ce n'est aussi 
que par irotipts isolt'cs plus ou moins nombrciisos qu'ih ont pu Irn- 
vcrscr des ronm'cs slt-rilcs et des déserts, en Itiiiaiil coniinuelienienl 
coriiiv la naïuiv , la fain», le froid et les animaux féroces. Tandis que 
les hommes éiaii ni ornipi's dans cette lufto. le silence fui momentan*'- 
ment imposé à la conscience de leur vie intellectuelle. Le sentiment 
religieux seul se maintint vivant, parce qu'il est inné chez l'hnmmp. 
La réflexion ne pouvait, chez les multitudes forcées de quitter leur 
siège primitif, renaître et se développer qu'après la naissance de rap- 
ports d'amitié ou d'hostilité entre elles, puis après leur constitution 
en peuples ne formant qu'un corps et qu'une àme dans la nouvelle 
demeure. Toutefois, l'histoire s*' tait complètement sur le temps qui 
s'écoula entre leur départ ei la prise de possession de leur nouveau 
séjour. Les souvenirs historiqiuïs ne naissent ou ne Se conservent que 
quand l'homme rétlëchit. Mais pendant tout lu temps que les multi- 
ludes humaines marctiaient et émigraicnt, hostiles peut«étre môme les 
tuies aux autres, la rétlexion et la mémoire disparaissaient dans les 
nécessités du moment, et ce qui était créé un jour était pour ainsi 
dire anéanti le lendemain. 

Quand, au contraire, un |)eup]e s'est créé une patrie dans une con- 
trée déterminée du globe, il s'en est nécessairement suivi un réveil et 
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une activité de IVsprit , plus ou moins déterminés par le caractère 
local de la patrie nouvellement acquise. Ce n*est point par une doctrine 
extérieure ni par la tradition que les germes du développement de 
Tespritse sont primitivement transmis dans la race humaine; mais 
ils se sont développés au contraire en tous lieux par la faculté créatrice 
et indépendante de l'esprit, là où la nature ne leur opposait point 
d'obstacles particuliers. 

C'est l'esprit de l'homme qui, dans la plt'nilude de sa richesse et la 
puissance inlrinsôque de sa faculté de cnk>r, portant ensuite en lui- 
.même les éléments de toute culture intellecluelle suix-rieure, poussé 
par un besoin de développement et de progrès continuels, fait épa- 
nouir cette culture de son propre sein. l'ai tout, sur le globe, où il y a 
des proportions liai iii(iiii(HM >('iiire la masse liquide et la masse solide, 
entre la terre et l\au; [)ai iuuL ou la natui-e est animée par une cha- 
leur tempérée, et où riiomme a rencontré un séjoiir .li^réable, l'essence 
d'une civilisation piiiuilive. el originale s'est développée par le tra- 
vail incessant de son esprit. 0*''»iil sa vie sur cette teri-e, l'homme 
est aslreiiil à une pairie li\e, à un domicile qui est déterminé par 
l'agriculture. Or, ra'yîricultiiiv nait partout où les tendances physiques 
et morales de la vie primitive, d'abord isnit't s et sans lien d'unité 
entre elles, se rapprochent et s'unissent dans des rapports do mesure 
el <i'()idre. en produisant une action et une réat iion salutaires. Dès 
cet instant, l'iioinnie devient sédentaire, de nomade (ju'il était aupa- 
ravant, el alors il se dé«vp|oppo selon toute la force de son « .^.sriire. 
La pal ri»' tino fois conquise, la famille sent aussitôt avec une irrésis- 
tible puissance le hesoiii de la maison, et c'est autour du foyer domes- 
tique (pie riiomme ie\ient à soi, et que eoMinieiice aussi la série des 
développements intellectuels dont il est diuK' : or. lorsqu'il y a un 
foyer, la fanulie \('riial)ie existe. La mai.son, ou lover li\e. que fonde 
ra.;i i( ulteur à la place de In hiiltf» l<«'^'^re et du fayer nomade du 
pasteur est exprimée dans le domaine intellectuel et idéalisé par la 
déesse Vesta, F:cTia, 

Les mvthes et les traditions respectables des peuples de race indo- 
caucasienne seule conservent le souvenir des développements sociaux 
dont nous venons de parler. Ces peuples ont évité de se fixer dans des 
pays arides et des déserts, où la fainéantise et le vol étaient pour ainsi 
dire endémiques, où le travail assidu des mains était impossible, et 
où le rapt et la paresse devaient continuellement rester nécessaires, 
sinon permis et légitimes. Les Grecs furent un des rameaux de la race 
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ariane qui avaient cherché et trouvé une patrie où l'homme pouvait 

vivre noblomont et selon les destinées de la nature. 

Les habitants primitifs de la Grèce sont nonimés Pélasges. nom qui 
a plutôt urje signification pun-mcnt chronologique quVilHi««loL;Hjue', 
et qui indique le|M)que la plus rt^culée, les anc«"'lres primitifs des 
Gnx"S. Au nio\t*n de cette dériniiioii . s"r\plii}Ut.' raiitiK litiidiiie de 
iV'lasges, né du sein de la U rre, admis»' par les Giecs. Le premier 
hahiianf et le ])iriiiir.r souverain de J.i (Iréce est le fils du soi gri*c. 
pt-Iasi^os. |K)iir Ks(ii\lt'. rsi h; liis di- 1 ancienne (erre '< Paln^rhlhon. » 
Ce nom Ini-iiuiiic cl les li adilions des habitants primitifs se ratiachciit 
naturelletnent aux contrées où se sont conservés les souvenirs d'an- 
ciens cultes et d'une civilisation reculée ; ils se rattachent aux pro- 
vinces dans lesquelles les culonies grecques changèrent primitive- 
ment leur vie de nomades pour celle d'agriculteurs, mais en même 
temps aussi aux iocaliti's ofi. dans les temps postérieurs, la vie 
pastorale, le genre de vie primitif s'étaient conservés. Non-seulement 
les conditions naturelles de rArcadie, de l'Éiolie, de TiVcarnanie 
et d'autres cantons, prouvent qu'il y eut une époque où les Grecs 
vécurent de l'élève des bestiaux; mais cela est en outre prouvé 
par les noms des pays qui furent dans la suite célèbres par leur 
agriculture, comme la Béotie et TEubée, par exemple. On com- 
prendra aisément que le nom de Bosphore a aussi une corrélation 
au fait que nous signalons. C'est le point ou un des principaux points 
sur lesquels les Grecs primitifs passèrent de TAsie en Europe. Lorsque 
les Pélasges, chassés de la Thessalie conjointement avec les Minyens 
et les Kadméens par les lliessaliéns, furent forcés de quitter la 
Béotie et arrivèrent dans TAttique, ce furent ces exilés qui, par leur 
travail, fertilisèrent un versant du mont H y mette et élevèrent une 
forte muraille à l'entrée de l'Acropole d'Athènes. Quand plus tard ils 
furent eticore obligés de fuir l'Aiiique, ils traversèrent la mer, se 
fixèrent dans la prescpfile de Chalcidic en Thrace, et élevèrent ensuite 
leurs cliàteaux ou bourgs en Civte, sur la cote de la Troade, dans la 
Mysie rt dans la Lulic. Os P»'Iasges (mêlant;*' (le ialars et d'Arians) 
é( lient tni peuple tr' sHel ii^ieiiv ; ( (inmie au'i ii nllems. ilsfaisaient beau- 
conp de Nacrilitcs dans leur cuile ; de la la (luaiilicalirtn de Tuc.Gr,vol. 
de ttuooxôo;, habile aux sacrilices, nom changé très -tard en celui 

1. rclufrvB •tgalfU'rait oncimt, flolottot, teniensi, 'lauivec, les rêcriiff. Vo>«t Pott, ^ 
Riebtrehti ttumologtquet^ «te, t vol. in«lt, 1K13. Kn allemand. 
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de Ttf^^nsW, Tyrrhénëens, que nous retrouvons aussi en Italie, con- 
jointement avec le nom de Pélasges en Étrurie. 

Le nom de Pëlasges représentait donc dans la tradition grecque un 
nom général , collectif, appartenant en commun à toutes les races 
grecques, comme ensuite ceux d'Achéens, et, encore plus tard, d'Hel- 
lènes, leur furent donnés. 

Les traditions thessaliennes proclament la gloire des poètes sacrés 
qui, les })ieiniersv chantèrent tes louanges des dieux. Leur patrie fut 
au pied du mont Olympe, « aux cimes multiples. t> Il est dans Tordre 
que les auteurs des plus anciens hymnes, c*est-à-diredes plus anciennes 
prières, invocations et louanges des dieux, soient placés à la base de 
la montagne des dieux, au pied de r01> uipe, au nord de la Grèce, où 
^arrivèrent les i)npulations primitives. Le collège sacré des muses fut 
fondé très-aiicieuiiemeiit à I^ibéthron, sur le versant septentrional de 
roi\ mpe. Le mot de muse a une signilication complexe : il désigne le 
souffle Qtrespril f/iu s'ilcvcnt, et Vinspiralioii poHiquc. La solitude des 
hauteurs des montaf^nes, leur vaste |K'rs|)ective, leur calme paisible, 
le bruissement de Ii lus forêts alpestres, la li aïujtiilliiij et la récréation 
aux bords de sources argentées et limpides, élairin certes bien propivs 
à iiu ulquer à 1 innocence de l'àme une dis|)<)>iii(Hi ^'rave et élevér, et 
la paiole suivaii « n inesutx' la catkncc iialuielle du murmure des 
eaux. Les plus aiu ii ti< dise ijjles des muses sont ordinairement nommés 
Thraces, d'après un peuple primitif (jui s'était fixé dans la I it rie et 
qu'on dit avoir émigré plus tard aux environs du fleuve H('hros(la 
Maritza iiiodt i ne) et des monts nboilofMS. h'apn s ce que l'on sait 
(Ir ( « s l liracrs, il paraît qu'ils furent plulùl tui corps ou tribu de 
pu»M( s -( liaiiii nis religieux qu'un peuple. Il n'y avait primitive- 
mciK ([lie troiï, ii\iises: '/ u-, la méditation, la sagesse, la souixe de 
toute.s les connaixsances n de leur pratique dans la vie; Mmmv, la 
mémoire, le principi' île la ct iisri \aiioii (•ninpirio des vérités connues, 
et entin !ov//. le chant, riiannoni»' (Luis la ciilinn' le porfe* lionne- 
meiil de la pratique intellectiiel!»' <■! tnair'iirllc. Les imisc« «jrortpic.s 
rappellent les nHJ>iciciines et les danseuses de la religion nidirniie, 
s<>umises n ln<lra. Le ciilie dos niH«^''s. on les arts et les sciences ( lairnt 
classés d'une manière eficydopédifpie, renfermait au?si la sninnir des 
connaissances thé )logi(pu'S des Pélasges. l'armi les plus anciens fonc- 
tinnnaires laïques de ce culte on nomme Orphéus', Thamyris, Linos, 
^llymenaios, Jalemos, Aiusaeos, Pamplios cl Kumolpos. Indépendam- 

1. «1,0 père deselianta, » comme te nomme Pindare. — PjUi., ir. 174. 
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ment des poésies destinées au culte, ces poètes, en même temps savants 
par l'étude des lois de la nature et des causes des phénomènes du 
monde, ayant pénétré profondément dans la nature do Dieu*, ces 
poètes, disons-nous, furent les préparateurs de cette haute civilisation 
des Grecs, que la postérité admire et^ p<'>nélrée de son génie divin, 
est en voie d'imicer. Ces poètes théosophes ont conduit naturellement 
plus tard à l'inspiration de Tidéal suhlime des arts grecs. Nous termi- 
nerons ce qui vient d'être dit des muses, par un passage de Strabon, 
(l'une vérité remarquable. 

« Les Grrc*; et les Barbares, dit-il, ont ceci do commun : c'est tou- 
joui-s on un loiniîsde repos et de fùic que les uns et les autres pratiquent 
les ci^rfMuonies religieuses, soit qu'il s'y môle ou non de l'enthousiasme, 
(lu mystère, de la musique; et rela est naturel. Dans le n'[M>s. noire 
fspril, dégatîé des occupations humaines, se porte vers la divinité: 
bientôt aloi s ai rive l'enthousiasme qui paraît tenir de l'inspiration 
divine vl produiiv la laculP' pnipli '^(inr ; (i'.uitre cùté. le scm-t n»ys- 
li(|ii<'(Ips rites sacrés rend, puar ainsi din'. la duiailé plus inajt'stufuse, 
« Il u(jus rapj>elanl sa naiure qui se drioln» à nos sens: et, {xir une 
cause semblable, la musique, cnit n'imioii de la danse, du tiniif* et 
du chant, jilt iue des charmes et des a^;i «'iiiciiis do l'art, nous rappim lie 
do rcfio riii'iiif (li\inii<'. On rlii a\cc )iisics>r (jiic «i si Tbomme res- 
srnihlc ([iit lqurruis aiixdicux, c'rst siiriutu (luaiul il fait du bien: •» 
mais on eut tlil encore plus justcun nl : « c'est surtout tfuand il est 
heureux. i> Or. quoi do plus lioin'cux que de s(î livrer à I;ï joio. aux 
fêfes , à la i)ltil<is()i)lii(' ? j'ajouir <•! à la musi<|ue? (lai" rncui c (jiir l'on 
eu ail abus«' ci «ptr les niusicii/u^ rfniplnicni dans li's d slin^, dans les 
concerts, '^nr la sc'-iif oî ailleurs, a tlatlrr les passions, col art ne 
Saurait < ire coiulamnable ; ce (jue l'on doii ( onsidérer, c est l'es.seuce 
des institutions dont il est la basfv \oilà jininquoi Platon cl, plus 
anciennenu'nt, les Pythagoriciens, ont appel»' iniisitpir la |>liilo<f»[>luo. 
Ils ont dit aussi i\w le nujude se maintenait par i harmonie; et cela, 
parce (pj'ils regardaient comme un ou\ rage des dieux toute espèce de 
musique. C'e^st encore pour cela que l'on a voulu voir, dans les muses, 

1. Voici avec quelle lôgiTctc o» jugeait les cultes de la Grèce, il j a u;i demi siècle. 
» Ia Tcliglon grecqn« n*Bwit ni doctriue fixe, ni doi^mes atrètéii. ni noerdoce vérita- 
blCiMIli institué, ni hiérarchie, ni orjjaiiisation. Composé anan:hi<i«e do toutt-s sortes 
iIp m»yat!P«"» cl df cii'tr'!. elU- ^•us>^nit aux rf"*veries et aux caprii-ts du prcinier vt-iiu la 
liberté de procréer uu d introduire des divinités de toute espèce. " t^uatreiuére de 
Qbinc} , d* VArchUtetitrê C9yj>ficniw, p. 3B. ijk vcience aUenuiKle a prouve et prouve • 
ton» le* joiur« le ooiitraire. 
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de vraies dditds; dans Apollon, le chef des muses; dans la poésie, 
une langue toute consacrée aux hymnes; et Ton a de même attzibué 
à là musique la formation des mœurs ; chaque moyen de rectifier Tes- 
prit a paru devoir tenir de bien près aux dieux ^ » ^ 

Nous ajouterons que du culte des muses sont sorties les inspirations 
et les règles qui ont produit l'Architecture , cette musique de Téten- 
due, comme il a déjà été dit. 

Les commencements de l'architecture grecque, pendant Tépoqueditc 
pélasgique ou âge d'or, ne montrent qu'une faible tendance vers un 
idéal conçu. Celte architectun> était plul6t dingée par des exigences 
de. la vie pratique. Utilisée dans ce but, elle a su toutefois se mani- 
fester, selon les circonstances, avec puissance et grandeur, en leur 
alliant ensuite une riche ornementation. Les oovrages d'architecture 
pratique desPélasges se rapportaient à la défense du territoire, à des 
châteaux forts avec tous leurs accessoires, en silos et en tombeaux qui 
offraient k peine les plus simples règles d'une ordonnance monnmen- 
taie. Quant aux sanctuaires religieux, il n'y en avait que quelques- 
uns, les idées religieuses de cette é|)o<|iie reculée n'en sentant point 
encore la nécessité. Parmi tes travaux d'architecture pratique et ceux 
qui s'y rapportent doivent être rangés ceux qui étaient destinés à 
assainir et à fertiliser le sol , tels que les canaux et les voûtes pra- 
tiqués dans les vallées et les plateaux circonscrits par des rochers et 
des hauteurs où il fallait établir des canaux souterrains pour Vécou- 
Icincnt des eaux naturelles et des eaux de pluie. 



MOKUMENTS DES TEMPS HÊKOIQCES. 

La clef de voût<^ <lt; la société des lenips héroïques était le duc, ou 
Baiilevsuii roi. iiiiis'^-inre. l'unité, qui faisait du peuple un Ktat, ne 
lui était point conférée par la nation; cuiail Zcus qui lui avait remis le 
sceptre liéfréditaire en même temps que sa foncti(»n df souverain, dst 
ainsi qu'on trouve chez toutes les races du monde homérique d'an- 
ciennes familles princières en possession traditionnelle (!<> leur pouvoir, 
qui recevaient sans opjxisiiion les présents honoriliques et l'hommage 
de leur peuple. Avec la fonction royale le prince avait en môme temps 
les pouvoirs de général et de juge suprême ; il lui incombait de garan- 
tir l'État, par la justice et un bras vigoureux, contre les tourmentes 

1. Str»boii, 1. X, p.4<>7. 
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intérieures et contre les ennemis du dehors. Le prince était également 
le représentant des dieux auprès de son peuple; au bénéfice des siens, 
il élevait des prières et sacrifiait à la divinité protectrice de l'État. 
Selon sa conduite, il pouvait attirer sur son peuple la clémence des 
cieux ou Texécration, et toutes les calamitiH». 

Ce seul était le centre et le cœur non-seulement de la vie politique, 
mais en môme temps le centre et le cœur de tous les eiïorts tentés par 
les hommes. C'est pour lui qu(; s'éveille et que grandit Tart; d'abord 
l'art du chant, car les chants qui remplissent le monde homérique 
propagent de lieux en lieux les éclatantes actions ainsi que les douces 
et pieuses vertus du roi qui , semblable aux dieux, commande, sau- 
vegarde les lois et répand la prosj)(^rité. 

C\sl aussi pour le roi que l'Arcliilecture et l'art plastique disposent 
ce (pii lui l'si iit'-n ssaire pour sa sùiTté et la dignité de son existence. 
Les Mieilieurs inaiires dans leur art lui r<)i g«»ni des armes (m'ils t)i ii( nt 
d'insiG:nes guerriers des plus signilicaiifs ; l'ivoire, leint en |><)iii|)r( 
par des fenunes de la Carie, est conservé fUMir parer les clie\aii\ des 
chars royaux, f.fs lonsinirteurs , \riMis dr loin, ("lèvent les murs du 
château du souverain, ainsi que les riches et spacieux locaux des- 
tinés à sa famille et à sa domeslicité. Des voûtes solides renferment 
les trésors reçus en héritage, que le prince |K'Ut laisser reposer, parce 
, qu'il vit de ce que le peuple lui destine et des revenus assignés à la 
couronne, ainsi que des présents offerts par la communauté. 

Les monuments les plus grandioses de cette an hiteciure existent 
encore, grâce à leur indestructible solidité; ils sont les mieux con- 
servés de la Grèce historique. Ils lui sont m^me antérieurs, car lorsque 
les Grecs commencèrent à songer à leur passé, ces châteaux et ces 
acropoles étaient déjà depuis longtemps des ruines , des antiquités 
du pays qui dataient d'un temps primitif et obscur, en aboutissant 
au présent. Si le nom d'Agamemnon avait disparu sans laisser de 
traces, les murs des villes argiennes prouveraient qu'une race de 
princes puissants occupa ce pays par la force des armes, et pour la 
construction de ses châteaux forts posséda de nombreux corvéables, 
montrant enfin que cette race avait vécu et gouverné dans ces lieux 
avec une autorité assurée, pendant de longues générations. Ces 
princes étaient des Acbéens ; car lorsque les Doriens pénétrèrent dans 
le pav s, ils rencontrèrent iU'fd ces villes, et jusqu'au temps des guerres 
persiqncs des commnnautt^ achéennes habitaient toujours dans le 
voisinage du ces monuments historiques. 
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Les plus anciens de ces monuments datant des temps achéens pri- 
mitifs sont les acropoles. Leur exigalté prouve qu'ils n'étaient destinés 
qu'à la famille du prince et à sa suite la plus intime. Cette suite se 
composait des fils de races nobles qui s'étaient volontairement joints 
à des princes plus puissants, et qui remplissaient un service hono- 
rable, soit comme conducteurs de chars ou hérauts, soit, en temps de 
guerre, comme compagnons d'armes. Quant au peuple, il vivait dis- 
persé dans ta campagne, dans les champs, ou bien réuni dans de 
petits villages ouverts et sans défense. 

Les murs qui circonscrivent l'acropole ne peuvent être appelés ni 
bruts ni grossiers, et les Hellènes des temps postérieurs songeaient 
moins que qui que ce soit à les qualifier ainsi, lorsqu'ils les attri- 
buaient aux clop(>s; car le nom des ces constructeurs démoniaques 
n'est qu'une expression pour désigner de colossales dimeiisions, des 
choses merveilleuses et incompréhensibles , inhérentes aux monumenls 
de ces temps primitifs, comme n près le vulgaire se sert en occi- 
dent du mot de romain pour qualifier de vastes murailles , parce qnr 
ces constructions ne sont en aucun rap|)ort avec le monde et les cir- 
constances qu'il connaît. Ce que ces murs cyclopéens des châteaux 
acropolitains ont de commun entre eux, c'est l'excessive dimension de 
leurs matériaux, qui ont été extraits des carrières, transportas et 
enipil«'S les uns sur les autres avec un luxe de moyens et (!<• liais, 
sans égard à aucune esi^Vc <!<' ronsidération ; de Iihou qui' pai- leur 
niasse ils (k'saieni rester dans la position qu'on leur assign;iit i-l 
fornu r, sans mortier et sans li.iison l'irangère, des assises ])iiissa!n- 
meiit solides. Mats on renianjut une grande diversité et une série 
entière de gradations dans le style de ces nuaaillts. Dans l'ori- 
gine, CCS c(in.sliii( ii(iMS ne furent employées que pour drs ivtran- 
clicmcnls formé"; <|c rocs trouvés sur pl.iro. n'tranciiemenfs qu'on 
n'«'l»'vait p<ii liciilii'i riiiont (ju'aux lieux .iccfssiblt'N de lemiiuncf ([ni 
porl.iil If clifiieati, tandis qu'on ahiUidoimait à leur défeiise naturrlh' 
li s r.ict s lissos et esrarpéH'S des rorliers. Dans l'ilf de Crèl»'. on 
voit des rliàtciiix rnrii('i<'s de r(iic manière, dont la circonvalLiiioii 
n<' fut jnma's cniniilrii'c ciil n'Ttiiit'iii . Mais r-n règle gétiérale ces éini- 
nences luriip ' -; de rochers stuit toujours rnloumes de murs qui 
suivent dans Itm p.irciirs les bords, là où ils sont le plus escarjH-s. 
C'est dans l'Acropole «le liryns qu'on peut reconnaître la construc- 
tion des murailles de l'espècr la plus ancienne. Les ([uartiers de roche 
de grandeur colossale .sont supcrpusés bruts .- ce ne sont uniquement 
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que les lois de la pesanteur qui les tieouent ensemble. Les interstices 
ou vides restds partout entre les matériaux sont remplis avec de plus 
petits matériaux. On rencontre à Mykène des portions de murs sem- 
blables; mais là, la majeure partie du mur d'enceinto est t'iovt^o de telle 
sorte, que chaque pierre est taillée pour la place qui lui était destinée 
et est reliée avec le groupe de matériaux qui l'avoisine, de façon que 
ces pierres se tiennent , se supportent et se bandent réciproquement. 
Par la multiplicité des faces des diverses pierres et la diversité de leur . 
fonctions on a formé un assemblage qui ressemble à un filet, d'une 
solidité indestructible, ainsi qu'une duréede milliersd'années l'a prouvé. 
L*art de la construction des murs, développé à Mykène, n'a jamais été 
- surpassé depuis; et de fait, cet art demande une technique et porte 
un caractère plus artistique que la construction ordinaire en pierre de 
taille, pour laquelle les matériaux sont taillés les uns semblables aux 
autres. Ces mêmes murs d'acropoles étaient en outre ornés d'autres 
détails qui révèlent un art encore plus élevé et plus développé. A Tiryns, 
les murs de pourtour, qui ont une épaisseur de plus 8 mètres, sont 
traversés loogitudinalement de galeries ou de souterrains, mis en 
communication avec la cour extérieure du chAteao par une rangée 
de fenêtres qui ressemblent & des portes d'entrée. Ces galeries pou- 
vaient être destinées à conserver des provisions, des armes et du 
bétail viv^t. Mais ce sont surtout les portes d'entrée qui distinguent 
une ville cychqpéenne. Nous parierons plus loin de celles de Mykène. 

C'est dans l'intérieur du pays que les Grecs cherchèrent les commen- 
cements de la fortification indigène des villes. Sur le versant du mont 
Lykaion, on montrait Lykosura, lapins ancienne ville sur laquelle le 
soleil hellénique ait envoyé ses rayons*. On vdt encore les restes des 
murs d'enceinte de la ville, maçonnerie irr^lièra de pierres irré- 
guiiëres et relativement petites. Le patriotisme grec n'osa pas gratifler 
l'art national des monuments grandioses d'Argos : la tradition dési- 
gnait des hommes venus de la Lycie comme étant les constructeurs 
des rois argiens. Si [en effet la culture très-primitive des Lyciens est 
réelle, si les rapports entre Argos et la Lycie sont prouvés par la tradi- 
tion et le culte, si enfm les Lyciens ont formé un peuple depuis la 
découverte de leur pays, peuple qui avait une vocation toute spéciale 
pour la construction et la sculpture, alors ces traditions ont le caractère 
d'une vérité importante. Dans les époques très-reculées, les Lyciens 

I. l'ausaoiafl, 1. vm, cb. zxxvui. 

1. 'iU 
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se ir(ui\.n»iit pn rap))ort avec les Phéniciens; cort.iins arts qup 
nous iiouvoiis pratiqués dans l'Argulide» iiolamnu'ni lciii[»l'u du 
métal pour l embellissemont des monuments et le revr^tcment tn 
plaques do métal poli pour de grandes parois de iiuirs, ont certai- 
nement été niii'i'liiils de la S\rie en nr»\-e avec les procédés m < ^ 
saires pour de tels travaux. Plus lard, les Hellènes ont déveiopp»- 
un tout autre art original , basé sur do tout autres ffHidr nir nts . art qui 
n'a rit'U de couhiuui avec l'ornementation exubérante ties anciens 
monuments de la roxanté héroïque, avec la constniction inarticulée 
des Tliolos <>t le [mui de rulief des blasons appliqués aux portes de 
villes et de châteaux. 

Ouic()n(}ue étudie la porte des lions de Mykène doit nécessairement, 
sans même connaître Homère, se lignrcr un roi tel que l'Agamemnon 
homérique, un capitaine possédant une armée et une flotte, un prince 
en lelation avec l'Asie, si riche en or et en art« prince qtti, avec de 
puissantes légions, disposant de moyens extraordinaires* fut en état 
de donner non-seulement une unité assurée à son propre pays, mais 
fut capable aussi de soumettre à sa suzeraineté des princes moins 
puissants que lui. il s'est formé sans donte bien des traditions et des 
légendes par rapport à des monuments énigmatiques ; elles croissent 
comme des mousses sur des ruines; mais des poèmes épiques avec des 
figures aussi diversifiées et aussi caractéristiques que les poésies d'Ho- 
mère ne naissent point comme ces mousses. Ce ne peut pas non plus 
être par l'effet du hasard que précisément dans les villes et les sites aux- 
quels s'applique l'éclat de la poésie d'Homère se trouvent des monu- 
ments qui ne pouvaient avoir été élevés que dans les temps héroïques. 
Nous reconnaissons Orchoménos la riche par les restes de ce même 
édifice* que les Grecs postérieurs comptaient au nombre des mer- 
veilles du monde, comme trésor de IliDyaB. Sur le sol soumis au 
sceptre des Atrides, sur TEurotas aussi bien que sur rinacbos, il se 
trouve aussi des tombeaux royaux identiquement de la même arohi- 
tecture. Mais qu'il n'y eut pas de monuments semblables dans tous 
les lieux où demeuraient les princes chantés par Homère, que des 
rapports aussi brillants ne furent pas étendus sur la Grèce entière, 
c'est ce que prouve la surprise de Télémaque lorsque ses yeux furent 
frappés de la magnificence et de la splendeur du palais de Ménélas. 

Ces monuments, témoins fidèles des poésies d*Homère, indiquent 
aussi que nous ne devons pas considérer les temps dont ces poésies 
témoignent comme une courte période de magnificence qui serait 
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épuisée par quelques noms isolés, tels que ceux d'ARamemnon et de 
Ménélas. La diversité des styles de construction qu'on ne saurait 
méconnaître, le caractère brut à Tiro ns, le caractère plus développé à 
Mykènc, montrent qu'il y a entre les deux genres de murs dt s périodes 
entières, qu'il faut admettre de longues époques qui semblcnl se lou- 
cher, vues à distance, llest nMnan(ual)le (pie les Pélopides n'ontaucun 
rapport a\t'c les traditions sur la fondation d'Argos, de Tirons, de 
Mykène, d»' Midea. On ne nomme que les Persides en relation avec 
les Lyciens. cohuih- fondateurs de ces acropoles, tandis qu'au con- 
traire la mémoire des Pélopides est liée aux tombes royales et aux 
tnlsors qui en dépendent, Ikusuh confirmé-e par l'ori^'ine de cette 
rarr, car la Lvrin est la contn'c mi''n' de rctle disposition de Tuuuili 
LuiLsulérables, d\ee des cavt'aux de maronnerie. Sur le Sipylos, siége 
de Tantale , il existe des conslruciions circulaires souterraines de 
la même espace que (elles de Mykène, et c'est de la même rép'on 
que For. avec son tVlat et sa puissance, arriva à la connaissance des 
CffïTs. Phito (prospérité d'or) telle était nommée l'aïeule des Pélo- 
pides; Mijhj'u (rirlit' en or) devait ce qu'elle possédait, sa grandeur 
et sa magnificence, ainsi que la malédiction de la misère, à l'or, qui 
s'était introduit dans le pays par ces mêmes Pélopides 

MONUMENTS P<LA861QUBS. 

Parmi les plus anciens et les plus célèbres travaux de construction 
des Pélasges il faut ranger ceux dont les vestiges subsistent encore en 
Arcadie, dans la vallée où était située la ville de Phénéos, à 720 mètres 
au-dessus du niveau de lu mer. Au nord de cette ville étaient le 
montKyllène, de 2,37/i mètres d'élévation, et le mont Aroanios, de 
2,355 mètres d'altitude; au sud le Skiathis, haut de 1,935 mètres, et 
rOr>xis, haut de 1,812 mètres; à l'ouest le Pentéléion, dont le prin- 
cipal piton a 2,110 mètres au-dessusdu niveau de la mer. Ce sont tes 
eaux de la vallée de Pbénéos que les populations primitives firent 
écouler au moyen d*un canal de cinquante stades ou 9 kilomètres 
260 mètres de longueur. De chaque côté de ce canal s'élevaient des 
digues dont le sommet était recouvert de dalles. Ce canal était destiné 
à conduire le trop-plein des eaux de la vallée aux gouffres situés dans 
le mont Skiathis, où le Ladon prend sa source*. 

1. ^xit«ti{ûtt QétiàfifiiU von tfinft Quitiul. T. I, p. 114. 

2, Vêsêêêoêè», L vm, eh. sit.~ E. Cturthu, $i(o9o»nffe». T. I, p. 186. 
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Nous citerons ensuite tes canaux souterrains établis entre le lac 
Kopals, en Béotie« et la mer, pour y décharger ses eaux ; canaux 
nommés Katabalkrei, d^rgeoirs. Cette espèce de tunnels s'éten- 
dait dans une longueur de plus de cinq kilomètres et demi, comme 
le rapporte fort exactement Strabon*. Ces tunnels traversent sur une 
grande étendue les roches du cœur des montagnes, situées entre le lac et 
la mer. L'élévation des eaux du lac Kopals avait au delà de 100 mètres 
au-dessus du niveau de la mer. Thèbes était à 198 mètres au-dessus 
de ce niveau. Les tunnels nécessaires ou dégorgeoirs du lac Kopab 
consistaient en puits carrés et perpendiculaires, communiquant à des 
conduits ou canaux horizontaux. 11 parait que ces travaux ne furent 
pas entièrement achevés'. 

Du temps d'Alexandre de Macédoine, ces canaux étant bouchés; 
un ingénieur de Ghalkis, nommé Kratès, commença leur d^laiement, 
mais il se prit de querelle avec les Béotiens* et ces travaux ne furent 
pas continués*, sans doute faute de moyens. 

Au nombre des autres travaux d'architecture de ces époques recu- 
lées, on doit aussi comprendre les colossales murailles des chAteanx 
forts ou acropoles grecques, que la postérité attribua aux Cyclopes, 
ne pouvant concevoir qu'elles fussent sorties des mains des hommes* 
Ces muis ont été élevés par les Pélasges à la suite de leur assu- 
jettissement par des tribus helléniques guerrières, car un grand 
nombre de ces. ouvrages se trouvent en Arcadie et en Épîre , sièges 
principaux des Pélasges. La plaine d'Argos et le reste de l'Argolide 
renferment à eux seuls dix villes, sur les trente-trois villes cyclo- 
péennes découvertes en Grèce. Ces villes sont : Argos, Midea, Oinoe, 
H^siai, Tirons, Nauplie, Mykène, Anne, Thyrea, Hermion. Les gigan- 
tesques murailles d'Argos, de Tirynsî de NaupUe et de Mykène ont 
été construites dans un court espace de temps ; on y trouve des pro- 
grès successifs dans l'art de construire; celtes de Mykène, par exemple, 
sont travaillées avec plus d'art et d'habileté que celles de Tiryns. Ces 
vastes et solides constructions ont été exécutées par des populations 
entières soumises par la conquête et forcées aux corvées, ou peut-être 
aussi sous la direction des prêtres, dans un but national; car il n'y 
avait point d'esclaves sous les Achéens et les Éoliens. L'esclav a^^t- était 
tellement en horreur chez les peuples autoclithones gre<;s , que les 

1. Stnibon, I. ix, p. 406. Il dit M Atadcs = à 5,557 mètres. 

2. Ulriél fRtlhn unk gorf([(iui|ni il Siif^BUiik. 1840, p. 209. 

3. Strabon, 1. ix, p. 407. 
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Phocéens et les Locriens, dans dos temps relativement récenis, inter- 
disaient leur profession à ceux de leurs concitoyens qui louaient à 
gages des esclaves pour les faire travailler. Le peuple constructeur de 
la plaine pélaspique d'Argos, les prétendus cyclopes, étaient des agri- 
culteurs conquis et soumis, des Pélasges servant les Achéens comme 
UUonus. Les cyclopes, comme manœuvres, xcipoyaatopcç, Dtvonl du 
Iravail de leurs mains, expriment on ne peut mieux, d'une manière 
mytho-symbolique, les corvées de la multitude. Quand Danaos vint à 
Argos, il ordonna que le peuple qu'on nommait Pélasgiotes fût appelé 
Daoaéen'. Ces cyclopes constructeurs, comme nous venons de le 
dire, n'étaient que des Pélasges agriculteurs conquis et corvéables. 
Proitos» descendant de Danaos, leur fit élever les murs de Hryi»*. 
Danaos était un Grec septentrional et non un ^yptien. 11 sut établir 
des puits dans le pays aride qu'il conquit, améliorer l'agriculture par 
des irrigations , faire profiter les champs de la grande puissance du 
soleil. U établit le culte d'Apollon à Aigos*. 

C'est siir un rocher oblong ayant la forme d'une semelle, dans la 
direction du nord au sud et s'èlevant seulement à dix mètres au-des- 
sus de la plaine, qu'était b&tie l'acropole de 
TIryns Au nord elle fait face à Mykène 
et au sud à Nauplie. Elle avait 230 mètres 
de longueur, dont un tiers formait sa lar- 
geur. Le mur d\'nc»'inte antique suit la 
sinuosité horizontale et supérieure du 
rocher dans toute son étendue; le rocher 
est plus escarpé à l'ouest qu'à l'est. Ce mur 
est entièrement détruit sur plusieurs points ; 
mais il est conservé en plus grande partie 
dans sa puissance indestructible et comme 
l'exemple le plus remarquable de la plus 
ancienne construction solide de ma<;onne- 
rie, et que les Grecs eux-mêmes regar- 
daient avec stupéfaction comme une œuvre surhumaine. La partie 
méridionale de l'acropole est la plus élevée; elle est surtout enceinte 
d^une muraille formidable, et séparée dans sa partie la plus étroite 
de la partie septentrionale plus basse par un mur transversal. Le 




1. Euripide, ArchéUos, dli p«r Straboo, p. 221. — 2. StrabOD, I. tui, p. S72. 

3. Putsanias, 1. ii, ch. aux. 

4. Yvfn'E, Cmliai, yH^vaiicfN. T. U, S84 à 889. 
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mur d'onoeinte n'a point de tours, mais seulement des angles el 
des saillies répondant à la ligne brisée de la crête du rocher. Deux 
grandes portes conduisaient dans la partie supérieure de In forteresse. 
Il paraîtrait que Tune d'elles, la principale, répondant à un abais- 
sement naturel du sol, se trouvait à l'angle sud-est. Une porte exté- 
rieure, maintenant disparue, conduisait de la route de NaupUe dans 
une galerie ou passage renfermé dans des murailles doubles et qui 
était en outre fermé par une autre porte intérieure. A Textrémité 
septentrionale de cette galerie aboutissait la seconde porte princi- 
pale, dont la disposition peut mieux se comprendre. Une large roule 
carrossable, appuyée sur un puissant miir de soutènement, conduit 
du nord le long du mur oriental vers la porte. A la droite de l'entrée, 
qui a environ 90 de longueur, s'élève encore aujourd'hui un avant- 
corps, de l'apparence d'une tour, de dix mètres de hauteur et de 6*50 
carrée. On n'a pu pénétrer dans la cour duch&teau proprement dit par 
deux portes extérieures, qu'en traversant une porte intérieure, dont la 
place ne peut plus être fixée aujourd'hui. 

Mais les murs de Tiryns ne formaient point des masses solides; ils 
étaient sillonné de passages souterrains. C'est ce qu'on voit le plus 
clairement dans cette partie du mur d'enceinte située entre les deux 
portes d'entrée du sud-est et de l'est. Lè, toute l'épaisseur du mur est 
de 8" 15 ; son noyau, composé de trois rangées de gros blocs super- 
posés, forme A" 90 d'épaisseur; de chaque côté s'étend une galerie ou 
corridor large de 1"* 62 et de 3* 90 de hauteur. Les parois de ces cou- 
loirs ou galeries, comme on les a appelées, consistent en quatre blocs 
de pierre superposés, dont les deux supérieurs sont en encorbellement, 
afin de former plafond ou voûte , leur inclinaison intérieure donnant 
un angle de 45 degrés ; le tout couronné d'une pierre en forme de coin 
pour faire M. Le plus oriental de ces deux couloirs, qui est parfaite- 
ment conservé dans une longueur de 29 mètres et fermé à l'extrémité 
par de la maçonnerie primitive, a dans son mur extérieur six baies ou 
ouvertures ressemblant à des barbacanes qui descendent jusqu'au sol 
et qui, dans leur partie supérieure, sont taillées en forme d'ogive dans 
la pierre. Leur distance Tune de l'autre varie entre 3"" 08 et 3»/jO; 
leur longueur est de même inégale ; elle varie de 1"' 40 à 1" 78. Peut- 
être la galtrie ocridentale ou intérieure avait-elle également une suite 
<le fein'tres. adii (i'ùire éclairée par le passage conduisant à la porte. 

On trouve aussi des traces de corridors S(>mhlables sur d'autres 
})oints du mur d'enceinte, et il est probable que des recherches a|^ro- 
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fondies prouveraient que toate la partie supérieure de la forteresse 

était circonscrite de murs ainsi sillonnés de couloirs. Mais il est diffi- 
cile d'apprécier l'usage opportun de ces galeries pour la défense contre 
l'ennemi ou comme asile pour la garnison. Il est donc plus probable 
qu'elles furent utilisées comme magasins, pour conserver des vivres ou 
des armes. PeutHiire aussi ces galeries percées de grandi .s ouvertures 
servaienl-ellcs d'écuries pour les chevaux ou pour le bétail. En tuul 
cas, il faut encore admettre une ligne de défense extérieure en avant 
du mur percé de fenêtres de ces galeries. 

Tandis (jne la forteresse supérieure était ainsi située derrière des 
murs doubles et m(*me triples, avec deux portes d'entrée égaleineai 
doubles, la partie septentrionale de la forteresse était en communica- 
tion avec la ville par des issues très-simples. C'est ainsi qu'on rernanjue 
sur la face occidentale, vers la partie la plus « n in»' de la citadelle, 
dans un angle rentrant du nnir d'enceinte , une poterne d'environ 
deux mètres de longueur. En face, dans les ruines de la muraille, est 
l'entrée actuelle de l'enceinte castnUe ; mais il est incertain qu'il y 
en eût une dans rantiquité. 

Plus que toute autre forteresse de la Grèce , la situation de Tiryns 
était exposée à des attaques de l'ennemi. Toute sa force reposait donc 
dans ses murs, célèbres dès l'époque d'Homère, et qui passaient, aux 
yeux des Grecs postérieurs, pour le type et le modèle de la construction 
cyclopéenne dans sa forme la plus puissante. Gomme merveille, Pau- 
sanias les compare aiuc pyramides d'Égypte, et si sa remarque que la 
plus petite pierre de Tin ns ne pourrait être traînée par un attelage 
de mulets est une exagération, il est cependant certain qu'en général 
les pierres de toute acropole grecque sont effectivement d'une telle 
dimension ; les plus grosses ont une longueur de 2" 30 à 3"* 25. Le 
grand nombre de blocs qui gisent à terre laissent présumer une hau~ 
teur considérable. La dimension des pierres est garant de ta solidité da 
mur; elles ne sont maintenues ensemble que par les lois de la pesan- 
teur, car elles sont superposées brutes. De là le grand nombre d'in- 
terstices qui existaient entre elles et qui, pendant la construc- 
tion, demandaient à être remplis et bouchés par de plus petits 
matériaux. 

Proitos bAtit Tiryns pour en faire une place d'armes : c'était 
une forteresse destinée à commander les côtes et à empêcher des 
dâ>arquements ennemis. La tradition glorifia ce rocher en en fai- 
sant le siège royal de Proitos et le lieu de naissance d'HerakIès. 
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Les murs de Tiryns furent détruits vers kàh aviBt l*ftre vulgaire'*. 

Au nord de la plaine d'inacbos etd'Argos, contre le mont Euboia, 
haut de 750 mètres , sur une colline rocheuse du second gradin des 
montagnes qui terminent la vallée dans cette direction, colline d'en- 
viron 315 mètres de longueur, était bâtie l'acropole de Mykène'. 
Mykène est placée dans l'angle le pluscnché de la vallée de l'inachos, 
là où les rochers se réunissent pour former les défilés du nord qui 
conduisent à Némée. (ie qu'Athènes fui jm)ui l'art dans la spii ndt iir 
de son développement cl do sa perfection, NUkcne le fut pour l'anii- 
quité héroïque. Là, on rencontre les diiïérenis genres de monuments 
les plus grandioses dans toutes les formes de construction dont le 
dévelopiM'ment était surtout dû au caractère de cette époque: là on 
trouve des murs, des portes castrales, des trésors et des tombeaux 
royaux cyclopéens. Il s'y trouve même de la sculpture monunjLnialt' 
qui dépasse eu âge tous les autres munuaieuts de ce genre de la Grèce. 



Ces monuments de l'antiquité, qui ne sont réunis sur aucun autre 
point de In Grc-ce dans une telle conservation, deviennent encore plus 
importants par le seul fait que le lieu même où ils se trouvent fut un 
des centres les plus connus de la Grèce homérique, que les poëmes 
épi(jues parlent précisément des princes qui dominaient là sur la con- 
trée et sur le [xuiple, possédant assez de hulin en or et en tributs con- 
quis par la guerre, j)Oui- laisser a[)rès eux des monuments indes- 
tructibles de leur empire, tels que ceux dont nous allons nous occuper. 

1. PanMBlu parle de llfTiie, I. il, cb. xzr. 

2. Pemutiu, 1. n, di. zvi. — E. Carthu, flct«)wMcrp|. T. II, p. 400 4 414. 
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Ce sont les chants d'Homère qui consacrent la gloin^ de ces mumillos, 
ei, de leur côté, ces murailles sont les témoins véniii(|ues d lluiiieie. 
Elles prouvent qu'il y eut un Af^amemnon et avant lui « plus d'un 
brave. »> Toute l inipurtance dt; .Mskùnc appartient h l'âge héroïque; 
elle fut le siège des IN'lopiiit-s; t-lle llinirit et déchut avec eux. Mykène 
ne fut détruite qu'en 408 avant l'èri' vulgaire. 

Deux ravins s'étendent de l'est h l'ouest, du haut en bas dt' la mon- 
tagne: circouscrii par tous les deux, le rocher castrai s'i-tcn*! dans la 
même direction, et à l'est il est contigu à la montagne; plus bas, au 
sud-ouest, sur les reins de la hauteur, était située la basse ville. L'acro- 
pole a à peu près la ligure d'un triangle dont la base se dirige au 
sud-ouest et dont un angle est tourné à l'est et Ners la montagne. Au 
sud s'étend un ravin profond a^ t'c des rochers escarpés et le lit d'un 
torrent qui ne coule qu'au printemps. Sur le côlé opposé, au nord, 
les pentes sont moins rapides et on y voit de la verdure. Sur les bords 
de ce rocher saillant et plat, d'environ 325 mètres de longueur, se 
trouve la vieille muraille d'enceinte dont l'excellente ^conservation 
prouve l'habileté de ses constructeurs. Les matériaux se composent 
d'une brèche duro de couleur foncée. Le mur s'étend dans un contour 
non interrompu et à une assez grande hauteur. Ce n'est qu'au sud 
qu'on perd sa traoet le long d'un escarpement presque h pic, sur lequel 
on crut peut-^tre inutile d'établir une défen.se aussi f rfo que le 
reste. Ainsi qu'à Tiryns, les quartiers de roche de 6 m l es sont 
superposés presque bruts dans plusieurs endroits, et les intervalles 
en sont remplis au moyen de pierres plus petites. Mais la plus grande 
partie du mur consiste en pierres polygonales juitaposées avec beau- 
coup d'art; elles sont tellement polies et adhérentes sur leurs joints 
latéraux que, malgré le tracé de la diversité interminable des lignes 
des joints, elles semblent former un parement solide et parfait. Il y a 
enfin de grandes étendues de murs construites en assises horizontales 
avec joints d*équerre, entre autres les deux avant-corps qui enve- 
loppent le corridor ou passage conduisant à la porte des Lions. Cette 
diversité de maçonnerie, à partir du système cyclopéen le plus brut 
jusqu'à la construction habile ressemblant à la construction en pierre 
de taille, prouve, par l'égale nature des matériaux, qu'on bâtit à 
diverses ^wques et que l'histoire de Mykène s'étend plus loin 
qu'on ne serait porté à l'admettre d'après les rares témoignages que 
nous en avons. 

L'enceinte castrale suit exactement la sinuosité du sommet du rocher 
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en formant une infinité d'angles, de ressauts et de retraites. Il n'y a 

de cnrps saillants, avec apparence de tours, qu'aux portes d'entrée. 
La porte* priiiripale se iT-trouve sur la face occidentale, au fond 
d'un passage formé par ilniN. niurs com|X)sés de blo<\s de dimension 
colossale. Le mur de gauche appartient à l'angle d'iui hasiion élevé 
sur un avancement du roc; il est établi sur des nx-liers escarpé's qui 
s'élèvent du sol en rt'tn'i issaiil la voie. Le nuir du sud, qui est en 
face du précédent, est à proju'ement dire un bastion vé-ritable, une tour 
formant avant-corps d'équetre sur une partie de renct-inle et qui 
peut avoir étt' construit postt'rieureinent iM)ur la déftMise de l'iMitrée. 
11 est remarquable que là les joints verticaux de plusieurs assises 
soient perix ndiculain'S les uns sur les autres. Ces deux ailes de 
maçonnerie forment une ruelle de 16 mètres de longueur, dans 
laquelle les eiuiemis nt; pouvaient s'avancer (jue sur huit hommes 
de front environ, exposés des deux côtés aux Uèches, aux frondes 
et au jet de pierres des assiégés. 




127. — Pian de Ui Porte des Lions 138. — Coupe de la Porte des Liou 

La porte d'entrée n'est pas toat à fait au milieu de la ruelle, mais 
un peu sur la droite. Gomme l'entrée est encombrée, il est difficile de 
fixer sa hauteur primitive. On peut l'estimèrde &»50à5"20. Cette 
porte n*e8t point un corps spécial de construction ; elle n'est qu'une 
baie ménagée dans le mur. Elle se compose de quatre parties : de deux 
jambages hauts de 5" 35 environ, légèrement inclinés vers l'axe ver- 
tical delà porte au sommet, de l'architrave ou linteau reposant sur les 
jambages et long de 80, de 2 mètres de hauteur et de 1* 20 d'épais- 
seur, et enfin du bas-relief encastré dans une ouverture triangulaire 
produite au moyen de la suppression des pierres formant parement. 

1. fbut 3|«v «m gttfftnA, mb JT. O. •Mt({itg. Dant A^iiiiri^ Wufnn fit ^Ho» 
lo«i(. Ma Mbt rak ttUfâA. 1841, p. 161-175. 
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La pierre du bas-relief a !■ 70 d'épaisseur, 3™ 20 de longueur et 2" 90 
d'élévation. La pierre dans laquelle est taillé ce bas-relief est un bloc 
de calcaire gris fort dur, tirant sur le jaune, comme il en existe dans 
le voisinage. Le bas-relief lui-même, la plus ancienne sculpture euro- 
péenne connue, porte un cachet si exotique et si étranger, que rien en 
lui ne peut être nommé grec, sinon la matière dont il est composé et 
le sol sur lequel il repose. Le triangle isocèle aigu qu'il forme est 
divisé au centre par une colonne verticale qui se détache, comme le 
reste de la sculpture, du fond par des contours peu accusés et mous. 
Le socle, le fût et le chapiteau de celte colonne ont une apparence qui 
s'éloigne de toutes les formes arclntectoniques grecques. Le socle ou 
soubassement est compost? de deux plinthes verticales, dont celle du 




139. — Porte iIps Lion» k Mykine. 



haut est supportée par deux pieds en forme de scotie, comme l'indique 
la figure n" 129. La colonne s'élève verticalement en grossissant vers 
le haut. Au-dessus de la terminaison du fût en calotte sphérique s'élève 
un lourd chapiteau composé de deux tailloirs entre lesquels on voit 
quatre disques ou corps sphériques. De chaque côté de la colonne 
se dressent deux lionnes, les pattes de devant appuyées sur le socle et 
celles de derrière posées sur l'architrave : toutes deux dans une ordon- 
nance symétrique, comme dans un blason. Les tètes des deux ani- 
maux sont mutilées, et comme il n'y a pas dans les angles, entre le 
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chapiteau et les faces du triangle, assez d'espace pour avoir contenu les 
deux têtes d'animaux, on doit supposer qu'elles étaient en ronde bosse, 
abandonnant andadeusement la nature du bas-relief. Ce n*est qu'ainsi 
qu'on peut s'expliquer comment les deux tdtes ont pu être brisées 
sans laisser de traces sur le fond. Ces lionnessont là comme les hau- 
tains gardiens du château qui présentaient à l'ennemi leur tête terrible. 
Ces animaux expriment la puissance guerrière des Àtrides; la tradition 
rapporte au«îi qu'Agaraemnon portait sur son bouclier un monstre à 
tête de lion. La maiiiÎTo la plus naturelle d'expliquer la colonne, 
c'est de l'admettre comme symbole d'Apollon , que les descendants 
(l Agaim union invoquaient comme le proteeteiir de l'entrée de la for- 
teresse paternelle. Sur la face inférieure de la puissante architrave 
l'on aper(;oit 1rs deux trous, de chacun 8 centimètres de diamètit, 
qui ser\'aient à l 'assujettissement des deux vantaux de la porte. 

Il e.xiste une plus petite porte bien conser\ée, fonin'e tle trois blocs 
de pierre, dans un rt-ntrant du mnr septentrional, sous le sommet à 
pic de l'acropole. La baie a en bas 1"»92, et an sommet 1" 73 de lar- 
geur. Sur sou linteau est posé mi ijloc de pierre triangulaire qui doniift 
à cette porte une élévation totale de k^bO. line ram|H' avi-c mur de 
soutènement y conduit -, en sorte que, par exception à l'usage général, 
la gauche de ceux qui montaient longeait le mur d'enceinte. Le sol 
rocheux est égalisé en contre-bas de ia porte, et on y voit des pas 
d'homme taillés dans le roc. 

L'intérieur dti château est extrêmement exigu, par rapport à son 
im[M)rtance historique, comme le remarque déjà Thurvdide'. Cet 
intérieur ne forme pas une surface plane ; il est en pente ai)rupte vers 
• la porte des Lions, et s'abaisse en pente douce à l'est. An bord de ce 
sommet de l'acropole s'étendent encore les fondations de murailles 
é'paisses, en sorto qu'il ne restait ((u'nn e<p;u-e fort exigu pour les 
châtelains, qui habitaient derrière leurs triples murailles. 

La ville lie Mykène s'iUendait sur la montagne située plus bas que 
l'acropole, à l'ouest, et qui se dirigeait au sud.C'cstdans l'enceinte de 
cette ville , dont la rue principale suivait la direction des reins de la 
montagne, que se trouvaient les principaux édifices de la ville. Aux 
deux côtés des traces de cette grande rue on retrouve des ruines d'an- 
ciens monuments, et surtout quatre constructions souterraines, d<mt 
deux sont situées sur le versant oriental et deux autres sur le versant 

1. Ttmeydidt, 1. 1> ch. x. 
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septentrional de la montagne. La plus grande des quatre, dans sa con- 
servation parfaite, est un exemple inappréciable de ces édifices cir- 
culaires et souterrains, qui appartiennent aux restes remarquables de 
l'époque hértilque'. C'était le trésor d'Atrée. L'ensemble.se compose 
d'un passage découvert (A), d'une voûte circulait^ conique ou tholos {B}« 
d'une salle intérieure (G), et d*un monticule extérieur de teri^ qui 
recouvre le tout. 

Le passage d'entrée de l'édifice est pratiqué dans le versant oriental 
de la colline. Le corridor à del ouvert, de 6" 25 de largeur et de 
19" 50 de longueur, est formé par deux murailles de construction à 
assises régulières. Ce passage est tellement encombré, qu'il est impos- 
sible de savoir s*il était en pente douce, ou si ùn escalier conduisait 




1*0. — Pton 4s Titer d*Atrfe li Mf khne. 



au seuil de la porte. La disposition de la porte ressort de la construc- 
tion de l'ensemble du monument, qui s'élève en cercle par assises 
horizontales, dont les pierres saillissent les unes sur les autres à 
l'intérieur. Ce sont simplement des assises taillées circulairement à 
l'intérieur et posées en encorbellement l'une sur l'autre, de manière à 
observer la coupe qu'on a voulu obtenir, après quoi les arêtes infé- 
rieures de chaque assise ont été abattues pour les affleurer aux arôtee 
supérieures des assises qui se trouvent en contre^ias. Ces assises dr- 

1. lUhtv Ht tùniqUditn ®ra(m&(rc bc« btroirdKn 3(ita(lrr<, «mO. flhitt. Daullfci* 
■if<^l SRafatm. tm fficitfcc «nk Mitft^. 1899, p. 240-878. 
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culaires , dimiauani de diamètre à mesure (qu'elles 8*élèveDW fonneot 
une voûte d'apparence parabolique, terminée par une pierre unique 

qui lui aert de clef. La porte, 
dont les murailles ont plus de 
six mètres d'épaisseur, n'a po 
être pratiquée qu'en réservant 
la largeur de la baie, qui fut 
surmontée d'une énorme ar- 
chitrave ou linteau, posant sur 
les deux jambages ou pieds- 
drotts. Par ce moyen, il était 
en même temps possible de 
ménager au-dessus de ce linteau une ouverture ou fenêtre triangu- 
laire, destinée à décharger l'architrave et à donner du jour et de l'air, 
pris dans le passage, dans Tintérieur de la voûte. 

Le linteau (B) est formé de deux énormes pierres superposées. La 
plus grande, forme pénétration dans la voûte: elle a 8*15 de longueur 
sur 6*30 de profondeur et 1*22 d'épaisseur. Le second 
linteau est de la même hauteur, et probablement de la 
même longueur que l'autre. A la base, la porte a 3*17 
de largeur, et au sommet 2" 32 : sa hauteur est de 6" 30 ; 
sa hauteur primitive était plus considérable. La face du 
linteau est ornée de deux moulures parallèles qui se con- 
tinuent sur les jambages (Ç) de la porte. H existe sut la 
face supérieure de l'architrave et sur les murs au-dessus 
de la porte, aux deux côtés de l'ouverture triangulaire (A), 
des rangées régulières de trous qui doivent avoir servi 
à l'assujettissement d'une décoration. Ces indices sur 
le monument même donnent d'autant plus d'importance 
aux fragments d'ornementation découverts dans les 
décombres du passage. Parmi eux sont une base de 
semi^lonne de marbre vert avec des monuments for- 
mant galons mêlés d'enroulements, un fragment de fût 
de colonne chevronné avec alternance d'enroulements , 
des tablettes en pierre, une d'une couleur verdâtre, une 
autre d'un roiifçe éclatant, une troisième en marbre 
blanc, toutes ornées d'enroulements et de détails en 
rotliiille et en éventail. Ces fraj^'ments se distinf;iiotn par les contours 
corrects et aigus de leur orneuientatiuu. On y a trouvé encoie enfin 
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une tablette en rouge antique. Mais moins cette espèce de décoration 
de pierre et ce style bariolé, de couleur et de dessin k moitié barbare, 
correspondent aux osages postérieurs de Tarcbitecture grecque, moins 
anasî devons-nous refuser de voir dans ces ves- 
tiges remarquables les fragmenta d'une décora- 
tion contemporaine à la construction, et nous 
figurer la représentation d'un portail richement 
orné. Les demi-colonnes étaient placées sur les 
Jambages de la porte , leurs chapiteaux étaient «m jmiMfM i» P«rto 
fixés dans l'architrave, et les tableaux de la ^r-^r ditifc 
fenêtre étaient ornés de ces tablettes. Les traces 
qui se trouvent dans l'embrasure de la porte semblent indiquer qu'en 
cette place le portail était entièrement revêtu de tôles ou de plaques 
(l'airain. An milieu de la porte , on voit, dans le linfeau, les trous 
dans lesquels tournaient les gonds des \aiilaux. Kii li anchissant le 
stMiil de la porte, on pénètre dans cette salle circnlaîre à voùfe para- 
buluiiie de ih mètres de diamètre et de 12'"50 d'fU;\aiioii (artiiclle). 
Dans une r!l(''vatii)n de plus de vingt assis(»s hautes de 6() cenlinièires, 
on aperçoit des rangées veriicales et régulières de trous, dans lesquels 
on a trouvé des clous en cuivre qui étaient destinés à maintenir des 
plaques de métal. Ces trous ne commencent qu'h la quatrième assise 
d'en bas, à l'"70 du sol actuel, dans laquelle on en compte 66, à 
66 centimètres les uns des autres. On a retrouvé des vestiges du 
revêtement lui-même et des clous à large tétr> plate. Avant qu'on 
employât, ponr animer les parois des murailles, la peinture et la 
sculpture, on cherchait, surtout selon une antique coutume argienne, 
à donner aux intérieurs de la richesse et de la noblesse au moyen de 
métaux polis. C'est surtout à la lueur des flambeaux que la voûte de 
cet édifice devait produire une impression extraordinaire, par les 
éclats et les reflets que se renvoyaient les parois. Aussi Homère a-t-il 
rhabitude de faire valoir l'éclat de semblables murailles d'airain des 
palais princiers. 

Dans Vaxe du nord au sud du Tholos, au nord k la droite de 
rentfée, une plus petite porte, construite de la même manière que la 
première, conduit dans une salle souterraine creusée dans le roc et 
qui a 8*60 de longueur sur 6"25 de largeur et k'^iû de hauteur 
(actuelle). On voit dans les jambages de la porte les trous pour de gros 
verroux. 

Toute cette construction, ainsi que nous l'avons dit, était souter- 
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raine. Après son achèvement, on ia couvrit de la terre qui en sortait, 
afin que les assises fussent maintenues par un poids d'une pression 

égale. 

La petite salle taillée dans le ror ('tait destinée à une tombe royale: 
la salle circulaire avait pour but de renfermer des objets de prix et de 
grande dimension. Si l'nn prend en considération Tusagc perpétuel et 
séculaire des Grecs de placer dans les tombeaux une partie des biens 
terrestres de ceux qui y étaient inhumés, on sera aussi conduit à l'opi- 
nion de voir dans notre monument un double but, parfaitement d'ac- 
cord avec la grandeurd'idées del'ëpoque héroïque. L'origine et Vessence 
de ces monuments sont donc funéraires : le grand espace circulaire 
est un trésor en tant qu*il contenait les objets qui furent les plus pré- 
cieux aux yeux du héros qui reposait dans le caveau postérieur, tels 
qu'armes, char de combat et autres objets d*art, bijoux, armures, etc. 
Ce n'était donc pas un trésor des princes vivants et régnants : celui là 
était dans renceinte de Tacropole ; mais c'était un trésor d'un héros 
mort, c'était avec son tombeau un sanctuaire public de la ville, auprès 
duquel on faisait les sacrifices consacrés aux morts qui avalent été 
mêlés aux faits glorieux de leur histoire. 

A environ une trentaine de pas vers l'acropole, à l'ouest, au bas de 
la porte des Lions, se trouve une éminencc de terre de figure semblable 
ayant une voûte également parabolique, mais qui s'est affaissée. On ne 
voit que les entrées eu ruine de deux autres édilices souterrains qui 
sont situés sur le versant occidental de la montagne et séparés dt s 
prenuei-s par les vestiges de la rue antique dont nous avons parlé. Il 
est probable qu'il y a encore d'autres rnonumonls soiuhlables sous le 
sol (h' Tancienne ville, qui a é'ié peii foeilN jusqu'à prés<'nl*. 

On pense, non sans quelque raison, qu*' les toml)eau\-t résors, sur 
le versant Ksi, appartiennent aux princes de la maison roxale d»'s 
Atrides, Atrée ou Agamemnon; que ceux du versant opposé ou occi- 
dental, plus éloignés et hors de vue de l'acropole, furent ceux de 
ICIylaimnestra et de son amant Aigistbos. 

Auprès de Mykène, il existe un monument de l'époque héroïque: il 
est petit et forme un rectangle oblong*. 

11 y avait encore en Grëcç d'autres monuments semblables à ceux 
de Mykène : près d'Amyklai sur TEurotas; à Pharsaledans le sud de 
la Thessalie; à Elis, bâti par Agamëdes etTrophonios : à Orchoménos 

1. PauMnias parle dp >îvkpfie, 1. ii. ch. xv, xvi ; I. v, ch. xxiii; 1. \nî, ch. xxr. 

2. la Grèc*, Vues pittoresques et u>{M>gniphique«, par le baroa de SUckelberg. 
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en Béotie. Nou$ citerons encore la cuve d'airain des Aloldes et la 
cove dite souleiraine; le nialamos de bronze de Danafi et d'Alk- 
mène, etc., etc. 

Pausanias' rapporte que le monument d*Orehomènos, qu'il nomme 
le trésor de Minyas, « était de forme circulaire, et que la coupole ne se 
terminait pas tout i fait en pointe , qu'au sommet était une pierre 
formant la clef de voûte de tout Tédifice. i> 11 était entièrement con- 
struit en marbre blanc tiré de loin, car il ne s'en trouve pas dans le 
voisinage. La salle circulaire est détruite; il ne reste plus debout que 
la porte d'eotrde qui, dans sa partie encore visible, a 2"*3d de bautear 
et S"50 de largeur au sommet ; elle s'élaiigit vers sa base. On estime 
que sa hauteur primitive pouvait être au moins de 6 mètres. L'archi- 
trave, d'un seul bloc, a environ 5 mètres de longueur et 1 mètre 
d'épaisseur; elle est d*un poids d'environ 24,000 kilogremmes. Par le 
segment de cercle formé à l'intérieur de cette architrave, on a trouvé 
qu'à cette hauteur la salle devait avoir approximativement 20" 30 de 
diamètre, dimension très-supérieure à celle'des monuments dc Mykène. 
. Les Minyens, pouple trôs-ancien, comme le dit Pindare, avaient 
|X)ur capitale Orrhomènos, située en Béoiic, sur le versant sud-ouest 
du mont ll\i)liaiueïon, sur lequel était bâtie l'acropole. Orchomènos 
était placée à l'embouchure du kcphissos, au bord dn Inr, Kopaïs. 11 
no H'Ste que de bien faibles v»^sti?;es di-s arts et dt* la richesse des 
liai'>iiaiii>. de celte ville, chajiltV [hn Honièrc. Les Bculien.s célébraient 
i iuon' dans des temps très-postérieurs, comme leur plus grande 
sojciiuiié, la fêto des Ih'dnl'nlr^^ prcuve du souvenir de leur ancienne 
il in\s-ancienae prati(|un dans les arts. Pour les Grecs, Dédale était 
l'invcnieur et le représentaiii dos nrts et des métiers. « Ou«»nt- au 
tn'sor (le Minyas ci Orchomt>nos, rûppt)rlo l'ansanias, c'est tnio des nier- 
vt'ilh's de la Grèce et qui ne le cède à aucun autre en Grèce ni à 
l'étranK»'!"*. ') Nous av<»ns dt-jà parl(- des tininels qui déchargeaient le 
trop-pli'in des eaux de la plaine du rentre de la IV'otip dans la mer. Ges 
tunnels cl h- inonunimi dit tn'sordr Minyas penveni su llisammenl prou- 
ver qu Orchomènos était ini centre des arts grccs et des richesses de la 
Gn'ce, peut-être le plus ancien de tous. I/('>tnî llnrissant de cette 
ville s'explique par les exportations de grains qu'elle faisait dans le 
golfe Pagasétique et surtout pour Jolcos. Nous avons, dans les monu- 
ments primitifs que nous venons de nommer plus haut, une preuve de 
l'habileté des races arianes dans la conception et l'exécution de grands 

I. 27 
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travani d'aichitocture. Lee quelques réminiaoenoee orientales que Ton 
trouve chez lee Grecs primitifiB ne se rapportent pas à l'orientalisme 
sémitique, mais à Torientalisme arian, qui est autrement pur et beau. 

Si les murs de Tiryns nous montrent déjà diverses étapes de progrès 
chex les Grecs dans Tart de construire, qui consistent à superposer 
d'énormes blocs de pierre, à les combiner et à les réunir pour en faire 
des galeries couvertes, etenfln à dresser les parois intérieures au moyen 
du ciseau, les murs de Mykène nous offrent des progrès postérieurs. 
A côté de blocs bruts on trouve là aussi des pierres taillées en ptdy- 
gones, parfaitement juxtaposées, et enfin la construction par assises 
régulières et pierres carrées. De ces faits il s'ensuit que ces murs sont 
de différentes époques. L'art grec fit iin progrès de plus dans ces 
salles circulaires de forme conique, dont le type primitif semble 
se retrouver dans les galeries couvertes de Tiryns. Quant à la sculp- 
ture de la porte des lions, la hardiesse du savoir-faire y est sur- 
prenante. 




IS4. — MaaiMOt dit de Kmebml. m -> Pton. 



A la (Iroiic de l'antique roiilo stralot^iquf» d'Argns àTri^éo, au pied 
sud du mont Cliaon rt à vingt niiiuitcs do nianlic de l'Krasinos, ' 
existe nn monument de forme i>\rauiidale en ruine, dont le genn* 
de construrtion indique qu'il ;ij)i)ariienl à l'époque héroïque. Le plan 
de l'édifice forme un rectangle orienté du nord au sud. de l/i"'^^ de 
longueur sur 10'"35 de largeur. L'angle su(i-<'st est coup'' et évidé- à 
angle droit ; il s'y trouve une porte, dont le haut est formé par des 
pierres en encorbellement, comme cela se voit aux galeries de Tirxns, 
qui conduit à un étroit rnrri(l(U' à l'extréniitt'- duquel on entre par une 
autre porte à droite dans 1 ini»'rieur de la p\rainide. (^eite dernière a 
à l'intérieur environ dix pas carrés; elle était divist'-e en deux parties 
dans sa longueur |)ar un petit mur df refend. La pyramide s Vjéve sur 
un socle |)eu élevé, de 2'"15 de hauteur, formé de grosses pierivs dv 
taille. Les murs ont ù leur pied de 2'°60 à 3 mèlres d'épaisseur, et 
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tandis que leurs parois intérieures s'élèvent d*aplomb dans une hauteur 
de 3 mètres à 3»25, les faces extérieures, au contraire, s'inclinent vers 
l'intérieurpar un angle de 63 degrés, viennent aboutir au parement inté- 
rieur à une distance de 33 ou 66 centimètres. Sur l'arasemmi des murs 
intérieurs on voit encore dos ouvorturos carn^os dostint'osà recevoir la 
portée des poutres qui }X)rtaient la roiiveriiire horizontale des salles 
intérieures. Les murs sont constnnis en une sorte de pierres de taillede 
moNPnne grandeur; dans leurs assises règne la ligne horizontale, et 
une inspection minutieuse montre que le mortier fut employé origi- 
nairement dans la construction. Les jambages des portes sont bien con- 
servés; l'on voit distinc- 
tement les trous dans 
lesquels étaient |>oussés 
intérieurement les \or- 
roux. Les salles étaient 
donc disposées à l'inté- 
rieur, de manière à ce 
qu'elles pussent être fer- 
mées et défendues. Au- 
devant de la porte d'entrée extérieure il existe des traces de murs 
anciens, et sur le versant de la montagne, vers la mei*, on reconnaît 
une plaine artifidellement nivelée. L'ensemble de ce monument 
semble donc un ouvrage d'architecture militaire, destiné à un poste 
d'obeervation de la route et du voisinage, qui n'a pas appartenu à 

Kenchreai, mais qui fait partie des 
plus anciens monuments historiques 
de la contrée. 

Les eotraits ou maîtresses poutres 
ou poitrails étaient en pierre; c'est 
ce que Ton doit admettre par le peu 
de profondeur des trous destinés à 
leur portée. Peut-être étaient-ils sou- 
tenus par des piliers. Selon Mure, la 
construction serait un intermédiaire entre le cyclopéen et le polygonal, 
consistant on gros blocs irréguliers offrant une tendance à des formes 
quadrangulaires et à des assises horizontales'. 



IM. • Conpe trsntvemle du moDnment 
d« Kencbroil. 
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1. Rom, Scifoi im $(Icrcnnr«, p. 112 et raiv. — £• CortioB, 9(Ic)>«nnrfc«. 1. 11, 
p. 96ft, 36S« 6S4. — l^e, Mono, t. U, p. 88». — Pi»top.,f. 251. — .^op. à 
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Kiilrc Argos rl Kpidaiire, près de Lo^^Siù (aujourd'hui Ligurio), on 
ronconlre les luiius d'un aiiUe mumiiiicnl pyramidal; son plan aen- 
virun 13 mt'lros on carré; l'amorce do ses facesest encore visîl»!*-. La 
petite wWc ;iiiii(|iH' (l» !,essa iHait située sur le mont Aracliiiaidn, dont 
un pilun la (i<iii)iii(' à une élevai ion de 1 lîin mitres. Delà, on dominait 
le golfe s;irnni<jue et ses oricDi.-ilcs. Il y a (l(»iic d'admetirc 

(jiic i r mojiumenl en iniaiiiide était, couiiik' ( (•liii de Kenclireai, un 
jMtsit- (I observation. " lait aussi, dans la sf'jie des .signaux faits par 
des feux pour annoncer au chàican des Ai rides la chute d'ilion, la sta- 
tion intermédiaire des mon1nt,'n' s de la MT^Mi idr ;i NUkène'. 

Au sud d'Argos, non loin des rives occidentales du golfe d'Argos, 
sur la rive droite d'une petite rivièn*, et dans la plaine d'l%laios, on 
trouve encoi-e des ruines de la catégorie de celles dont nous venons 
de parler: la base en construction polygonale d'un monument de 
13 mètivs carré, avec séparation dans l'intérieur^ La position stra- 
t^quc de rv nioninnent nous autorise encore à le regarder comme un 
poslc militaire d'observation. 11 y en avait sans doute plusieurs autres 
se rattachant à la fondation de- la puissance de Danaos qui débar-* 
qua non loin de ce lieu. C'est l'apparence pyramidale de ces petites 
forteresses ou grands corps de garde qui fait nommer ces lieux 
Pyramia par Plutarque. 

A deux mille pas au nord de la citadelle de Hryns, passait h tra- 
vers la plaine la route stratégique antique d'Argos à Épidaure ; elle 
touchait à un monument à faces extérieures inclinées ou de forme 
. pyramidale élevé en mémoire du combat entre Proitos et Akrisios et 
de leur réconciliation. Pausanias* dit qu'on y avait représenté des 
boucliers de forme argienne dont on se servit alors pour la pre- 
mière fois. Il ajoute que, comme ceux qui étaient, tombés des deux 
côtés étaient des concitoyens et des parents, on leur érigea un tom- 
beau commun. C'était sans doute encore un poste avancé d'observa* 
tion , ou peut-ôtre cet édifice indiquait-il la limite des territoires des 
deux villes voisines*. 

Au pied sud-ouest de la montagne de la pointe occidentale de la 
pres(ju'île de l'est de la Lakonie, au nord de la presqu'île Onugnathos, 
se trouvent, au pied d'un rocher à face à pic, les ruines d un édilice 

Stnart., |i. 23. — Lxpéd. de Morà, t. II, pl. 55. StackettMrg, Lu Grèce, Vues PitL et 
To|iog., Utn de TArcadie. Mare, four thnmgh Ortêc*, t. Il, p, 187. 

1. K. CurUas, ît)tlcVonntfi«, t. Il, p. 418. — 2. M., t. Il, p. 372. 

3. PatuHuiiu, I. Il, cb. xxxY. — 4. £. Curtiu», ^Upount^tê, t,U, pi.S84. 
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pfynimidal en pierre de taille, entouré de trois, côtés d'un fosse de 6" 50 
de largeur et do 1"35 de profondeur; le quatrième côté est appuyé 
contre le roc'. La situation de ce petit monumenl porte à admettre 
qu'il lut un guet de res[H'ci; du ceux qut' nous venons de décrire. 

Il existe un autn* inonmnent de l\''p()(jii(' pélasgiqiuî dans le sud de 
nie d'Kubôi', diinsla montagne d'Oclia, au-dt ssiis de Kar^stos. Ilcon- 
sistren une pt^lile construclion i> ('iant;ul.mv obiongue, élevée en blocs 
d»' pi('rr«> de la natuii^ de l'ardoise . posés inirizonlalenienl en assises 
iri<'^Milièn's. A l'inlériour. c monument a 10 mrtres de longueur 
sur /i" de largeur; li smurs en sont à plond), de 1"' Uj d'épaisseur 
et hauts de 2"'/»0 à l'intérieur. La eouvi i ture esl fornit-e de dallt s en 
pierres en encorbellement à l'intérieur, laissant une ouverture au 
centre du toit. La face sud principale a, avec une porte d'entrée, deux 
petites fenêtres. On n'a|)erçoit aucun détail ni ornement architecto- 
nique dans ce petit édifice que M. llrichs pense avoir été un temple 
de Uéra; mais M. Ross croit plus justement que ce genre de con- 
struction appartient aux chalets destinés aux pâtres de la montagne. 

Il n'y avait encore qu'un petit nombre de temples en Grèce dans les 
temps héroïques. Les lieux réputés sacrés ne formaient qu'un espace 
découvert limité par une défense, entouré d'un bois sacré; au centre 
s*élevait un autel rustique. Nous avons cependant quelques renseigne- 
ments vagues et épars sur quelques-uns des temples des âges héroïques. 
Deukalion avait dédié un temple à Zeus Olympien à Athènes'. Du 
temps d*Erechthée, roi d'Athènes, Sciras, prêtre de Dodone, fonda un 
temple d'Athéné à Phalère*. Agamemnonen éleva un à Mégare qui fut 
dédié à Artémis, lorsquHl vint dans cette ville pour engager Galchas à 
le suivre à la guerre de Troie*. Aleus, descendant de Pélasge, éleva un 
temple à Athéné, à Tégée\ dans le sud-est de TAïkadie. Époi>ée, 
prince de Tbessalie, en bâtit un à Athéné, à Sicyone, en reconnais- 
sance d'une victoire ^ Quelque temps avant la destruction de Troie, 
Pitthéos, grand-pt're maternel de Thésée et roi de Trœzène, dédia un 
temple à Apollon Théarée (qui rend des oracles) ; c'était le plus ancien 
que connût l'ausanias'. A son retour de son expédition en Crète, ihé- 
st*e éleva plusieurs temples à i ra zène*. 11 y avait à Urcbomènos, en 
Béotie, un très-ancien temple dédié au](,GrÂces, qui appartenait aux 

1. £. Curtius, $(ict?oiin(|V«^ t. II, p. 295. — 2. Paimnias, 1. I, ch. XVlll. 

5. M., cb. xxxri, — 4. Id., di. luia. — 5. I. nii, eh. ir. 

6. !<]., l. u, ch. VI. — 7. Id., I. Il, ch. zzzi, xxxsu 
8. 14., L II, ch. sxxii XMXtt, 
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temps héroïques, ainsi que celui que le roi Saron fit élever à Artémîs 
sur le golfe saronique D'après une tradition postérieure* le premier 
et plus ancien temple d'Apollon à Delphes, en Pbocide, était constniit 
en bois, en branches de laurier, qui avaient été cherchées dans la vallée 
deTempé*; il représentait donc une espèce de chaumière, dit Rausa- 
nias. Le second temple, disait la tradition, avait été b&tî par des 
abeilles avec leur cire et des plumes. Le troisième était en airain*. Le 
quatrième temple avait été bdti en pierre par Agamèdes et Dropbonios ; 
il subsista jusqu'à l'incendie de la première année de la 58* olym- 
piade ou de l'année 548 avant l'ère vulgaire ^ Gomme la plus belle des 
récompenses, Apollon est dit avoir envoyé aux architectes un som- 
meil doux et imperceptible qui n'eut point de réveil. L'hymne d'Ho- 
mère sur le Dieu pythique ne connaît que ce quatrième temple en 
pierre. Sous terre, en dessous du monument, il y avait un sanctuaire, 
QQ adyton, formé de cinq pierres colossales, oeuvre d'Agamèdes et de 
Tropbonios. C'était un de ces tn^ors comme il y en avait dans les 
temps primitifs et qui étaient destinés à conserver les ustensiles sacrés 
ainsi que des richesses de tout genre. Le nom de ôvicaupô; se rapporte 
à un ix'^r anté-helli'iii((ue. où l'or en Grèce n'élail point encore nommé 
ypucôç, mais coMHiif l'ii Italie a'jpov. 

Parmi les plus anciens temples de l 'époque qui nous occupe, il faut 
encore citer l'ancien temple d'Artémis, à Aulis, en Béotie, sur le 
détroit de l'Kuripe. Il était en bois, selon Pline (jui en parle ; mais on 
a oiiblifMMi quelle sorte de bois, dit-il. Ce monument datait de quel- 
ques siècles avant la guerre de Troie*. Il y avait aussi à Spart»' un 
lenij)le tivs-ancien , relui d'Athén»- Poiiuclios (qui i)n)lége la ville ) el 
Chaiciœccts (à maison d'airain). TuuJare. oncle de lV'nel()[3e, est réputé 
pour avoir conunenc*': cet rd ilice ; ai)rès sa mort, ses descendants leconti- 
nuèi i nt et employèrcni à cet elTel le prix des dépouilles n*mpert<''es sur 
les Apliidntk'us ; mais l'entreprise éfint restée de ni>uvean inaclievée, 
les Lacédémoniens élevf'^rent longtemps après, vers la (iO*" olympiade 
ou 540 ans avant l'ère vulgaire, un nouveau temple qui éiait d'airain, 
ainsi que la statue de la déesse, dit Pausanias". L'artiste dont ils se 
servirent était Gitiados, originaire de Lacédcmone, (pii avait aussi 
composé plusieurs chants sacrés et entre autres un hymne pour 
Atbéné, sur des airs dorieos. 

1. FtottolM, 1. tz, ch. zzsviii et 1. ii, ch. xsx» — 3. Id., l. x, ch. v. 
S. Id., I. X, ch. T. — 4. Id. S. PUlie, Ifiit. Mol., U ZTI, di. lzxix. 
PfeuMniu, 1. Ul, ch. xtii ; 1. x, eh. v. 
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Un autre sanctuaire des temps héroïques est celui de Stymphale, à 
six stades de Mantinée, bftti, dit Pausanias ' , par AgaiiK'des et Tropho- 
nios; il était en chaipente do bois do chôiie. Il ajoiilo ((u'ils en fer- 
inrit ni l'cnlnM' par un simple' (il de laine, témoignage du respect qu'on 
avait alur^ pour les lieux sacrés. Ce temple était consacré à Poséidon 
Hippios. 

Quoique Homèrv ne cite en fait de it inpies que celui d'Atlu^né à 
Alhênes et celui d'Apollon à i'ylho on l)elj)lies, on ne peut en conclure 
qu'il n'y avait que ceux-là de son temps en Grèce. C'étaient les deux 
plus importants, mais il y en avait d'autres dans un grand nombnMle 
villes. C'i'st ce que pourrait prouver un passage de VOdyssèe . où 
le poêle fait la description de la fondation de la ville des Phœaques par 
Nausithous : « il éleva une enceinte, bâtit des maisons et des temples et 
distribua les terres^. » Les compagnons d'Odyssée promettent à Hélios 
de lin élever un temple riche, en expiation de l'offense qu'ils lui ont 
faite'. Comme temples également très-anciens, Pausanias* cite encore 
ceuxd'Athéné chez les Phocéens en lonie, et d'Apollon Pythios chez les 
Samiens; mais, ajoute-t-il, ils sont moins anciens que le temple des 
Trœzéniens. 

Il est souvent question dans les auteurs anciens de temples de bronze. 
Gesédiflces de petites dimensions étaient élevés en bois de charpente 
et revêtus de tôles de bronze ou de cuivre repoussé. De là aussi la faci- 
lité avec laquelle ils furent incendiés ; car s'ils avaient été en bronze 
massif* ils auraient brûlé avec [dus de difficulté. Ces temples en char- 
pente sont une importation de l'Asie Occidentile. 




ISa.— nntf'nwliriMklorkOHim. la». - BdM k Lykoran. 



Parmi les constructions des temps héroïques nous nommerons 
encore les suivantes. A Lykosura, en Arkadie, la pente orientale de la 

1 . Pausanias, I. Tiii. eh. X. — 2. Oigêtét^ di. VI, T. 9. — I. lu., eh. xii, x. 
4. FniMiiiin, 1. Il, ch. XXXI. 
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colline conserve des restes de l'enceinte de la ville, avec une tour 
carrée au milieu. Le terrain qui descend en talus sous le mur oriental. 





140. — Tour prbi Mykbne. 

est jonché de ruines antiques. L'une d'elles, à une petite distance de 
la tour, est un carré long, dont le mqr du fond ou occidental, long de 

7*" 08, est conservé jusqu'à une hauteur assez 
considérable. Il est en calcaire gris, du plus 
beau style lîolygonal ; des pierres en saillie 
forment une espèce d'escalier. Cette ruine est 
peut-êtixj celle du temple d'Arés qui, d'après 
F'ausanias précédait immédiatement le mur 
de la citadelle. Dans la partie sud-est de l'Ar- 
cadie était située la ville d'Alée. Les portes de 
cette cité avaient un couronnement triangulaire 
formé de deux pierres, ainsi que le montre la figure n" lU. Les murs 
dans lesquels ces portes sont engagées sont d'un appareil polygonal 
d'un caractère très-rustique. 



14t. — Plan de la Tour 
prbs Mykèno. 




143. — Forte dc« murs d'enceinte de rtilgallc, H l'orient. 

Dans une petite vallée près Mykène, qui se dirige à l'est vers le 

1. Patuanias,! . viii, ch. xxxix, cité par llan^i^abe. Souvenir* <f««* rrrurrion, p. 372. 
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mont Eubée, et qui domine Mykène, existe un édifice très^tique. 
C'est uiKî tour carrée, du slvlt? |X)lygonal le plus parfait, dont chaque 
côté avait 11"" O/j de longueur. Elle est conservée juîiqu'au sommet, à 




144. — Uurt d'Argos. 14&. Mur» de Kuurltc. 



la hantear de 3 mètres, avec une porte au sud-ouest et trois divisions 
à l'intérieur qui ne sont conservées qu'en partie. « Cette ruine si pré- 
cieuse pour son état de conservation et par l'époque reculée à laquelle 




elle appartient, dit M. Rangabe, est le seul éditicc des temps héroïques, 
autre que les murs d'enceinte ou tombeaux, qui existe encon> dans 
toute la Grèce. Je crois que c'est ce qui dépendait des approches de la 




1*7. » Xin nur la ooIUm SâlsNlMrgM , prêt MuitlBée. 

v ille d'Agamemnon. Peut-être y peut-on reconnaître celle de Polygnote, 
où Aratos, parti d'Argos pour surprendre Sicyone, donna rendes^rous 



Digitized by Google 



t 



LIVRË PREMIER. 



à ses afitâés, et d'oô fl contÎDim avec eux sa nrato pour Nëmée. La 
position de cette coDStniction correspond exactement k ces détails, que 

Plutarqiie donne dans la vie d'Aralos » 

Les murs anciens de Phigalie, on Arkadie, sont conservés sur presque 
toute leur étendue. Ils sont construits sur des rochers qui, du côté de 
la Néda, descendent en précipices. Leur syslènn^ de construction est 
polygonal, nuiis de styles divers : à l'ouest, la taille de la pierre est 
plus régiili le ei .se rapproclic de la construction isodonie (ou égale- 
iiK iii cnnsiruit), tandis qu'aToririit et au nuid les romu'sUes pierres 
soiii plus varit'fs, et leur hul)il(' :ii;t ucement est du plus bel effet. Les 
murs ont, [)liis ou moins, rt'j)ai.sseur de 2"'G0, et sont flanqués de 
tours circulaires assez rapiirot hces, mais placées à des distiinces iné- 
gales d'enviinii imc quaruiilaiiie de pas j>lits ou moins; sur le côté 
oriental s'ouvrent deux grantli s |)oi tt's et trois i)eiitfs, dont le sommet 
est composé d'assises en encorbellement et aflectant la forme trian- 
gulaire *. 



Nous donnons encore ici les exemples de mura polygonaux, tels 
qu'ils existent à' Ai^gos, à Lépros, dans le sud de TÉlide (en Triphilie), 
à Nauplie et à Thippodrome du mont Lykaion. Dans ce dernier lieu, il 
est remarquable que Tappareil polygonal irrégulier surmonte des 
assises établies d'une manière parfaitement régulière. 



Nous n'avons aucun renseignement précis sur les liahitations primi- 
tives des Grecs. Leurs plus anciennes maisons étaieiii sans doute des 
huttes bâties d'abord en terre ou en argile et en paille. Le torchis et 

1. Rangabc, Somtutn iTiim vreurth», «te., pages 415, 41S. 2. Id., p. SS3. 




lis. — Mm de rfflppodroDe 4ii m&ni Ljrkaloo. 



MAISONS GRECQUES. 



Digrtized by Google 



MAISONS GRECQUES. 



6S7 



lo pisé furent mis en usage plus tard. Le bois fut sans doute aussi 
employé et la maison couverte d'un toit à quatre versants ayant une 
couverture en paille, en douves de bois ou en argile, comme élait la 




14» — FMait dOdyatée. 



1 Porte d'eiitr<'<' k énM Ytatanz, 


1» 


Salle des homme», n 


lelee teole f|M te 


t Cour éo Mrvlce. 




M)l «xt^rlMir. 




f Ma. 


ic 


Salle de trmvM «m iH 






i; 


Chttintrc k coucher. 




i Cutsine. 


18 


Autres cluuabree. 




4 Dépendance». 


19 


Escalier. 




7 D^ttaêÊaùà 4e la eolilM. 


»u 


Cour et patène. 




8 Pftitp Mlle. 


21 


Cour et jardin. 




9 EKslier. 


a 


Porte de «ortie de la Mlle dea femioee. 


10 Cour pavée «vee BD^^isUd de Xene Rt 


r- » 


Porte 4« eettie de la ei 
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Kcmisc' et hanftrdoniHutteBrlacevrde 


Il VetUbulc. 




•enrtce 3. 




11 PépeniliiK» coadulieat Jeai lâ conr. 




Perte de cemaankatl 


Ion estn la wUe 








• deeltauDae. 


couverture de l'Aréopajîe, h 


Athènes , 


conservé jusqn\ 


m temps d»; 



Vitruve comme un modèle de l'anuquité Lorsque les populations 
1. Vilnive, l. Il, ch. t. 
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s'auginentèreDt et que la société civile se fonda, la nécessité dé 
Tabri pour la famille se fit plus fortement sentir. Alors commença 
le développement de la maison particulière. On conçut l'atrium 

ou cour conlralu et des pit'ces ci rcon voisines : le tout entouré 
d'un mur sans fenêlms , disposition que nous retrouvons dans les 
maisons du temps d'Hoinî-re, qui en suivirent encon- l'usage, toute- 
fois en le modifiant. La plus ancienne aristocratie pélas'^^ique , (jui ne 
se disliiiguail que par la supériorité intellecuu llc , hi noblesse de 
caractère, une haute nioralité, la sagesse et la justice, habitait sans 
doute déjà dans des esfM-ces dt; cliàteaux situés au-dessus des 
plaines, sur des col li m s uu îles vers tnt.s de montagnes. Les villages, 
les l)oiir?îs[et les petites villes ven lient s<; gn^uper animir. (^ela sutïî- 
sait à (les peuples af^i ieiiltenis (pii n'avaient pour industrie que la 
fabrication des outils ut ustensiles qui se rattachent aux travaux de la 
terre. 

L'âge héroïque produisit les habitations d»-knu s i)ar llonit iY». Nous 
arrivons aux palais et aux forts dos petits princes t;ie( s. ou rois, ou 
Anaktn. Nous possédons non-seulement des desci ipiiuas de ces con- 
structions dans les aut(Mirs classiques, niais in)us en avons encore 
même des icsli s. Homère nous a doiinr; des intlicalions sur e(\s palais', 
eti parlant de l'habitation d'ilysse dans l'iK; d ItiKupie. (1(> celle d'.\lci- 
noiis, dans l ile de Schéria, Corcyre, aujourd'hui Corlou, et enûn de 
celle (le Ménélas. 

l es L;raniles maisons d'habitation chez les Grecs du temps d'Houjère, 

les palais de la noblesse, étaient composés d'une cour, d'un coq)sde 

logis pour les hommes et d'im autre , tout au fond , pour les femmes. 

C'est ce que le poëte nous apprend en parlant de la maison de Paris 

Elu avant de la cour principale, une autre cour était destinée au 

service de la maison et sur laquelle donnaient les dépendances. Chaque 

maison ou |)alais était circonscrit par une enceinte composée d'un mur 

épais et élevé, plus ordinairement en bois, mais en pierni cher. les 

riches. Les murs de clôture du palais d'Ulysse ressemblaient à ceux 

d'une forteresse. Ils étaient surmontés d'une espèce de créneaux : ^nr 

la face du devant ctait pratiquée une porte d'entrée à deux vantaux'. 

Ces créneaux inrlicpioni que le mur servait de rempart et dedéf<'nse en 

cas de be.soin. li devait donc être épais et élevé et avoir par derrière, 

ou à l'intérieur et en contre-bas des créneaux, une plate-forme où Ton 

« 

t. Odys^ee^ ch. iv, v, 72; vu, v. SI - — S. lUadê, ch. «, T. 312. 
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pouvait circuler. Aux deux oAtés de la porte d'entrée il y avait des 

bancs en picrro où s'asse)'aient les hommes pour converser. Après 
avoir franchi la p^^rte de l'enretnie, on etitrait dans la cour de service 
sur lacpiello donnaient les r-curirs jionr les chevaux et les mulets, les 
<''lnl)l»'s. ios romisrs pour les voitures et les chars de combat, les maga- 
sins à foui iMU'' lt s IngcMurnls des domestiques, elc. De cette rivaul- 
cour, on entrai! dans la cour d'honneur; au milieu s'dievail l'autel 
consacn? à '/eus lli rkeios, le protecteur des coui's*, et destiné aux 
sacrifices solennt lN. Cette cour était entourée d'une ctilonnade sur 
une partie de la<iii( lle raient les apparu inents il» s honinus et des 
étrangers. Au fond d au et nii-e étaient les s^dles (!<• l)ain n le passage 
fjiii (■(•nduisait à la ?>illt' <lc.s hduiuie.s, pi* ce iH incipalc <lc lotite l'hahi- 
talinn. Cette salle était spacieuse, ornée de phisieurs rani;s de colonnes 
su]){Mjrtan( la toiture, el é( lain'f à dnuteet à gaucho pai dt s rrnëires. 
Tout au fond de l'habitalion se trouvait le corps de logis des feinmes, 
nommé (iijtUcèe, renfei inaiii di s salles de bain, des salles de travail 
et d'antres pièces plus élégaules, où ( lies recevaient leurs parents 
et leurs amies. Mais la demeure j)rin< ipale des femmes et fdles ». 
git('(pi('s ('lait au premier l'iau'r, noniiut' Orepwov. 'Vprès Homère, 
rhahitatioii des femuics. an premier t'tage, n'était di'jà ])lns une r»Vle 
g('nérale. mais seidement une exception. Des cours latérales el paral- 
lèles à I a\e de l'ensendjle flanquaient des deux cr»t«'S la .salh; des 
hommes et établissaient un passage libre des appartements des 
hommes à ceux des femmes. Ces iviaisons avaicMit im étage supt-rieur 
au-dessus du rez-de-chauss»''(^ et plus particulièreimmt au-dessus du 
Gynécée^. Sous terre étaient pratitpn'-es des caves pour les besoins de 
la maison ; on y conservait les vins» l'huile i»t la farine. Klles servaient 
en môme temps de trésor; on y plaçait Tor et l'argent et les vétementâ 
pn^ieux'. Dans rorigiiu*. ces palais étaient bâtis en charpenie comme 
les plus anciens temples. Fins tard . quand on les éleva en pierre, tes 
plafonds et les toits furent probablement en chaq>entes^, qui rece- 
vaient pfuir couverture, soit des joncs, soii des lames ou plaques de 
métal, en cuivre, or ou argent. 

Il n'est point question de serrures pour la fermeture des portes. Elles 
se fermaient intérieurement par des loquets ou des verrous en bois ou 

1. Oft/«.<r>, cti. xxJl, V, 331. — Iliade, cli. xi, v, 772, 

2. 0<<yMff,uli. I, V. 330: li, v. 35B; xvi, v. 419. 

3. IMd., II, T. 336 i XV, T. 99. Iliade^ eh. xvt, t. 3M. 

4. Od^V. ch. XIX, T. 37; xx, v. 3.M. 
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en métal, ou bien on assujettissait les vantaux par des ligatures en 
cordes ou en écoites d'arbres ' . 

L'espace contenu entre r« nceinte et l'habitation était plus ou moins 
étendu. Celui du palais d'Llysse devait ôlre Tort spacieux, puisque 
Pénélope y avait un verger qui rappollo aussi le grand jardin du 
palais d'Alcinoûs', plantéde poiriers, de figuiers, de grenadiers, d'oli- 
viers, de pommiers,. de vignes, et dans lequel il y avait deux fon- 
taines, dont les eaux venaient en serpentant baigner le pied du 
palais. 

1^ Grecs, au x* siècle, n'avaient point de cuisines, car elles ne sont 
mentionnées nulle part. H parait qu'on apprêtait les mets dans la 
salle où les hommes prenaient leure repas*. Il en était de même chez 
les femmes^. Les ustensiles de la table étaient élément nettoyés dans 
cette salle; on ne connaissait pas encore les lavoirs. 

Nous avons dû nous occuper de la maison particulière des Grecs, 
parce que sa disposition générale a influé sur celle des temples. On 
ne peut bien comprendre la conception et l'origine du temple grec, 
qu'avec la connaissance de l'habitation des Grecs. 

En Grèce, les maisons n'étaient rien moins que spacieuses et riches 
jusqu'à la guerre du Péloponnèse. 11 n'y avait qu'un nombre restreint 
de maisons de ville. Les Athéniens et les autres Grecs préféraient la 
vie de la campagne à celle de la ville, comme le rapporte encore 
Thucydide'. Voilà aussi pourquoi les maisons de la campagne étaient 
plus étendues et plus belles que celles de la ville. Ces demièies sont 
décrites comme très-exiguës, par Dicéarque. Le Grec aimait la vie 
publique, le commerce avec ta foule, en plein air, dans les assemblées 
populaires, dans les tribunaux ; la maison semble n'avoir été que la< 
demeure réelle de la femme, et elle n'était qu'une hdtellerie pour 
l'homme. 

11 y avait chez les Grecs, dès le temps d'Homère, des édifices appelés 
L^sches, "kiG/r,, où les hommes se rassemblaient pour causer. Là 
logeaient aussi jx-ndant la nuit les cl rangers qui n'avaient point 
d'amis pour les héberger". 

1. frio,lf^ vh. XXIV, T. l.'". — rithiurr, rli. ^vm, v. 267 : xxi, v. .190. 

iJ. vb. VII, V. 11.', — 3. Ibid-, xviii, v. 44. — 4. Ibid., ch. vil, v. 7 à 13. 

5. Tliiie>4ide, t. n, «h. xir. — 6. Od^t, ch. xvuu 3:i9. 
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CHAPITRE II. 

DEUXIÈME EPOQUE. 



Ooze siècles avant l'ère vulgaire, il arriva en Grèce des événements 
• et une époque qui anéantirent on métamoiptiosèrent les débris 
survivants de sa civilisation primitive, mais déjà sensiblement modi- 
fiée par Tège héroïque. Il s'agît de la migration dorienne et de ses 
conséquences. Ce fut un puissant ébranlement au sein même des peu- 
plades grecques qui, des versants de l'Olympe et des limites septen- 
trionales de leur territoire, transporta les Dorions' dans la presqu'île 
de Pélops, sur les rives les plus méridionales de la Grèce, en trans- 
formant la propriété foncière dans la moitié orientale et supérieure de 
. la, presqu'île grecque, où se trouvaient précisément les provinces les 
plus riches et les plus fertiles. L'Attiqiic sur le continent et l'Arkadie 
dans le Péloponnèse furent seules préservées de la conquête des Dorions, 
qui, eux-mêmes, avaient été forcés d'émiga^, chassés qu'ils avaient 
été par les Thessaliens. Ces derniers, venant de l'Épi re , avaient su 
franchir les hantes et inhospitalières cimes du Pinde. 

Les premiers habitants de la Grèce étaient venus de l'Inde par TAsîe 
Mineure et les îles de l'archipel grec, parce qu'il n'y avait point d'autre 
voie encore. Los Ooriens, comme une sorte d'arrière-garde des peu- 
ples iiido-pélasgiques, aprt's avoir fait forcément halle aux environs 
du (laucase, au midi duquel ils rencontrèrent les peuples sémitiques 

Ol Awou";, c'csl-ii-ilirc les Iniicicrs, les lioiiiines à la l«nc<?. TÔ AwfUtÔV* L* àÊàfilÇ 
JiOKX'i ajïCi célèbre, o<o^too; /OYX^'lî vn*- Kschvie, l'erM. 819. 
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de TAssyrie, arrivèrent en Grèce par les rives septentrionales du 
Pont-Euxin et par le Nord. De là leur différence d'avec les Pélasges et 
les Ioniens. 

II y avait im contraste frappant de caractère entre les' Doriens et 
les anciennes ])opulàtions grin-ques qu'ils soumirent. Les Doriens 
avaient une ^raïuic cipacité militaire; ils obéissaient passivement à 
la disriplino cl n la loi ; ils étaient hautains et d'un esprit impérieux. 

A lonr caractî'i*e lourd et sévère ils joignaient infiniment de ruse natu- 
relle ; à une certaine durctt' de cœur ils alliaient beaucoup de can- 
deur, et sons un extérieur loyal, enfin, ils cachaient souvent une dissi- 
iniil.itioii it'lltM liir. l.c^ jioriciis t'iaicnt durs et cruels comme les 
S'iniii s. <v Lis l'!<rK H> ont uié plus de monde en trois mois, sans 
jii}j;riiirnt , que notrr villf nV-n n jng<' |irii(l;iiit tout le temps do snit 
empire, » dit Isu* r.iics (l.iiis son l'ain'L^x ricpic* ; et riinc dit que c'est 
chez les Lacéd('*in(uiicns qu'on iviioiive en premier l'oscl.ivaîîp'. 

Ces dis[»«)siiiitiis vcuaii iil di' ce (|u'il n'y avait ni syntlièM' ni fnscinble 
dans les idirs chez 1rs Ooriciis, m;iis ^ndement soliifinn de ronli- 
nuil»' dans jfsvues, tH'ijui (-i lii le de Icni- iL,'ni>r;nice coniplrle. 

Peii|)l(M i()l( n(, cavalier et rcmuaul, sans goût pour les travaux paci- 
riqiH's et tranquilles de ragriciilttire. sans besoin d'art, sans industrie, 
sans cnmmereo et sans notiims s( imtilirpies, les m<'pris.int au con- 
traire, <'t ne ( lit'K li;ini de distraction et d'occupation que dans la 
guerre et dans la g\ nniasiiquo . forçant les autres à travailler dure- 
ment ]your eux, tenant les |Kjpulations |x'lasgiques con(piises dans un 
esclavage atroce, roccu|)ation de l'àme chez de tels hommes, menant 
ime telle vie, devait être la violence, l'ori^ueil intérieur du pouvoir, de 
la fotnce brutale et un pur mentalism»- fanatique. 

Ce qui entretenait vl augmentait c«'s dispositions, c'est qiu^ les 
Doriens avaient pour divinité particulière un Apollon abstrait, céli- 
bataire ( t sans famille, qm* n'a rien proiluit, qui est étranger à l'arran- 
gement de l'univers et à son harm(mie . qui n'a aucune corrélation 
avec les lois du monde; en un mot, qui n'est qu'une abstraction vide, 
comme le Jéhovah des Juifs, antérieur à leur captivité, et avec 
lesquels les Doriens ont du reste quelque ressemblance. 

Les Ioniens' avaient dans h ( aracièro une mobilité pleine d'indé- 
pendance et de joie ; ils étaient sincères et vrais, mais aussi impétueux, 
fougueux et pétulants; pleins de sérénité, ils cherchaient avec un 

]. liocimlM. Paoïgyriquc, ch. zsxii. — Jf. Plioe, Hi$t. ^ft., 1. tii, ch. lti, | 9. 
s. Lm ftivbeTs.te« frondent»? W, tic; — on tes récente, /ye«NM, Jmmu Mimi Pott. 
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esprit facile rt It'f^pr à moilelor la vin par des beautés infinies, saisis- 
sant rapidement le présent et hangoant vnlnntiors le traditionnel 
pour la nouveauté. Le Dorien, au contraire, regardait la tradition 
comme éternelle. 

Les Ioniens avaient une synthèse qui leur donnait de la' suite dans 
les idées. Leur théologie était basée sur la science des lois du molide, 
tandis que les Doriens, eo n'embrassant pas la nature visible pour 
l'ei^liquor, no s'rvccupaîent que de l'être et de l'abstrait, et séparaient 
la pensée de la physique. La réalité captivait les Ioniens; Tidéal 
abstrait et spéculatif saisissait le Dorien. 

Les Ioniens possédaient au plus haut degré un des sentiments les 
plus prononcés des races indo-germaniques, le sentiment de l'indé- 
pendance et de la liberté; ils contrastaient dans leur républicanisme 
avec lesDoriens, foncièrement attachés à l'oligarchie. Aussi luttèrent- 
ils longtemps et combattirent-ils encore avec une grande exaspération 
dans la guerre du Péloponnèse» six àècles trois quarts après leur 
migration. 

Les Ioniens seuls, et parmi eux surtout les Athéniens, ont compris 
et résolu le difficile accommodement de Téquilibre entre le domaine 
intellectuel et le bien matériel. Des lois douces et sages empêchaient 
des révolutions du prolétariat et des émeutes suscitées par la faim et 
la nécessité, souvent même par le désespoir, si fréquentes chez les 
durs et Inflexibles Doriens. 

Quand un peuple comme les Doriens imposait ses lob et son pou- 
voir, il devait nécessairement faire naître la discorde, le trouble 
et l'anarchie dans les idées, les mœurs et le gouvernement, et c*est ce 
qui arriva eflecUvement en Grèce, & la suite de rétablissement des 
Doriens hors de leur siège primitif. 

Il s'éleva donc un antagonisme entre les États Ioniens restés indé- 
pendants et les Doriens, et entre ceux-d et l'ancien élânent auto- 
chthone dans les provinces conquises. 11 ne faudrait pas supposer, parce 
que le plus anden ordre d'architecture grecque porte lenom de dorique, 
qu*il est dû au génie dorien; celui-d ne créa jamais rien en fait de 
beauxHirts. 11 ne doit ce nom que parce qu'il fut conçu ou importé de 
l'Asie Mineure dans une province dévenue dorienne, mais qui était 
restée en grande partie attachée à l'esprit ionien ; il s'agit de Gorinthe. 

Mais avant d'essayer de tracer l'esquisse de l'origine des ordres 
d'architecture, il est nécessaire de jeter un coup d'œil sur l'histoire 
intérieure de la Grèce. 

I. » 
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La migration dorienne, loin de favoriser les arts, en retarda le déve- 
loppement. Les Doriens contribuèrent beaucoup à la décadence de la 
religion pélasgique, ainsi qu'à celle de Tantique monarchie nationale 
et héroïque. Ils amonèrent une rt^action violente contre la royauté, qoe 
les riches/ aidés du peuple, favorisèrent pour s'enrichir davantage et 
encore mieux l'opprimer. Détestant les troubles civils, les meilleurs» à 
lacooscîence droite, à la morale simple et pure, s'exilèrent, et une 
grande partie de la foroe intellectuelle et de l'esprit de justice émigra 
pour chercher ailleurs une antre patrie. Des colonies grecques s'éten- 
dirent alors de la mer Méotide jusqu'aux Pyrénées. En même temps se 
formaient aussi dans la Grèce des gouvernements d'essences diverses: 
en Étolie, une barbarie féroce; un industrialisme maritime sans unité 
ni foi à Gorinthe« qui imite le luxe et la corruption des villes phéni- 
ciennes; une espèce de bourgeoisie à Thëbes, en Béotie; nne aristo- 
cratie théurgique et déprédatrice à Sparte; une démocratie tdrbulente 
à Athènes, mais que le génie particulier du peuple athénien pour le 
beau a fait oublier, pour ne rappeler que les œuvres immortelles qui 
en sortirent. 

Les anciens temples élevés postérieurement à la migration dorienne 
disparurent ihsensiblement les uns après les autres. Tout œ que nous 
savons de ces monuments nous est rapporté par Pausanias, qui avait 
voyagé en Grèce et qui écrivît son livre sous le règne de Marc-Aurèle, 
vers l'année ilk de Tère vulgaire. Toutefois, il ne nous donne que 
qufslques vagues notices sur les anciens temples en question ; mais 
comme elles se rapportent à des édiûœs construits en charpente, elles 
ne laissent pas que d'être remarquables. Il vit sur le marché à Élis 
un monument en forme de temple, bas, sans mura, et dont le toit 
était supporté par des colonnes. On lui dit que c'était un tombeau, 
celui d'Oxylos', Étolien, sous la conduite duquel les Héractides 
entrèrent dans le Péloponnèse. A Olympie, il vit dans le temple de Héra 
une des deux colonnes de l'opisthodome, qui était en bois de chêne. 
L'ancien temple dont cette colonne faisait partie datait de la huitième 
année du règne d'Oxylos(1096 avant Tère vulgaire*}. Il put encore 
voir dans la même ville une autre colonne en bois, dite d'OEnomaos, 
roi de Pise (au commencement du xm* siècle avant l'ère vulgaire). 
Elle était abritée par un toit appuyé sur quatre colonnes et maintenue 
par plusieun coUieraen fer. Cette colonne avait appartenu à la maison 

1. Paimnia^, 1. m, cii. xxiv. — 2, Uï., I. v, ch. xvi. 



Digitized by Google 



ORDRE DORIQUE. 



d'CEoomaoB et qui avait été incendiée par la foudre, à Teiception de 
cette colonne seule. Noos avons déjà parlé du temple en charpente de 
Poséidon Hippiofl, à Mantinée. De son cdté« Pline parle d*un temple 
« de Héra à Métaponte , dans la grande Grèce , dont les colonnes étaient 
en sarment ou ceps de vigne*. Noos avons aussi parlé du temple 
d'Artémis à Aulis, qui était en charpente. 

Il y avait à Olympie un trésor élevé par Hyron et par les dtoyens 
de Sicyone, qui fut construit vers 548, à l'occasion du triomphe de 
Myron dans la course à chars à quatre chevaux. 11 se composait de 
deux petites pièces ou cellules. Tune d*ordre dorique et l'autre ionique ; 
elles étalent en airain*. A Sparte il y avait dans une rue condui- 
sant au marché un édIGce nommé Skias, où se tenaient les assem> 
blées populaires. On attribuait ce monument à Tarchitecte Théo- 
dore de Samos, fils de Teleklès, contemporain du tyran Polycrates 
(de 532 à 522), et qu'il ne faut pas confondre avec Théodore, fils 
de Rhcekos*. Non loin de la Skias, l'on voyait une rotonde élevée, 
dit Pausanîas, par É|»ménîdes, qui vînt & Athènes en 596, pour puri- 
fier la ville de l'attentat criminel contre Kylon. Le premier de ces 
deux monuments était un lieu d'assemblée couvert, à l'abri du soleil, 
et destiné aux délibérations du peuple. Quant à Épiniénides, Dorien- 
Crétois, que Diodore qualifie de théologien, Diogène Laërte dit qu'il 
fut aussi architecte: « Lobon d'Argos, dit-il, lui attribue, dans le 
traité des poêles, la construction du temple des Euménides à Athènes. 
On dit aussi qu'il est le premier qui ail institué les puriiicatious et 
élevé des temples *. I» 

ORIGINE OB l'OBOBB DOBIQUB. 

L'tiypothèsc que l'Architecture grecïque aurait tiré son origine do 
l'iroitalion de la mn^truclion en charpente est primitivement due A 
Vitruve Cette opinion a été reprise et développée depuis le siècle de 
la Renaissance. On ne peut l'admettre que dans une certaine mesure 
et seulement pour une certaine partie architectonique des monuments 
grecs. On sait, par des constructions existantes et par des ruines assez 
considérables, que les plus anciennes populationsde la Grèce bâtissaient 

1. Fline, Htit. nal., 1. xiv, ch. il. 

2. l'&usaoias, I. ri , ch. xix. — 3. M., 1. tiu, cli. xii. 

4. Diogène Laërte, Fin «f daetrime» 4mfkUo$9flm, 1. ch. X, I^iinénidfls. 

5. Id., tliid., 1. IV, ch. u. 
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• des siloB, des canaux, des murs et des portes de villes, des trésors et 
même de petits autels en pierre. L'édificatioii de grands moDumenis 
do calte ne date en Grèce que de la seconde phase théologique, à la 
suite de la conception des dieux olympiques, d'origine toute dorienne. 
An surplus, le besohi de la manifestation extérieure ou matérielle du 
sentiment architectural ne s'éleva en Grèce qu'après la naissance de 
la poésie épique, et sur une plus grande échelle encore, lorsque le 
commerce eut donné des richesses au pays. Mais alors l'art resta 
jusqu'à un certain degré individuel, TÉut ou la vraie souveraineté 
n'étant pas encore constitué. C'est en quelque sorte dans la phase de 
dégénérescence de la théologie grecque que les premiers grands 
monuments, doués du vrai cachet du beau, furent élevés en Grèce. 
Lorsque les derniers vestiges de la royauté et de l'aristocratie féo> 
dale luttaient contre la prépondérance de l'élément civil et désorga- 
nisateur, on commença chez les Grecs à élever des temples et autres 
monunCents magnifiques. Pour ne citer qu'un exemple, Pisistrates, 
à Athènes, construisit de grands et d'utiles édifices, tant profanes que 
religieux, et il les construisit en pierre. Dans quel style? Dans l'ordre 
dorique qui existait déjà. 

L'ordre dorique a un rapport indirect avec l'émigration «lorienne, 
arrivée 11 Où avant l'ère vulgaire. Mais ce n'est qu'un rapport relatif et 
de temps. L'extension donnée auparavant au luxe particulier, au déve- 
loppement d'une grande richesse dans les objets servant à la vie 
domestique, fut tout à coup ramenée dans d'étroites limites par l'in- 
fluence dorienne qui devint presque partout maîtresse en Grèce, et la 
société grecque, Ioniens et Doriens indistinetement, retourna à une 
simplicité, riche seulement d'un sentiment exquis du beau qui aida 
considérablement à l'élévation des arts. Les artistes, réduits à une 
extrême sobriété de moyens matériels, méditèrent, étudièrent certains 
phénomènes de la nature, pénétrèrent dans quelques-unes des lois 
qui en sont la cause, et finirent enfin par reconnaître que le beau 
était dans l'hannonie que donnaient ces lois, et alors ils les appli- 
quèrent aussi à la réalisation matérielle de leurs conceptions a rclii toc- 
toniques. La statique et l'optique leur furent d'un grand sirours pour 
l'expression de leurs idées. Guidés par l'art égyptien ils employèrent 
certaines formes nidimentaires et typiques. De ces formes sortirent 
|H'u à peu, et par degrés |)1 us parfaits, les formes élémentaires qui, en 
restant st.ibles, devinrent enfin, au moyen d'essais et de modifications, 
d'une valeur i inappréciable pour le développement postérieur de l'Ar- 
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cl)itf ctnro en (Irùce. Tels sont les seuls rapports el l influfiice qu'ont 
eus k'S Doriens sur rArchifertiirc grecque. Mais ce nVsl pas chez 
eux cxrlusivemeiif qu'il faudraii chercher l'origine Ue la conception 
de rArriiitcctiire cioriqui', quoiqu'elle porte leur nom. Chez les Doriens, 
rarchaïsme (Irs aiiièiics, la n-li^'idii el les mœurs tradiiionnelles 
élaienl subonioiuiés à leurs prupiws inventions d'idées. Leur orgueil- 
leuse éhkation d'u^prit, qui soumettait el qui modelait toutes Us 
choses sur des idiVs enraeinées profondément rhe?: eux, ne se plia 
jamais di' bonne grâce à la facile émotion, ni à la belle sensibilité 
du génie ionien qui savait embrasser, avec amour et avec un intérêt 
des plus passionnés, toutes les ib'couverles qui s'offraient à lui el les 
innovations cpTon lui présentait. De jilus 1rs Dorions avec leur dieu 
d'une élenielle jeunesse, avec leur dieu un, mais non multiple, ne 
furent pas inventifs. De la conception ibéologique d'un peuple dépend 
toujours la beauté ou la laideur, la perfection ou les vices de sa 
civilisation. La société humaine, qui n'est qu'un des détails de la 
nature, doit se gouverner par les lois qui régissent l'univers. Or, elle 
ne peut le faire si elle ne connaît pas la nature de VÉlre. Jamais les 
Doriens n'eurent de notions scientifiques : voilà pourquoi aussi ils 
restèrent ce que nous les voyons, braves et héroïques à la guerre, 
mais dans la vie sociale sans arts, sans science, sans esprit inventif. 

C'est chez les Ioniens, d'origine pélasgique, qu'il faut chercher la 
naissance des arts* des sciences et des découvertes du monde grec. 
Cest chez quelques peuples de race dorienne, mais imisés par le 
commerce et la navigation maritime, qu'il faut suivre, et simultané- 
ment chez les Ioniens, les progrès et les développements de l'Archi- 
tecture. La province qui donna naissance à la belle Architecture nous 
est suflisanumcnt indiquée par Homère* : il dit qu'elle fut enseignée 
à Phéréklès par Pallas Athéné, la déesse tutélaire de l'Attique et 
d'Athènes; si cet art était né ailleurs aurait- il pu dire à ses con- 
temporains, qui devaient certainement savoir où s'était pratiquée 
d'abord cette architecture, que la déesse qui siégeait au Partbénon de 
l'acropole pélasgique l'avait enseignée ? Comme pour tant d'autres 
sujets de ces temps primitifs, acceptons donc comme vrai le témoi- 
gnage d'Homère et affirmons que la grande Architecture, avec ses élé- 
ments tels que nous les voyons si magnifiquement dans Les monu- 
ments grecs que le temps nous a conservés, s*est constituée et 

l. Iliade, ch. V, v. 61. 
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développée ea Attique, et dans Athènes même. Tel est notre point de 

départ. 

L'architecture domestique n'est point confondue chez les Grecs avec 
la grande, la belle Architecture hiératique. C'est Vesta le foyer mémCf 
et sœur de Héra, ([ui inventa l'art de construire les mai^ns*. Or, 
Vesta représentait l'esprit de Tamille : elle en éiaii le «symbole et le 
lien. Les Grecs ne confondaient donc pas l'invention de l'architecture 
comme art avec Tarchitecture comme bfttisse ou métier. Phérékiès 
était fils d'Uarmonide qui construisit des vaisseaux pour Pftris. Voici 
donc une date : la On du xn* siècle avant Tère vulgaire, c'est-à-dire 
une génération après Thésée dont les fils allèrent à la guerre de 
Troie, commencée en ii9k, environ deux siècles avant Homère. Le 
poêle était dans le vrai en rapportant que Pallas Athéné, la person- 
nification de la Sagesse divine, enseigna les règles du bien, du vrai 
et du beau en architecture ; car ce fut dans l'œuvre parfaite de cette 
sagesse absolue et accomplie que les artistes puisèrent les éléments au 
moyen desquels ils conçurent leurs créations. 

Cest donc par l'influence auxiliaire de la migration dorienne qu'il y 
eut une renaissance des arts en Grèce. C'est aussi cette influence qui 
fit donner le nom de dorique à l'architecture qui en sortit. Elle fit 
encore donner le nom de dorique aux triglyphes*, à la cymaise ou 
gorge placée en dessous de la corniche. Deux voyageurs anglais* ont 
trouvé auprès du trésor d'Atrée, à Mykène en Argolide, des fragments 
de colonnes qui , par la combinaison de la forme ainsi que par la 
richesse de l'ornementation, surprennent extraordinairement d'une 
part, mais qui, par le lieu où elles se trouvaient comme par le caractère 
qui diffère essentiellement de tout ce qu'on connaît, appartiennent 
certainement, de l'autre part, à l'époque anté-historiqtie, où l'on n'hé> 
site pas non plus à les placer. 

Depuis les trois degrés où s'élèvent les temples grecs j usqu'au-dessus 
de l'abaque de la colonne, tout est un développement de l'Architecture 
égyptienne. A l'exception des tympans, tout, depuis l'abaque jusqu'au 
faîtage, est une réminiscence grecque de la cbarpenterie. C'est ce que 
nous allons développer. 

Le système de la colonne comme support n'est qu'une imitation 
du poteau en charpente, carré ou circulaire. La colonne est une oon- 

). Diodon d« Sidle, 1. t, di. ixtui. 

2. Curipide, Oreste, v. 1366, représenté en 408 av, l'ère Tulf^ire. 

3. W. Uell, Ârgoti», pl. 7. — Dodwell, ClMtkal TotÊt, «te., t. Il, p. 239, S40. 
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oeption de la raison guidée par Teipënence» dans le bat d'élever un 

monument entièrement en pierre. La colonne est la forroB ou le corps 
solide qui offre verticalement le plus de résistance au poids per- 
pendiculaire avec le moins de volume possible, et surtout une colonne 

qui li a i)our liaiileiir que quatre fois sou dianièire inférieur, telles 
que le sont les plus anciennes connues. Mais le détail de l'enlable- 
Eient retrace évideninient des réminiscences de la charpente des 
toius à deux versants. 11 faut convenir toutefois que celle char- 
pente a subi une telle métamori»hose qu'elle équivaut réellement à 
une création spontanée, originale. Lorsque les temples avaient encore 
des dimensions exigui-s, ils étaient à toits à croupes, c'est-à-dire à 
quatre versants, deux grands sur les longs côtés et deux pciiis sur 
les faces principah s. Si les temples étaient carrés, la toiture était à 
quatre croupes semblables. Lorsque la tyrannie fut détruite en Grèce 
et remplacée par l'esprit démocratique, la vie on pleia air et presque 
collective pour ainsi dire des Grecs, imposa h l'artiste constructeur un 
nouveau problème à résoudre qui étail d'otïrir à la nation des ni' iiM- 
menis où l'on fût en plein air et cependant à l'abri des intempi-ries 
plus ou moins fortes des saisons. Ce problème fut résolu de la manière 
Jn plus roini>Ièle et la plus satisfaisante par les arthiiectes f^recs. 
Deux écoles voisines, de race.s di(T(''rentPS, l'une dorienne et l'autre 
ionienne, rivalisèn-nt dans la solution de ce problème. On a déjà 
deviné qu'il s'a^^it d'Kgine et d'Athènes. Il ne faut ce[)endaut 
pas oublier (ju'une célèbre école existait à Samos rAthénienne ei h 
Ckjrinthe la Dorienne. Les cénhiinnies religieuses, les f»*tes nationales, 
et surtout le conimeice, établissaient de faciles et de fréquentes 
communications entre ces différents points, et de là aussi une ^'rand<î 
rivalité dans toutes choses entre eux. Si Hyzes de Naxos, la Ionienne, 
inventa dans la 50" olympiade (580 à 577 avant l'ère vulgaire) les 
tuiles en marbre taillé, s'il inventa vers 580 un détail de construction 
ne pouvant convenir qu'à !a construction de pierre, c'est que cette 
dernière existait déjà : la colonne et l'entablement en pierre étaient 
donc alors en usage, et la charpente en bois avait disparu. Mais il n'y 
avait plus d'intervalle vide entre les triglyphes : les métopes existaient 
déjà aussi, car il est inadmissible, par des raisons que les architectes 
comprennent, qu'on eût construit des triglyphes en pierre en laissant 
des métopes à jour. 11 existait cependant des monuments avec des 
ouvertures à jour entre les triglyphes. Vers la 92' olympiade, ou ki2 
avant l'ère vulgaire, Euripide nous apprend qu'il y avait encore de 
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80n tcnii)s (les iL'inpk's avec des triglyplics isolés. Dans Iphigènie m 
Tanri'h-\ au nioiiieiit où Oresteet Pylade se concertent sur les moyens 
d'entrer dans le temple d' Vrtémis, pour enlever la statue de celle 
di'H'ssr, P\lade prujw).<,i- a sua ami de passer eidre les lrii,d\phes, à 
l'endroit où il y a une ouverfnre, l'n temple dont le hatii riaii ainsi 
disj)os(„' devait avoir une couverlure en bois, et si Kuripide n'en vit 
plus ainsi lui-nienie, il utilisa peut-êtie une tradition qui devait 
remonter à l'époque où vivait Oresic. Cu que nous voulions constater, 
c'est qu'anlérieurenienl à rt-dilicalion de leinples en pierre avec tri- 
glyphes ci nieioi)es, il en existait avec îriglyphes sam métopes. Ces 
derniers étaient en pierre, cojjverts en charpente apparente à i'eat- 
téricur et n'ayant pour la garantir que des tuiles en terre cuite. 

Tout changea lorsque les architectes conçurent et élevèrent des 
temples entièrement en pierre, colonnes, entablement et couverture, 
et cela fut dès que l'on ajouta un tympan ou fronton sur chacune des 
faces principales. C'est ce qui eut lieu en premier à Corinthe*, ville 
dorienne, à l'époque où l'esprit dorien , que la moralité et la noblesse 
des temps héroïques avaient délaissé depuis longtemps, se relâcha 
de son ancienne immobilité oligarchique pour en faire une caste 
orgueilleuse n'aimant plus le vrai, le beau et le bien moral. Cette 
aristocratie avait été pervertie par un commerce et un industrialisme 
maritime, sans unité ni foi, mais poussant à un grand développement 
* du luxe et des beaux-arts. Les Corinthiens subissaient, en outre, 
l'action de l'Apollon de Delphes. 

Le dorisme pur ou absolu ne produisait rien de beau ni d'élevé. 11 
y avait an rbètre ou loi de Lykurgue ' contre le luxe : que dans chaque 
maison qu*on bâtit, on n'emploie pour la couverture que la hache, et 
pour les portes que la scie, mais absolument point d'autres outils. 
C'est cette rusticité Spartiate qui fit demander au roi Lëotychides, le 
même qui, avec le général athénien Xaotippe, vainquit les Perses à 
Mykale en 479* à son amphitryon dans un repas chez on Corinthien 
et en regardant le plafond de la salle de festin qui était richement 
travaillé : Est-ce que le bois pousse carré chez vous? Pour modifier 
ce dorisme sévère, il fallait la renaissance ou Timportation d'un élé- 
ment étranger, cet élément fut l'esprit ionien. 11 lui fallut un inter- 
médiaire ; il le trouva tout naturellement dans les puissances maritimes 
doriennes, dans Corinthe et Éginc. Corinthe se saisit de bonne heure 

1. V. 113. — 3. Vo). Biickh, EjpL ad. PinJ., 0. xiU, p. 213, 214. 
a. Plntarqtt», Vifi dl» tAftmrta», eh. xiii* 
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du monopole du commerce du nord-ouest de la Grèce, des pays situés 
sur le beau golfe de Corinthe. Égine« île de 12,000 hectares de super- 
ficie, située dans le golfe sarooique entre TAttique et l'Argolide, servit 
de sutnro aux deux races grecques. 

La floraison de TÉtat d'Égine parait avoir commenoé dès l'émi- 
gradon dorienne, caria tradition ne laisse pas longtemps régner la 
race d*Éacus, qa'on dit avoir vécu du temps de Minos, dans l'Ile. 
Homère la connaît à peine; suivant lui, elle resta même longtemps 
encore insignifiante et dépendante des Épidauriens, jusqu'à ce que le 
petit commerce que les Grecs appelaient ironiquement « commerce 
d*Égine, » devint si important que les Éginètes purent s'affranchir et 
exercer la piraterie sur les Épidauriens et autres habitants des côtes. 
Vers cette époque le commerce était déjà au pouvoir des lies et des 
villes de l'Asie Mineure : Égiue y participa et s'éleva enfin à une puis* 
sance extraordinaire, relativement à l'exiguïté de son territoire. Les 
Éginètes faisaient leur occupation constante de la navigation et de 
l'industrie ; ils approvisionnaient d*objets de première nécessité les 
lies trop agglomérées de population, objets que leur fournissait en 
abondance le Péloponnèse. 

Parmi les Grecs, c'est Égine qui lu pruinit re commença à frapper 
monnaie, vers lu 8*^ oljmpiade uu 7i|8 uvaiU Icre vulgaiR' ; elle 
réunit chez elle le commerce et les industries que plus tard se jiartu- 
gèrent Athènes et Coriiilhe et elle maintint constninnient des flottes 
coiisidéruhles. Elle avait /470,000 os<;laves. chifTn^ (itii d'abord i)arait 
excessif, mais qui est admissible si l'on rénécliit ({u'ils élaienl répartis 
dans les ateliers et dans la mariiu* iiiarrliajide et militaire. Pendant 
ses guerri's avec Samos, la victoire lut uUeniaii\e, mais les Éginètes 
conservèrent une telle haine contre les Samien^ que plus tard ils sai- 
sirent toutes les occasions de leur nuire. Leur inimitié était si grande 
contre Athènes, que les Corinthiens regardaient comme leur plus grand 
mérite d'avoir envoyé dans une certaine circonstance vingt vaisseaux 
en aide aux Athéniens. On blâma beaucoup, pour cette raison, les 
Éginètes de se plier aux événements ainsi qu'il l'est commandé à de 
petits Étais, surtout quand ils font le commerce; on les blâma d'avoir 
. fait acte de soumission au roi Darius, quoique toutes les lies en eussent 
fait autant et .que les habitants de Naxos eussent même démoli leurs 
fortifications. Les Spartiates, qui avaient la prépondérance dans le 
Péloponnèse, au sein delapanie dorienne de la ligue, entreprirent de 
forcer les insulaires au patriotisme. Égine ne se soumit pas d'abord aux 
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prétentions des Spartiates ; ce fut en v.iin quo ceux-ci envoyèrent leur 
rui Cléomènes (692) pour (lemiuider cumple de leur conduite aux 
récalcitrants. Cette opposition irrita tellement le despotique ( It'omènes 
que. pour sev venger des Éginètes, il trama une odieuse cabale contre 
leur iiUercesseur, son collègue Démaratos, qui fut obligé de fuir clu z 
les Perses. Les Éginèit s eurent un nombre < oiisidrrable de vaisseaux 
à la bataille d^» Salamine; ils ])rnuvèrent ranionr de la patrie par leur 
courage, mais ThémistoUes avait déjà n'-solu leur ruine; ils succom- 
bèrent hicntùl après (^|56), et alors Athrnrs et Corinihese j^nrtagèrent 
le coiunierc e et la domination des mers qu'Égine avait possédés jus- 
qu'aloi s cxclusivcmont. 

(Jccuprc par les Dorieqs d'Kpul.iinv, K^dne reçut le ndte <rA|iMll tii. 
L'Apollon de Delphes y était aussi adonî; les leles apoliinu iitn ^ i i im ui 
les Del|ihinia et les Hydroplioria. Les Éginètes rendaient encore un 
culte à Ariéniise, en rapport avec l'Apollon f Artémis) Apiiaî et qui se 
rapportait à la navigation. Lr culte d'AscIépio*?. de Damia et Atixesia 
(Déméter et Persépbone) y fut apporté d'Épidaure. Des cultes qui 
dataient de l'époque antédorienne, le culte mystérieux d'Ilt^katc <;'y 
niaiiitint avec fon.;e; glorifiés par la poésie, les Éacides furent à la 
longue honorés. Le culte de Zeus dodonéen y était aussi ét^ibli ; les 
mythes et les temples, l'ÉacioD, le Panhellénion sur la montagne du 
même nom y étaient célèbres, ainsi que les statues et les jeux des 
Éacides. A côté de Zeus, Héra, la Dione dodonéenne, y vit aussi célé- 
brer son culte; elle fut rajeunie par la liera argienne, et ses fêtes, 
Héraea ou Hécatombées, se célébraient selon les usages des Argiens. 
Oiinnt à leurs rapports .avec la mer, ils avaient le culte de Poséidon, 
à la fête duquel se joignait une féte d'Apbrodite Limoésie et 
Galénée. 

Il y avait donc des éléments de la théologie des Pélasges dans les 
cultes des Éginètes. On y retrouve le Zeus et la Dione de Dodone, le 
culte de Déméter, la Terre, Les É^nëtes n'étaient pas des Doriens purs 
malgré leur Apollon delphinien. C'est à ce mélange de pélagianisme 
qu'ils durent l'élévation qu'ils atteignirent dans les arts ainsi que la . 
puissance qu'ils exercèrent de très-bonne heure, quelque exigu que 
fût leur territoire. Le culte agraire mène à l'ordre et à des idées saines 
sur la nature des choses. Il forme de grandes et de belles natures, un 
esprit de justice, un sentiment du beau et du vrai. 

Dans des temps reculés, les Éginètes furent de hardis marins; ils 
avaient un sentiment ardent pour la liberté, et ils aimaient surtout les 
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arts et particulièrement la plastique. Us montrèrent de la r^ugnance 
pour Épidaure et pour l'hégémonie d'Argos, et une audadeuse con- 
fiance en eux-mêmes vis-à-vis de Sparte et d'Athènes. Les écoles d'art 
ëginëtes rivalisèrent toujours avec celtes d'Athènes ; elles leur étaient 
supérieures en gravité comme en élégance sévère. 

Nous avons dit que la colonne était le corps solide qui offrait verti- 
calement le plus de résistance au poids perpendiculaire dans le moins 
de volume possible. Voilà pourquoi ce corps solide cylindrique a été 
préféré. Oïi > a pratiqué vers le haut, au col, une diminution afin de 
faire paraître la colonne encore plus solide qu'elle ne l'est. Sans cette 
diminution elle semblerait lourde, et par un effet d'optique, plus large 
en haut qu'en bas. Car la perspective n'agit que peu sur une colonne 
de quatre diamètres d'élévation. Mais une'iigne droite limitant vertica- 
lement un solide semble concave, et, pour détruire cet effet, les 
architectes ont inventé un renflement, appelé en grec entasis, qui 
est pratiqué vers la moitié de la hauteur dv la coloiiiie. Tous les monu- 
ments doriques d'Athènes, comme ceux de beaucoup d'aiitres localités, 
offrent ce rennemeiit, mais à i^oino perceptible. Au rarilu'non, il n'est 
que de âfs de la liautenr du lïil de la eoionne, et cela suflisail pour le 
but proposé. Mais dans son dianièlre, ce renflement est toujours 
moindre que le diamètre inférieur. Les colonnes doriques sont canne- 
lées à vive arête dans toute leur hauteur. Les cannelure'^ sont ordi- 
nairement au nombre de viri^;! ; on trouve cefK-ndanî (1rs exeepiions: 
au grand leitiple de Pjesluin, il y en a vingt-quatre, et à celui 
d'Athéné Sunias, il n'y en a que seize. Ces cannelures ont pour but de 
concentrer, et par là aus.si de diminuer l'apparence solide tic la face 
extérieure sur les an'tes verticales, tandis qtie les coiieavités circu- 
laires entre ces dernières ( \prinient une loi de concentration élastique 
qui tend au centix;. Par cette articulation, la force de la colonne se 
ramasse en elle-même et se produit verticalement avec d'autant plus 
de puissance et d'énergie La colonne dorique n'a point de base. Il y 
a cependant des exceptions : comme au temple de Zeus olympien à 
Agrigenle, par exemple. 

Quoique n'ayant pour hauteur qu'un demi-diamètre, le chapiteau 
dorique offre une forte saillie, à cause de l'étendue de sa projection. 
11 rend un service essentiel de statique, car il diminue «le beaucoup la 
longueur de la portée île l'architrave. Il se compose de trois parties 
distinctes, du col, de l'échiné et de l'abaque carré, sur lequel pose 

1. Kvstor, ttùt. i§ VAnhUêeiMn, %. I, p. 189 («a tUfinaïul}. 
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immédiatement l'architrave. Le col est séparé du fût par plusieurs 
entailles, — par une seule dans les monuments d*une date relative- 
ment plus récente, — les cannelures toutefois continuent à travers 
l'entaille jusqu'au-dessous de Téchine. Là où Téchine s'assied sur le 
col ou la gorge, il a dans sa partie inférieure plusieurs minces Olets. 
Dans la belle période, Téchine a peu de renflement. On rencontre dans 
son profil une grande diversité. 

L'architrave qui est placée sur les abaques des colonnes est un 
parallélipipède rectangle, plus haut que large et posé sur champ. Ces 
paralhMipipèdes sont doubles et portent de colonne en colonne ; il y en 
a trois au Parthénon. L'architrave est lisse, ornée seulement en haut 
d'un listel ou filet, en dessous duquel, et verticalement sous les tri- 
glypbes,est placée la plate-bande avec les gouttes. La frise dorique 
a pour ornementation particulière les triglyphes et les métopes. Les 
puMniëres sont ornées de leurs canaux, entre lesquels on voit les 
cuisses ou fémurs de triglyphes. Les métopes qui alternent avec les 
triglyphes étaient primitivement lisses, unies, sans sculpture^ elle 
n'y fut adaptée que beaucoup plus lard. Le triglyphe est aussi épais ou 
pn>fond que large : il est à sa place comme un bloc destiné à porter. 
Entre les triglyphes sont emboîtées les métopes. Les métopes ne doivent 
rien porter; elles sont indéjKîndantes de la construction. La corniche 
de couronnement se compose d'un larmier saillant terminé en haut 
par une moulure. Le dessous du larmier, y compris son omementaiion, 
les mutules avec K urs gouttes, suit parallèlt iiH ni k- rampant du toit. 
11 y a une muluK' au-dessus de chaque métope et de chaque I ri j^'hphe : 
elle est ornée de dix-huit gouttes, placées sur Uois ran^s. Les mutules 
se truiivi nt, h peu d'exceptions |irè.s, eniplou'cs à tomes ks corniches 
doriques. Los pilastres ne sont adaptés qu'aux angles et aux extrémi- 
tés des murs pour n ccvoir les architraves et ne se trouxcnt en aucun 
rapport avec les lolonnes quant à la largeur vL au chapiteau. La jMv- 
mière e.st di'iei iniiu't^ par celle de l'arc liiiia\e, et leur chapiteau a des 
moulures toutes diiïérenlcs et une saillie moiiidre (pie celles des 
colonnes. Jamais on ne voit dans les ntf)inmients ^lecs, citinnie dans 
les monuments Kiiuains. un |)ilaslre plat:*; vis-ù-vis de cliuqiie ( olnnne, 
et an-dessus, rarchiuave et la frise, pour élnblir une sorte de sum''- 
trie supei flue et snns vie. Les pilasiics n'ont aussi la largeur de l'ar- 
chitrave que sur les eôlés où elle ahetilit. 

La couverture, comme ia ciiarpttnte du toil, ('lait primitivement 
en bois : mais dans tous les édifices que le temps a préservés, celte 
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dernière est en pierre. Autant qu'il est permis de le reconnaître dans 
la charpente de pierre encore existante à Paestum et «en Sicile, il y avait 
des exemples de vestibules ou pronaos, couverts en bois ; mais dans 
tons les autres monuments conservés, les couvertures des galeries 
extërimires étaient en pierre. La cella en avait toujours une en bois ; 
car ni;ilp;ré l'exiguïté dos temples grecs, elle n'aurait pu être couverte 
en pierre, sans employer la voûte. Les petits nionumenls seuls, tels 
que le temple de Paiidrose et lu luur des Vents à AlhînfS, avaient des 
couvertures en pierre. Elles étaient généralcim nt de pierre dans les 
prupil«rs d'Ath» lies cl d'K'Ionsis ainsi que les ruines le prouvent cl 
que Pausanias le uienlionnc couime une rareté, l ne petite. sujH.*rli{:ie, 
comme au temple de Tandrose, n'était (niiverte ((n'au moyen 
d'épaisses dalles de pierre, orni'es au-dessous de champs évidés et 
carrés, nommés rnissons, n'a\aiii |)our objet que de diminuer le poids 
de la couverture sans nuire à sa .solidité. 

La seconde esjîèce de couverture était employée pour tous les espactîs 
d'une plus grande étendue. On la couvrait sur les côtés avec des 
chevrons en pierre. On recouvrait ces chevrons de dalles. Les cais- 
sons étaient taillés de part en part dans ces dernières et recouverts 
de dalles trùs-minces. On a retronvr'- cette couverture dans le pronaos 
do temple de Thésée à Athènes. Là, les chevrons sont si faibles qu'on 
serait autorisé à penser qu'ils devraient se rompre : ils ont une portée 
de quatre mètres. Mais le temps a justifié la confiance que les Grecs 
mettaient dans la solidité de leur marbre. C'est encore ainsi qu'étaient 
couverts les Propylées, le Parthénon et le temple d'Érechthée ; au pre- 
mier de ces monuments, la portée des chevrons est de 6" 16. Le temple 
de Némésis, à Rhamnus, et les Prop>'lées étaient également couverts 
ainsi. Cette ingénieuse construction, qui supprimait tout poids inutile 
et qui diminuait le nombre des chevrons de grande longueur, suppléait 
à la voûte chez les Grecs. 

Le toit, dont la pente était peu rapide, formait, devant et derrière, 
les tympans ou frontons ; sur les faces latérales, des saillies. La cou- 
verture consistait en tuiles de terre cuite, et plus tard de marbre, qui 
avaient la forme de celles encore en usage erj Italie et en Grèce, mais 
d'une plus grande dimension. Au-dessus des tuiles plates étaient posées 
les tuiles creuses dont l'exlrrinité apparente, ati-dessus de la corniche, 
fut ornée. La charpente du luit n'avait pas la ^argeur totale du 
monument, en sorte que la rangée inférieure de tuiles reposait déjà 
sur le couronnement de pierre de l'eiitabiement. 



I 



Digitized by Google 



646 



LIVRE PREMIER. 



Le fronton s'élevait d'aplomb sur l'architrave et la ïri^o : sur les 
oôtës rampants du fronton se répétait le larmier qui. s'étendait hori- 
zontalement à sa base^ mais on n'y plaçait point de mutules. Sur ce 
larmier s'élevait la comicbe destinée à empêcher les eaux pluviales de 
tomber sur les frontons. Elle ne s'étendait point sur les faces latérales, 
afin que les eaux pussent couler sans obstacle. 

Ce qui constitue surtotttla beauté sévère de Tordre dorique, c'est l'em- 
ploi presque exclusif, absolu, de la ligne droite. Stylobate, colonnes, 
paroi des murs, entablement, fronton, tout est formé de lignes droites. 
Tous les détails de cet ordre naissent de la ligne horizontale, de la 
ligne perpendiculaire et ils se coupent, de plus, en angles droits, à 
l'exception des mutules et des deux côtés du triangle isocàle qui 
forment le tympan sur les faces principales. On ne rencontre de ligne 
courbe dans cet ordre qu'à l'échiné , partie centrale du chapiteau, 
immédiatement au-dessous du tailloir. On ne la retrouve encore qu'au 
bec de chouette dont est composé le chapiteau deâ an tes, et, enfin, 
dans les cannelures des colonnes. 
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I/cni.'isis ou n'iillcnicnt dos colonnos. la coiirhiiro donnéo aux 
gnindt s li^'iics dti sf\ lohiiir d dn rentablt'iucnt, n'ont ('tô appli(jiiées 
que dans le but dObsicr à un ciïct d'optitiuc et i)our conserver aux 
lignes toute la force el fout le caracli' re de la ligne droite al)soliie. 

Un des plus anciens e\eni])les de l'archileclure dorique a été con- 
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Bervé sur un vase exécuté par le potier Ergotimos et découvert en lâ(i5 
sur le territoire de Chiusi, Tancien Clusiuin en Étrurie. 

Parmi les nombroux siijots de ce vase, peints par KJitias, dont le 
principal représente le mariage de Pélée et de Thétis, on remarque la 
façade d'un monument dorique à colonnes. L'entablement se compose 
d'uoe architrave, d'une frise et d*une corniche. L*architFave est lisse. 
La frise est omée de métopes et de triglyphes (ces dernières étaient 
probablement peintes dans le monument imité par le peintre du vase 
en question). La corniche est formée d'uoe haute gorge omée de 
feuilles et qui rappelle les gorges de couronnement des' façades des 
monuments égyptiens. Les colonnes doriques de notre vase ont une 
plinthe ou base unie, comme nous en avons rencontré sur les bords 
du Nil. Les colonnes ont un chapiteau à échine et tailloir' . 

Quant aux architectes des temps reculés de la Grèce, les auteurs ne 
nous en nomment que trop : mais leur âge et leur histoire sont enve- 
loppés d'obscurité. Parmi les plus anciens est cité Dédale, habile dans 
l'architecture et la sculpture en bois. 11 résume, dans son nom, Toriçine 
et le développement de ces deux arts : il en embrasse plusieurs siècles, et 
parait dans r \i tique, en Crète, jusqu'en Italie et en Sicile. Les traditions 
cn^toisos fjni se rapiwrli nl à l>édale paraissent être les plus anciennes. 
Là, il t'xi'cuta nn taincau jxjur Pasiphaé, le labyrinthe pour le niino- 
taure, la saili- de danse |X)ur Ariane, expressions figurées pour les mer- 
veilles lin ciel et de la lerre, en sorte que Dt-dale pourrait bit'n avoir 
eu, dans la connexion primitive de tes myllies. la sit^nilication d'un 
demiiir;.;e ( osmique'. Plus tard, on en fit un anisie en rapport aver 
la plus ancienne arrhitertnrf', manifestée dans des cnnslmctious sou- 
terraines, des tombeaux imposants, des murs de colossales dimensions, 
aussi bien que dans la sculpture au service du culte qui demandait, 
dans les temps les plus primitifs, des statues, ^oava, ^ai'^a^a^. Dédale 
est donc le représentant général de cette activité de l'esprit et le 
fondateur et la personnification héroïque des rr^rporations ou associa- 
tions qui la pratiquaient ; le signe caractéristique, toutefois, de ses 
propres créations, fut l'inspiration divine, quelque rude que fût 
d'ailleurs leur exécution matérielle^. C'est dans cette acception qu'il 

1 . P.raun, Monumenli Inediti, t. IV, pT. 54 É 67. — AnmaU, i. XX, ]» SOS à 388. 
— %xàxolc<ii{â)t âcitung. 1850, pl. 2^, 

2. MylholoQi* grecque f par L. Prcllcr, 1H54, t. II, p. 345. 
8. Fkiwmiâ*, 1. zi,di. m. — 4. Id., 1. ii, eh. ir. 
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fut U)iil partifulit'Mvmf'iii honor?^ dans l'Aitique par 1rs sod(^t*^s d'ar- 
tistes qui y ai» ■ni rial)li(;s; ce fui là aussi que son histoire fut com- 
'posdeet ran»ni<'(' d'une manière toute s[MViale : on le fit mf'me paraître 
sur le tliràtro. Il es! rensé rif^ à Atlu'ues, «'tait lils d'Kupalamos, 
c'csi-à-din' rat^ilc. l'expert dans les arts, et membre de la rare royale 
des Ércchtliides. Il «'tait arcliiiecte dislingui' et le premier qui imagina 
de représenter l'homme par la plastique. Sa sœur l'erdix avait un lils 
qui fut son élève, et cela avec un talent si prononcé qu'il menaça de 
surpasser son maître. Dédale le précipita du haut de l'Acropole. C'est 
le plus ancien exemple de la tradition du maître et de l'élève que le 
moyen âge avait aussi adopté. fH'dale fut obligé de fuir chez Minos 
pour se soustraire à sa condamnation à mort, par le tribunal de 
l'Aréopage ; en Crète, il continua l'exercice de son art. Pour com- 
prend iv ce qu'il bâtit pour Ariane, c'est à-dire un emplacement pour 
la danse, il faut savoir qu'Ariane, la trî^s-sainte, était une divinité ou 
une personnification représentant la terre fertile, telle qu'elle alterne 
pendant le cours des saisons avec joie et peine, tantôt en une vie 
voluptueuse et productive, tantôt en un sommeil engourdis.sant. Les 
danses d'Ariane, dans le culte, sont l'image de son union avec Dionysos : 
encore un exemple que les arts les j^lus primitifs concouraient aux 
solennités du cutte. Dans la suite, les poëtes civils et les littérateurs 
firent voyager Dédale en Italie, en Sardaigne, en Sicile, en Orient, en 
Asie Mineure, et même en Égypte. 

La tradition de deux autres architectes de la même calorie, tou- 
jours nommés ensemble, et spécialement comme constructeurs de 
souterrains, de caveaux, de trésors et de tapies en forme de cryptes, 
est d'origine grecque, mais très-défigurée par des éléments se rappor- 
tant aux contes orientaux, ainsi que Ta prouvé K.-O. Mûller. Il s'agit 
d'Agamèdes et de Trophonios. On leur attribue les trésors de Minyas k 
Orchomènos, d'Hyriée à Hyria, d'Augeias à Élis, et ils les volent pré- 
cisément de la manière qu'Hérodote rapporte le vol du trésor de 
Rhampsinite * . Ils élèvent aussi d'autres monuments, des temples et des 
châteaux royaux'; on leur attribuait les plus anciens sanctuaires de 
diverses contrées, entre autres le temple de Delphes. Mais tout porte 
à croire que Trophonios n'est autre que l'Hermès chthonique, dispen- 
sateur de la prospérité, eptouvtoç, qui en même temps entre et res- 
sort furtivement et avec ruse dans les profondeurs de la terre. Aga- 

1. Hérodote, \. ii, cli. cxxi. — 2. Id., 1. ch. XKXVil. 
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mèdes ne serait que le très^nguste Aidoneos ou Pluton, le dieu des 
enfers et des trésors chthoniques. 

L'hîstoire nous transmet eocore le nom de plusieurs autres archi- 
tectes d'époques reculées : Gitîados, Lacédémonien de la fin du xn* siècle 
avaot l'ère vulgaire ; il bAtit à Sparte le temple d'Athéné Poliuchos (qui 
protège la ville) et Chaldœcos (à maison d'airain). 11 était en même 
temps poète théologien et religieux ^. Smîlis bâtissait, sous Proklès, à 
Samos, vers 10ft4*. Eupalinos de Mégare, vers 620? perça, à Samos, 
une montagne de 275 mètres de hauteur pour y pratiquer un chemin 
qui avait deux ouvertures. Ce chemin avait 1300 mètres de longueur, 
2** 46 de hauteur et autant de largeur. Le ^ong de ce chemin on avait 
creusé un canal qui traversait toute la montagne. Il avait 9" 26 de 
profondeur sur 0* 92 de largeur et conduisait, par des tuyaux, l'eau 
d'une grande fontaine à la ville. Dans sa ville natale , Eupalinos 
établit une construction semblable pour conduire dans Mégare l'eau 
de la fontaine consacrée aux muscs sithniques*. Ce travail fut fait 
par Tordre de Théagènes, tyran de Mégare, beau>frèro de Kylon. 

Rhœkos et son 61s Théodore, aidés d'un autre Smilis, élevèrent vers 
680 (?) le labyrinthe de 111e de Samos^ qui avait 150 colonnes. Les deux 
premiers élevèrent aussi à Samos, vers la même époque, le temple de 
Héra, qui était d'ordre dorique, et le plus grand dont on eût connais- 
sance, dit Hérodote'. Antistatès, Kalleschros, Antimachidèset Porinos, 
commencèrent à Athènes les fondements du temple que Pisistrates 
faisait élever à Zeus olympien*. Après la bataille d'Himère, en &80, où 
Gelon dé6t les Arabes sous leur sulfète Amilcar, un grand nombre de 
fuyards et de prisonniers carthaginois tombèrent entre les mains des 
Agrigentins.: la plupart devinrent une propriété publique et furent 
employés à tailler les pierres qui devaient servir non-seulement à la 
construction de vastes temples consacrés aux dieux, mais encore à 
celle des égouts souterrains, destinés à l'écoulement des eaux hors de 
la ville, ouvrages remarquables par leur imposante grandeur. L'archi- 
tecte qui dirigeait ce travail se nommait Phœax, et les conduits sou- 
terrains prirent de lui le nom de Phœaques ^. 

Le Dorien Mandrôklès de Samos est Tarehitecte qui bfttitpour Darius, 
roi des Perses, le célèbre pont sur le Bosphore de Thrace*. Ce pont 

1. rniisania». 1. m, ch. xvu. — 2. IJ.. l. vu, ch. it ; 1, oh. xvtt. 
:i. HéroUote, l. m, ch. ux. — Pausaniaa, I. ch. xl. 
4. Pline, IKff. noi., 1. xzzit, ch. six; t. xxzti, ch. xix. 
f>. Hérodote, !. in. ch. lx. — Vitruvf, préf. du 1. ni,— 6. Id., ibid. 
7. Diodon», 1. xi, ch. xxT. — 8. Hérodote, 1. it, ch. x.xxxvii, uxxriii. 
I. 9» 
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était en bateaux et situé aupiès du cap Hennée, au Dord de Nikopolîs, 
là où sont aujourd'hui les vieux châteaux de EskMiissar et où le 
détroit a de 7 à 900 mètres de largeur. Darius satisfait du travail de 
Taichitecte lui fit de riches présents, et celui-ci, en vil flatteur qu'il 
était, fit faire un tableau qui représentait le pont du Bosphore avec le 
roi Darius assis sur son tr6ne et regardant défller ses troupes. II fit 
hommage de ce tableau au temple de Héra, à Samos, et y ajouta une 
inscription en ces termes : « Mandroklès a consacré à Héra ce monument, 
en reconnaissance de ce qu'il a réussi, au gré du roi Darius, à jeter un 
pont sur le Bosphore. Il 8*est, par cette entreprise, couvert de gloire, 
et a rendu immortel le nom de Samos, sa patrie. » Ne croirait-on pas 
entendre un Grec moderne on un Inif f Bupalos était un architecte 
habile dans l'édification des temples; il était de Ghios et florissait 
vers 5d0 avant l'ère vulgaire. Il était en même temps statuaire ^ 

Si nous passons dans la Grèce asiatique, noqs y trouverons l'archi- 
tecte Chersiphron, fié à Gnosse, en Crète, qui, avec son fils Métagènes, 
éleva le premier temple d'Arténùs à Éphèse, détruit par rincendie 
qu'Hérostrate y alluma en S56 avant l'ère vulgaire. Ce premier temple 
avait été commencé par Théodore, fils de Rhœkos, qui vivaient long- 
temps avant que les Bakchiades fussent chassés de Gorinthe ^ ce qui 
arriva en 655 avant l'ère vulgaire. Théodore consolida le sol mouvant 
au moyen de couches de charlion qui en même temps l'assainissaient ; 
ce fut là-dessus qu'il établit des batardeaux et des grillages. Chersi- 
phron, sous KroBsos (de 571 à 557), en éleva les colonnes, hautes de 
20 mètres, presque tontes monolythes, et dont ce prince fit hommage. 
Toutes les provinces grecques de l'Asie Mineure concoururent à cette 
vaste constniction. Métagènes posa les architraves de 10 mètres et 
plus de longueur ; pour les mettre en place, il se servit de paniers ou 
de s^-ics remplis de sable qu'il empila à l'extérieur en pente douce, 
jusqu'au-dessus des chapiteaux. C'est là-dessus que furent conduites 
ces architraves jus([u'à leur hauteur, et, une fois po.s<''es, on \ida les 
sacs. l.esentrnits ou maîtresses poutres transversales étaient en bois 
de cèdre. Si \ ilru\c n'a |)as <'t(' induit en erreur, ou s'il ne ronfond 
jias le temple bâti apn s Pincf iidie de 356 avec celui dievé par Chersi- 
phron, ce dernier aurait été ionique*. Chersiphron était-ii de sang 

1. Paimnia^, 1. iv, ch. xxx. — Pline, Hiil. nat., l. xxxn, ch. IV. 

2. Id., ibid.. I. xxxv, ch. XMtl. 

8. Id., ibtd., 1. XVI, ch. vxmsxx t. vn, cb* sjaVin; L xxxn, cb. xxt. — Héto- 
dot», 1. 1, ch. xcn. — Vitrnvft, ftéf. du 1. tii. 
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ionien ? il était de cette partie de la Crète où il y avait eu et où il y 
avait des Pt^lasges. Sous Servius, dit Tite-Live', le temple de Diane à 
Éphèse avait une grande célébrité. On disait qu'il estait l'œuvre de 
la piété commune de toutes les cités de l'Asie. Servius régnait de 
578 à 534* il esl au moms remarquable que la renommée du temple 
d'Éphèse arriva jusqu'à Borne, k cette époque ou les deui pays avaient 
peu de rapports entre eux. 

SpÎDiharos est encxire un autre architecte du vi« siècle avant l'èlB 
vulgaire. C'est lui qui bAtit le quatrième temple de Delphes après 
l'incenilic de J'annéeô^iS'. Cet architecte était de la Gorinthe dorienne. 
Les Amphictyons ayant fait marché à trois cents talents (1 ,242,000 fr.) 
pour reb&tir le temple, les Delphiens, taxés à la quatdème partie de 
cetle somme, firent une quête de viile en ville et en rapportèrent de 
grands présents. Cnw qu'ils reçurent en Ég) pte ne furent pas les moins 
considérables. Amasis leur donna mille ulents d'alun, et les Grecs 
établis en Égypte leur en donnèrent vingt mines. Les AIcmaeonides, 
famille athénienne, alors en exil, s'engagèrent envers les Amphictyons 
à bâtir pour un certain prix le temple en question. Ils le rendirent 
encore plus magnifique que le modèle sur lequel ils l'avaient entre- 
pris; et. entre nntros choses, quoiqu'on fut convenu avec eux qu'ils le 
bâtiraient de pierre de Poros, ils construisirent la façade de marbre de 
Paros*. Le temple d'Apollon de Delphes, avait un pronaos, un naos 
avec un hypèthre et un adyton^. C'était unéxaT^jtm^Qç voèc'.Dans 
les temps modernes on y a trouvé des fragments de colonnes d'ancien 
dorique ayant deux mitres de diamètre*. Kastri, aujourd'hui, estétah 
blie sur l'emplacement de l'ancienne Delphes. Le quatrième temple de 
Delphes ne fut terminé qu'en l'année 480. 

Au nombre des architectes des temps héroïques, il faut fdaoer 
encore Agrolas et Hyperbios, Athéniens pélasgiqnes, qui eiécutèrent 
des travaux à l'Acropole d'Athènes^. Pline dit qu'Hyperbios était 
Corinthien*, et qn*il inventa le tour à potier. Il lui attribue aussi d'avoir 
le premier bâti des maisons et fabriqué des briques, conjointement 
avec son frère Euryalos. 

1. T. I.ivc, I. I, ch. XLT. — 2. Pausanias, I. x, ch. v. 

3. Hérodote, 1. U, ch. CLXXX; 1. v, ch. i.xii. — .Stiulton, 1. 1X| p. 421. 

4. Justin., 1. XXIT« ch. Tin. — Eoripidc, /on» v. 166S. 

5. l^ilostrates, Vie d'Apollon de Tyane, 1. vi, ch. xi. 

6. Dodwell, t. I, p. 174. — GeU, Itin. in Grterr, p. 1H9. 

7. PaïuaDMH, l. I, ch. xxviti. — B. Pline, Hist. nal., I. rtl, ch. Lvii. 
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t'AAGUlTEGTURE B1ÉR4TIQUE. 

Le temple grec apparaît devant nmis, terminé, achevé comme l'épo- 
pée d'Homère, sans que l'on puisse remonter jusqu'à son origine 
d'une manière positive. Le temple est un tout, un ensemble complet, 
un organisme clos, fermé ; il est la réalisation d'wM idée, et toutes les 
variétés qa*on remarque dans les monuments ne sont que des dévia- 
tions postérieures de la règle primitive. 

- Le temple grec n'est point une maison commune, mais il est une 
maison de Dieu. Par conséquent, il n'y eut point de temples tant que 
les Grecs ne furent que des Pélasges, et qu'ils vénérèrent Zeus comme 
VInoisibU par un culte célébré sur des autels. C'est seulement avec 
l'adoration de symboles et d'images sacrés que le besoin se fit sentir 
d'établir pour eux un emplacement qui en fût digne, un lieu sacré. Ce 
qui d'abord parut plus naturel fut de choisir les arbres consacrés à 
la divinité pour en faire son sanctuaire. En effet, il se trouve en 
Grèce des lieux saints de cette espèce : Apollon placé dans un buis- 
son (le laurier, Artëmis dans le tronc d'un cèdre o« d'un orme. 
Plus lard, on sentit la nécessité d'offrir un abri plus durable ei plus 
sulule aux divinités, afin d'empêcher leurs images, gages du bien 
public, d'être enlevées ou touchées par quelque main criminelle. Il 
est possible quon se soit servi dans l'origine du bois sacn^ pour 
constituer une clôture destim-e à sauvegarder l'image; dans tous les 
cas, une constniction solide ne s'est développ*-»^ seulement quo d'in'; 
la construction «-n pierre, et depuis f|U(' les ili-llcnes avaient coniniencc 
à utiliser l'inépuisable provision du int'tal le plus préeieux que four- 
nissaient leurs montagnes, pour les besoins du culte : ils ont aussi 
articulé et formé toute la construction selon les qualitt« et les pro- 
priétés des matériaux. C'était une création indépendante due à l'esprit 
grec, et quel que fût l'emprunt qu'ils aii nt fait à des peuples construc- 
teurs plus anciens qu'eux, par rapport à la technique de la construction 
en pierre, toujours est-il que l'ensemble, selon son essence intellec- 
tuelle, fut une création purement hellénique et, dans son espèce, une 
nouveauté. Car un peuple d'un génie aussi puissant et aussi fertile, 
d'un génie aussi inventif que les Hellènes, n*a pu penser, en dépit de 
la différence naturelle des matériaux, à bfttir en pierre de taille comme 
on bAtirait avec des poutres ou en cbaipenie, et à se créer un joug 
insupportable quant au développement de son architecture sacrée. 
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L'idée fondamentale du temple grec est aussi oeUe qui ordonnait 
chez les Hellènes toutes les dispositions du culte; cette idée est celle 
• de la séparation impérieuse et absolue du sacrà d'avec le profane : 
voilà pourquoi le sol naturel du roc est aplani d'abord pour y élever 
ensuite une large terrasse en pierres taillées et extraites des carrières, 
terrasse qui, d'un côté, était destinée à assurer une base solide au temple 
et une liaison inébranlable avec le sol du pays, et qui« d'un autre côté, 
devait le faire paraître comme une chose à part, une chose solennelle- 
ment fondée et élevée sur sa propre base, et au-dessus du sol, que les 
hommes foulent en vaquant à, leurs affaires. Cest au but de cette fon- 
dation solennelle que concourent aussi les larges degrés ou gradins, 
élevés au pourtour de l'édifice, et qui sont au nombre de trois, afin 
que, selon un augure heureux, la première et la dernière marche 
fussent foulées par le pied droit. 

Selon sa destination, k \wii où était placée la représentation de la 
divinité, devait ûlie solide, stable et clcMuré tout autour. Par consé- 
quent, de fortes murailles, élevées en pierres massives, circonscrivent 
l'espace occupé par la cella sacrée qui est carrée, et tournée vers 
rOrit iit. Ces murs, semblables h des draperies éj)aisscs, dérobent la 
vue (le l'iinn^e aux yeux dt's profanes. Mais cette cella doit en même 
temps être accessible et visible. Car en avant de la façade du temple 
est placé l'autel des sarrifiros, et les sacrificateurs doivent exercer 
leijrs attributions à la face de la divinité. 11 fallait donc un intermé- 
diaire entre le local obscur du centre et l'enceinte extérieure. Cet 
intermédiaire fut obtenu en laissant la face orientale ouverte. L'extré- 
mité des murs longitudinaux se termine par des pilastres, et au 
centre entre les deux pilastres, limitant les murs, ou Antes, s'élèvent 
deux colonnes qui indiquent la façade principale de l'édifice ; elles 
forment aussi, avec la saillie des murs latéraux, ranteH:ella, espace 
éclairé, préservé de l'extérieur par un grillage. Un espace en tout 
semblable limite à l'ouest le noyau de l'édifice. 

Les colonnes et les antes sont réunies an moyen de l'architrave. Sur 
cette dernière s'élèvent d'autres supports verticaux, adaptés à l'origine 
sur les antes et sur Taxe des colonnes. Ces supports sont les triglyphes, 
blocs parallélipipédiques, dont les intervalles, les métopes, restent vides, 
afin d'écairer l'intérieur. Derrière les triglyphes sont posés, à courte 
portée, les poitrails longitudinaux qui, avec les poitrails transversaux, . , 
forment une partie essentielle de la couverture du plafond. Ces 
diverses pièces de construction constituent comme un filet de pierre 
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qui s'étend au-dessus de IVusemble de l'intérieur du sanctuaire. Au 
sommet, les ui^^lyphus .sont de nouveau reliées entre elles par uii 
membre de construction horizonlale composé de la corniclR'. Si les 
colonnes supporloni l'architrave, les bhn s fondant les triglyphes sup- 
portent du leur cott! rt'xlréiiiilé en saillie du toit de Pédifice: ils en 
déversent le jxjids sur les axes des colonnes et sur les anleb. Le toit 
s'étend dans toute la longueur de la construction inféneure et forme 
sur lus faces est et ouest un fronton triangulaire. Sur les faces longitu- 
dinales sud et nord, ce toit laisse écouler les eaux pluviales |>ar deux 
versants, à l'extrémité inférieure desquels ces eaux se ramassent dans 
un cliéneau ou gouttière, pour être vomies ensuite par des têtes de 
lion sans atteindre les parties inférieures de la construction. 

Tel est le squelette du temple grec. Chacune de ses parties est un 
membre indispensable et essentiel du tout , et ([ui n inplit, à la place 
qu'il occupe, le but général sans ^tre quelque chose pour soi. C'est le 
Kosraos de l'État doricn symbolisé dans la pierre. L'ensemble est 
conçu d'après les proportions des nombres les plus simples, et néan- 
moins il existe une grande diversiti'î d'aitemation d'effets et de fonc- 
tions, un contraste vivant du vertiial et de l'horizontal, des espaces 
libres et des espaces fermés, de ce qui supporte et de ce qui est sup- 
porté. Mais tous ces contrastes s'eiïacent dans une harmonie plus éle- 
vée qui frappe le spectateur d'une sévérité imposante, qui rassure 
l'esprit et qui porte la significatioo sacrée de la mesure et de la loi à 
ses yeux d'une manière vivante. 

Cette impression morale du monument ne doit être amoindrie par 
aucune parure extérieure, telle que la chérissait l'art inintelligent 
des barbares et l'art grec quand il était encore dépendant de ce der- 
nier. L'articulation intérieure doit se montrer dans sa pure vérité, 
dans sa complète essence, sans voile comme le corps du gladiateur. 
Aussi, si un détail quelconque est ajouté à la pierre achevée pour la 
place qui lui est destinée, détail qui ne servirait pas à son utilité 
comme construction, ce détail d'ornement n'est cependant pas une 
parure indifférente qui plait uniquement à l'œil comme un jeu de 
formes ou de couleurs agréable et gracieux, mais il a la mission et le 
but de manifester extérieurement ce que le détail de construction est 
pour l'ensemble. Comme cylindre lisse de pierre, la colonne porterait 
^salement bien l'entablement. Le fût de la colonne est orné de bas en 
haut de cannelures peu concaves, qui se serrent tellement les unes 
contre les autres, qu'il ne reste de ta superficie primitive que descôtes 
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qui s*élèveDt comme de fines lignes vers le sommet; U colonne est ainsi 
figurée aux yeux de tous, qu'on en ait conscience ou non, comme étant 
une partie Verticale de la construction destinée à supporter une chose 
quelconque. C'est également pour cette raison que les cannelures sont 
rappelées sur les triglyphes, qui sont au toit ce que les colonnes sont 
à raichitrave. Mais il ne s'agit pas uniquement d'exprimer la fonction 
de chacun des détaifs de la construction, il s'agit encore d'exprimer 
Taltemation par rapport aux membres de construction entre eux. Sur 
ce point se manifestent deux idées, deux conceptions, soit que les • 
parties de l'édifice se terminent librement au sommet, soit qu'elles 
revivent un poids. La terminaison franche de tout poids est le plus 
naturellement représentée par un couronnement de feuillages; la 
charge, au contraire, par une corniche à larmier. Enfin, il s'agissait 
encore de caractériser avec analogie tous les membres ou détails qui 
se rencontrent et se touchent, dès qu'ils exercent avec efficacité une 
activité quelconque. Si donc le mur est métamorphosé en pilastre, et 
que par là il devient, comme la colonne, susceptible de produire le 
vide et de servir de support, il revêt aussi un caractère extérieur sem- 
blable à celui de la colonne. 

C'est donc ainsi que la carcasse nue de l'édifice est ornée d'une enve- 
loppe transparente de formes, produites par le ciseau ou le pinceau. Ces 
formes témoignent que la pierre, semblable à une masse inerte dans 
la carrière, a reçu une animation plus âevée, un but idéal comme 
pierre de construction ou comme partie inhérente de l'édifice. Ces 
formes ne sont rien en elles-mêmes, elles ne sont que le miroir de 
l'essence monumentale. Mais là aussi, l'arbitraire est interdit; le lan- 
gage des formes est basé sur une symbolique sacrée rapportée par des 
traditions stables et assurées, symbolique dout il u'était pas permis 
au caprice de raitisie de ii ccarit r. 

Tout l'édifice est une conception iiidépoiulaule, une création libre de 
l'esprit, (pii n'a jwint de niodrlc dans la nature. Cet édifice n'est point 
non plus inventé an has.ird, mais il a été formé avec la j)arfailti 
con.science d'un but déiei miné, et il est l'expression complète d'une 
direeiion précise de l'esprit. Or, comme relie direcliDn intellec- 
tuelle correspondait en tous jx)ints à l'esprit qui animait les législa- 
tions de Crète et de Sparte, on pouvait appeler ce st^le du nom de 
dorirjiie. A la vérité, il est aussi peu coiHjU par les Doriens que ces 
t ronsiituiions elles-mêmes l'ont été par eux: mais ce .style fut le 
type artistique de l'Étal, qui, ainsi que des pierres réelles de con- 
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straction, devait être réalisé d*iuie manière active par sa propre aoto- 
Domie. Si la pensée politique des Doriens s'est développée essentielle* 
ment sous Tautorité de l'oracle de IX'lphes, il est vraisemblable que le 
temple dorique a eu une origine identique. Par la distinction rigou- 
reuse de ce qui a rap()()rt aux dieux et de ce qui regarde les bommes, 
distinction qui r^gne dans toute la coiic(>ption du temple, on voit bien 
qu'il y a là, comme base, une loi sacerdotale. Or, qui aurait déterminé 
cette distinction, sinon les initiés officiels à la toi divine, les races 
sacerdotales? C'était une loi hiératique dans TÉtat dorien que les 
portes et les plafonds des maisons particulières ne fussent fa^onés 
qu*iBvecIa scie et la hache, ce qui voulait évidemment dire : la maison 
élevée en pierre est une prérugaiive des dieux; leurs demeures doi* 
vent seules être durables et défier le temps. Mais ce ne sont pas seu- 
lement les matériaux qui sont privilégias, c'est l'apparence archiiec- 
tonique à donner au temple, au moyen de ces matériaux, qui est 
un privilège divin, et il aurait été regardé comme une infraction 
orgueilleuse aux droits des dieux d'orner le pourtour de la maison 
particulière de marches ou de l'embellir au moyen d'un fronton trian- 
gulaire 

Le nipixji i direct qui existe entre l'urdre de l'An liitecture sacrée et 
la n'iii^ion aj)i)liinicnne est manifesté par ce fnit qu'Apollon Itîi- 
mémc est luujuuns nomme dans les traditions qui su rap}H)rtt'iil à la 
fondation de ses temples, comme l'architecte divin. Do même que sa 
lyre est le plus ancien symbole d'un assemblage rhj ilimKiue de pierres, 
de même aussi c'est lui (jiii, ainsi que le figurent les hymnes sacrés 
de l >clpli(s, i)arcourt le pas s. choisit les lieux qui lui sont agréables, 
y place lui-mêinf h-s lai'^'cs (lei;rt''s ou mai'chcs \)Ouï fonder sa demeure 
que haiis^îcnl el achèvent eusuile, soub ba direction, des artistes aimés 
des dieux, tels (jiie Trophonios et Agam^des. Le dé\elo[ipement et la 
propagation du siyle dorique sont n rlaiuement en rapport avec le 
Sîinclnaire d'où boni sortis les principes fondamentaux dorions m fait 
de politique. Les id<''ês d'ail (pii ont servi de base ou de [t' iiii 
dt:|>arl pour le inn])!'- se sont constamment dévt li)|>]M t s d'une 
nuinièœ [>his conijtlrti' dans ( t riains Étals que dans d'autres; toute- 
luLS, l'île de Crète, ou le développement de l'idée politique dorienne 
s'est oi)éré le plus anciennein( iit, a comnKmcé à secouer le joug im|X)sé 
par la rudesse des matériaux au moyen de l'action de ses anciennes 
coiporations d'artistes qui façonnaient le marbre; ce ne sont tou- 
tefois pas les États doriens de l'isthme seuls, Corinibe et Sic^'one, qui 
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furein appelés à achever jusqu'à sa perfection la conslniction hitira- ■ 
tique au moyeu du gt'inV il inveiiiioii el de l'activité indiistriflle de 
ses habitants. Les colonies (|ui alli-reut en Occident sous lii t;nduile de 
prC'lres de!|ilH»^ns uni certainement eu , sous ce nipiK)ri. une [grande 
influence, vi t Jles rf^a'fi:irent avec eflicacilé sur les villes de la même • 
patrie. Si ee fut un Corinthien, nommé Spintliaros, qui futcharg<'- de 
la récdiUcalion du temple île Delphes vers la lviu* oKnipiade, cela 
prouve qu'à ct tte époque I t^cole corinthienne était regardée comme 
celle dans laquelle l'idée du temple dorique était arriv(''e à .son déve- 
loppement le plus parfait, ea conformité de l'opinioa des prêtres de 
Delphes. 

Quand bien même l'architecture dorienne aurait offert un vaste 
chnnip à l'esprit d'invention de l'homme et aurait pu arriver insen- 
siblement à sa conclusion définitive au moyen d'efforts et d'émulation, 
cette architectunr fut néanmoins, dès l'origine, quelque chose de 
strictement fixé par des règlements sacerdotaux, et lors de son apo- 
gée et de sa perfection, elle resta achevée et immuable. C'est pour * 
cette raison même que cette architecture, comme les constitutions 
doriennes, a pu tout aussi dilficiiemept se répandre; elle ne pénétra 
et ne fut adoptée que dans le rayon sur lequel s'étendait l'influenoe 
de Delphes. 

11 se forma, en opposition de l'ordre dorique, une architecture 
ionique dont Je développement était indépendant et franc des règles 
immuables et libre de s'assimiler ce qui pouvait lui convenir. Dans 
cette architecture la colonne est affranchie du rapport forcé qu'elle 
avait avec le mur du temple dorique. La cella du temple est distincte 
du portique , et une galerie à jour formée de colonnes circonscrit 
Tensemble du temple à l'extérieur. Le pied de chacune des colonnes 
ne pose pas immédiatement sur le sol commun, elle reçoit une base 
spéciale et elle revêt le caractère d'une chose particulière et existant 
pour elle-même. Dans l'ensemble des rapports du soubassement avec 
le monument qui y est élevé , il y a un adoucissement qui se roanî- ^ 
feste aussi dans les divers détails. On y voit au lieu du strict pos- 
sible, du strict admissible, une grande variété de fomes. Cette 
architecture ouvrit un vaste champ aux exigences locales, au goût 
personnel , et tandis qu'il existe dans tous les monuments dorien 
une grande sobriété d'ornementation et, quant à la disposition géné- 
rale, selon le précepte delphien, la mesure en toutes choses, les 
Ioniens agirent plus librement avec leurs moyens, qu'ils semblen 
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avides (r«'xp()Sf'r aux regards, œ qui est caustî aussi que leurs plus 
anciens leinplcsoal eu miih «'tendue prwligieiise. 

Otk' opposition n l'ordre dorlifiio esi née et s'est développ^'p dans 
rioiiie asiali(pie. Au eoininencenienl du vni* siècle avant l'ère \ iil;,Mire, 
l'iidluence de l'Asie Mineure coniuienra à se faire sentir î>nr les coles 
de la (dèct' eiii-ii| M rn:))' ; la population ionienne, asservie par les 
Doriens dans ces régions, s'émancipa et alors aussi le style ionien y 
fut intrudiiil ei [iratiqud. Cela oui donc lieu sous la tyranni»» et fui un«' 
dix'laralion hos!f!e ;ui dorisuie et à la puissance illiniitt'e du (répi('<l 
de Delphes, lursiiuc M^ron bâtit à Olympie un trésor d'ordre ionique 
toul à c6lé du dorique qui y existait 

1. E. CnniDi, tMtimt 9tfâiiifit, 1B57. toi. I, p. 42B. 
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TROISIEME LPO(^U£. 



Vera la l* olympiade enviroD, ou 580 ans avant l'ère vulgaire, 
certaines circonstance influèrent d'une manière favorable sur le 

développement des beaux-arts en Grèce. Les Grecs avaient fait une 
connaissance plus puriiculière avec les peuples et les souverains de 
l'Asie et de TÉgypte; un commerce étendu avec les étrangers leur pro- 
( III ail une grande abondance de richesses; l'or surtout devenait moins 
rare, et Ifs villes de Corinlhe, (TK^ine, de Samos. de Milet et de 
Phocée prospéi aient d'une manière exlraordinain l,i ui inné pour le 
beau et les ans stiniiilait les rliefsd'Klal grecs à l irver drs monuments 
d'arrhitcH iure dignes de la souveraineté; ils bâtissaient ilrs h [ujiUs 
spacieux, des palais; ils approvisionnaient les villes d'eau au ino\eii 
d'aqueducs et de fontaines, et ces travaux divers occupaient les bras 
du peuple et lui donnaient ensuite des jouissances intellectuelles en 
répandant en même temps l'aisance générale. L'arcliiteclure et la sta- 
tuaiix3 se développèrent peu à peu, lentement, mais avec assurance, et 
ce développerait fut un des plus |)uissants moyens pour constituer la 
nationalité grecque -, basés sur la religion et la patrie, ces deux arts 
suivaient les idées mytho-théologiques déterminées par les poètes et 
les législateurs; mais ils ne créaient pas de leur essence propre ni 
d'une manière spontanée et libre avant que ces idées ne leur eussent 
concédé une partie de leur domaine qui, jusque-là, s'étnit maintenu 
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d'une façon trop absolue el avec grando n^serve. L'évoliilion fut 
amenée par les |)i iti,'ivs intellectuels <m la \ 'u' sociale des peuples gn rs. 

D'autres mobiles et des leviers peiil-«-ire eiienre plus puissants, 
iiiliérenls à l'esprit îles Grées d'alors, coulribuèreiil au ilt''Nel(»i)petiient 
en question. La vi-' iiiieileeluelle t'-iait alimentée jusiju'alors par la 
|KM'sie ('pique qtii. fie son rôle, avait pii-paré par la iln-olagie un vaste 
rliariip a la pratitpie de la plastique el épuist; h peu près ses sujets xei'S 
la I.'' olympiade. I.e 'j;énie créateur d'une nation aussi poéticpie el aussi 
intellectuelle que les (in cs devait se faire iour dans son activité inces- 
sante et saisir « nlin rap<ii;ee de l'art en cunsacrant toiues ses aptitudes 
au perfectioiuienient de l'architecture. Pondant l'absence de ceiii' der- 
nière, la suitlii sf el l'épopée de l'art restaient incomplètes, La spon- 
tanéité du gt'ine grec fit jaillir tout à coup r»- plus beau brillant de son 
diadème intellectuel. Aux nuiels el aux niunuinent.s exigus consacrés 
aux pei.soiuiilications multiples des facultés de-la divinité, l ne succé- 
dèrent des temples spacieux où les âmes pieuses, les esprits élevi's et 
reconnaissants pouvaient lui adresser leurs prières et lui offrir leurs 
actions de grâce, loin de la foule et du bruit de la vie civile. La simple 
famille, l'agglomération des familles avait constitué l'État; l'.XrcItitec- 
ture, en créant les grands temples, créa aussi les grands foyers de la 
souveraineté de la prière. Pour les Grecs, l'époque était arrivée où le 
lien le plus puissant pour les hommes devait avoir sa représentation 
matérielle afin d'arriver jusqu'aux intelligences les plus incultes. 

Ce qui favorisa en grande partie le développement de l'esprit 
des Grecs, c'est qu'il n'existait point ches eux une caste séparée de 
prûtres: les sciences et les arts n'étaient point le domaine exclusif ni 
le monopole d'un corps spécial. Sous les constitutions républicaines de 
la Grèce, la plus grande publicité régnait; ces constitutions favori- 
saient de plus renseignement public et tes travaux intellectuels de 
tout genre. 

Cette grande tiiëologie, élaborée dans la phase pélasgîque, détruite 
en grande partie par le dorisme au moyen de la spéculation et du rai* 
sonnement dans le vide, eut une renaissance scientifique qu'amena la 
philosophie ionienne. Elle s'occupa de l'origine du monde, elle fit des 
observations sur la terre et le del, et fit faire des progrès aux mathé- 
matiques, indispensables pour l'étude de la nature. Thalès calcula et 
prédit une éclipse du soleil pour Tannée 585. Anaximandros proclama 
la sphéricité de la terre qu'on avait crue plane ou en forme de disque 
auparavant; il inventa le cadran solaire et grava dans le bronze une 
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carte géograpliKiue générale, comme Aristngoras do Milet en composa 
une sur une planche en cuivre où c'iaU ;,ravéela circonfi-rence entière 
de la terre, avec toutes les mers et les rivières dont elle est arrosée 
Vers 527, Xennphanès de Kolophon se servait comme exemples, pour 
appuyer ses tlii'ones, de coquilles de mer, d\ inpreintes de poissons 
dans des roclifs, etc. Issu d'une ancicniu' fariiillc fixée à Samo.s depuis 
la caujpagne pélo{x:)nneso-dorienno de l^lilius, initié au çulte de 
Démêler et né en 570, Pvthagore a\aii fondé une école de théorie et 
en même temps pratique, saisissant la nature des choses cl mettant les 
idées à cviVulion. Pvthagore avait visité l'Égyple, et ce (jni survit de 
ses doctrines ferait penser qu'il visita l'Asie jusqu en Chine^. Toute 
l'école d'filéo, Xénophanès, Panuenides. etc., etc. suivit les idées des 
Indiens sur l'univers Héraklitos intrmluisit une partie de la Ihéologio 
zoroastrienne en (jrèce, et Empt'docles initia ses compatriotes à celle 
d'Kgypt*". Tous cf'< f.'uis concouruiciut, avec ceux iMiumi-n'-s prtk:édeni- 
ment, a ut:veioj)[)er les principes et les éléments d'harmonie d'où se 
forma, au vi'' sièrio, l'art de construire eu employant les lois du beau. 
Aussi l'Arrhiterture s'émanripa-t-elle flo l'apparencp servi le et lourde, 
écrasée, qu'elle eut sous le dorisme victorieux : les Ioniens devaient 
lui donner, avec la gravité dorienne, ce brillant, cette élégance trans- 
parente de la beauté dont témoignent les monuments de cette époque. 

Si le culte, la constitution politique, la scien<-e et l'art, sans détruire 
la manière d'être des |>eupleset des provinces, unissaient au contraire, 
par un lien puissant, le lien moral < t intellectuel, la nationalité divisé'e 
d(^ Grecs, nous voyons un autre ressort plus mntl'rirl concourir au 
même hut, un moyen plus physique et plus |)alpable qui était la lutte 
émulatrice du tournoi ou des jeux. Les grandes panég^ries et les 
amphictyonies avaient déjà. existé pendant l'âge héro'ique, et Sain te- 
CiX>ix a dit avec ime grande vérité que le be.soin rapproche les hommes, 
que le plaisir les ras.semble, que la crainte les unil. Les jeux Olym- 
piques célébrés en Élide étaient antérieurs à la migration dorienne; 
ils ne furent que réorganisés en par Iphitos et Lykurgue. Seuls, 
les Grecs y étaient admis; aucun barbare n'osait y paraître. Depuis 
que Korolbos remporta ia victoire dans le stade, en 776 avant l'ère 
vulgaire, le nom des vainqueurs fut retenu et noté, et c'est ainsi que 
la Grèce, en honorant le succès des lutteurs dans les arts, voulut aussi 

\. Hcrndotp, 1. t, rti. xi.rx. — Strabon, 1. 1, p. 7. 

2. Voy, l'uuvrage de A. GUdbch, cité à la pafje 377 dw notre Bibliographie sur la 
Gtéca. — 3. Id. 
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raltav'hcr Irnr nom an ralcnl du temps. Dos i« nx semblables avaient 
lien dans d'aiii i i'S localités ; rptix qui l'i.iicnt j)Mivni"n? 1'm't>ix, à NVm»^ 
sur l'Isthme, ru l'Iionni ur de /.eus, et f]U(' [fresui.tn m ics Ar^icns 
comme juj^rs, (leviurt-ui hellhiiti>i' s di-s et se rt'l('l)iMii'iU lous les 
doux ;uis. Ils soul couiius sous le nom d'isthmiques, et depuis leur 
transfornKitidii naiiouale ils étaient ( «''léhn's en l'honneur de Poséidon. 
C'est à Delphes qu'on s'assemblait tous les cinq ans depuis 586 ytour 
célébrer les jeux Fy thiquesen l'honneur d'Apollon sous la surveillance 
des amphictyons comme ju^es; on ofTrait au vainqueur un prix de 
valeur, à l'origine; mais depuis 582, avec l'accroissement de gloire, 
OD ne le récompensait plus que par une couronne de laurier. C'est à 
CCS jeux qu'on doit les hymnes immortels de Pindare qui chante les 
races héroïques auxquelles appartenaient les triomphateurs, la gloire 
de la ville qui leur donna naissance et les dieux en l'honneur desquels 
se célébraient les panégy ries. Ce fut à Olympie qu'Hérodote lut, en 656, 
une partie de ses Histoires. Pendant ces ft^tes, la guerre cessait* le 
commerce devenait tn'S-aclif, l'échange des idées avait lieu ainsi que 
la communication des découvertes et des inventions; tout ce qui avait 
été vu et entendu profitait h l'éducation intellect uelle de la nation et 
stimulait avec émulation le développement de ses facuitt's spirituelles. 
Il va sans dire que ces fêtes étaient en plein air, à ciel ouvert, et que 
tous y prenaient part sans distinction de rang ni de position : elles 
étaient éminemment nationales. 

Pendant celte époque de 580 h /46O, Tarchitecture hiératique, 
secondée par les efforts les plus méritoires et les plus extraordinaires 
des particuliers et des États grecs, a donné naissance à des monuments 
qui n'ont jamais été égalés et encore moins, à plus forte raison, sur- 
passés en élégance, en beauté et en grftce. Les deui styles du dorique 
et de rionique, chacun dans son caractère et son but propres, ont été 
développés et perfectionnés, le premier d'une manière noble, impo- 
sante et majestueuse ; le second brillamment, avec une gracieuse déli- » 
catesse, avec un tact et une finesse de goftt jamais atteints depuis. Le 
type traditionnel étant fixé depuis longtemps, les temples ne purent 
s'agrandir que de la seule manière possible pour ne pas s'écarter de 
ce type, et à cet effet on employa des colonnades intérieures sur les- 
quelles vinrent reposer les couvertures ou toits, ayant au centre une 
grande ouverture oblongue nommée kypxthYain. 

Partout, dans la Grèce propre, dans le Péloponnèse], dans l'Asie 
Mineure, dans la grande Grèce, en Italie, en Sicile et dans toutes les 
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colonies grecques, de vastes monuments furent élevés, intéressants 
pour l'histoire de Part et dont, heureusement, le temps nous a con- 
servé des ruines assez considérables pour pouvoir les reconstruire en 
grande partie ; et si quelques-uns ont disparu du sol, ce qui en subsiste 
avec les édifices qui leur sont contemporains, joint ;)iix textes des 
autours niirioiis. siiflU pour apprécier ce qu'ils devait-ni rire. 

Nous a\ons vu (jue ce n'était pas du sein du dorisme que se déve- 
loppa le perferiionnement de l'architecture grecque. Nt- de la néces- 
sité, le temple dorique ne fui qu'une aiiiple modifiration d»- la mai!>on 
parîirnIi<"Te, t»'lle qu'elle était hàlie par les Pélast^rs, ef qu'un t\pe 
iiaditionncl, cousrrvt- perpéltiellcuienl en drèce, taniMi ici, tantôt là, 
nous fait connaître au moins dans ses disposiiinns générales. Les types 
en venaient de l'Asie et de ri%g>pte. Toutt; archit^ rttin' primitive est 
inrontt stablcment exécutfV». en grande partie, en cbarpt iife, et le sup- 
port vertieai est un de ses plus am iens délails. Lt; pilier d'id)nrd et la 
coloune etismle sont indispensables. Quand la maison particulière 
.s'agrandit et que l'art est forcé de faire des assemblages, des tenons 
et des mortai.scs, les buis sont ('(niarris at) moyen de la liaclie, instru- 
ment tr^s-primitif. Alors aussi les rtais on sii|)ports verticaux sont 
carrés, sans chanfreins on abattemont d'anodes; le f^onl ne va pas 
encore jusque-là. Mais lorsque l'usage a denionlré qnr ;m|,'les aigus 
diVhin nt et hîessent. on les a abattus. Toutefois, ofi n Cul pas encore 
le type de la colonne, les faces restant inégales. Avec des types venus 
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de l'étranger, nvec plus de réflexion, avec un peu plus de science et 
une étincelle de goût, en abattant les quatre angles du pilier carré, 
on les abattit de telle sorte que les quatre faces nais.santes ressem- 
blaient aux quatre faces primitives. C'est ainsi qu'on eut tout natu- 
rellement, au moyen des progrès lents et forcés de Tart, le type de la 
colonne dorique, pour ne pas dire celte colonne elle-même. Mais le 
sommet du support vertical se fendait par l'action de l'air vl la pres- 
sion de ce qui s'élevait dessus ; pour y obvier, on lui mit un chapeau. 
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une sorte de virole qui, plus tard» lorsque le gpût commença à poindre, 
devint le chapiteau. Indépendamment du poteau carré, du support à 
quatre faces, de l'étai à chanfreins inégaux ou r^uliers, existait aussi 
le .support vertical circulaire ou rond. La nature renseigne et le donne 
dès Torigine ; aussi les Grecs l'ont-ils employé, puisqu'ils l'ont imité 
dans le bas-relief placé au-dessus de la porte de l'Acropole de Mykène, 
nppel(!e porte des Lions. Là, la colonne, plus mince du bas que du 
haut, rappelle évidemment l'emploi primitif du palmier, qui affecte 
effectivement cette forme. Ce témoin est irrécusable; îl est contempo- 
rain des derniers rois de la dix-huitième dynastie ég> ptienne. 

La colonne, et même la colonne à huit pans ^aux et plans, ont 
rxisié pendant TAge héroïque en Grèce; avec l'épuration et le ralTine- 
niont du goût, les faces en furent multipliées pour donner plus d'élé- 
gance et de légèreté à la colonne ; et pour y contribuer encore dans un 
plus haut degré, les architectes rendirent enfin les faces concaves. 

Au nombre des phis anciens monuments susceptibles de former, 
jusqu'à un certain degré, une suite chronologique, il faut ranger deux 
coloiJiU'S monolythes, «lécouvertes dans l'enceinte sacrée de rAnéiuis 
Brauronia, dans l'Acropole d'Athènes, dont l'antiquité est déterminée 
par les inscriptions qu'elles conservent. Le fût eu est circulaire, sans 
cannelures; leur chapiteau, quoique aussi simple que possible, est 
pro[X>rlioiiné. IJ- consiste en luie face circulaire biaise, dont le plus 
petit cercle s'adapte sur le fût cl dont le plus grand rejoint un abaque 
ou tailloir également circulaire. 

A Trœzène, dans le sud-est de l'Arj^olide, on a retrouvé des vestiges 
de colonnes de forte dimension, d'une pierre l)asalti((iie foncé'e et dont 
les tambours étaient niainienus ensemble par des goujons on che- 
villes bois. Ces colonnes n'étaient point cylindriques, niais à huit 
pans plans; leur grosseur diminuait sensiblement <hi bas en haut*. 
On croii que ces vestiges pourraient a\ ()ir apparieiiuau temple d' \iM)lloji 
Thearios. hhii par Pittheos ( i^rand p.ère maternel de Thésée), le plus 
ancien irnii)le coiuiii de Pausanias*. 

Mais le i;<'nif du pt-nplc grec, « j)euple unicpie, comme le dit nn auteur 
contfujporain, clii'/. li ([uel les objets ii-s plus inlniies, ceux destinés 
aux usages les plus Innnbles, étaient toujours conçus par des artistes 
et exécutés naturellement, avec une simplicité, une grandeur, un 

1. Gell, ArgolU, p. 121; id. Jtinerary of the Jforea, p. 195. — £. Curtius, ^dc^^cnntfci. 
t. U, p. 4S7. 
S. FtoMiDitt, 1* n, eh. xzxi. 
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caractère empreint d'élégance, .de goût et de sobriéké, » le génie 
grec ne se heurta pas longtemps au nu et an laid des faces planes et 
prismatiques des colonnes. On donna donc une surface concave à 
ces faces, dont on détermina le nombre à vingt, afin que leur arête 
formftt un angle droit, ce qui ne peut avoir lieu d'une manière aussi 
absolue avec aucun autre nombre. 11 n'y a que peu d'exemples de 
colonnes i seize cannelures; ils sont trë»«nciens. Là, la division en 
seize cannelures a évidemment été adoptée dans le but de produire de 
l'efTet, vu de loin. Cette division en vingt produit aussi une arftte sur 
les diagonales du tailloir et une arête de la plus forte saillie possible 
dans cette disposition, pour recevoir la pression de la masse qui s'âèvë 
au-dessus. 

Il n'y a («videmment que trois manières simples de cannelcr les 
colonnes : \° par des convexités seules ; S" par des concavitLS seules ; 
3" par ralieniance de concavités et île convexités. Les Grecs eurent 
encore le laci et le bon goût de choisir H de se servir de la plus élégante 
de ces trois manières. Dans les cainH ltiies doriques, l'œil voit toutes 
les lignes veilicales qui les fonnem, t:e ((iii proiluit la fermeté et la 
fdrce; dans ces cannelures, il y a une distribution de lumière qui, par 
ses clairs et ses onibres, cnnlribue hcaneoup à accentuer la forme du 
«•ylindre cannelé et nuM dans l'ombre et le reflet la partie non éclairée 
de la colonne, de telle manière à Ini donner beaucoup de puissance 
tout en lui laissant une grande légèreté. Ces effets ne sont point pro 
duius par une surface godronnée (à convexités seules) ou ondée (à con- 
vexités et concavités alternantes). La cannelure dorique offre un asp^t 
de moelleux et d'harmonie dans les clairs, les reflets et les ombres, que 
toutes les autres formes sont impuissantes à donner. C'est dans la 
découverte de cette qualité et dans son intelligente application qu'on 
reconnaît encore le tact fm, le bon goût et le sentiment du beau chez 
les Grecs. Tout dans leur architecture est ferme, accentué, et cepen- 
dant rien n'y est dur, sec» ni choquant le sens de la vue et l'esprit. 

Quoique les temples grecs aient tous une forme à peu prfes sem- 
blable, quoiqu'ils se composent tous d'un rectangle plus ou moins 
grand, plus ou moins oblong, on en distingue cependant plusieurs 
espèces qu'on reconnaît entre elles par la disposition du plan et le 
nombre des colonnes. 

jy abord par la dU^osUion du plan : 

t* Le temple in antis est celui qui a des antes, ont», des pilastres 
aux angles des murs de face, deux colonnes sous le fronton, et point 

I. 90 
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de portique. De cette espèce sont les temples de la Victoire sans ailes 
à Athènes, et de Dionysos à Myus en lonie ; 

2" Le temple prostyle, celui qui a un portique sur sa face piincipale. 
Aucun monument antique de cette espèce ne s'est conservé ; 

i° Le Uiinpieamphiprostyle, comme celui sur l'Ilissus à Athènes, qui 
a des portiques sur ses deux façades principales ou transversales ; 

11* Le temple ptriptire, qui est entièrement entouré d'une colonnade, 
comme le ParthéaoD, le temple de Thésée à Athènes et celui de Zeus à 
Némée ; 

50 LeXQmp\e.pseudopéripth e, celui qui est entouré de demi-colonnes 
engagées. Il ne nous en a été conservé aucun exemple ; • 

6" Le temple dlptcrc , entouré d'une double rangée de colonnes, 
comme celui d'Apollon Didyméen, près Milet, bâti par Chersiphron; 

7" Le temple pse udodipi 'erc , comme cri n i d'Artémis Leucophryne 
à Magnésie, entouré d'une seule rangée de colonnes, niais qui laisse 
à l'intérieur la place pour une seconde rangée. 

Secondement par h nmnbre des cUonnes tw la façade à fronton : 
Temple tétrastyle, à quatre colonnes sur la façade; 

2® Temple hexastyle, à six colonnes; 

3* Temple octastyle, à huit colonnes ; 

6* Temple décastyle, à dix colonnes; 

5** Temple dodécastyle, à douze colonnes. 

On distingue encore les temples grecs parl'entre-colonnement de 
leurs galeries ouvertes ou colonnades. 

On nomme temple pycno^yU celui dont Tentre-colonnement n'a 
qu'un diamètre et dejpi de la colonne à sa base ; 

Systyle, celui de deux diamètres ; 

EtuiyU, celui de deux diamètres un quart ; 

DUatyle, celui de trois diàmètres; 

Aréottylet celui dont Tentre-colonnementest plus grand que ceux des 
précédents, et dans lequel il est arbitraire. 

Le temple hypèthre était périptère, mais il se distinguait des autres 
temples par une disposition particulière de l'intérieur. Il y avait dans 
la cella, au centre et sur chaque face, une rangée de colonnes ; par cette 
ordonnance, la cella était divisée en trois nels ou vaisseaux, dont oélui 
du centre était ouvert et sans couverture. 

Voici les principales parties dont se composaient les temples 
grecs; 

i* Le soubassement et les marches, Buggestus, xpiqiciç ou x^iri}w(Mt ; 
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2 Le temple, proprement dit, vo^, oTtxèc, eêlla, quelquefois double 
dans ïe même édifice, et qui comprenait : 1" to ?^oç, le Heu entouré 
(le uM'illages, où se trouvait la statue de la divinité-, 2»Giraiôpov, l'hy- 
pithre, l'emplaremcnt central et découvert; 3" atoai, les portiques de 
pourtour; li" a^urov, le lieu très-saint; 

3" Le pronaos, ir^vao;, on anti-rolla; 

L'opisthodome, orio6«^opK* rarrière-maisoQ, le trésor ; 

5<* La colonnade extérieure, icT^p^iMi, alg, et comprenant le prostyle, 
ou portique de la façade principale. 

Les moulures sont Talphabet d& Tarchitecture. Elles sont les élé- 
ments, les membres qui servent à exprimer, à déterminer les diffé- 
rentes parties d'un monument. On en distingue de deux sortes : les 
moulures simples ou primitives, et les moulures composées ou 
secondaires. 

Les mouiwrei simples swt : 

1* Le filet ou listel, quadra en latin, formé de deux lignes boriion- 
taies et d'une ligne perpendiculaire; 

^ — ■ . ■ : jrz3 

La bande, famta. qui est un filet large; 
3^ L'astragale, asiragalus, âoTpayaXoç, formé de deux lignes hori- 
zontales et la moitié du cercle*. L'astragale est, avec le ûlet, la plus 
petite moulure; 

r " -•- ~ :> 

4« L'échine ou quart de rond, ediinus, é^Cvo;, formé de deux lignes 
horizontales et du quart du cercle. Cette moulure est convexe ; 

w. 

b** Le cavet, le quart de rond ou échine renversé, ou cymaise 
dorique. Cette moulure est concave et forme une goige ; 

IM. 

<)0 Le 101*6 ou boudin, lorus, formé comme l'astragale de deux 
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lignes horizontales et de la moitié du cercle. Mais le tore est plus 
laiige que l'astragale. 



Les moulu/res composées sont : 

1« La cymatse ou talon, ou cymaise lâbîimne, xu^aartov, composée 
du quart de rond et du cavet. Cette moulure est convexe en haut et 

concave eu bas ; 



2<> La doucine, composée comme la cymaise du quart de rond et du 
cavet. Cette moulure est concave en haut et convexe en bas ; 



3* La scotie, troMus^ oxotim, moulure cave composée du cercle, 



De ces neuf moulures principales sont formées toutes les autres. 
* Il est aisé de voir que les formes des détails d'architecture que 
nous venons d'énumérer sont produites par la géométrie. C'est cette 
science qui vint en aide à l'homme pour exprimer sa pensée ; et ici 
encore lesloisde la nature lui prêtèr^tleur con<x>urs. Elles seules étaient 
susceptibles de donner de la noblesse et une signification véritable aux 
formes de la construction ; elles seules pouvaient introduire la poésie 
dans l'art de bâtir. Les lois de la nature furent exprimées dans des 
formes où chaque objet ne recevait son cachet que dans la plus stricte 
nécessité, et dans la plus grande harmonie avec l'ensemble et les 
détails. Quelques-unes de ces formes mêmes manifestaient aux sens 
le r^ultat de la combinaison des éléments géométriques. 

Les mathématiques seules ne peuvent cependant pas produire un 
beau monument d'art, un beau monument d'architecture. Il faut en 




7 



mais de deux rayons différents. 




m. 
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outre rim^giuation créatrice, l'inspiration brillanto, variée et féconde* 
derartiste, pout animer la combinaison du mathématicien. 

Les Pisistratides trouvèrent Alliènes dans un désordre complet; les 
quartiers de la ville étaient les uns à côté des autres, mais sans liaison 
aucune entre eux. L'oli'n'an hie s'était efforcée de maintenir .sur luus les 
points une séparation Liitie la ville et la campagne; la tyrannie fit 
disparaître cette désunion, afin de n-tablir les ancitimes traditions i t 
de fondre en imc seule ui ni»'-n)(' masse les hautes et les basses 
classes, les anciens et les nouM aiix citoyens, les habitants de la ville 
et les campa cniards. Athènes fui mise en communication dans toutes 
les diitMiions avec les bourgs et les eantons niiaux au moyen de 
routes nouvelles, (jui furent ii-^'ulièiemeiit mesu nVs pour l'indication 
des distances et vinrent toutes ahotitir au Kéiamique, au centre 
duquel fut élevé un auii l au\ ilou/.e dieux. De ce lieu, (pii devînt 
le nouveau centre de la ville et de la campagne, on calculait la distance 
aux divers cantons ruraux, aux ports et aux lieux sacrés et sanctuaires 
de la patrie commime. Des bornes milliaires furent placées le long 
des voies publiques ; elles n'étaient pas toutes de la même forme, 
c'étaient au contraire des monuments dus aux arts, des Hermès en 
marbre, élevés à des endroits convenables sur les routes cl où l'on 
pouvait se reposer à l'ombre de la verdure qui les entourait. Un hexa- 
mètre, placé sur l'épaule droite de l'Hermès, faisait connaître les lieux 
auxtpiels aboutissait la voie. Sur l'épaule gauche, on lisait un pen- 
tamètre contenant une courte sentence renfermant un salut inspiré 
par la sagesse qu'emportait le passant .sur son chemin. C'est ainsi cjue 
toute l'élendue du pays, qui avait souffert par de longues tourmentes, 
reçut non-seiderncnt la i)aix H la sérurité, mais aussi un ordre réglé, 
humain, philanthropitiuo e! Iiospilalier, de sorte que tout voyageur 
devait nécessairement recomiaîlre aux frontières de l'Allique qu'il 
mettait le pied sur un sol où la vie civile avait pénétré avec une civili- 
sation supérieure. 

A ces insiiiiuions grandioses, dont l'àme était Ilipparquc, plein 
d'une si grande sollicitude pour la culture inteileciuellf de sa patrie, 
se rattaduMit aussi ces vastes travaux hydrauliques et ces canaux qui, 
des montagnes voisines, amenaient, au moyen de conduits pratiqués 
dans des rochers, l'eau potable dans la capitale. Alin de pouvoir 
inspecter et curer ces conduits sur tout leur parcours, on creusa à de 
certaines distances des regards verticaux à travers le roc, qui condui- 
saient la lumière et l'air dans ces souterrains oijscars. Sur la lisière de 
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la ville, ces eaux de source se réunissaient dans de vastes bassins 
creusés également dans le roe; là elles déposaient e*t se clarifiaient 
avant d'arriver dans la ville pour alimenter les fontaines publiques. Ce 
qui prouve que ces ouvragi ,^ leniaïquables, (pii sont restés en fonc- 
tions sans inierruplion jiiscju'à nos jours, appartiennent en j,'r m l- 
partie à l'époque de la tyrannie, c'est que Pisistraies. aussi, orn.i la 
source de Kalirrlioe d'un portique et de neuf ouvertures d'où jaillis- 
sait l'eau. Cette décoration fut pour ainsi dire l'action de f;!;râcps 
qu'il adn'ssa à l'antique fontaine de ia ville en témoignage de remer- 
ciement pour les senices fidèles qu'elle ne cessait de rendre. Mais 
cette fontaine fut en nièuie temps regardée comme source sacrée', en 
devenant superllue pour l'usage quotidien, et alors ses eaux furent 
réservées exclusivement à l'usage du culte. 

Lorsque Pisistrates eut enfin con.sulidé son pouvoir du haut de la 
citadelle, il voua uni* attention toute particulière au culte d'Athéné. 
Comme un second TfM'sé'e, il renouvela et régénéra l'antique f<^te d'été 
des Panatliénées ; il imita encore ce prince par le rétablisseiuenl de , 
la solennité célébrée à l)é!os. II lixa i)our la ffMe rt'Atliéiié un cycle de 
quatre ans, afni ri»' donner lieu à une pompe pai tn uliére tous les 
cinq ans; il en étendit largement l'acct^s, car aus.si longtemps que les 
lices et les jeux gy'mniques ne lurent réservés qu'aux chevaliers et à 
la noblesse, les riclies seuls m profitaient. Dès la troisième antx'ede 
Ia53* olympiade (ji il 1 !, ^ pnx •_r\ nij)i(jues avale?!! nisiilucs : alors 
on introduisit aM-^si dans les leles nationales le reçu des rhapsodes, qui 
non -seulement donnait une libre entrée au talent, mais encore con- 
courait par cet accessoire nouveau, plein d'expression et de sens, à 
l'einl)* Uissemenl de la solennité.. 

La réédifâcation du monument, destiné au R'nouveil* hm nt dfs 
Panathénées, date aussi de cette époque. Los Pisistratides acquireut 
encore un mérite particulier par la culture et la propagation de l'oli- 
vier ; c'est ainsi que se coidirnie par uni' série de faits lé ra|)|K)rt intime 
et important dans lequel se trouvaient les Pisistratides avec l'Athé'né 
Poliadp, comme souverains de l'Acropole et protecteui s du sanctuaire, 
comme ordonnateurs des fêtes et gardiens du trésor sacré de la 
déesse, qu'ils ne cessaient d'augmenter. 

Un autre culte public et sacré, que la tyrannie éleva de nouveau à 
une haute .signilication, fut celui de Dionjsos. Cette di\ inité des agri- 
culteurs contraste partout avec les dieux des races militaires; voilà 
pourquoi tous les chefs d'États la favorisèreut eu vue de briser le 
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pouvoir de roligaichie. La tragédie s'est élevée des chœurs chanUto 
en rhonneurdu dieu des vendanges. Si les premières tragédies ont été 
représentées à Athènes, sons l'empire des Pisistrates, si Tbespis lui- 
même, leur fondateur, était originaire d'Ikaria, un des cantons de la 
Diakrie, dont les habitants avaient eu de tous temps une affection et 
un attachement tout spéciaux pour la famille des tyrans, on peut 
admettre avec certitude que Pisistrates fut Fauteur et le promoteur de 
cette innovation. 11 semblait lui-même si étroitement uni avec cedieu, 
qu'on croyait reconnaître dans les traits d'une tête de Dionysos ceux 
du tyran. 

Par la lustration de Délos, les Pisistratides avaient déjà rendu un 
hommage éclatant à Apollon, dieu paternel des anciennes fomilles 
ioniennes. A Athènes même, dans le quartier sud-est, ils agran- 
dirent et onièrent l'enceinte du dieu pyihique : là, Pîsistrates, le petil- 
flls, consacra pendant son archontat Tautel d'Apollon, dont l'écriture 
fatiguée put encore être lue et transcrite par Thucydide qui nous a 
ainsi conservé un des documents historiques les plus andèns de 
l'histoire d'Athènes*. Dans ce même quartier de la ville, Pisistrates 
l'Ancien commença la construction du temple de Zeus ; c'était dans ce 
lieu qu'on montrait le gouffre dans lequel, s'écoula l'eau après le 
déluge de Oeukalion. Là fut élevé un temple destiné au plus ancien 
culte des Athéniens, et qui reliait entre elles toutes les classes de la 
nation. Ce temple était encore destiné à devenir le monument le plus 
important et le plus magnifique de la tyrannie ; il devait faire un pen- 
dant à l'Artémision d'Éphèae et à l'Héraion de Samos. 

Dans la région nord-est de la ville, on disposa en l'honneur d'Apollon 
le Lycée, qui comprenait de vastes emplacements pour les exercices 
de la jeunesse. Du côté occidental, on ordonna de nouveau et l'on 
enrichit le double Kéramique avec les faubourgs contigus, avant tout 
l'Académie, dont la vallée, ombragée par le feuillage d'une multitude 
d'arbres et sanctiflée par le culte d'Éros, fut toujours de plus en plus 
le lieu le plus recherché des Athéniens pour leurs récusations. 

C'est amsi qut> la vie publique des Athéniens fut transformée 
dans toutes les directions. A l'intérieur comme à l'extérieur, Athènes 
devint une ville nouvelle. Avec ses nouvelles voies stratégiques, avec 
ses routes, avec ses temples et ses fêtes sacrées, elle s'élevait 
brillamment au-dessus de la grande masse des villes grecques ; les 

1. Thuojrdide, l. vt, oh. uv. 
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Pisistralides ne négligèrent rien pour lui donner iint' importance 
cruissante, au moyen dos rapports étroits qu'ils établirent entre elle 
et k's îles ft li'S cotes de la mer t.^éf^. 

Dans ce but, Athènes de\ aii s'aj)j)roprier li'S trésors intellectuels des 
rives d'en delà de la mer, où s étaient épanouis avec tant de bonheur 
la recherche et l'examen sérieux, ainsi que l'art doux et a:racieux du 
chant. Dans ce dessein, l'isistrates imita les efforts tentés par Solon, 
qui consistaient à vulgariser à Athènes THouiére de l'ionie. alin de 
concourir à l'éducation de la jeunesse comme à r(jrnement des fêtes 
publiques. Mais sur ce point aussi, un ordre plus sévère et plus 
grave devait être introduit ; Athènes devait avoir la gloire que, dans 
son sein, les antiques poèmes fussent en premier appréciés dans leur 
ensemble et arrivassent à une rédaction exacte et positive. Voilà pourquoi 
Pisistrates réunit autour de lui un cercle d'hommes savants qui avaient 
mission de rectieillir des manuscrits, de comparer des textes, de déter* 
miner les lectures vraies, de rejeter ce qui était étranger, de rassem- 
bler œ qui était dispersé et de déterminer définitivement, dans une 
forme universellement acceptable, l'épopée comme un vaste eoaemble, 
comme un titre, comme un documenl hellénique national. 

Mais les Fisistratides ne voulaient pas seulement empiler, emmaga- 
siner ce que les temps passés avaient créé et légué; leurs efforts 
tendaient à protéger et à faire fleurir un art vivant, un art contempo- 
rain, et à s'entourer de ceux qui en étaient les maîtres. Tous tes 
eqtrits et les génies, qui brillaient dans les arts et les sciences, se 
- donnaient rendez-vous à Athènes. Les hommes les plus illustres du 
temps apprenaient à se connaître et à s'apprécier ^ 

1/ administration des Pisistratides avait donc jeté les fondements 
d'une heureuse et brillante époque pour la civilisation toute ionienne 
d'Athènes et de l'Attique. £Ue donna une nouvelle impulsion à l'acti» 
vité humaine dans toutes ses branches. Si la Grèce avait pu jouir de 
la paix et de la tranquillité, elle serait immédiatement entrée dans 
une phase favorable aux arts; mais le résultat des conjonctures qui se 
développèrent en décida autrement.' Les menées des partis oligar- 
chiques, la guerre avec les Perses brisèrent tout et réservèrent au 
siècle de Périklès le déploiement de cette magnificence athénienne qui 
fait encore aujourd'hui, après vingt^eux siècles, Tadmiration de la 
postérité. Si les plans et les vues de Pisistrates eussent été eiécutés 

» 

1. E* Cnriiw, «tic^îf^c •ef414i*' 1. 1, 1B57, p. 2W «iMlVMtcg. 
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et eussent abouti, le gdnie grec, le génie athénien en paiiiculier, 
eussent pris un autre essor, un autre caraclt;re, et leurs créations dans 
les arts y eussent gagné une conception et un rachct encore plus gran- 
diose et plus iin|x»rtant. Mais les dissensions intestines, les principes 
et l'action d'une mauvaise et fausse démocratie, fondée principalement 
et d'une manière funeste sur le nombre arithmétique, et non sur le 
nombre géométrique, enfin la guerre avec l'étranger brisrrent les res- 
sorts naturels et les ressorts com iis par les Pisistralides et qui devaient 
foncuoniu;r dans la société hellénique. Ces querelles et ces luttes avec 
l'extérieur entravèrent la i (-constitution sociale telle qoe Pisistrates 
l'avait imagina. L'esprit de la Grèce orphique, les éléments constitutifs 




de l'ordre des temps pélasgiques, ne purent revendiquer leur empire ; 
ce fut au contraire l'esprit d'une multitude avec des aspirations et des 
tendances généreuses, mais fourvoyée par des sophistes et des égoïstes, 
qui prévalut pour faire déchoir le caractère moral des hommes 
d'Athènes et les mettre dans un état d'anarchie où le premier tyran 
venu aurait pu imposer impunément un despotisme odieux. Les arts 
souffrirent momentanément de cet état de choses ou plutôt s'enseve- . 
lirent dans ime sorte de linceul pendant plus d'un demi-siècle. 

Sur le confluent du Balyra des andehs (aujourd'hui Maurozumenos) 
et du Pamisos, en Messénie, existe encore un pont de forme triangu- ' 
laire« remarquable par cette forme m6me. Gomme on avait deux 
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rivières à traverser, on chercha à simplifier le problème eu oonstmi* 
saDt un pont double sur le confluent des deux eaux et dont la combi- 
naison répondait & la rencontre des trois routes sur ce point. Chacune 
des trois branches du pont formait un passage de 3*38 de largeur ; 
une des branches se dirige du nord au sud ; son pied est placé comme 
un coin dans la portion de terre comprise entre les deux rivières; 
il ne conduit pas h travers Teau; il iert à [)iati(iuer un passage à 
travers la rive basse en ce lieu, qui est souvent inondée. De Textrà- 
mité sud de cette branche, où aboutissaient les routes d'Arkadie, en 
partent deux autres : celle du sud^est traverse le Balyra. celle du 
sud-est rAniphitos; la première se dirige sur Messène, la seconde sur 
Thuria. Tuute la disposition de ce pont est antique : dans chacune des 
trois branches on reconnaît les anciens piliers et les anciennes ouver* 
tures pour le passage des eaux, qui sont recouvertes à angle droit de 
blocs carrés de pierre ' . 

Il serait difficile de déterminer si ce pont, la constructioif la plus 
remarquable dans son genre de la Grèce antique, serait plus ancien 
que les nuirs de Messène. Dans tous les cas, il donne une idét? de la 
science des archit(H:tes grecs, en delioi"s de leur talent pour la con- 
struclion des temples et des fortifications. 

Au nombre des plus aunCinu s colonnes doriques connues' sont sept 
colonnt's (jiu appartmairut à un temple |M!riplère de Curinlhe ; elles 
sont tl'uiu- pifiic poreuse et grossière, partout i< 'couverte d'un stuc 
(in et dur «mi (lt n\ couches; d'un seul bloc just}u'au (liapiitau, clK'.s 
ont 0" /|H (rcli'v.itiou saosce deruioi , et 7"* 21 le chapilt-au compris. 
Le diamtiiL' du bas a 1"' 78, celui du haut 1" k2. Ce qui rcsie de 
l'architrave a 1"" 29 de hauicur. s poulies sont rondes et déta- 
clii'fs tic l'arclilirave. Les colonnes ont vingt cannelures. I/i-ntre- 
coloiinement est de 2 mètres. Les proportions de ces restes .sont d im 
caractère ramasse H massif, mais non pas louid. La hauteur des 
Colonnes est moins de k diann-trcs : rcutrc-colonneineiii est de 1 dia- 
Hièîre 13; ct-ha des angles est « on.^itl«''rnblement inldrieur. LV»chine 
du chapiteau a une très-furie .saillie, son proiil accuse une liyne ( ourbe 
assez fortement prononcée, et il est plus large ou plus épais que le 
taïUoii qui le couronne. La gorge du chapiteau est formée par trois 

1. Curtiiu, iPclc)?onn()c«, t. Il, p. 150, 151. 

2. E. Cnrtitu, ^Upcnn^ti. t. II, p. 5S5. — Stnart, t. lit, eb. vi.-> Lecke, Morm, 

t. Ht, p. 215, 2(iH. — [{ny, Mon. de la Grrcf, part. I, p. 48, pl. tS,—BsjMilim ét h 
Morte, %. III, pl. n et saiv, — .St«kolb«rg, KtMt p^Mortf^uM, tte. 
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cavets. On n'a point obsci si'. dans les longues lignes horizontales des 
resirs de o' U'niplc. Ifs coiirbi-s convexes et concaves dont il sera parlé 
dans les parat^iaplics siii" le Partlic'non. 

Les colonnes dont nous venons de parler appartenaient an temple 
d'Alliéné (ilialinitis (qni bride, cpii met un frein) (jtie cite Pansanias'. 
Cela est probable tl'après la direction topograpbicpie (pi'il suit dans 
son r<'cit. Les dt-tails des chapiteaux des colonnes de Corinthe ne per- 
mettent pas de leur donii* i une date aoiérieure au commencement du 
V* siècle avant l'ère vulgaire. 




t I I » I t t I I t -iwif 

IM. — Plm te TcoVte d'AOïteë k i^lua. 

Le caractère architectonique du temple d'Athéné à Égine ne permet 
pas de le placer, quant à l'ftge, au delà du commencement du v* siècle 
avant l'ère vulgaire. 11 a une grande similitude avec le temple de 
Thésée à Athènes, commencé en &69. 11 est probable que celui 
d'Égine, consacré à l'Athéné ionienne, ne fut élevé dans Tlle Dorienne 
qu'après qu'elle eut été soumise par les Athéniens, ce qui arriva 
en &56, comme nous l'avons déjà rapporté plus haut. Cet édifice a 

1. PaoïMiiM, I. Il, di. IV. — E. Cwrtiw, 9ttoyeMtf«l« t, ïl, 9» 582. 
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30*10 de lon^nieiir sur 12'» 70 de largeur. iiaïucur des colonm s, 
qui ont viiigl cannelures, esi de 5"" 25 y compris le cliapileaii : leur 
diamètre inft^rieur est de O" {)!, cv]ni du haut 0"" 71. L'entablement 
a un peu moins que les deux t nuiuitmes de la hauteur des colonnes. 
Ce monument est bàii en grès jainiàtre recouvert de stuc; le toit et la 
corniche étaient en marbre; il éiaii |K'ri|>it'rr. Inpt' ilire avec un pro- 
naos et un posticum. L'échine du chapiu au a une niovenne saillie et 

son profil forme une courbe ir^'t re et gra- 
T^_I~^ ^ < it'use. Il y a quatre lileLs isous l i-i lnne; 

1 iistra;.:ale est formée par trois entailles ou 
cavrts rpclilignes. La corniche de IVutable- 
nieut est peu saillante. La cella h)péilirale 
('tait formée par deux rangi'es de colonnes 
doriques, cinq de chaque ditt'. Ces ailonnes, 
avec un entre-colounenirni d'un peu plus de 

2 diamètr»»s et un jk-u moins forirs (jue 
celles de Texlérieur, ne supportaient {)as de 
galerie supérieure. La cella avait O^iO de 
largeur sur 13'"2i'i de l(iiii;uour. 

Au soniniet du fronton ei à ses. deux cxin^ 
mités, U s Grecs avaient l'habitude de placer 



I i 



I 



des socles oims de feuillages, d'animaux 



faniasliques et (juelcjtieruis même de statues 
de divinités*. Ces aci"otèrps, comtue on le.s 
nomme, rachetaient, par leur effet, l'impres- 
sion qu'occasionnait la nudité des lignes 
inclinées du tunpan, et semblent aussi arrê- 
ter la iH)USS('e tie l es lignes et efTerf iier d'une 
manière convenable leur liai.son a\ec les 
lignes liorizontales. Ln des plus beaux et 
des plus anciens acrotères est celui du 
temple d'Athéné h Kgine. Le griffon dont 
il se compose et dont l'origine est assy- 
rienne et même babylonienne, a un grand caractère , évidemment 
asiatique (voyez la fujitrc 166). 
Après l'incendie d'Athènes et de ses monuments par les Perses, 
• en h^a avant l'ère vulgaire, Thémistokles entotira la ville d'un mur 
d'enceinte; il en lit diriger un acitre de 35 stades ou 6 kilomètres 
480 mètres de longueur sur le port de Fhaièra, et deux autres enûn 



— Au^lc do la fuçadc 
du Tomple 4'AtMntf h iflM. 
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de stades ou 7 Idlomèties mètres chacun sur le port du Pirée. 
De ces deux derniers, celui du nord et le mur conduisant à Phalèn; 
t'iaii nt temiinés dès l'année 657. Périklès éleva le mur central, celui 
du sud allant au Pirée. Sous les trente tyrans, de h^h à 399, ces murs 
furent déiniiLs, niais Konon les fit rebâtir apW;s la bataille de Knide 
livrée vu :V.)f|. Le |)()rt du l'ii-ée était divisé en trois parties : la 
preniirrc avait mi^u sou nom de kaniliaros, d'après un ancien héros; 
la s»'( <)ii(i(> crhii d'Aphrodisium, d'un petit li'tnple d'A|)hnHliie, et la 
troisit tiH' s<' nommait Zéa. Tliémistokl«»s établit son arsenal dans la 
première ; les vaisseaux chargés de blé abordaient dans la troisième. 




IM. 'i- Aerotbra du Taaipla «'Aihéaé k Égtae. 



et près du port de Kantharos, où Thémistokles avait son toml>eau. Quel- 
que temps après sa mort (hhO), les Athéniens allèrent cheniier st s 
restes à Magnésie, sur le MiPandre, on il avait terminé ses jours. 
Mais Tliéniistoklf's n'éleva [)oint l'Odéon tfAtliènes, eotnine le dit 
Vitruvp; r'pst encore une des nombreuses erreurs de cet auteur. Plu- 
tarquc cile des vers de Kratinos, contemjxjrain de l'i'iiklès, qui ne 
laissent aucun doute sur le véritable fondateur de l'Odéon d'.Uhènes» 
qui était Périklès. 

L'ancien l'artlu'non datait sans aucun dotite du rè<;ne de IMsistrate:^. 
Ce monument était destiné à célébrer le renouvellement de la fC'te des 
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Panathénées; il était nommé Hélcatompédon, à cause de la largeur de 
sa façade qui avait cent pieds grecs (30" 82). Comme TancieD Parthé> 
non n^était point un monument du culte, il n'était pas bâti non plus 
dans le style ionique, comme le temple d'Athëné Polias, mais dans 
le style dorique. Dans Torigine, il servit probablement à la conserva- 
tion des trésors de la déesse protectrice de la ville. 11 fallait pour cet 
usage un local nouveau, car les Piststratides s'eflbrcaient de tout leur 
pouvoir d'augmenter les revenus de la déease. Eux-mêmes l'ont sans 
doute enrichie de présents de valeur tirés de la dime quMIs prélevaient 
sur le butin de guerre; on attribue aussi expressément à Hippias Tin* 




M?. ^ ClitiiltMadii Temple d'Athénék ^tw. 



stitution de l'impôt d'une mesure de blé, d'une mesure d'avoine et 
d*nne obole sur chaque naissance comme sur chaque décès arrivés 
dans TAttique. Cet impôt était destiné à la prétresse d'Athéné. Les 
Pisistratides furent eux-mêmes les administrateurs des trésors sacrés; 
ils placèrent itous la protection de la déesse acropolitaine leurs trésors 
eux-mêmes, dont leurs archives de famille et la oollection des oracles 
faisaient partie. 

On a retrouvé les vestiges de l'ancien Parthénon dans la maçonnerie 
du mur septentrional de rAcro))ole, au nord de TÉrechthéioD : ce mur 
fut élevé à la hâte et en employant tous les matériaux disponibles, en 
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Tanndo /|79 avant Vhre vulgaire, lorsque los forlincalions d'Athènes 
furent relevées p:ir Thémislokles avec toute la promptitude possible, 
afin de se mettre à l'abri de la jalousie de Sparte. On a retrouvé une 
rerlaine quantité de débris de fûts de colonnes doriques à seize pans, 
(rentai)lement, de marches et de blocs ayant servi dans les murailles. 
Les morceaux de fûts sont en marbre pent<''li(iiie : ces fins n'étaient 
qu'épannelés, preuve de l'état inachevé dans lecjuel le monument était 
resté. Les cannelures sont amorcées dans la partie inférieure ei supé- 
rieure de ces blocs cylindriques. Les vingt-six umbours en question 
sont en maifire pentélique. Les fragments d'entablement sont en 




168. — PUn de VAeraiNilfi d'AtMnM. 



A Lm PrsprMa^ D Slatae «*AtMa< PraoMdiM. 

B Le rarthrnoii vn Teia|ile d*AtMii¥. E Temple dr Nlko A|terM«ide l« Vletoln 
C Temple d'Érechthëe. une allée. 

pierre ordinaire, ce (|ui terail suppcser qu'ils étaient nrouverts d'une 
sorte de stuc destiné' ;i recevoir les coideurs et la dorure. Les débris de 
méto|)essont en marbnde Paros. D'après les fouilles qui ont été- faites 
en dessous du l'arllié-iitin actuel, qui est éOrvé' sur l'emplaceniriii (!«• 
l'ancien, ce dernier aurait eu 20"» 11 de lar^'eur sur r):^'"^^? de Inn- 
gueur. i'.i'S dimensions sont (files de la man'Iie siq)i''rit'iMf on sol sur 
lequel s'élevaient les colonnes. La lont^ueur serait donc à la largeur 
comme H à 3. L'ancien Parihénon était hexastyle et il avait quatorze 
colonnes sur ses faces latérales 

1. F. c. PmroMf A» fmtillgatbm of Iht fHnctfpto «f Â^mitm Ardutêehm. 
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Lors des fooiUes faites en 1835 et 1836 sur les côlés latéraux du 
Parthénon, on a trouvé un certain nombre de fragments d'architecture 

qui appartenaient incontestablement ^ux dilTtîrents temples de rAcn>- 
pole détruits par les Perses. On y a découvert une doucine mi marbre 
blanc, ornée de palnicttes peintes en vert sur un lorui blanc, des frag- 
ments en ifire cuite (jni apparicnaicnl à la d<''<oiation de la toiture 
d'un monument, enrichis de peintures jaunes sur un fond bruo 
foncé 

A mesure de l'aucrmentation du nombri' de ces fragments an hiuc- 
toniqups divers, on parviendra à prérisor !»• raractôre df la déroralion 
qui fut en usage à l'époque des Pisislratidcs et qui a dû influer sur 
celle du temps de Périkièâ. 

1. \o}t% le rapport de L. Uom, Travaux faits tw l'Acropole d^Aihirm, KonstbUtt 
de 18S6, N«* 16, 34 et 57 des 25 février, 2« n»n et 10 Jaillel, piiRW 61, 93 et 237. 
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CHAPITRE IV. 

QUATRIÈME 1%P0QUE. 



»kritlS L'AMHit 4t0 JVS«0*A }3« AVAWT t'ÉM TUiCAIllS; 
DCrni» lA LXtl* «LTHrtAftB iOlOf'A tA Cil*} »« rÉKtttts 
A AttlAMBai 1,9 •KAim 



T.os grands événements qui se passèrent dans le courant des guerres 
des Grecs avec les Persr^ (.'00 à UO) influèrent considérablement sur 
le développement de la civilisation des premiers. Pendant ces luttes, 
toutes les passions humaines furent soulevées et excitées. La convic- 
tion d*avoir consommé de brillantes actions pour ce qu'il y a de plus 
saint au monde, le bonheur d*avoir sauvé la liberté de la patrie, la joie 
de ce bonheur presque inespéré, les actions de grâces rendues auz 
divinités protectrices des vainqueurs, le souvenir pour les guerriers 
tombÀ héroïquement dans les batailles pour le salut du peuple et de 
la Grèce, — tout cela émut et anima avec force les esprits et les cœurs. 
L'immense butin pris sur les Perses, et ensuite les richesses acquises 
par le commerce donnèrent aux Grecs les moyens matériels de satis- 
faire leurs tendances, leurs faculté et leurs désirs. Leur penchant 
naturel et inné pour la culture des arts de la paix, favorisé et nourri 
par la sage direction que les Pisistratides avaient donnée à rin- 
telligence grecque, les empêcha de se fourvoyer. Voilà ce qui pro- 
duisit, vers le milieu du v* siècle avant l'ère vulgaire, cet ëpanouis- 
sement f^^néral de toutes les beautr's de l'osprit humain en Grèce. 

A p^uiir (le la lin des gucrn s {HM'siqm'S, ju'iKJaiit l'espace de cin- 
quante années, la Grèce marcha rapidement à la plus haule pros- 

I. 31 
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périté*. Dans cet espace de teiDp$, les arts, les sciences et les 
lettres, protégés par les richesses, fleurirent, et les plus célèbres 
artistes et auteurs se montrèrent. Nous rencontrons alors, en elTct, 
Iktînos, Mnésiklcs, Scopas, Micon, Phidias, Potykldtos, Polygnotos, 
Zeuids, Pindare, Hérodote, Platon, etc. Le serment que, selon Iso- 
crates*, les Grecs firent sur l'isthme après leur victoire sur les Perses, 
de laisser en ruines les temples détruits par ceux-ci, pour que leur, 
aspect nourrit continuellement le sentiment de la haioe et de la ven- 
geance, fut plus que contre-balancé par l'ardeur que les Grecs mirent 
à élever de nouveaux temples. « Voilà pourquoi aussi les Ioniens, 
dit-il, méritent des louanges, parce qu*iis ont maudit quiconque chan- 
gerait quelque chose aux temples incendiés ou les remettrait dans 
leur état primitif, non par absence de moyens pour les restaurer, 
mais alin que par là ils fussent un souvenir pour la postérité de Tim- 
piété des barbares, et que personne ne se fiât à ceux qui sont 
capables de profaner ainsi les choses divines. » 

Dans un espace de moins de dix ans, les Grecs créèrent des chefs- 
d'œuvre dans les arts et les lettres, surtout dans l'architecture, la 
sculpture, la peinture, dans l'art dramatique et la poésie, dans l'art 
d'écriro l'histoire, etc., etc., chefs-d'œuvre qui sont restés à un tel 
degi^ l'admiration des âges suivants, que des peuples entiers ont 
abandonné leurs arts, leurs styles, leurs conceptions pour prendre 
comme modèles ceux de la Grèce. Cela seul sufGrait comme preuve de 
leur supériorité et de leur excellence ! 

Nous avons déjà dit dans le cours de ce livre que les nations 
sémitiques, habitant les bords de la mer et pratiquant un commerce 
de futilités, inutile au bonheur des hommes, avaient été incapables 
d'atteindre à la conception des bea'bx-arts, d'un caractère au moins 
élevé et beau. On pourrait objecter que les plus sublimes monuments 
d'arohitecture n'ont été conçus et élevés dans l'Attique et ailleurs, dans 
la Grèce, qu'après la guerre avec les Perses, qu'à la iuiite de l'établis- 
sement à Athènes d'une activité et d'une prépondérance maritimes; 
qui en fit la reine des mers. L'h^monie maritime d'Athènes ne fut 
établie par Thémistokles que par nécessité, pour sauver sa patrie de 
l'esclavage asiatique. C'est au commencement du v* siècle avant l'ère 
vulgaire que ce fait a eu lieu, et c'est aussi très-peu de temps après, 
avant qu*un commerce excessif, des rapports directs et incessants 

1. Diodore de Si«i1e, 1. Xil, cb. i. — 2. Panégfrf^, «•!». xi,f . 
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avec les races arahi s du levant et des côtes septentrionales de 
l'Afrique eussent corrompu les (Irecs, (juc les plus beaux monum«^nts 
de la (îri'cc furent c'îlevés. Le ^ânw qui présida à leur conteptioii avait 
encore toute la purelé nationale. IVIévation dont les Grecs oru fait 
preuve en toutes choses. C'est à la lin du \* siiVle avant l'ire \ til^.iim 
que se montir dans le j^ofit des flnrs la décadence (jui arriva à son 
plus haut point du teuips d'Alexandre, ("esi l'époque aussi où un 
nombit^ considérable de petits ixh k s civils ét,Mrent de plus en plus 
l'esprit public en faussant les doctrines ef les Iradifitins sé-cnlaires. Le 
cx)nunercc et une sorir de honrgeoi.sie ou de tier.s-t'tat amenèrent en 
partie les tristes circonstances qui mirent la Grèce soms le sceptre 
spoliateur des Romains. 

La corruption de toute esjx'ce, qu'amènent le .séjour an hnid de la 
mer et le commorce, avait été remarquée par les ancieris. Slralxtn ne 
trouve pas étonnant que, vu la préférence donnée par les (lre<'s .ui 
commerce et los injustices qu'il fait connneiin'. Homère ait ({ualilu; 
de justes et MMiéfablos des jteuples qui vivaient sans rommerro, qui 
ne connaissaient point ce que c'était que d'amasser de rart;ent, et 
chez lesquels, hormis l'épéc el le \ase (jui leur ser\ail à hoin', tout 
était fn commun « Notre; manière de vivre actuelle, dit encon' Strn- 
bon, s est étendue chez presipie tous les peuples, et a dépravé kui's 
nvT'urs par rintrodtiction du hi\<\ des plaisirs, el en leur donnant 
l'envie d'acquérir, par dis nio\ens illicites, de quoi les satisfaire, (/est 
ainsi qu'une E^raïKle partir de cette corruption a p'nétré chez les 
peuples barbarrs. et entiv antres chez les nomades. Dès (pi'ils se sont 
appliqués à la navigation, ils se sont pervertis au |X)int de piller ot de 
tuer les étrancfors : et par leurs liaisons avec diverses nations, ils i-n 
ont adoi)té' le |ii\e et le trafic, deux choses qui ])arai<sent tendre à la 
civilisation, mais qoi cormnipent les nui'nrs. en initoduisant cluv les 
hommes l'intrigue à la place de cette simplicité dont uous parlions 
tout à l'heure', n 

«Le voisinage de la mer est doux ptuir une ville, à ne faii-e attention 
qu'au moment pré.sent, dit Platon mais, à la longue, (leWent réelle- 
ment amer. ) " commerce que cet élément facilite, l'appât du gain 
qu'il présente, ut les marchands forains qu'il attire de toutes parts, 
corrompant les mœurs des habitants, leur donnent un caractère 
double et frauduleux* et banuissent la bonne foi et la cordialité des 

1. Stetbon, 1. vil, p. 300. — 9. Id., L vit, p. 30t. ^ 3. PlMton, I» IMty t. tv. 
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rapports qu'ils ont, soit entre eux« soit avec les étrangers. « Platon 
pense encore qu'il ne faudrait à une ville maritime rien moins qu'un 
génie puissant qui veillât à sa conservation, et des législateurs 'Vrai- 

ment divins, pour empôclior (jiio, dans une telle position, elle ne don- 
nai entrée cliez elle à toutes sortes de mœurs bigarrées et vicieuses. 




1. Autel des doau Dieu. 

S. Statue* d'BvmkHw «t d'Arl«l«««llM. 

S. Le BatooMrloBé 



4. Le TbolM. 

». Statim. 

6, Temple tfAite. 
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.\. L'Ajfora, 

0 0. Enceinte élevée par rempereorVaMHOM. 



.\rislule, dans sa PoUd'ine, dit que le coininerce et le coiirla^e sont 
des moyens factices pour se procurer la subsistance. L'an faciiee est 
ce commerce de courtage qui prucure la riches.se imuiuemeiii par le 
moyen du trattc, et dout la monnaie parait être l'agent naturel parce 
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qu'elle est la base et le dernier résultat de toute tmosactioii de com- 
merce. 11 y a deux espèces dlndustrie : Tune naturelle et faisant partie 
de l'économie; l'autre factice, et consistant dans les opérations du 
trafic. La première, essentielle à nos Iw^soins, est un art noble et hon- 
nête; la seconde est justement méprisée, paae qu'elle n'existe que 
par Favarice des hommes qui l'ont créée 

« Loin de favoriser le commerce, dit Mably, les États de l'antiquité 
les mieux gouvernés eurent soin de l'avilir; il fut abandonné à des 
esclaves ou à des citouMis méprisés, pour que l'intérêt du commerce 
ne devînt pas l'intérêt de la nîpublique ^. n 

A l'appui de ces théories, il sutîit de nonunt r T\ r, Sidon, Carlhage, 
Byzance, Corinthe, Alexandrie et beauronp de villes moderne,s. 

Après le grand mouseuieiii h(''iiiK|(ic drs j^tierres pt rsifjiics. il arriva 
une éi)oque puur Athènes où ki i>uprcaialie puliiique, des ressources 
particulières, des circonstances extérieures ou une énergie intellec- 
tuelle uniquement intrinsèque, lui doiinrn ut \v wuii; de capitale de la 
Grèce. Cette pivpoiul'''raiit c" cnd)rassaii en mùiae temps le domaine de 
l'intelligence, de la ( isili.saliou, dis U Uiv.s et des beaux-arts. Athènes 
n'eut ptis si'iilciiuMii alors sa littérature particulière qui se développait 
dans louirs les braurlics, mais elle assuma encore la suprématie en 
fait de crilitjue, de jiigeineiit et de ^'oùf. L'essence de cette suprématie 
avait sa suiirre dans la iiaiiiiv du peuple athénien, ionien d'ori^Miu?. 
Athènes sut habilement saisii- h's |)i(-ii)L,'aiives (pii lui étaient olTertes, 
et elle atleiguit une position qu'aucune autre ville n'a surpassée 
depuis. 

Quand les Athéniens élevère^ii les temples de Thésée, de la Victoire 
sans ailes, le Parthénun.les Propylées, l'Odi on, les sanctuaires d'Érech- 
thée et d'Athéné Polias,Tliéinis(ukles conuueneait l'éloquence iM)litit[ue; 
HfTaclite d'i'lphèse, Anaxagoras, Archélaosde Milet, Diogi n< s d'Apollo- 
nia, Xénopiionès de kolnphon, Parniénides d'KIéeet Mélissus de Samos 
avaient ensei;j;né ou ensei^^'iiaieiii,; Pindare chantait; Hérodote ériivail; 
Phryuiclios donnait au théâtre ses émouvantes poésies: Esclis les faisait 
représenter ses Pcrs£s . les Sept runlre, Thèhps, les 6u]>i'li'ntii s , le 
Promélhre; Sophocles enlin doiniait son Antiii'inr. Sans nous oernivr 
àos. grnnds hommes d'Kt.it ei des t^ramls guerriers d'Athènes, il n'est 
donc point étonnant (|iieeeitr ivpnl»)i(jiie ait produit en un aussi court 
espace de temps tous les chefs-d'œuvre que nous connaissons. 11 n'est 

h Arlatote, foUHfut^ 1. 1. — 2. Mably, PrkieipÊi it$ Xow, t. IX, p. 134. 
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point étonnant non plus que ces chefs^l'œuvre soient nés an sein 
d'un peuple qui comprenait des pièces comme celles que nous venons 
de citer et qui s'y intéressait. Le peuple d'Athènes n'était point une 
race vainc et ignorante comme tant de peuples occidentaux contem* 
porains; il n'avait pas un culte extérieur sans religion vraie; ses 
croyances étaient anciennes, traditionnelles, nationales, utiles ét 
pratiques, développées d'après la raison humaine et en harmonie par- 
faite avec la nature; il était attaché à ces croyances parce qu'elles 
n'avaient jamais amené de perturbation dans l'État. C'est cette jus- 
tesse de l'idée que les Athéniens s'étaient faite de l'essence et des 
facultés de la divinité qui , aidée de la- science et de l'imagination , les 
porta à cette perfection, pour ainsi dire universelle, qu'ils attei- 
gnirent dans le v* siècle avant l'ère vulgaire. Si le peuple athénien 
applaudissait les i»èces d'Eschyle et de Sophocle, ce qui prouve son 
bon goût et l'élévation de ses sentiments, le degré de son éducation 
et de son élégance n'était pas moins avancé. Théophrastes d'Éïésos, 
qui avait vécu et enseigné pendant de longues années à Athènes, 
n'avait cependaut pu s'approprier entièrement les formes attiques ; 
nn jour il fut qualifié d'étranger par une femme du marché à laquelle 
il achetait des herbes ! 

SousKimon et Périklès, Athènes s'est encore distinguée par la péné- 
tration réfléchie avec laquelle elle ordonna et pratiqua ses cultes et 
ses fêtes ; elle s'est distinguée par l'art extraordinaire avec lequel elle 
orna les temples, art qu'on fit aussi concourir à l'ordonnance générale 
du culte poUic. Athènes devint donc le oentre.et le foyer du dévelop- 
pement le plus achevé de l'esprit et de tous les sentiments de l'ftme, 
le type pour toute imitation à l'étranger. 

Ce qui est remarquable dans l'histoire des Athéniens, <^est que pen- 
dant les plus fortes tourmentes politiques, malgré les plus grands 
sacrifices pour le salut et ragrandissement de l'État, Athènes vît éclore 
dans son sein les créations Ips plus accomplies de la poLtsIe et (11- l'art. 
Ce pht'nomriiL' csl dû au M iiiiiuunt do libcMlé qui régnait chez ses 
citoyens cl qu'ils eurent la .science et la \ulotiii' de luainti'nir. 

Ce fut la connaissance et robser\ation di s devoirs i t des droits 
religieux. politi(iues et civils, ce fut chez lus citoyens lu rcspuci di» 
soi et celui pour autrui qui contribuèrent à faire naître, a lii.iiutcnir 
et à développer le sentiment et la connaissance du bien et du beau et 
l'amour de la liberté, sans lesquels il n'y a point de société, de littéra- 
ture et de beaux-arts. D'un autre côté, les Grecs avaient le jugement 
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trop sain pour admettre l'égalité ( autre que l'égalité civile dans la 
punition des délits et des crimes), qui n'est point dans la nature, qui 
n'est point dans l'essence des races ariancs, et que, dans les i^iétés 
modernes, l'on poursuit sans qu'il soit possible de jamais l'atteindre, 
parce qu'elle n'est qu'une chimère. En voulant l'établir, on fait bon 
marché de la liberté; chez les Grecs anciens, rien de semblable. Ils 
ont su allier les hiérarchies sociales avec la liberté qui est la mère 
de toutes choses, quand elle existe de fait et non-seulement en paroles. 
Car la liberté donne un calme et un bonheur à l'àme qui enfantent, 
fertilisent les idées et les créations de Tintelligenoe humaine. Sans 
liberté, il n'\ a que décadence. 

Mais l'éclat de la grandeur ionienne d'Athènes souleva l'envie et la 
jalousiedes Doriuiis. Athènes et Sparte commencèrent bientôt à s'obser- 
ver d'un œil inquiet. « Par des institutions de jeux et de fêtes annuelles, 
disait Périkiès, par les agréments et les douceurs delà vie privée, nous 
offrons à l'esprit des délassements de ses fatigues, et chaque jour a 
chez nous ses plaisirs qui dissipent les ennuis. Notre république, par 
l'étendue de sa domination, reçoit tout œ qui naît sur la terre entière, 
et nous ne recueillons pas moins pour notre jouissanoe les productions 
des contrées étrangères que celles de notre sol. — Nous offrons 
notre ville en commun à tous les bommes; aucune loi n'en écarte les 
étrangers, ne les prive de nos institutions, de nos spectacles; chez 
nous, rien de caché, rien dont ne puissent profiter nos ennemis. — 
Nous avons le goût du beau, mais sans parade ; nous nous livrons à la 
philosophie, mais sans nous amollir. Si nous possédons des richesses, 
c'est pour les employer dans l-occasion, et non pour nous vanter d'en 
avoir. Il n'est honteux à personne d'avouer qu'il est pauvre, etc. En 
on mot, j'ose le dire, notre république est VéaA% de la Grèce*. «Voilà 
ce que Sparte ne pouvait souffrir, et voilà ce qu'elle voulait détruire 
pour rendre Athènes aussi pauvre qu'elle. Mais une guerre de vingt- 
sept ans ne fit- pas chanceler Athènes : elle sut toujours maintenir sa 
prépondérance intellectuelle. Il y eut des hauts et des bas dans sa 
situation, mais, en fin de compte, elle sut conserver sa supériorité. 

Pendant un intervalle de paix, non exempt de tourmentes inté- 
rieures entre les partis aristocratique et populaire, jusqu'à l'époque 
de la guerre des Perses, les arts, avec leur style archaïque, furent 
florissants dans les États grecs nouvellement constitués. Alors aussi 

1. ThMydkte, L n, ch. xzxvni à xu. 



Digitized by Google 



PÉRIKLÈS. 



fun'iil jei»*os les bases sur lesquelles les arts devaient s'j^lever si majes- 
tueuseinent dans la suite. Les terrines de la beauté furenl dt'posés dans 
dps (•n[u'e|)tîons vastes, niais hiMiples, beauté qui devait s't'panouir si 
ina^intujiieinent avec le temps, et de laquelle les Grecs seuls étaient 
appelés à écarter ce qu'elle avait d'austère et de grave. 

Ce puissant dével()i)penu^nl de Tart dut mallieun'iisi inent subir une 
interruption par la guerre que les Perses portèrent en Gi^e, pen- 
dant la 68* olympiade, environ bOk ans avant l'ère vulgaire. Cette 
guerre enraya ce que Tactivité de l'intelligence de plusieui's siècles 
avait conçu. Toutefois, les batailles de Marathon, de Platée et de 
Mykale délivrfrcnt les Grecs du joug étranger qui les menaçait, 
et la Grèce devint plus forte et plus brillante qu'elle ne l'avait 
jamais été. 

G*est à Périklès qu'est due cette situation. Son administration dora 
de W à ii29. Périklès, si puissant par sa parole, sa volonté et son 
action, établit, consolida et augmenta la prépondérance d'Athènes. Il 
régnait en maître absolu par ses vertus et par son caractère personnel, 
et psfh» qu'il avait le secret de rapporter toute sa puissance et la décH 
sion des questions politiques à l'assemblée du peuple, sachant habi- 
lement le faire plier i ses volontés, tout en ne dérogeant pas à Thon- 
neur. Il est tout aussi glorieux pour Périklès d'avoir su comprendre la 
manière de guider le peuple, que pour ce dernier de s'être laissé gui- 
der. N'ayant pas acquis son autorité par des moyens illégitimes, il ne 
cherchait pas à débiter au peuple des phrases qui lui fussent 
agréables ; mais il conservait sa dignité et osait même le contre- 
dire et lui témoigner son ressentiment Par son talent à ofTrir au 
peuple les jouissances intellectuelles les plus nobles et les plus déli- 
cates, malgré le jouf,' de son autorité sans bornes, à laquelle il duana 
en oiure un nouveau mais honorable auxiliaire dans les chefs-d'œuvre 
de l'art et de la science (ju'il évoqua et favorisa avec tant de magni- 
ficence, l't'rikiès commande d'autant plus d'admiration poin^ sa per- 
suiHie, qu'il est certain qu'à sa place la plupart des liummes, ayant 
ses défauts, n'auraient point eu ses vertus, et, de plus, ne h s auraient 
point eues aussi brillantes! Il iirenait pour guide l'id» c fornu'c <iansson 
esprit d'une existence mtourtV' di- beauté et de nehlessi', digne en lous 
points de l'homiue, digne d'être travei"sée par lui, et, cettf existence, 
il avait la volonté de la réaliser à Athènes. Selon lui, le corps entier 

1. Thuqrdiik, 1. ii, cfa, ucv. 
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du peu^6 aouverain devait pénétrer de la puissance ralnie du génie 
et de conceptions aussi l)elles que vastes : le peuple en fut eiïecti- 
vement pénétré aussi longtemps que Périkiès le confliiisît, et môme 
à un degré supérieur à celui qu'on rencontre ailleurs dans Thistoire 
universelle. Périkiès se trouvait au sein d'un peuple d'hommes libres, 
possédant la participation indé[)endan(e aux alTaires publiques, le libre 
arbitre dans la vie politique et dome.stiqu(>. Sa position, au milieu de 
cette nation d'hommes libres, était celle d'un simple particulier, sans 
charge publique importante, sans puissance politique ; il avait moins 
de pouvoir qu'un édile romain pour assurer l'obéissance à ses ordres. 
Cependant, il exerçait une autorité intellectuelle sur les masses, telle 
que ne l'exerça jamais un souverain de sang royal. On peut juger le 
plus clairement oîi Périkiès voulait amener le peuple, dans quel but il 
amassait dans Athènes les vigoureux moyens de la puissance et de la 
richesse, quand on embrasse d*un coup d'œil les restes de Tarcbi* 
tecture et de la plastique exécutés sous son administration. Car, lorsque 
d*abord Thémistokles, Kimon et Périkiès lui-même eurent assuré la 
sécurité de l'État par la fortification >de la ville et du port, par l'éta- 
blîssement des longs murs, Périkiès eut le pouvoir d'amener le peuple 
athénien à dépenser la plus grande partie de son budget des recettes 
à l'embellissement de la ville par des œuvres d'architecture et de 
sculpture en grand nombre et d'un mérite qui ne fut jamais atteint, 
ni avant ni après, sous la république ou sous la monarchie*. 

Périkiès, ayant transféré le trésor des alliés de Délos à Athènes, y 
puisa pour embellir cette ville, et justifia publiquement devant le 
peuple l'emploi magnifique qu'il en faisait. Dans la suite, lorsque ses 
ennemis le calomnièrent, il demanda au peuple sMl croyait véritable- 
ment qu'il eût dissipé les deniers publics ; ayant reçu une réponse 
affirmative, il s'écria : « Eh bien ! soit ; mais ce n'est point votre fortune 
que j'ai employée, c'est la mienne, et je mettrai mon nom sur les vases 
sacrés l » Alors le peuple étonné et ému le laissa libre de l'emploi du 
trésor public*. 

Par son intuition du beau , par la sagç conception des œuvres à 
créer et le choix éclairé des artistes chargés de les exécuter, par son 
génie en un mot et sa puissante volonté, Périkiès- poussa au plus 
beau développement de l'Architecture et de l'art plastique en Grèce, n 

1< K. 0. Miiller, Ui»t. delà iUlerature grcoiutf 2 vol. in-8, 1857, v. II, ji. 13. 
2. PluUrqoc, Vied$P&iklèa^^.xiv, 
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n'en pouvait ôtre autrement sous Tadininistration d'un homme qui 

avait |)(itir amis et maitn s un Damon, un Anaxagoras, un P^thakeidès 
et uu Ztiion ; un 1 liidias, un Korœbos, lui Mnésiklès, un Mctagènes, 
un Kallikratès et un Iklinos. 

Sous radniiiiistraiiun tle IV'iiklùs, lorsqiu' les alliés payaient UD 
tribut de OOO talents, on supposa (}ue les avemis di; la république 
étaient de 1000 laleiiis. Si l'on considère (jue U s PropyUk^s et leurs 
dépoudancos rofitèrent 2,012 talents, on nv saurait estimer en dessous 
de 8,000 les frais des constructions faiiis sous Périklès : l'Udéon, 
le Parlhdnon, les Proj)\l('es, le iem[)le d'Eleusis et les autres sanc- 
tuaires de l'Attique, ceux de Hhamnus et de Suiiiou, y compris les 
peintures, les statues d'or et d'ivoire, telles que la Fallas du Par- 
tbénon, etc.*. L'or mobile employé à la gigantesque statue prottx:- 
trice de la viJle, exécutée par Phidias, ne montait pas à moins de 
40 talents. 

La constitution politiqued'un peuple exerce toujours une action puis- 
sante sur le développement de son architecture : cela est surtout frap- 
pant en Grèce. Le gouvernement appelé tyrannie en grec, auquel il ne 
faudrait pas donner la mauvaise acception du mot français, et la 
démocratie mûre, sage et ordonnée, ont été on ne peut plus favorables 
auxbeaux-^its, et particulièrement à l'art de construire selon les règles 
du beau. Nous avons va ce que la tyrannie avait su produire en fait 
de monuments; ce qu'elle commença à ébaucher fut continué et 
achevé par la démocratie, mûrie qui sut sauvegarder la liberté tout en 
conservant les hiérarchies sociales, les hiérarchies naturelles, sans les- 
quelles il n*y a ni société ni état possibles. 

La démocratie gre:que maintint les hiérarchies, parce qu'elle 
sentait qu'elles donnaient des garanties d'intelligence, de vertu et de 
sécurité sociales qu'une multitude sans rapports réciproques refuse à 
la grande assemblée de la tribu des familles. La démocratie ^''cque 
maintint encore les biérarcliies sociales, parce qu'elle voulait em|)«Vlier 
le jeu de riuini;ue, l;i surprise, la ruse de tout aveniuiier (jui, autre- 
ment, aurait [)u faire m lia basstî sur le pouvoir, uiiéuulir la cinisliUi- 
tion, la remplacer par ses idées et ses (oiiccptions personnelles, et 
détruire ce que des générations entières avaient élaboré pour la paix, 
le bien-être et In |>rospt riti' nationale. 

Quand la théologie d'un peuple est rutiounelle, quand elle enseigne, 

l.K. 0. Mialler, Le. p. 13. 
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au moyfn de la sciena*, comiiu iit n travaillé H rommont continue à 
travnillcr le (li'niinrtîf', ses concepiiuiis <livor«f>s sont t'i,Mli'iiient ration- 
nelles cl lKiiiii()iii(iu< s. ('\w7. les (îrecs, Di'-n n'ùiait point (ni'nii pur 
esprit, qu'iiiir uiiitr- ninninalc, (|ii'iiri<' enlii*'- mie. Los <Tn ps d'om rii^es 
scientifiques sur la théologie de l'antiquité grecque n'existent plus 
en entier, on n'en possède que des frap:nients épars; mais ces frag- 
ments suflisent surabondamment jxjur prouver que les auteurs grecs 
étaient versés dans la connaissance du monde, dans l'action et les 
résultats de la création. Ils s'étaient expliqué comment l'esprit agit 
pour former, conserver et gouverner le monde; ils avaient saisi la 
multiplicité harmonique liée au grand Dieu de l'univers et formant 
un ensemble musical avec lui. Ce fut d'après ces lumières qu'on 
régla la vie, la pratique et la connaissance des alTaiœs, les positions 
légitimes des hommes et des choses dans la société, la particularité, 
la distinction de la famille, celle de l'individu dans la tribu des 
familles ou sociétés. C'est ainsi enfin qu'on établit et qu'on vivifia la 
liberté individuelle et celle des vocations. 

L'idée de Dieu chez les Grecs était ensuite, comme chez les Ég> p- 
tiens, conforme à la véritable nature des choses: elle renfermait la 
science de l'esprit productif ou le dogme du mariage divin de l'esprit 
avec I f nruière, dogme qui conduit à la loi politique ou à la réalité, 
d'où découle l'aisance en raison de l'intelligence et des vertus. Cette 
idée sur la divinité, qui comportait la science et Taraour du beau et 
du vrai, éleva Tesprit des Grecs et oonsëquemment celui de leurs 
artistes. La beauté de l'architecture et de la statuaire, pf*ndant le 
'siècle de Périkiès, n'est que l'expression du résultat de la scieiiro 
hiératique, théplof^que de plusieurs siècles, qui fit explosion à la 
suite d'un immense mouvement national et social. La concentration 
indissoluble du pouvoir religieux et de l'autorité politique et civile 
dans les mêmes mains aida aussi puissamment au développement de 
la beauté des arts en Grèce. 

L'Acropole d'Athènes renfermait les plus beaux monuments de 
Tantiquîté grecque, qui sont tous postérieurs aux guerres persiques 
et sont dus à l'administration de Kimon et de Périkiès. L'Acro- 
pole, située au centre de la ville, était un rocher escarpé tout autour, 
d'environ 178 mètres de hauteur, de 360 mètres de longueur de 
l'ouest à Test et de 157 mètres de largeur du nord au sud. Athènes 
a eu deux enceintes différentes. La plus ancienne, qui datait d'une 
époque antérieure aux guerres persiques, était restreinte; elle est 
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indiquée par une ligne ponctuée dans notre plan topographiqnc de la 
ville; elle ne renfermait que les monticules du Pnyx, de l'Aréopage et 
une partie de celui du Musée. L'enceinte, construite à la Hâte par Thé- 
mistokles, avait, selon Thucydide*, 85 stades de tour, ou 6 kilomètres 
2i83 mètres. Cette seconde enceinte était beaucoup plus considérable, 
ainsi qu'on peut le voir par notre plan. L'Acropole renfermait les 
Propylées, le temple de Nike Apteros, du Parthénon, ceui d'Érechthée, 
d'Athéné Poliade et de Pandrose. La ville , qui s'étendait autour de 
TAcropole, contenait les portiques du roi, les temples de Thésée, de 
Zeus Élenthérios, d'Héphaistos, d'Aphrodite Uranie, d'Apollon Patroos, 
d'Arès, d'Aphrodite Pandémos, des Dioscures,des Enménides, le monu- 
ment choragiquc de Lysicrates, la tour des Vents d'Andronikos 
Kyrrhestcs, etc., etc. Nous avons indiqué dans notre plan la position 
des uionumcnts qui subsistent encore par une teinte nmre. 




I — ( — t— I — I — i — I — ' — i — I — • ■ 



ITftr — Façade da Templa da ThMa. 

L'édification d'un temple à Thésée, avec droit d'asile, fut le résultat 
d*un culte consacré aux héros. Aucun auteur ne dit précisément que 
le temple de Thésée ait été élevé par Kimon, mort en 449 avant l'ère 
vulgaire; mais il est cependant certain que ce monument fut érigé à 
son instigation, lorsqu'il rapporta les restes de ce héros de Plie de 
Skyros à Athènes'. Le ThisèUm fut commencé vers la quatrième 
année de la lxxvu* olympiade ou 469 avant l'ère vulgaire. Quelques 
sculptures et surtout celles de la frise des petits côtés de la cetla 
portent le caractère de l'école de Phidias, ce qui prouve qu'on travailla 

1. Dv. II, cb.xiii. 

9. Flotarqne, Vie de Thr^ée, ch. XXXI, zxxii, xxxri. — Id., Vie de Atmen, 
«h. nu. — "Dioàott, 1. iv, cb* ui. 
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pendant de longues années h ce monnaient. Le temple de Thésée, qui 
• s*éiève sur deux gradins, est périptère et heustyle d'ordre dorique, 
en marbre pentélique : il a treize colonnes sur ses faces longitudî- 
nales. 11 se compose d'un pronaos à l'est, d'une cella et d'un posticnm 
à Touest; il a IS* 76 de largeur sur 31" 75 de longueur. Du dessus de 
la marcbe supérieure jusqu'au-dessus de la corniche, il a 7*62 d'élé- 




vation. La mesure moyenne de Tentre-colonnement est d*un diamètre 
deux tiers; la hauteur des colonnes est de cinq diamètres cinq 
huitièmes; la diminution du diamètre supérieur de la colonne est 
d'un peu plus d'un dixième du diamètre inférieur; la hauteur de l'en- 
tablement est de quatre onzièmes de celle des colonnes. L'échine des 

chapiteaux accuse une màle et forte souplesse. Le 
col de la colonne est marqué par une étroite, mais 
profonde entaille. Le renflement de la colonne, 
peu sensible, aboutit au milieu de sa hauteur, oik 
il est de un cent quarantième du diamètre infé- 
rieur. Il n'extete plus de vestiges des sculptures^ 
du fronton oriental, qui se composaient sans doute 

173. — Acrotère , , . 7 . , . . 

«« Temple de TMMfe. de hauts-reliefs semblables a ceux du Parthénon. 

Les dix métopes de la façade orientale repré- 
sentent les exploits d'Héraklès ; les huit métopes en retour au nord et 
au sud, ceux de Thésée. La frise du pronaos contient des combats 
héroïques sous la conduite des dieux : on pense que c'est la lutte de 
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Thés(îe avec les Pallantidcs. Dans le posticiim, la frise représente les 
combals des cenlanres. L'intérieur de la cella du temple, sur une 
hauteur de six assises à partir du socle, était couvert d'un stuc épais, 
sur lequel étaient peintes les grandes compositions de Mikon, dont 
parle Fausanias. , 

D'autres parties architectoniques du TluV'ion offrent des traces de 
peintures qui animaient et enrichissaient le monument ; pendant le 
moyen âge, il a servi d'église chrétienne, et de nos jours il sert de 
musée. 




M " ' ! ] 1 î 1'»»- 

171 — Templj île 1« Victoire iianii atlei. 



En montant vers la citadelle, à la droite des Propylées, était un 
temple de V/Ar Apteros, ou de la Victoire sans ailes *. C'était un petit 
sanctuaire formant le couronnement d'une solide tête de muraille qui 
terminait au midi l'enceinte de l'Acrojiole à l'ouest. Cette muraille 
avait été élevcV par Kimon. dont elle portait le nom. On présume que 
ce temple fut élevé en commémoration de la double victoire remportée 
parce capitaine sur les Perses en fj70 sur l'EnrNmédon, dans la Pnm- 
phylie. Vers la fin du wii*" siècle , les Turcs démolirent cet édifice et 
se servirent de ses matériaux pour la construction d'une hatterie. 



1. l'auwiniaj*, 1 i, cli. xxii. — ]{o»», Schaubort et Ilan^n, Ttm)?(( itt 'JîiU %ti*xct. 
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Getle dernière fut à son tour détruite en 1835 et l'on rotrouva de nom- 
breux fra^ents du temple qui furent replacés dans le lieu qu'ils 
occupaient priroitiveme/it. Le temple de la Victoire, de moyenne 
grandeur, était amphiprostyle, à quatre colonnes d'ordre ionique; 
faute d'espace, sa cella n'était que peu profonde. 11 y avait également 
quatre colonnes sur sa façade oçddentale. De belles sculptures en 
ornaient la frise qui régnait extérieurement autoar de la cella; elles 
représentaient des épisodes des guerres persiques, des réunions de 
femmes se rapportant à la Victoire, qui elle-même s'y trouvait person- 




ne. — PlM 4ii Temple de I* VUiolra mm tUm. 



nifiée. En représentant la Victoire sans ailes, on voulait exprimer 
qu'elle ne quitterait plus jamais Athènes et qu'elle la prot^rait tou- 
jours comme elle l'avait fait pour l'armée athéiienne combattant les 
Perses. Le temple s'élevait sur un stylobate formé de quatre gradins 
dont celui du haut a 5" 5k de largeur sur 8" S6 de longueur. La face 
d'entrée à l'orient était ouverte ou à jour. U porte était formée par 
deux pilastres, étroits ; entre ces pilastres et les antcs des murs laté- 
raux, ainsi qu'entre les antes et les colonnes d'angle, il y avait des 
grilles de clôture en bronze. Le temple de la Victoire est, comme celui 
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de Thésée, bâti en marbre pentdfique. Ses proportions sont courtes 
et ramassées eo comparaison des monuments ioniques postérieurs. 
Les colonnes ont une forte diminution à leur sommet : leur diamètre 
supérieur a de moins que 
celui du bas : leur hauteur est 
un peu plus de sept diamè> 
très |; l'entre^lonnementest 
de deux diamètres; Télévation 
de l'entablement est de presque 
I de la hauteur des colonnes. 
Le chapiteau est simple, mais 
d*une coin position parfaite. La 
base participe de la base ioni- 
que et de la base attîque. La 
principale gorge repose sur un 
tore de faible dimension : le tore supérieur est cannelé horizontale- 
ment; il rai)|)Llle celui d'une colonne à' Pasagardes*. Au-dessus de 
ce tore se trouve une forte astragale, puis un ûlet et enfin un congé. 
La base est très^levée et ses membres sont peu saillants. L'entable- 
ment est très-simple : il n'y avait point de gouttes au larmier. 

LES l'KOPYLÉES. 



1 



in. — Bue ta Temple 4c lu Vletudr* 
silei. 



Nous arnv(m> tiiainlcnaiit aux moiiiiniciits ëlevf^s sous Pi-rikh-s. 

L'Acropc»l(î d'Athènes fut. après rinci'iulic des l'eiscii, oi'jukî par 
Péri klès (les phis beaux mdiiiimnii.s de la ville, des Propylées et du 
Parthi'iion, «'(lilict'S qu'on doii placer parmi les cliefs-d'œuvre d<' l'art 
pour leur cuiiccpfioii, Ifur élégance, h?ur exwution soignér, pour la 
|K;rlt'€tion de touirs leurs parli»îs et de leurs détails, qui olTreni des 
formes nobles, gracieuses, et eu même temps i'aspecl le plus imposant 
et le [)lus a'j:r»':d)le. 

Périklès eut soin de donner à l'enceinte qui renfermait le temple 
d'Athéné une entrtn- digne <lr cv rnoniiniont. A roucsi de la citadelle, 
au haut d'un escalier^ de plus dr viiii;i nirtn-s de l.iii;>-ui-, do trente- 
trois de profondeur et de quinze liauicur, s'élevaient les l'iopyiées, 
commencé dans la seconde année de la lxxxv' olympiade ou /|39 

' ]. Voyei notre flgun 121, p. SS7. 
2. Voyn r<nivr:i|^ de Rom, Schaubert et Ilanim cité dans notr* bibliograiihie, 

p. m. 
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avant Tèro vulgaire, par rarchitecte Mnésikiès et terminés dans 
l'espace de cinq années. Ce monùment est b&ti en marbre pentélique. 
Son sol est situé à environ 68 mètres aa^lessus de la marche supérieure 
du temple de Thésée; il se compose de trois travées longitudinales de 
l'ouest à Test, qu'on traverse au moyen de cinq ouvertures. Les Pro- 
pylées ont 18" 03 de largeur dans œuvre et 25" 70 de profondeur de 
l'ouest à l'est de l'extérieur des colonnes des deux portiques, dont 
la hauteur est de 8" 55. Les deux portiques de l'ouest et de Test 
sont d'ordre dorique, et les six colonnes qui divisent l'intérieur eu 
trois travées, d'ordre ionique. Le portique oriental est de 1" 50 plus 
élevé que celui de l'occident. Les marches transversales' de l'édifice 




177. — Flan des Pr^i} lee* de l Acropule d'AUi^nN. 



sont coupées par une rampe en pente douce destinée aux chars, 
aux chevaux et aux animaux offerts en sacrifice, compris dans le cor- 
tège des Panathdnées, f-e rendant dans TAcropole, tel qu'il est 
représenté dans la frise de la cella du Parthénon. 0"<'tr<* piliers carn's 
terminaient à l'orient la salle ionique. Les deux portiques extérieurs 
étaient hexastyles; leurs colonnes ont 5 \ diamètres de hauttnir: l'en- 
tasis ou rendement du fût est d'un quatre-vingtième du diamètre : ce 
renfliiiRiiL a lieu dans le milieu de la hauteur. Les frontons et les 
frises paraissriit n'avoir contenu aucune sculpture. Les six colonnes 
ioniques supporiaii'jit les architraves ou poitrails ou solives d'mre grande 
longueur, sur lesquels en reposaient d'auUes transversaux (|ui, à leur 
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tour, soutenaient les riches caissons de la couverture. La conihinnison 
de cette dernière peut être restituée à Taide des vestiges du portique 
du temple d'Éleusis qui en fut une copie. Les colonnes offrent le déve- 
loppement sévère et noble de Tordre ionique dans sa simplicité pri- 
mitive. Les volutes des chapiteaux, à une simple gorge, sont modelées 
avec puissance et Sf^vérité. avec un canal très-accusé; leurabaqiH- n 
un profil qui tient de l'échiné et qui était orné de feuillages iK'iuls 
tirant .sur le doriqcie, tandis que l'échiné véritable offre des oves effec- 
tivement s<-ulpté«'S. La base est altique, elle a peu de saillie; le tore 
supérieur est simplement cannelé. VMv repose sur une plinthe circu- 
laire; avec profd à gorges plates. Les portiques des ailes latérales répon- 
dent dan^ 1( urs parties essentielles aux portiques du corps principal. La 
salir (lu nord servait de inust'e nommé Pœhile: elle était oniéo de 
pciuiui*es murales exécutées par f'olygnole, et pour lesquelles il ne" 
d^'manda point d'hoiiurairesL On ignore quel élait l'usage de la petite 
salle de dmito ou du sud. Les l'tupylées fun iii ai hovés dans l'espace dq 
ciiKi an^, a\(){is nous dit. Les Grecs ni«'ilai» iii lo temps néces.saire à 
leurs a'uvres d'arcliiU'i-liirc, aii^-^i h'iirs clicIV-irfLuvrc .soni-ils encore, 
apnXs vingt-trois siècles, l'aduiiialion de la jioslérité. Ils n'avaicm pas 
hàic d'achever tant bien que mal leurs édifices, ils ne vonlaicni pas 
étniiiirr la foule : mais ils travaillaient, artistes cl li<iinines (T/'iat, 
p<Hir leur pn>])re satisfaction »•! «elle de leur goût exquis. Harpo- 
cration rapiini i.-, «l'apn-s Héliodiuv, cpie ks l'rupslées auraient ciuiié 
2012 talents ou 8,32y,tj8(t francs Mo talent valant 'i.lîjO fr.) Les Pro- 
pylét\s avaient tiiie si giaiide ct''l( |)rilt-. (iii i:i)auiiiinndas manifesta 
le désir de les transporter à Thèbcs pour les replacer sur l'Acropole de 
Kadinos^ 

LE PAai'HÉNON. 

Nous arrivons maintenant à l'hisloire du plus parfait et du plus 
beau momnnent d'an;bileclure sorti de la concej)tion de l'homme, et, 
comme le dit à bon (ln>it im auteur contemporain, <( la gloire de 
la Grèce et la honte du rcste du monde. » 11 s'agit du Parthénon 
d'Athènes, nafOevwv , conclavt' riminis. appart»'ment de la Vierge, 
sanctuaire dédit- à Athéné. « Le Parthénon, temple de l'Acropole, 
bâti par les Athéniens, dit Hesychtos, iframmairicn d'Alexandrie du 

1. Plotarque, Vit dt A'^wo», cb. IV. — 2. i: sotiioe», Fmtm Ambtuêod», ch. xxii. 
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iv" siècle, a cinquante pit'ds de plus que le temple brûlé par les 
Perses '. » Coinmeiicé en hh^ avant l'ère vulgaire, ce inonunient prit 
dix ans à construiix; et fui terminé seulement en ii38. Iktinoset Kalli- 
krates en furent les architectes. Le pi-craier avait aussi élevé des tem- 
ples célèbres dans d'autres provinces de la Grèce, et .il rédigea avec 
Karpion un livre sur le Parthénon ^; il parait encore avoir été le véri- 
table architecte de l'édifice quant à sa conception architecturale. Kal- 
likrates, employé aussi à la construction des longs murs qui reliaient 
le port à la ville, était chargé de la partie technique de l'œuvre. Le 
Parthénon était eu partie destiné à la célébration de la fête nationale 
des grandes Panathénées et au dépôt du trésor public. Il est périplère, 
hypèlhre d'ordre dorique en marbre pentélique et le seul temple octo- 




t— i — t ! t ' 1 . 

178. — Le r»rlhrnon. 



Style de la Grèce. Il st? compose d'une colonnade extérieure, d'un pro- 
naos ou anlirella à l'orient, d'une cella hypt'thre de 30"" 05 de longueur 
de l'est à l'ouest sur lO^Oli de largeur, de l'opisthoilùme fermé, avec 
quatre colonnes centrales placées sur deux rangs, lequel avait 13"" 33 de 
profondeur sur lO^Ofi de largtnir et d'un second pronaos occidental. 
La longueur totale du monument de l'est à l'ouest est de 68"* 90, el sa 
largeur est de 30"" k~/ de l'extérieur à l'extérieur des colonnes. La 
hauteur du dessus du gradin supérieur, au-dessus de la corniche de 

1 Hcsych. in voc. ExarrôjiirtÇo;. — L'ancien Parthénon fut détruit lors de l'incendie 
de r.\L-ru|>ule d'AthèucH par les Pentes, en AHO avant l'ère vulgaire. Hérodote, 1. vin, 
ch. un. 

2. Vilruvc, I. vu, introd. 
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l'entablement est de 13" 68 ; la hauteur totale y compris le fronton est 
de 17*93. Le Partbénon repose sur un stylobate formé de trois gra- 
dins. Le corps du temple proprement dit s*élève entre la colonnade 
sur deux autres gradins ou marches. Sur les faces longitudinales 
l'édifice a 17 colonnes; au centre, sur les deux façades, les gradins 
formant stylobate sont divisés en deux et forment ainsi six marches 
destinées k l'accès du monument. La hauteur des colonnes de la 
galerie extérieure est de 10" 38 y compris le chapiteau; leur dia- 
mètre inférieur est de {"^b Hcs (juaire colonnes d'angle ont 90 
de diamètre), et celui du li;iut de i"* hk ' leur hauteur est de 5 dia- 
m^l^es|. l/iMiire-colouneinent est de 1 diamètre cehii des aiif^los 
esi moins foi t. La hauteur de l'entableinent est j)res(}ue d'un tiers de 
celle lies ml III nés. L'entasis des colonnes du péristyle est de leur 
dimiouiiou supérieure î^. 



Il y a dans le Parthénon certaines dispositions statiques qui carac- 
térisent spécialement le génie des Athéniens. Des hommes de l'art ont 
découvert que les murs de certains temples n'étaient point tracés au 
cordeau, qu'ils décrivaient nne courbe dont la concavité est tournée à 
l'Intérieur, que le soubassement n'offrait pas une ligne parfaitement 
horizontale* mais une courbe légèrement convexe, que Tentablement 
suivait cette même courbe, que sa face forme une ligne concave sur 
chacun des côtés du monument, de sorte que les angles ne sont pas 
absolument droits, mais h'gèrement aif^us; que les colonnes sont incli- 
iii-es vers l'intérieur du iemj>le et que leur a\e n'est i)()inl j"K'rp*'iidi( u- 
laire au sol , que les colonnes des angles ont une inclinaison double 




m, — Plan te P«rtbëBoii, 
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pour prévenir avec plus de force la jwussée ou écartement de l'^ifici»; 
qu'en résumé toutes les arêtes verticales du monument, ainsi que les 
axes de toutes les colonnes suivraient «les lignes qui, pmiongées dans 
l'espace, abouliraicm à un p(jinl cuminun fixé sur une perpendiculaire 
«5levé'e au centre de l'édifice, dette disposition savante élaii en paille 
destinée à prt'serwr Us monuments autant que possible des effets des 
tri iuhlements de terre si fréquents dans rAttii(ue, et c'est sans doute à 
elle que nous devons la coiis< r\atiiiii ilt s triiij)!es grecs qui subsisinii. 

La ité des longues lignes liori/.dtifales à l'extérieur du Par- 

tbénoii a él»'" (liH-ouNcrle rt oh.sfi'vée pai'dcs .ircliiti'ftcs t'-lraiigers. Elle 
est pro|K>rlioimi'il('mriit plus Ini ir sur les faces principales qui' sur les 
faces iati'ralcs. ri un moins forte aux eniahlements de ces faces 
qu'aux gradins formant stylobale. M. Penrose donne le résultat de ses 
études ainsi qu'il suit : 

Hauteur 

Loogncnr Hrateiir de la cimvexlU 

totale. 4« ta convexité, tsr dm loago* v 

de 100 pl«ds. 

Grtâini dai hetê prinoipolos. 101,S pdo ongl. 0;S88 pdi. 0;22S pdi. 

Id. latérale*... 22t(,l — 0,355 — 0,156 — 

Eutalil» dea faces principales. 100,î — 0,171 — 0,171 — 
Id. latéralOB... 221 fi — 0,307 — 0,135 ^ 

Dans le tympan oriental du l'artliénon, on avait représenté la nais- 
sance d'Athf'né avec tout ce qui s'\ rapjwrtail. Dans cette gigantesque 
composition, il y avait de vingt-quatre à vingt-cinq ligures et quatre 
cbevaux. Le fmnlon occidental, celui tourné vers les l^ropylécs, retra- 
(;ait la victoire! d'Albéné sur Poséidon. On y voyait également vingt- 
quatre à vingt-cinq figures en ronde bosse et quatre cbevaux. L'exté- 
rieur de la cella contenait la célèbre frise représentant les Panatbénées, 
et qui, placée à une bauteur de 12 mètres du sol, avait un développe- 
ment do 158 mètres et 1 mètre d'élévation. On a évalué à trois cent 
vingt le nombre de figures qu'elle devait contenir. Ces sculpturt^, par 
leur peu de relief, élaicat savamment calculées pntir produire do l'effet 
de la place qu'elles occupaient. Les métopes, les frontons et la frise, 
chefs-d'œuvre de la statuaire, sont l'œuvre de Pbidias. 

Dans riiy|)èthre à l'ouest au fond, é-tait placée la statue colo.ssale 
d'Athéné, également l'œuvre de Pbidias. Celte figure, de 16 coudées 
grecques ou 12 mètres d'élévation, était en îyoire et en or. La seule 
dimenstOD de cette statue assise, dont la t^te aurait tnnrhé le -faite 
du temple, semble avoir été destinée. à faire concevoir l'idée que tout 
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saïK'iiiaire étnîf insuffi^^ant pour iinr îolln divinité. Quand Phidias 
proposa df rcxtVulcr en marbre de pRUéiT-nce à l'ivoire, parce que le 
marbre conserve plus longtemps nne belle apparence, les Alhf^niens y 
coijscntirent . mais lorsqu'il ajouta que cette matière coûtait aussi 
moins cher, ils lui imposèrent silence exemple de la noblesse et de 
l'élévation de sentiments des Grecs! La statue fut donc exécutée en 
ivoire, et le manteau mobile en or de la Palias Attiéoé du ParthénoQ 
* pesait kh talents d'or ou 2,950,000 francs 

L'arcbitecte et l'homme de goût doivent consacrer une étude 
approfondie au Parthéoon, œuvre parfaite qui n'a jamais été égalée. 
Expression de la pLus grande élégance arcbiteclurale, de la plus Juste 
proportion dans ses diverses parties, de l'harmonie la plus accomplie 
dans SCS dt'tails, elle réalise la manifestation des plus belles formes 
données à la matière inorganique dans le but que se proposait l'ar- 
tiste. La sévérité dorienrit s \ rencontre alliée et unie étroitement à la 
grâce et à la délicatesse ioiiionne. 

Dans la vie de Caton l'Ancien, Plutarque rapporte un fait qui aurait 
eu lieu après Tacbèvement du l'arthénon. Le peuple athénien, ayant 
rendu la liberté aux mulets qui avaient montré le plus de courage et 
d'activité pendant la construction du temple, les laissa pftturer en 
liberté. Un de ces animaux serait retourné de lui-même aux travaux, 
en précédant ou accompagnant les bêtes de trait qui montaient les 
voitures sur TAcropole, comme s'il* avait voulu les encourager ; il 
fut décidé que cet animal serait nourri jusqu'à sa mort avx frais de 
l'État'. • 

l'odéom. 

Antérieurement à l'année (i43, Périklès éleva à Athènes, sur les 
fondations d'un monument commencé en un Odéon destiné 
aux concours pour les prix de musique, et surtout de la flûte, qui 
avaient lieu pendant les fêtes des Panathénées. C'était un vaste édilice 
contenant à rintérieur une infinité de sièges et de colonnes. Sa 
couverture était probablement une sorte de coupole, si Ton ( n jtiî^o 
par des vers de Kratinos qui, en parlant de i'Odéon de Périklès, 
fait allusion au crâne élevé de ce grand homme Pausanias dit m 

1. Valére Maxime, 1. i, cb. i. 

2. \ oyvt Pline, Hitt. na(., I. x»UT,eh. xix; t. XS&VI, di. IV. 

8. Ptntaïqii», Vto éi CalM rifidin, ch. v.~4. Id., Kif^ff J¥nW«i»«h. xiii. 
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outre que ce monument curieux devait figurer la tente royale de 
Xerxès, roi des Perses', il subsista jusqu'au temps de S\lla» lors- 
que Arislion le fit ÎDœndier en 86 avant Tère vulgaire^de crainte que 
le général romain ne se servit de la charpente pour construire les 
machines de guerre avec lesquelles on aurait pu attaquer l'Acropole *. 
11 ne reste plus aujourd'hui que quelques faibles vestiges des fonda- 
tions de ce théAtre célèbre, qui était situé au pied sud-est de la cita- 
delle, entre le théâtre de Dionysos et le monument dq Lysikrates *. 
Vitruve se trompe en disant que ce fut Themistokles qui 6t bâtir 
rOdéon \ mais il a raison quand il dit que cet édifice était du o6té 
gauche* en sortiint du théâtre de Dionysos. 

THÉÂTRES GRECS. 

I,ps thf^f^tres gi*ecs formaient une catégorie très-dtendiio de nioiui- 
ments, car ils étaient destinés au spectacle de luttes et de concours 
soit de musique, soit de gymnique ou tout autre exercice intellec- 
tuel ou physique. Ces théâtres étaient des édifices de forme très-simple 
et le plus souvent consacrés à Dionysos ou à Aphrodite, divinités 
de la joie et des jeux. Comme les théâtres grecs étaient aussi des- 
tinés à l'usage des assemblées populaires, à Athènes et à Taras, par 
exemple, ils étaient de dimension infiniment supérieure aux temples. 
Les mêmes principes ont été suivis pour leur établissement dans tous 
les lieux de la Grèce. Quand cela était possible, on les plaçait sur le 
versant d'une montagne et avec vue sur la mer, comme à Sicyone, 
à Taras et à Tauroménion. Une infinité de ces théâtres sont situés au 
couchant, mais aucun au midi. Leur forme était généralement un 
hémicycle sur la base duquel se trouvait la schne pour les acteurs 
avec ses accessoires, c'est-à-dire deux murs latéraux élevés , avec des 
peintures, un mur de fond, qui représentait un palais. Ce mur de 
fond avait trois portes : celle du centre était destinée aux rois, celle 
de droite aux personnages de second rang et celle de gauche aux 
acteurs remplissant des rftles inférieurs. Le théâtre des speetateun 
constituait la seconde partie du théâtre grec : il était compris dans le 
pourtour de l'hémicycle ; enfin la troisième partie du théâtre grec 
était formée par Torcbestro entre la scène et les spectateurs, destiné 

1. l'ausaiiias, 1. i, ch. — 2. Appicn, MUhrtdait, ch. xxJiritl, 
8. Voy. le is*jeO de notre plu. — 4. Vitrave, I. r, ch. ix* 
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aux chœurs ei établi en contre-bas de la scène. Dans Torchesire 
et au niveau de la scène se trouvait la thymèle« dans Torigine un autel 
consacré à Dionysos : là aussi, pendant les assemblées populaires, 
était placée la tribune. Il existait une espèce d'estrade sur la scène, 
avec face de derrière, destinée à élever certains personnages au-dessus 
de la multitude, à les transporter pour ainsi dire dans une sphère 
étrange, merveilleuse ou poétique. 

De cet ensemble il s'ensuivait qu'on avait : 1. l*orchestre avec la 
thymèle au centre et les issues découvertes (<^potJLo;) aux côtés : II. les 
constructions scéniquus avec : 1* leurs décorations fixes et à plusieurs 
étages, episcmia, formées de colonnes, de murs de refend et de char- 
pentes; 2» leurs murs ou ailes latéraux (7:«aa<ixYÎvi«, vcrsunT procur- 
rentis)'. S* l'espace en avant du mur de Tond de la scène et entre les 
ailes, plus élevé au moyen d'une estrade en charpente (oxpî^a;, 
^oyEiov); U* la face apparente de cette estrade tournée vers les spec- 
tateurs et qui formait l'espace couvert nommé ÛTroGJtTi'viov, proscenium; 

III. Le llu âiro proprement dit (>t£j>.ov) avec les sièges an pourtour et 
s'étendanl dans rhémicycle, concentriquerin nt (ii\is» s par de larges 
couloirs ((^taCojaaTX, pi XiiiicLioms) coiitcnaiil des dcj^irés, couloirs 
ayaijl i ii plan la forme d'un coin. Les 'gradins en amphithéâtre, des- 
tinés aux spectateurs, étaient priniiim ment en charpcnu;. Mais, dans 
la suite, on plaça les th. àin s sur des cnlHiirs ou des versants de 
montagnes, et alors on tailla dans le roc les si<''t;( S ixmr la multitude; 

IV. Ln colonnade rin ulairo au-d(^ssns et enveloppani U s sièges supé*- 
rieurs, desiiiK-c à doiuici' à I rnscndile une clôture intérit-iirc» iinp(*- 
sante et utile aux clïcts d'acuiisti(jiu' et de |X'rsp<'rti\i', (h iix s( iences 
qui entraient dan» les i;iiides print ipah s dfs cnnslniclciirs de théâtres 
chez les anciens H y avait aussi derrière la .scène des portiques 
destinés an ptihlir. 

Vitnivf dit - (pic dans un cercle tracé sur la trrrc k-s Grecs ligureiit 
trois carrés (sriid)laMt'^ h nhnf). dont les douze angles vont toucher la 
lii;n<' circuliiii(\ U- roh- du carii' (la lii;ne cd do notre ligure) qui est 
le pluspK'S dr la set-no et ([ui laii unosoclion dans le cercle, dé'lemiine 
le (lovant du proS( l'niinn. l n»- ligne parallèle à ce côté, et tracée à 
l'eMn-mité du cercle, eonstitui' le Iront de la serne. On tire encore une 
aulru ligne qui, passant par lu cuotre (e) de Torcheslre, suit la direc- 

1. TitniTe, 1. ch. r. — Id., 1. ni, Inlrodoettun. 

2é Vitafnve, I. V, ch. vin. — Notes sur vo <lan« la traduction française «le 

Vitnive, par M. Clt.-L. Maufo». Pariit, IW^ 2 vol. in-8. Vol. i, page 661 «i «aivantcs. 
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181. — Trace «les Tlu'àtrcs gi'cck. 



lion de celle du proscénium ; les points ou , coupant à droite et à 
grauche la circonférence» elle forme deux angles dans chaque hémi- 
cycle, deviennent deux centres. En appuyant la pointe d'un compas 

au centre droit, on trace une ligne courbe 
de rintervalle gauche au côté droit du 
proscénium; en posant également un 
compas à Tangle gauche, on trace une 
autre ligne courbe depuis Tintervalle 
droit jusqu'au côté gauche du proscé- 
nium. 

La conception et l'ordonnance des théâ- 
tres en pierre chez les Grecs ne sont pas 
relativement tràs-ancîennes : il y a tout 
lieu de croire qu'elles appartiennent aux 
Athéniens, si toutefois les Ioniens asiatiques ne peuvent pas les 
revendiquer. Toujours est^l qu'Athènes eut pendant longtemps un 
théâtre en charpente. « Pratinas, fils de P^ rrhoiiides, ou d'Eneomias, 
du bourg de Phlya, poëte tragique qui disputa le prix avec Eschyle 
et Chœrillos dans la lxx* olympiatk' écrivit d'abord des satires; 
pendant que l'on jouait une de ses pièces, les dchafauds qui portaient 
les spectateurs s'enfoncèrent. Après cet t*v(?nenient les Athéniens se 
firent bâtir un théâtre en pierre 2. <) Le théâtre, dont parle ici Sui- 
das, était, pense-t-on, celui de nionysos, situé au pied méridional de 
l'Acropole, qui devait son nom au temple de celle divinité auprès du- 
quel il était établi ^. Le théâtre de 
Dionysos a\ail au delà de 80 mètres 
de diamètre; il resta longtemps 
inachevé, et ne fut enfin terminé 
(pie par l,\kurguc l'orateur, qui 
mourut ;>28 avant l'ère vulgaire. 

Le théâtre le [)lus spacieux de la 
Grèce était celui de Mégalopolis, en 
Arcadic; le plus heau, celui d'fipi- 
daure en Argolide, hàti par l'oly- 

klèles vers la ()lym|)iade ou /|2U avant l'ère vulgaire; d'autres théâ- 
tres se trouvaient à Argos, de \ yj mèti^es de diamètre ; à Sicyone, de 











\ 






n — nj 
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m, — PUn da TliëAlrc de 



1. 500 ans avant l'ère Yulgairo. — 2. ^uidas mkc IJoaT-vï.-. 

3. Le n* 19 «to notre Plan d*ÂiU«$ues indique la situatiou du théâtre de Uion/eot. 
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122 int'Mn s; à Sparlo, à Thorikos, h Clifpron^V». h Mélos, à Nicopulis, 
auprès de Rliiniassa on Épire, aupivs de Draiinssos. dans le voisinage 
de Janina. de 135 mètres de diamètre; à Kgine, ayant quelque res- 
semblance avec celui d'Épidaure, à Messène. En Asie Mineure, on cite 
ceux d'Assos, d'Éphèse, de 201 mètres de diamètre; de Milet, de Linde, 
de Stralonicée, de Jassos, de Palara, de Telmissos, de Kisthène, d'An- 
liplH'llos, de Myra, de Limyra, de Side, d'llii'*rapolis, de Laodicée, de 
Sagalassos, d'Anemurion, de Selinus en Cilicie. En Syrie, particuliè- 
rement ceux de Gerasa, dont l'un à scène découverte et à colonnes, et 
l'autre à scène couverte. En Sicile, on distingue les théâtres de $yra- 
cuse, bâtis par Demokopos-Myrilla, avant Sophron, en 500 avant l'ère 
vulgaire, de Tauroménion, de Catane, d*ilimera et d*£^este. 

Chaque théâtre était aiïermé à un théatronès ou architecton, qui 
devait pourvoir à son entrelien. 11 lui était permis de prélever sur les 
spectateurs un droit d'entrée qui, pour les places ordinaires, était 
de 2 oboles ou 23 centimes, et afin de ne pas priver du spectacle les 
moins fortunés de la nation, Périkiès avait établi la theorika, c*est-à* 
dire le don de monnaie destiné à payer leur entrée au théâtre. Ce don 
était imputé sur le trésor public. C'était une institution juste et digne 
d'éloges. 

t'ÉnECilTHÉtOS. 

Sur l'Acrupole d'Athènes était un édifice d une haute antiquité, 
ki solide et magnifique habitation d'tlrechthée connut^ d'Homère, 
qui fut incenditH' avec les autres monuments athéniens par les 
Perses en Ii80 avant l'ère vulgaire. O t t'difu r était consacré à Pallas, 
déesse des orages, de laquelle dépendaient la fertilité de la contrée, 
pauvre en cours d'eaux, et encore la prospérité de l'agriculture. C'est 
dans ce sanctuaire double, l'I-jvchthéîion , qu'on honorait conjointe- 
ment avec Athéné Polias, l'Athéoé protectrice de la ville, Érecbthée; 
on y vénérait donc la tutrice et son pupille. C'était là que la déesse 
avait élevé, selon Homère, Érecbthée; là était placée l'antique statue 
en bois de la déesse, qu'Ércchthée passait pour avoir érigée; là brAlait 
encore le feu étemel* dans une lampe à mèche d'amiante. Cette 
statue, assise avec son égide ou bouclier, représentation du nuage 

1. Otfynrir, 1. v. 81. 

2. PanftaBiM, 1. 1, ch. xm. — SttÉboo, 1. iz, p. 396. 
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produîsam le tonnerre, était vêtue d'une longue robe, le peplot» et 
coiffée du bonnet rond, le polos, comme symbole du del chargé de 
nuages. Dans rÉrechthéion, on voyait le puits salé, creusé par Poséi- 
don avec son trident, et Tanden olivier que Pallas avait fait croître, 
lorsque ces deux divinités, le dieu des eaux terrestres et la déesse 
des eaux célestes, se disputaient la possession de la contrée. 

L'Érechthéion actuel ne parait avoir été bâti qu'après la mort de Péri- 
klës (I|29 av. Fëre vulg.). C'est ce qu'indiquerait surtout le style du 
monument et des circonstances extérieures qu'on doit y rapporter. 




i ! — > — ; — I — i — 1 

Itt. — tUn éu. T«iBfle d'ÉraehUiée. 



Tandis que \ aient les Propylées et le Parthénon. on semble F;'êfre 
peu inquit'lT- dt^ la rV'»'(iinrn(ion <le rÉirclidiéioa, dont li's auteurs font 
à peine iiieiiiidii. (hiel(|iies an li«''ol<ii;iies iiKHlernes pensent que ce fin 
une réaction arislo('rali([iie coiiire le syslèiiie ef les idées de Périklès, 
qui amena !a remise en • vidence et l.i ni «uveile glorification de l'an- 
cienne tradiiifuj (|ui se r>i|i|)(»rla!l à l'al];is, (h'-esse des orages et à son 
él«'ve Krechtbée. Il est probahU' que l.i (ooslrut lion de ce lemple fut 
acilM'i' jusqu'à ce que la guerre du l^éloponnèse en arrêta la conti- 
nuation. Ce ne fut qu'en '(00, ainsi que l apprend une inscriptioa en 
partie conservV-e qu'on s occupa de son achèvement. 
Ce moouQienl^, en graude partie deboul, lormait un temple double 

1. BoBckb, CorfMw Intcript, grmc., n« leo. 

2. T. tn7, Mémoire explicatif et juntiOcatif ÙM U rartanimtkm de l'Êrecbtiiéioii 

d'Athènes. Rttut archéologiqtu.'ï. VlII. 
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d'ordre ioniqiio, dont le sol avait plusieurs niveaux. Il est construit en 
marbre pentcli(|ue; à l'est s'élève d'abord un portique de six colonnes 
de plus de 11 mètres tle longueur sur 2™ 30 de profondeur. Le corps 
principal du temple a 22" 60 de profondeur y compris le j^rtique. Les 




184. — Ordre dn portique du nord — > Quart du pUn 
du Temple d'Ërt-ckUicc. de lu culuiiin'. 



faces est et sud sont de 2"" 00 environ plus élevées que les autres 
faces ; la fa(j4ïde occidentale, rappelant celle de l'est, offre des antes et 
quatre colonnes engagées, le tout s'élevant sur un soubassement qui 
compense ici la différence de niveau du sol. Kntre les colonnes enga- 
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gées étaient pratifiiu'os trois fonêtrt s. Aux angles nord-ouest et sud- 
ouest ^'('levaient deux salles, la première formée de six mlonnos ot la 
seconde do ros six supijorts magaifiques, appelés cariatides'. A Test, il 
y avait dans rÉrccljlhéion un sanctuaire séparé, comme on peut le voir 
dans le plan. Le n>sie du sol du temple se composait des dépendances 
en contre>bas du sol du sanctuaire au sud duquel il y avait un escalier 




187. — OmemeataUoa dn but des coleunM de VÉstcMbHuo. 

conduisant d;ms les parlies basses. In espace central ù l'ouest du 
sanctuaire formait un hypèthre, derrière lequel se trouvait une autre 
salle à laquelle appartenaient les fenêtres dont il a été parlé plus haut. 
Cette dernière salle communiquait avec le portique du nord et le petit 
portique du sud où étaient les cariatides. 

1. Vitruve, qui ii'«st ni arcltitecte oi artiste, mais ingcnieur, se perd souvent dam 
des petitencB de détail. Il rapporte une origine des eariatidee de md inTention. Ohum 

il n'alla jamni^ lui-m^mc en Grèce, il i>:irli' <Io ci> pavs par onï-dire. Voici ses paroles 
sur l'orieiiic 'If*^ cariatiJos ; .. Carie, ville liu rr-loponru'si', se li<rua autrefois avec les 
Perses pour faire la guerre à la Grèce. Les Grecs, ajaiit glorieusement mis fin à cette 
guerre par la tictoire, voulnrent narcher immédiatement contre les Cariâtes. La ville 
fàt prise , les hommes passés att fil de \\'\n-o , la cité détruite, les femmes traînées en 
servitude. Il ne leur ftit priint l'l•^lti^ di' i]uittcr lent - loTiLTUfi rcilx"* ni Ic^ ornenio!>ts ilt> 
leur condition, atin qu'elles u en fussent point quittes ]>oar avoir servi au moment du 
triomphe, mais que, porUnt ajamds le sceau infkmaat de U servitude, elles pa mwent 
souffrir la peine qu'avait méritée leur ville. Aussi les architectes dn temps imaginèrent^ 

ih (11- 11'- r' i'rosetitcr dans l'difu fs piiMic-* |dact'es SOUS le poids d'un fardeau, pour 
appreiulre ù la po.stvrité de quelle punition avait été frappée la faute des • ariates*. •• 
Il y avait danM le Péloponnèse deux villes du nom de Carya, l'une en Arkadic, l'antre 
en Laconie, mais tontes'denx ét^ent trop petites et trop impuisMWtet pour admettre 

* Vltrave, 1. 1, e. I. 
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Le petit temple amphiproslyle à quatre colonnes élevé sur la rive 
roéridionale dv l'ilissos, auquel on a donné diverses déiioiiiiuatiun.s, 
telles ((lie temple d'Arlémis, d'Agroiéra, de Panops, de Triptolème, 
était un niunuiiit ni n-ssemblant beaucoup au ifinpU; de la Victoire 
sans ailes. Il était d'ordre ioiii(jiie et d'une {grande élégance; sa cflla 
était oblongue et non carn''i> coiumc au tfm|)le de la Victoire. Son 
architrave est .simple. Tonln' dorique, c'< si à-dire sans subdivisions 
horizontales. Il y nvaii i)nil)al)l('ment des bas-n-liefs dans la frise. Lu 
hauteur dt s colonnes Tiail de S (liani<**tr«'S f . IVntre-colonneim nt de 
2 diamètres; reiitahlrmenl avait plus de ; de la b.iuleur tli-s colonnes. 
La base de cellei^ ci esi d(»jà plus i''irt;aiii(' ei plus corn-cte que « elles 
du temple de lu Vi( unie. Le tore supéi ieur est « aiinelé horizontale- 
ment, uuiis d"une laron plus accentuée (jiie celui du temple (h; 
Nike .\pteros. Décentre en renti-e (}es ( (donnes d'angle, ce teuq)le a 
.')"• 12 de largeur, et de cenlie en ceiitrë des coUMiues île face à celles 
du fond. IH^nr» de longueur. Cet édilice, qui existait encore nu 
wuf siè. le a dis|)aru ; il y a tout lieu de croire qu'il apparlcnail à la 
Cm de 1 adininislration de Kituon. 

TEMPLE nV. UÉMRTEK A ELEUSIS. 

Le temple my.stérieux et d'une forme excoplionnelle, consacré à 
Éleusis au culte de IX'méier et qu'on nomiuait Mégaron ou Anaktoron, 

qu'elles se fuissent <>xpo<H>es aux cliancca d'une alliance avec les Tt r^rs. Pausania^ «lit 
•le son côté : •• Vfnx jeune» vierges demeurent auprès du temple de Minerve l'oli.i!»; U-a 
Athénieus les nomoieiit Kauéphorcs, Ksrr,^fOi, portant du paniers >• Voici maiiite< 
Mtii«e qiw rapporte Suida* t « Sotu l^rAipie d'ÉriehiiMMilo*, on iottitiw pour la pre- 
mière foi.s Tusagc que deux vierges de condition ^levi^s ;iortwaiciitdescorb9illM,itdNV|$, 
iIp la <?éc«'*o, dans lr"«qnrllrs rm pla^-uit les objet.<i dont on se .servait pour le» Rnrrifi< ps 
de la t'éXe dc« Panatiiénées et liaus d'autres cérémonies imposantes. Os jeunes vli-i ges 
•e Dominaient alora Kowftçôfot » Les bdlea jennea Mien, an temple de Minerve Poliaa, 
lie sont antres que ces Kanëphores revêtue* de brillants habillemenL« qu'elles por- 
taiiMit (iatis ViAi'tcUo (îi> Ifiir^ fnuctiorw ptM;iî;uit cctti' f«*t*' •ifil*'niif'l!c» des Athonieiis, 
appelée l'anatiienees. L'inscription, >iiinl il a été parb* plus haut dans le text«, porte 
dea TÎerfea et non dea eartatlden. L'Ëreehthtion «t le grand temple d'Agriftente août 
les itenls cxemplea dans l'antiquité grecque où l'on ait enifduyé des fiirures huntaines, 
au lieu de rrtloi.'K"». Pline l'Ancien (WrW. uni., 1. x.xxvi, ch. jv) cito les rariatides 
de Pnuiléleà bur le Capitol», et les cariaUdes aux colonnes du Panthéon d'Agrippa^ 
rnofm de l'Athénien Diogènes.' 

• Paoun., 1. 1, ch. xxvi. 
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avait été élevé sous l'administration de Pérililès. Iktinos en conçut le 
plan*. Ce monument était d'une dimension extraordinaire, d'ordre 
dorique, sans colonnes au dehors, afin de laisser plus de place pour 
les sacrifices; c'était là que se faisaient annuellement les grandes 
initiations'. Koroebos en commença l'exécntiob, mais il mourut 
lorsqu'on en fut à la hauteur de l'architrave. Métagènes continua 
l'œuvre : il posa la frise et les colonnes supérieures. Xénokiès fit 
exécuter la couverture du temple*. Le temple de Déméter, par son 
plan, rappelle les pyramides d'Égypte; il formait un carré de 52" 40 
dans œuvre , divisé en cinq nefs par quatre rangées de colonnes 




doriquos transversales, dont la centrale avait une largeur de 20™ 32 
de centre en centre des colonnes. Au |)reini<'r ('Mage, il y avait des gale- 
ries composées de colonnes don(|ues jihis jH'tites. Kn l aiiiit'e 318 avant 
l'ère vulgaire, DémcMrios de l'halère lit ajouter par Philon, au-devanl 
du temple, un portique doricjue de douze colonnes, dans une ligne 
parallèle aux colonnes de l'inti-rieur. Ce sanctuaire l'tait situé dans un 
lieu qui avait deux enceintes. Un fait est reuianjuable, c'est qu'il y 
avait 28 colonnes dans la vaste cella du temple de Déméter; or, les 
plus célèbres astronomes ont divise l'orbe terrestre en dix parties 

1. Vltniv», I. vu, préf. — 2. Voyez page 390 de ce Tolimie. 

S. PlvtArqoa, Vie dt Ptrikh». ch xiii , Tollux II, 54. Xéiioklèt est Tafcliiteel» qai 

fit élever !«• mur niéri>lioii:iI «l'Atlu ncs au l'irt c, qu'on aji|H'lait aussi mur i-entnil, parce 
qu'il y en avait un autre plu» au sud qui conJuituiit irAtliénc» au purt de i'iialérou. 
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égales ; au moyen de cette échelle, on a trouvé poor le rayon de Votbe 
de Cërès ou Démétor le nombre vingt-huit. Cette concordance est au 
moins curieuse si elle n'est pas TeiTet du hasard. Les matériaux de 
œ monument sont de la pierre calcaire d'Ûeusis ; on y a employé peu 
de marbre. 

11 y avait en dessous de ce temple une crypte ou souterrain fonné de 
colonnes sans diminution vers le haut. 11 n'était poîot hypèthre, maïs 
Teapace qu'aurait occupé l'hypèthre consistait en une grande ouver- 
ture pour rentrée de la lu* 
mière et que Xénoklès voûta. 
Sénèque * attribue l'inven- 
tion de la voûte à Demokritos 
philosophe, très^savant , qui 
était versé dans la religion 
deZoroastre, initié à toutes 
les sciences des Égyptiens , 
et s'occupait beaucoup de 
mathématiques et d'art. Vi- 
truve rapporte que Demokri- 
tos (>t Anaxagoras écrivirent 
sur les décorations théâtrales et onspîgnèrent le moyen, un point 
•fixe étant donné pour centre, d'imiter la disposition naturelle des 
lignes qui sortent des yeux en s'élargissant , au point de faire illu- 
sion et de représenter sur 
la scène de véritables édîQces 
qui, peints sur une surface 
droite et unie, paraissent les 
uns rapprochés, les autres 
éloignés \ La perspective 
était donc connue des Grecs : 
mais elle disparut avec tant 
d'autres belles choses de 
Tantiquité dans la barbarie 
et les ténèbres du moyen 6ge. 
Demokritos avait beaucoup voyagé ; il a pu connaître les voûtes qui 
existaient en Égypte« en Assyrie et dans certaines parties de la Grèce. 

1. Sénèque, lettre 90. — Demwr. dicitur iiivenîsse fornicem ut lapidum curvatnra 
panlatim incUnatornm œediosaxo (clef de voûte) aUigaretar. Deniokritos était né 
m 400, ft il Mt mort «n 357 «faut Tén tidgaire. — 9. VitnTt, I. tu, prMua. 
t. 33 




Ml. PrapjMet latëriean d'ÉleuaU. 
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IM — OidHOutoPniii^iéMd'âento. 



Avec son savoir il n \)u en perfccliouuer le système et y iutruduire ie» 
claveaux et la rW'f de noikc. 

Il n'y anr.iit donc ririi (i ctoniiaiil que le lemplede Uémélerà Éleusis 
offrit une voùit- dans noire acception dti mot. 

Nous avons dii (ju il y nvnit denv (MU'cintrs nu temple d'Hlciisis. On 
pMH'trait dans renccinlc l'Mi'ricnif i>ai' des pi'opyit'-cs iiniit-s de cnix 
de l'acropole d'Athènes, et élevés probablement du temps de liémé- 

triosde Hiali-re. Seulement 
ceux d'Kleusis n'avaient 
point de voie pour les chars, 
et n'étaient pas non plus 
situés sur une aussi forte 
pent(^ que ceux d'Athènes. 
Le portique extérieur a six 
marches, celui de l'ioté- 
rieur n*en a qu'une: la 
marche inTérieure du de- 
hors a 21""22 de Innj^iieur. 
Le dans-(iMi\n\ en largeur des murs latéraux, est de IH^O?; la 
profondeur, les colonnes comprises, est de 23" 96. Les six colonnes 
de l'extérieur sont doriques. Le centre des propylées est formé de six 
colonnes ioniques. 

Les seconds propylées ont une disposition toute particulière; ils 
sont formés dVn vestibule de 12" 26 de largear sur 1 5" 13 de profon- 
deur* avec deux colonnes doriques; vient ensuite la 
porte , composée de deux vantaux dont on reconnaît 
encore les trous pour les pivots et les rainures circu- 
laires pour le roulement des galets. Ce monument date 
du dernier siècle avant l'ère vulgaire. 

En avant des propylées extérieurs du temple de Démé- 
ter et de Kora à Éleusis, existait un petit temple con- 
sacrée à Artémis Propylœa ' ; c'était un amphiprostylos 
d'ordre dorique. Son toit était orné sur les faces laté- 
rales de très -beaux antéllxes en terre cuite (voyez 
figure Vf 193). Les détails de ce petit monument semblent devoir 
le faire classer parmi ceux élevés postérieurement à l^Uès. 
Depuis Homère jusqu'à la guerre du Péloponnèse, nous n'avons 




19». — AntrflM 

(lu temple 
d'ArténUa à 



1. PkuHMiUa, t. i.cb. xxftvni. 
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pour ainsi dire aucun renseignement sur la disposition de la maison 
gi\;€que; mais rien ne prouve que les hal)iiaiions à nous connues 
à partir de celte ('-poquo lussent considr-iahlenient dulerenlus de 
crllcs du temps de Solon et des l'isisiralides. Toiilelbis, il y eut des 
niodilicaiions dans la maihoii grciqiie pendant le siècle (jui s'éroida 
depuis le commencemeiii de la guerre du Péloponnèse jusiju'à 
Alexandre, (a' sont les maisons de cette époque que nous allons 
essaverde restituer, .^près Alexaiulre il y etit de très-grandes modili- 
cations dans la demeure des Grecs; mais jusqu'au règne de ce prince, 
elles ne furent que peu sensibles. 




1N« — MalMii gneq.» de» tM^» idttoclqBet. 



a. furte du vestibule ou corridor d cutrcc, 

A. Cour ou péîMylc de l'AndfMlltU, im 

hiiblutloD d» botnnMS. 
If» Fovtter. 

(■ EcurU*. 

d. S4tlca et plfeccs de TAndronUlt. 
f, VMlbBli oa eonlder tépuist «t 



dulMDt de l'Audronltl* au Oyiueko- 



DhLTStts aév«nd«ncv« en aalkt tl pRctt 
du (iynakooUU. 
B. Orar «tt pértatyl* da Oyaskonltto. 

g. Portique ou ^Mp «p^c-tt-tiM : PrMUS, 

h. JbàUmo» et rAmplilUiAluiMM. 
I. 8a1l«t^tt«r«kdstmiyL 



Il serait tout à fait oiseux de prendre pour i\pe de la maison grec- 
que les palais di s lii-ros chaiiti's par Homère, Quand bien même les 
anciennes coutumes et les mœurs auraient «Ué ébranlées et modilii-es 
par les luunnentes violentes qui s'opérèrtnil pendant la un,t,'ration des 
races, il faut tenir un compte plus lai^e d'un autre côté de l'influence 
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venue de i'Ioaie : en un mot, la maison grecque, dont-il est question 
en ce moment, avait déjà été complètement métamorphosée. Ce fait 
découle suffisamment de ce que, dans Homère, l'habitation des femmes 
se trouve placée eicluaivemeot dans Tétage supérieur, Oirspùov, tandis 
que cela n'eut lieu postérieurement que par exception. Ce n*était à 
coup sûr pas la règle générale, comme de nombreux auteurs le pré- 
tendent. 

Cette liaison de l'aii lK iiitis ot du gynsekoiiilis au rcz-do-cliaussée 
détermine l'enseniblt! tlii plan du la maison. Ensuite li iaui reiiitirquer 
encore que l'agglomération des habitations de ville donnait lieu à des 
modilications importantes dans la ( onstruction des maisojis. 

La maison qui nous occnpf avait sur la rue ou la route une |K)rte 
qui donnait accès à un rorri loi , sur un côté duquel étaient j)lacées 
les écuries et les remises el sur l'autre la loge du portier. Ce corridor 
aboutissait au p<Mistyle des hommes, sorte de cour à ciel ouvert 
circonscrit des quatre côtés par un esi);ice étroit limité d'un côté par 
des colonnes et couvert en appentis. Autour de cet espace, sorte de • 
promenoir couvert, étaient placés les appartements du maître de 
la maison et les chambres habitées par la domesticité ainsi que les 
pièces servant à l'économie domestique. 

Au fond et au centre du péristyle de Vandronitis il y avait un 
second corridor conduisant dans le ^xkonitis ou gynécée, habi- 
tation des femmes. Au centre de ce gynécée existait également un 
péristyle avec galerie, seulement au-devant et à droite et à gauche 
(voyez la figure n* 19A). Autour de ses trois côtés, étaient disposées les 
pièces destinées aux servantes ou esclaves du sexe féminin. Au centre, 
au fond, était placée une salle spacieuse appelée prosu»; à sa gauche 
était situé le thalamos, la chambre à coucher; à droite Vamphitha- 
kmos. Plus au fond encore et derrière ces pièces d'autres étaient 
destinées au travail des femmes. 

On voit que la maison grecque de cette époque, ainsi que cdie du 
temps d'Homère, était divisée en deux parties distinctes : Tune pour 
les hommes, l'autre pour les femmes. On saisit dans cette disposition 
une des nombreuses expressions de la grande moralité, des Grecs 
anciens. Les sexes n'y étaient point mêlés et confondus, comme ils 
le sont dans notre civilisation dirétienne, qui laisse vivre, pêle-mêle 
et dans des espèces de pièges à vertu, les hommes et les femmes. 

Chez les anciens et surtout en Grèce, l'homme, revêtu de la dignité 
gouvernementale, n'était coiisidéré comme représentant de la souverai- 
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nt'té que pondant l'exercice de ses fonctions poiiiiques et religieuses. 
Hors de ces fonctions, il rentrait simplement dans la vie privée qu'il 
aimait, et alors il n'existait plus pour lui d'autre distinction que le 
respect, la reconnaissance et l'amour qu'on lui témoignait, si toute- 
fois ses actions IVn avaient rendu digne. 11 n'habitait point de palais, 
mais une simple maison tout aussi modeste que celles de ses conci- 
toyens sutlîsait à la grandeur et au bonheur de l'État. 

Le gynécée n'était point une prison, il n'était point non plus un 
harem à toujours fermé, mais un espace limité, essentiellement assi- 
gné à l'existence du personnel féminin' de la maison. Cela était surtout 
vrai pour les jeunes filles qui devaient vivre dans la retraite jusqu'à 
leur mariage et ne quittaient leur parthénon qu'à certaines occa- 
sions pour assister au spectacle d'un cortège ou d'une féte ou même 
quelquifois pour y prendre une part active. Après le mariage, la femme 
vivait retirée dans le gynécée, aucun homme étranger n'osait y péné- 
trer; cela était conséquent et moral. La femme mariée fréquentait 
Tandronitis, mais elle le quittait aussitôt que des hommes étrangers 
s'y présentaient ; alors elle se retirait dans le gynécée qui n'était 
une retraite absolue que pour les jeunes filles de la maison. 

Par la distribution de la maison grecque, l'on voit que les esclaves 
des deux sexes vivaient également s^nrés; les hommes avaient leur 
logement et leurs occupations dans Tandronitis, les femmes dans le 
gynécée. Gela maintenait les bonnes mœurs. 

« Si quelqu'un de vous connaît encore aujourdliu! Tbabitation 
d'Aristides, de Mtltiades et des hommes qui furent célèbres alors, . 
disant Démosthènes si quelqu'un de vous sait comment elle était 
disposée, il verra qu'elle n'était pas plus bulle que la première venue 
du voisinage. Car ils n'administraient pas les alïaiies de l'État dans le 
but d'augmenter leur fortune particulière, mais chacun pensait devoir 
agrandir la puissance de la souveraineté. » 

Les auteurs (pii ont entn'pris la restitution de la maison gm; que 
ont admis arbitrairement qu'elle était isolée des quatre côtés, (iela 
pouvait être le cas pour celles de la campagne et pour celles qui étaient 
situées près de la ville ; mais les maisons de la ville étaient mitov ennes. 
Plusieurs passages d'auteurs grecs le prouvent ; lorsque les Plaiéens 
résolurent d'en venir aux mains avec les Thébains, pour se concerter 
entre eux, sans être découverts dans les rues, ils percèrent les murs 

1 Dtenrtktoit, S* OljnililMUie, p. 86, édition BeUw. 1770. 
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mitoyens de leurs maisons Dans son plaidoyer sur l'héritage de 
PhilokUMiion , Is»^e parle aussi d une mais<in miloymne. Dans son 
discours contre Androiiou, iMhuosUjùnes emploi»' unv phrase qui 
indique la luituvenneié des maisons en citant une fuite par le loii, 
dans la maison \(iisint'. 

Il reste k faire reuiarcjupr qu'anciennement en Grftce l'homme privé 
ne pouvait encore possrilcr une hahiiaiion spacieuse el élégante; 
la rîclit ssc cl l'étendue éiaient ri''«i<'?\érs aux monuments publics, 
séjour liabiliH'l des hommes, La maison parlicnlirre n'avait pas 
alors, à coup sur, déjà deux pi-risixlcs. Sur le devant de la maison 
était sitiit' l'a'!»).?;, le péristyle, auquel on arrivait par l'ajXsto; ô'jpa. 
porte ou entrée du péristyle, où se trouvaient les salles et les pièces 
qui appartenaient à l'andronitis. De l'autre côté du péristyle el en 
face commençait le g)napkonitis« séparé du péristyle ]iar une porte. 
« Il n'est pas d'usage dit Plutarque, d'entrer dans une maison étran- 
gère, sans avoir frappé auparavant à la porte : on a aussi aujourd'hui 
des portiers* et anciennement il y avait des ht urtoirs (ou marteaux) 
à chaque porte, qui annonçaient l'arrivée d'un étranger, afin que la 
mattresse de la maison on ses filles ne fussent pas surprises* ». S'il y 
avait eu deux péristyles, la surprise eût été assez diOlcile. 

ISous avons dit plus haut que les maisons grecques n*étaient rien 
moins que spacieuses et riches jusqu'à la guerre du Péloponnèse : il en 
fut certainement de même pendant cette guerre. à Athènes; la cam- 
pagne était préférée à la ville. Isokrates, dans son AHopagitique» dit 
que les Athéniens vivaient dans une plus grande sécurité à la cam- 
pagne, oiî leurs maisons avaient une plus belle et plus riche dispo- 
sition que dans les murs de la ville, et que beaucoup de citoyens 
n*assîstaîent même pas aux fêtes de la ville, préférant le séjour rural 
et la jouissance de leur avoir à celle que donnait le bien public. 

Ce ne fut que vers l'époque macédonienne, quand l'esprit public 
eut disparu de plus en plus, et qu'on ne se contentait plus de la partie 
cipation à la splendeur de TÉtat. que, l'égoîsme s'étant introduit dans 
la société grecque, les maisons particulières s'agrandirent et devinrent 
plus .splendides ; alors, dès ce moment, on négligea les monuments 
publics. 

« A cette ép<jque-là, à la vérité, la puissance de l'Klat était dans son 
plus grand éclat, aucun citoyen ne s'élevait comme simple particulier 

I. Thucydide, I. n, ch. ni. — 2. Pkrtanioe, Ot te Curioêitif ch. ni. 
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au-dessus de !n iiiassc du peuple. On trouve, au contraire, quo les 
monuments et It s t'iablissements publics étaient si grantliosts. si 
étendus et si iiiagailiques, que la { ossibiliié de les surpasser n'est 
pi)int |)<Tmi.Sf à la postérité. J'entends parler des prepyli'es, des quais 
et des chantiers pour la constriirtiou des vaisseaux, des portiques, du 
Tirée et de tout ce dont vous vovez encore la ville ornée. Aujour- 
d hu! quiconque aduiinislrc les affaires de l'État poss^de une fortune 
persuniK^lle d'une élendue déniesiin'e. de sorte que plusieurs d'entre 
eux se sont élevés des n»aisons j) a i ulirK s plu.-, splendides que les 
monuments publics, comme aussi phisieurs ont seuls acheté plus de 
biens funds que vous n'en j île/, tous ensemble, vous qui adminis- 
trez la justice. » Telles sut l 's paroles de Démosthènes dans son 
discours contre Arislokr;iî ^. Il répète encore ces paroles dans son 
discours sur l'ordonnaiK c de l'Hlal. 

l.es toits do«; maisons gr(H"ques étaient en général plats, en terrasse, 
de sorte qu'on pouvait s'y promener. Les toits à M-rsants n'étaient 
K (H iidant pas e\( his. liàiies en pierr»', en briques ou en bois, les mai- 
sons n'étaient pan'-es sur la fa("ade quf! d'ini en<luit, dans la compo- 
sition duquel les (irecs étaient tCMS-experls. La dt-coration intérieure 
('•tait fort simple, l.e.sol était gém-ra loment en terre battue ou pilonnée, 
ou carreh' on carreaux de terre cuite. Les dalh's de marbre lu' 
parurent que plus tanl. et nous n'entendons parler de mosaïques que 
sous les rois de I'eri;ame. 

Mais la terre battue pour le sol des salles de la maison grecque n'em- 
P'"'clie pas d'adineiire un plancher polychrome fait avec le concours 
du goût et de l'art. Crst ce qu'entend Plintt ', quand il dit que les 
pavinienla, planchers battus, doivent leur origine aux (irecs, chez 
l( M|ii('ls ils étaient travaill as à la manière de la peinture jusqu'à ce 
qu'ils fussent remplacés par les liihostrola ou travail en mosaïque. 

Juscpi'au IV'* siècle les parois des murs paraissent avoir été simple- 
ment blatu hies. Dans Mcibiades nous voyons le premier exemple de la 
pcintun> des uuirs. \ n effet, il enferma Apatharchos dans sa maison, 
et ne lui rendit la liheric' ([u'après (ju'il l'etii (h'ciiri'e dp peintures et 
qu'après l avoir rétoujpensé larf^enienl jinur son travail'. Ilippias 
imposa les |)ortes dont les vantaux ouvraient sur la rue m y formant 
saillie. Ces portes étaient précédées de grilles ou de clôtures, que 

1. latine, //wl.flof,, I. xxzvi, eh. zxv (60). 

2. AodocidwA» Alt», ^ Plnt»n|Uê, ÀtdMaiu, di. XVI. 
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Thëmistokles et AiMdes interdirent pour empêcher le rftréciaeeiiieBt 

des rues, par une loi émanée de l'Aréopage. 

Parmi les autres temples et monuments de TAttique, il nous reste à 
nommer ceux de Rhamnus, du cap Sunion et de Thorikos. Le premier', 

au nord-est de l'Attique, est un temple dorique, hexastyle, périptère 
de 21 mètres de longueur sur 10 de largeur; dans ce sanctuaire se 
trouvait la célèbre statue de iNémésis, exécutée par Agorakritos. Le 
tcuiplc du cap Sunion^, dédié à Pallas Alhéné, était hexastyle, péri- 
ptère, avec des propylées. Les temples de Rhamnus et du cap Sunion 
datent du Ivmps de Périkli's. A Thorikos^, au nord-est de Sunion, il y 
avait une stoa ou péristyle d'ordre dorique de mètres de largeur 
sur 31 mètres de longueur, ayant sej)t coluunrs sur les {)etits côtés et 
quatorze sur les longues faces. La destination de ce monument est 
énigmalique. 




IM. — Ptan a* Tnvto IfMtr. — Ck^llMi «1 feiM da Tnvto 



Dans le Péloponnèse, nous mentionneroDS le temple d'Apollon Épi- 
curien à Bassse, près de Pbigalie, en Arcadie\ dont Iktinos fut l'aichi- 



1. Paosanias, 1. 1, ch. xxxni. — Stn-ibon, 1. ix, p. 396, 399. — The Vnedited ÀtUiq^A- 
ties of Allica. 1817, ch. VI, vii. — 9iop , aOanfcerungtn in <Bri«lftnl.irn. T. n, p. 160. 

2. /onian Antiquitiu, p. Il, 1797, ch. V. — Tht Uiudilti Antiquiliet of Âttka, ch. VUI. 
s. UnediM ÀntlquiUu, «te., di. IZ. 

4. PaaaaniaA, I. viii, ch. XU. — 6ta<f(((tcg. Ut 9t>ot(o«t(mp<t, k. — EipédiHvm 
étlaMoréi, t. U, pl. 4 etnlTMlM. -^ÀntiquUim of Àtimu^ soppléaMiit, pL 140. — 
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lecle, et qui fut bâti vers /!|28 avant l'ère vulgaire. Selon Pausanias, ce 
monument était le plus beau de tout le Péloponnèse après le temple 
de Tégtk*; le sol sur lequel il s'élève est à plus de 925 mètres au- 
dessus du niveau de la mer. Le temple de Bassa^ est hexastyle. péri- 
ptère et liypèlhre; il a 37 mètres do longueur sur 13"" 25 de largeur; 
à l'extérieur il est dorique, et ionique à l'intérieur, des piliers 
saillants terminés par des colonnes ioniques engagées forment des 
espèces de niches ou chapelles ayant au centre un hypélhron. A l'ex- 
trémité de l'hypéthron et derrière la statue d'Apollon, il a été trouvé 
une colonne avec un chapiteau corinthien. A Némée sont les ruines 
d'un autre temple consacré à Zeus', dorique, périptère, hexastyle, 
ayant treise colonnes sur ses faces latérales. Les colomies sont élan- 
cées; elles ont 6 diamètres 3/5 de hauteur. Penrose observe que 
l'architecte de ce monument avait dû faire une étude toute spéciale 
du Parthénon. Le temple de Némée avait &0*70 de longueur sur 
20"25 de largeur; il offre déjà la décadence du dorique bellénique. 

La fin de la première moitié du W siècle avait vu s'élever dans te 
Péloponnèse un grand nombre de monuments et de constructions 
diverses, ^minondas avait 
rompu la suprématie de Sparte 
par la bataille de Mantinée (362) 
en affjranchissant la Messénie 
tenue longtemps en servitude. 
Messène, ressoscitée de ses rui- 
nes, devint une ville nouvelle 
IMiîsstmment fortifiée et ornée 
de monuments divov. Quant à 
ses fortifications, une des portes 
est surtout intéressante : elle m.— nntetePortateMeMtoe. 
est située au nord et formée de 

deux tours carrées, derrière lesquelles était établi un genre de fausse 
braie circulaire de lO^Vl de diamètre; cette porte avait 5" 32 de lar- 
geur; la distance d'ime tour à l'autre était de O^G?, la face des 
tours avait 6"" 50 de longueur et ^"50 en retour d'équerre*. Quelques 
détails de cette porte sont d'une époque postérieure à sa fondation 
et témoignent d'une restauration. 

1. Païuanias, 1. u, ch. XT. — Expédilwn dt ta Mont, t. lll^ pl. 72. • lonian An- 
tifuitm, p. n, 1797, eh. n, pl. 15 à 18. 
S. Sspmkm4ÊlaiM9,t, l,pl.42. 
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Dès les temps les plus reculés de la Grèce, on remarque une pan»- 
cularité dans les portes des villes et des châteaux « qui se rapporte à 
la défense des places. A la gauche« on trouve un éperon ou un petit 
bastion avancé, au pied duquel les assaillants devaient nécessairement 
passer, en présentant leur droite : or, ce côté de leur corps n'étant 
point protégé par le bouclier, ils étaient harcelés par les assi^és qui 
pouvaient les blesser, les tuer môme avec leurs armes et leurs 
frondes. Cette disposition s'observe aux murs d'Athènes et aux portes 
des acropoles de Tiryns et de Mykène. 

Mt^galopolis et Mantinée en Arcadie furent rebâties en même temps 
que Messène en 371. Nous avons déjà parlé du théAtre de la première 
de ces deux villes, le pins spacieux de toute la Grèce*. Sur une des 
faces du marché de Sparte était situé le portique des Perses, con- 
struit avec le butin fait sur eux; des statues de marbre blanc* sur- 
montaient les colonnes. A Argos, Eupolémos éleva le temple de Héra 
qui est postérieur à Tannée &33, mais dont on n'a retrouvé aucun 
vestige. 11 en est de même de TOlympeion de Mégare', bftti avant 
Tannée (i32. Le temple d'Athéné Alée à Tégée, construit après Tan- 
née 393 par Skopas, était le plus vaste et le plus beau du Pélopon- 
nèse* : d'ordre ionique, périptùre, il avait une oella bypéthrale 
ornée à l'intérieur de colonnes doriques, et surmontée de gale-, 
ries à colonnes corinthiennes. On n'a retrouvé que de faibles ves> 
tiges de ce monument remarquable pour Thistoire de l'architecture, 
entre autres des restes de colonnes doriques de 1*52 de diamètre*. 
Le temple de Zeus à Olympie, bAti avec le butin fait à Pise (vers 580 
avant Tère vulgaire) ne fut achevé que vers l!i36. Son architecte fut 
Libon, Éléen; ce temple avait 29*28 de largeur sur 70*89 de lon- 
gueur et 21 mètres de hauteur jusqu'à la naissance des tympans*. 
Il était d'ordre dorique, en pierre de Poros. (tuf calcaire), hexasiyle, 
péripière, composé d'un pronaos, <l'un épisthodome et d'une cella 
étroite avec des galeries supérieures'. Dans ce temple se trouvait 
la célèbre statue de. Zeus, ext^cutée par Phidias, C'est aussi à Olympie 
qu'on voyait le Pliilippeion, construction circulaire élevée en briques 

1. DoJweU, Vittcf, pl. 23. — 2. Pausanias, 1, lll,ell. ZI. 
3. ?au$aiua«, I. i, ch. xr. — t. M,,l. viii. ch. xi,v. 

5. DodwtiU, Clatncul Tour, etc., t. Il, p. 419. — S co vcn Jnrnjr. V|»^onflir4^ 
mcrlmignif offummctt a«f ftÏKcr fllciff Aci(i(«ii(aKk. BttUn, 1838, ta-8, p. 647. 

0. 1'aii.tatiias, I. v, ch. x. 

7. .T Sprtirrr "^tanhope, Olymj,ia, Topo'irapkff illiÊHnUitt to Ut» WtmU tt«tt of Iht PMm 
uf Olympia, etc. Luiiduo, IB24, in-fo1.,p. 9. 
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cuiles, entourée d'une colonnade et bftUe par lé roi Philippe de Macé- 
doine, en commémoration de la victoire de Chœronée, en 338 avant 
rère vulgaire. Sa couverture était conique, formée de chevrons* main- 
tenus au sommet par une téte de pavot en bronze'. Nous avons déjà 
parti du temple de Delphes" achevé vers fi80 ; c'est sur son entrée 
qu*on lisait la célèbre maxime : rvcôOt ^eaurov, connais-toi toi-méine', 
et attribuée à Phémonoé, première pythie de Toracle d'Apollon, à 
Delphes. L'Ile de Détos possédait un temple d'Apollon d*ordre dorique 
avec colonnes de S" 20 d'él(''vation et de 0"65/i de diamètre dans les 
cannelures. Ce temple fut détruit par Méiiophanès, gc^néral de Mithri- 
dates, en l'année 85 avant l'ère vulgaire. Il y avait dans celte ?le un 
autre monument bâti par Philippe de Mact'tloine, père d'Alexandre. 
Les proportions en étaient légères, la hauteur des colonnes était de 
5" 85 sur O^OO de diaiuètre. On mesure 3"* 36 de centre en centre 
des colonnes. Ou a trouvé encore à Délos des fraj^ments d'un monu- 
ment d'un suie tout parlirulier : ils consistent en demi-colonnes 
doriques engagées et adaptées à des piliers rectangulaires ayant 
pour chapiteau l'avaiil-corps de deux lauivaux agenouillés; les tri- 
gl\ plies sont ornés d'une tête du même animal. On présume, non 
sans raison*, que ces fragnuiits appariitnnenl au soi-disant autel 
orné de cornes, construction fantastique, placée au nombre des 
sept nu rveilles de l'antiquité, et qui dat<î du ui' siçcle avant l'ère vul- 
gaire*. 

Dans l'Ile de Théra (Santorin), peupit'e a^(•i»'nnem^^'nt par «los 
Phéniciens, on a drVouxeiM des tombeaux creiisis dans des kh Iu îs: 
ce sont de peliKs niches, onuk's do pilastres, d'arclulraves et de 
frontons*. I.eur style les fait rentrer, quant à l'âge, dans l'époque 
dont nous nous o< ( u|)<iiis. 1/arropolo de I Jndos dans l'Ile de Hhodes, 
ofTœ des ruines de quelqut s leniples d ordre dorique qui, par leur 
caractère, appartiennent au n*" siè( le avant l'ère vulgain*. C'est sur 
inu' ( oioiuied'jin des temples de Lindos, celui d'Athéné, qu'on inscrivit 
en lettres d'or des r'i uits de Pindare. 

Ln autre monument du commencement du iv* .siècle avant l'ère 

1. Pamiiias, 1. r, ch. zs. 

2. V:\)X(' 451. — Voyez aussi : E. Curtins, Antrdota DeliMca. {Berlin. 1843, in-4. 

3. PtuUrque, Sur / Kl dt Delphes, ch. xvii. — Diot^i'-nf laerte, Vte de Thatt$. 

4. Jtun^btatt des 7 et 9 février 1837, u* 11, 12, article» de J. Oaaiin. 

5. EsfiâiHim i$ fa Morie^ t. m, pl. m. 

6. Jfomiimii/i Itiediti, etc., t. m, 183i)'1843, pl. 85, S6. fitf, flicifn a«f Ma 
fltic^tf^ta 3nfclB. x. 1B40, 1. 1, p. m. 
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vulgaire est nne élégante construction , appelée le monument de 
Lysikrates, situé dans Athènes, à l'est de TAcropole (n« 21 du plan 
d'Athènes). 11 fut élevé en 335 en commémoration du prix du chant 
que les jeunes gens du dème Acamanlide, présidés par Lysikrates, 









l 







i 



IM. — Monwnent de Lysikrati». 



remportèrent aux jeux publics pendant les fêtes de Dionysos: ce 
prix consistait en un trépied de bronze. Ce monument est un petit 
édifice d*aiie compositioii ingénieuse, destiné à servir de piédestal 
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au glorieia trépied. Il a en tout 10" 8S d*âévation et la partie cylin- 
drique, élevée au-dessus du soubassement de 2*87 carré, a 1" 80 de 
diamètre dans œuvre; ce soubassement repoae sur quatre marches 
peu saillantes, la partie c][lindrique 
est ornée de six colonnes engagées 
d'ordre corinthien , dont les chapi- 
teaux témoignent par leur caractère 
que Tart grec était déjà en voie de 
décadence. La couverture du monu- 
ment est formée par une seule pierre 
en forme de calotte sphérique. L'en- - 
tablement est d'ordre ionique avec des 
denticules. Les bases des six colonnes 
engagées sont attiqœs. Les figures de 
la Mae sont très-élégantes. Les habi- 
tants d'Athènes du siècle dernier ont appelé cet édifice « Lanterne 
de Démosthènes; » on lui donna ce nom à cause de sa forme, et 
parce que c'était là, suivant une tradition populaire, que l'orateur 
grec s'était retiré pour s'exercer à l'âoquence. Le nom de Diogènes est 
aussi peu approprié à ce petit édifice. Le petit monument de Saint- 
Gloud on est une mauvaise copie. 

Le monoment choiagique de Thrasyllos de Décélie à Athènes, qui 
date de l'année 320 avant l'ère vulgaire, est une grotte pratiquée 
dans le flanc sud-est du rocher de l'acropole, décoré d'un encadre- 
ment dorique, derrière le théâtre de Dionysos (marqué 19 sur le 
plan d'Athènes). Sa façade à 7" 50 de longueur sur 9 mètres d'éléva- 
tion ; elle se compose de trois pilastres couronnés d'un entablement 
' qui lui-même est surmonté d'une sorte de piédestal, orné d'iiije belle 
statue, ajoutée, pense-t-on, avec le pilastre du centre en l'année 269, 
lorsque Thrasyklcs, fils de Thrasyllos, fut, comme AgonoUièle, vain- 
queur dans deux jeux musicaux. 

Vers l'année 168 avant l'ère vulgaire, Antiochos Épiphanes entreprit 
la continuation du temple de Zeus Olympien, commencé f)ar 1rs Pisis- 
tratides. L'architecte qu'il employa, Cossutius, citoyen romain', con- 
tinua dans l'ordre corinthien le temple, qui ne lut acbové que sous 
l'empereur Adrien, après l'année H7 de l'ère vulgaire. Ce vaste mo- 
nument avait 52" 20 de iargoursur 108 de longueur; son enceinte 



1. Yitrave, 1. vu, Préface. 
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était de 131 mètres de largeur sur 207 mètres de longueur. Les colon- 
nes du temple de Zeus Oympien d'Athènes avaient la prodigieuse 

élévation de 20 mètres ; Sylla en 
û( tcinsperler quelques* unes à 
Rome pour orner le temple de 
Jupiter Capitolin*. 

Nous nommerons encore, parmi 
les monuments de cette époque, 
celui d'Andronikos Kyrrhestes,^ 
vulgairement appelé la tour des 
Vents, situé à Athènes au nord de 
Tacropole (n* 25 de notre plan 
d'Athènes). H est octogone, de 
6" 80 de diamètre dans œuvre, et 
de 12" 15 d'élévation jusqu'au 
dessus de la corniche de Tenta- 
blement. La matière dont il est 
construit est du marbre blanc. 
La frise extérieure du haut se 
compose delà représentation des 
huit vents principaux sous des 
figures d'hommes ailés qui ne 
-'^"manquent pas de mouvement, 
mais d'une apparence grossière. 
Au centre du toit conique, mais 
très-plat, s'élevait, un triton en bronze qui, monté sur un pivot et 
tenant une baguette à la main, se tournait du o6té du vent et en 
montrait la direction. Sur les parois extérieures existent le tracé d'.un 
cadran solaire, et à Pintérieur, sur te sol, les rigoles servant à l'écou- 
lement de l'eau par laquelle une horloge était mise en mouvement. 
Les chapiteaux des deux portes d'entrée sont déjà une corruption du 
corinthien. 

Au sud de la tour des Vents existent encore les arcades d'un 
aqueduc qui conduisait Teau et faisait mouvoir une horloge. Aristo- 
phanes dte déjà les clepsydres. Il est probable que cet aqueduc est 
contemporain du monument d^Andronikos. 

La guerre du Péloponnèse arrêta momentanément l'édification de 
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muiiumeols en Grèce. L*esprit dorien et l'espril ionien ne livrèrent à 
une lutte désastreuse pour ta civilisation grecque. Le sentiment de 
liberté des États ioniens se révolta contre roligarchie dorienne qui les 
menaçait de sa prépondérance. L*état politique des provioces grecques 
favorisa rétablissement du despotisme; la recherche d*alliés puis< 
sants, l'or des rois de Perse, le r^me de l'^îsme et celui de Tam- 
biiion« corrompirent la nationalité grecque, et à la fin Thégémonie 
maritime d*Athènes fut détruite. La seconde tyrannie de Sparte fut 
pire que la première : elle fit à la fin aboatir la Grèce à une impuis- 
sance absolue. Les chefs de la république qui vinrent après Périklès« 
plus égaux entre eux, et voulant tous avoir le premier crédit, étaient 
réduits à flatter le peuple et à loi abandonner les affaires. De là 
résultèrent bien des fautes. Dans Tintérieur, ces chefs furent les pre- 
miers dont les querelles réciproques troublèrent les affaires de l'État *. 
A celle époque il n'y avaii plus, dans les diffiirents élals grecs, de 
noblesse, de verlu, de res[;ect du droil; la niajorilé étail formée par 
le bas peuple, et les hautes classes élaiem devenues les corruptrices 
incessanles, égoïsles et penerses de la clios^* publifjue. L'ancienne 
iragédie avait été protég»'*»- par I Kl.il aitn'iiicn : clU avait influé sur 
la vie civile et poliliqnc. les hoiiimcs d'Allirurs \()\ aient dans cette 
tragédie l'image de la dépendance de hi royaulé liéroi(iiie du destin, 
la nidliii' de la vanité terrestre, l'anéantissement de l'orgueil humain 
devant le courroux des dieux. vieille comédie an romraire, née de 
l'ironie envieuse de la d 'morratie de Nh'gare, avait e\|inmi' la rail- 
lerie des classes aist-es, Klle devait, dans l'ttat, selon l'expression 
d'Aristophanes, r^Midre les hommes meilleurs; le poêle comique devait 
être un maître pour les adultes; la comédie ne devait s'occuper quo 
de ce qu'il y a de plus élevé et n'embrasser que l'ironie contre des 
individus choisis dans la masse. Mais elle ni^ fut pas longtemps à 
transgresser ces limites et elle entraîna le public à un esprit de 
moquerie qui ne ménagea plus rien. 

Le pouvoir politique en Grèce veillait au développement, à la 
culture, ainsi qu'à la fécondation de l'esprit religieux qui surgissait 
spontanément de l'intelligence et des sentiments du cœur. Le pouvoir 
travaillait à faire vénérer et craindre les dieux, à faire accomplir les 
devoirs qu'on devait leur rendre, et enfin, i faire respecter la foi en 
leur gouvernement du monde. Il eut à sévir dans une circonstance 
mémorable. 

l. Thucydide, t. ii, vh. utv. 
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Un sujet de la décadence de la Grèce fut l'enseigiienient de 
Socrates, fondé sur de fausses prémisses, déoué de sdenœ et pure^ 
ment verbal et logique. Socrates ne s'adressait point aux hommes 
savants, aux hommes qui avaient développé leur mi5^a au moyen 
de l'observation et de la connaissance de la loi des choses, mais aux 
artisans, au peuple, à ceux le moins capables d'apprécier le fond, la 
véritable nature de ses idées, de juger par eux-mêmes leur bonté 
ou leur imperfection et leur vice. Il ne s'occupait point des lois du 
monde, il n'embrassait point la nature visible pour l'expliquer et 
faire 0(Hnprendre les rapports de l'homme avec elle et ensuite ses 
rapports avec la Divinité. 11 ne s'occupait que d'abstraction, et sépa- 
rait la ^x-nséc du inuiide terrestre et matériel à la manière des Arabes 
et des Juifs. Il fut l'aiiieur de l'idéologie qui a amené et qui perpétue 
la perturbation dans le monde. 11 enseigna pendant trente ans, faisant 
un grand mal aux saines (hKtrines, car il pariait d'idées, d'esprits, du 
démon, qu'il disait t'tre les dieux de la religion nationale, et prêchait 
une morale déduite de ces abstractions. Par sa manière de raisonner, 
il faisait disparaître les compas de mesures, les critériums du juste el 
de l'injuste, ce qui eut pour résultat d'établir l'arbitraire comme juge 
et décision. La religion se trouva sapée h sa base, et l'aréopage oon* 
damna fort justement Socrates à mort; car il offensait la raison, la 
saine raison ariane, il offensait l'intelligence en lui demandant la foi 
en certaines choses que les sens ne saisissent pas, toutefois que la 
science découvre et démontre, mais que Socrates entendait faire ac- 
cepter sans science, parce qu'elle lui manquait. Au rebours des grands 
hommes assassinés pendant le moyen âge pour avoir fait usagedeleur 
raison, Socrates fut condamné à mort par l'aréopage pour avoir voulu 
mettre une foi aveugle et ignorante à la place de la raison et des 
croyances théologiques séculaires et rationnelles, qui avaient procuré 
une tranquillité morale non interrompue aux Grecs. Le tyran Kritias, et 
l'ennemi politique de l'État athénien» Alcibiades, furent ses élèves*. 

L'idée que Socrates se faisait de Dieu était conforme à la vue sémi- 
tique. Il disait une vérité en posant un esprit. Mais en n'expliquant pas 
comment cet esprit produisait les êtres et les choses du monde, il ne 
disait rien d'utile : car l'homme, tout en étant une de ces choses, a 
besoin de connaître la nature des autres choses dont il se sert et dont 
il vit. La conception de Socrates sur Dieu et la nature, identique à la 

1. Vojei sur SocrstM : P.-W. Forchhammer, Im Athénien* «( Socratti, lu partimn$ 
AteU^ôw il h iMrtf*iMM*«, BotUq, 1837, iu-8, Eb ■Ucnrad. 
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conception ss^itiqup, nr ren<l<iit raison de rien : elle fut naturelle- 
ment aHaqiKM' p.u h s \u« s si iporicuivs dr l'esprit, et alors par ers 
attaques, l'enseignement sur I esprit ccssanl d'être unique, un ensei- 
gnement purement humain fut dnnut' au iinni de la raison hiininine 
et non plus comme âïvlrv \y,\v Dieu, I n ordre civil et des biens dans 
la société furent produits par cette nouvelle forme, mais alors par 
l'habileté, par la finesse; et la position matérielle de chacun, dès ce 
moment, ne fut plus en raison des talents et des vertu». Voilà ce que 
l'iiistoire des temps de la décadence grecque nous enseigne et nous 
prouve. L'importance malheureuse de la doctrine de Socrates ne reçut 
de l'importance que par sa mort, la nature humaine se portant toujours 
en faveur de ceux qu'elle croit avoir été des martyrs. Ce fut aussi à la 
suite des doctrines de Socrates que s'éleva Vaoûeasserie^ inconnue aupa- 
ravant. Anciennement le droit était divin, ainsi que l'invoquait encore 
Dëmosttiènes en 352 avant l'ère vulgaire, dans son plaidoyer contre 
Aristokrates. Les doctrines de Socrates, étant irrationnelles et en désao 
cord avec le monde intellectuel et physique, ont contribué avec puis- 
sance à faciliter l'introduction de l'arbitraire dans le monde, et par ' 
voie de conséquence le laid, ainsi que leur action dans les arts. 

A la suite des guerres civiles postérieures i la guerre du Péloponnèse, 
les luttes des États grecs entre eux avaient ravalé le caractère de leurs ^ 
habitants*. Il y avait égalité entre Athènes, Sparte et Thèbes, mais 
cetteégaliié neoonsistait point dans la puissance, seulement dans la fai- 
blesse. Dans cette situation, l'aspect de la Grèce, et celui d*Athènes 
surtout, remplit l'àme de tristesse. Il y existait des hommes braves et 
courageux, mais l'amour de la patrie avait disparu. La guerre était 
devenue une néces.sité, mais elle se faisait par des bandes indisciplinées 
qui ne servaient que pour l'or v\ !e butin. La passion, la corruption 
et la trahison dw/. les mtiivcruauls i)n)duisaienl l'absence de routiancA^ 
chez les gouvernés. Les rapports avec l'Asie "avaient Jntroduit un 

1. IbolmlM, dm wii Dùemm 4$ la Pair, dépeint adM«nciit te ouMMn d» tempa. 
Il est protwbtefa» ee diMoni» date éè 358 vn»% l'ère Tvlgaln. Il dit Mitr« autres 

>« que le» races de tous les hoiTinn- ii'lèbres et dc<« ramilles le» plus ronsiili'n'» 
éphapjiées ans totimimU «ous la tyrannie (c'esi-à-Uire les Pi»istratides) et aux t^uerre» 
pemques , »out anéanties (leodaut la puissance, l'autorité et te pouvoir dont on 
clwrebalt à se nlair et 4 »*eiiii»Ter (du temps ctavant lut, Isoeimtes) . — L*csprit et le 
aentinaent dn bcm ne se tniii»niettent que par le sang et par le tradition, quand ils 
restent ymm <Vvin mf'\nn';c iuforinur. I.e sentiojftit du hcAn donne naissance h l.i no- 
blesse, qu'il ne faut pas confondre avec une caste tUrtf avec privilèges octroies par 
dn parebeiBlii et par ana main le ploa eonreat indlgm. La noblesee «et «ne vertu de 
lace, ditArietote. 

1. 34 
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besoin de joufasanoeB matérielles^ qui fal porté à l'excès. L'avidité des 
biens et l'injustice avaient remplacé la sobriété, les mœurs et les cou» 
tûmes antiques ; le commerce et Tindustrie, peu actifs chet les Grecs* 
ne purent empêcher Taccroiffiement de la pauvreté; rioculture du 
sot augmenta de plus par les charges d^énormes impôts. La foule se 
portait nu théâtre, mais les héros de la scàne ne formaient plus de 
héros dans la vie réelle. Les folies, la légèreté et la trivialité étaient 
bafouées au théâtre sans réveiller la gravité ni la vertu. A c6té de 
profonds philosophes, il y avait de grands artistes, mais ni grands 
hommes d'État ni grands capitaines. 

Ln fait à lui seul, considérable en lui-même, prouve à quel pc^int 
de déc.idence étaient descendus les Grecs au iv« siècle. Ln Phocidien, 
nommé Philomelos, s'élant emparé du temple de Delphes, fut haliu 
par les Béotiens et d'autres gens, et se tua; s<m frère, Onomarchos, 
lui succéda dans le commandement de l'armée sacrilège. Le Icinjile 
fut pillé, toutes ses richesses séculaires fun tit (iislribuées aux dirié- 
renles provinces grecques. Une inimt nsc (juanliic tic mt't.il pn-cieux 
fut mise en circidalion en peu d'années ; ce métal fut momiay»'» et 
i(iml)a dans les mains de gens sans moralité et qu'on a C(iiitmih:de 
poursuivre dans tout Étal bien urduimé. Onomarchos asait lafl con- 
vertir en monnaie une partie des trésors d'Apollon, pour subvciiir à la 
solde des Uun|" s étrangères qu'il avait rmOkks. l'hayllos. son fn're, 
lit frapper les ( ( iit i)riffues d'or du poids de deux talents chacune, 
que Knrsos, roi de L\dif, avait consacrées à Delphes, et emplova 
de la inènif inaïui re (rois (cnt soixante vases d'or du poids de deux 
mines (huit het logrammes) chacun, un lion d'or, um' statup de 
ffMTiTnf' de m(*me métal , pesant en tout 50 talents, de inani>'n» (|ii*en 
tsiimant. dit Diudoiv, eu argent, suivant le rap|H)rt'qni cxisio entre 
1rs deux in<'Maii\, la valeur de l'or converti en tnonnaio. cettr valeur 
s'élève à .'i,UiH) talents d'argent, auxquels ajoutant los oflrandt-s 
en argent ( onsacrées f'i^rilement par Kni sos, et divers autres de même 
nature, on trouva que les i^r^néraux avaient d(''i>ensé 6,000 talents ^ et 
même plus do 10,000 Au livre XllI, Alhém'e r;ii>|)(irte dans (}uelles 
mains im[)uros tomba cet argent, dont les Atlu-niens et les Spartiates 
ne dédaignèrent p<jint eux-mème'; de receNoir leur part. C'est ainsi 
que s'ouvrirent les voii^ au coiiqucratit luaci^duniuu , commeut son 

1. Ob rapport ilâitmloni otmm» 1 à 10, e'wt-à-din que dfx oncea d'trgRit ralaicat 

une once d'or, selon Pollox. Hérodole te porte à treize foin la valeur. L. m, dl. SOT. 

2. Treote^troii milUans de firancs. — 3. Clnqtuiiite-ciiiq millioiu de tenet. 
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or lui ouvrit la Gr^ce, Ini procura dos soldats \Mmr augmenter son 
armée, et qu'un huiiuuc comme i'hokion était jx-nélré de l'idc^ qu'il 
valait beaucoup mieux soumettre les États libres k un maître heré- 
ditairo et constitutionnel, que de courir les chances d'avoir tôt ou 
tard pour ile>j>ote un brigand ou un aventurier quelconque. 

A 1 époque dont nous nous occupons, U> luxe s'ini i Kliiisit dans la 
société grecque, mais un luxe indf'pendant du sentiment du beau, 
qui consistait surtout en produits industriels inutiles à la société. Ce 
luxe fit naître une foule de professions mécaniques,, contraires à la 
noblesse des sentiments. C'est ce qui faisait dire à Platon ' : « Qu'il 
n'y ait cbez nous ni or ni argent, qu'on n'y travaille point à s'enri- 
cbir par de vils métiers, par des usures, par des trafics honteux de 
bétail , mais par le seul commerce des choses que produit ragricul* 
ture. » Aristote, de son côté, prétendait que « ce peuple d'ouvriers, 
de boutiquiers, de gens de peine, exerce des professions qui ne le 
portent] point à la vertu *. — Dans les temps antiques de la Grèce , 
dit-il enoore, les peuples supportaient la royauté, parce qu'ils 
n'étaient ni pillés ni troublés dans leurs travaux, ce qui laissait aux 
uns la facilité de s'enrichir, et aux autres celle d'arriver à l'aisance. » 
tt Si Ton passe continuellement d'un changement à un autre, dit 
Platon , si les jeunes gens ne se plaisent jamais aux mêmes choses, 
et n'ont point de règle uniforme et invariable pour ce qui est décent 
ou indécent dans les vêtements destinés à couvrir les mêmes corps 
et dans les autres choses qui sont à leur usage; si on rend parmi 
eux des honneurs extraordinaires à quiconque invente toujours 
quelque chose de nouveau, introduit dans les vêtements, les couleurs, 
et toutes les choses de ce genre, des modes dilTérentes de celles qui 
sont établies, nous pouvons assurer, sans crainte de nous tnmiper, 
que rien n'est plus funeste à un État. L'amour des richesses ne per- 
met, point de s'occuper d'autre chose que de sa propre fortune; de 
sorte que l'àme de chaque citoyen, suspeudue tout entière à cet 
objet, ne peut penser qu'au gain de chaque jour. Ils sont donc tous 
très-<lis|x»sés à apprendre et à cultiver en leur particulier toute 
science, tout exercice propre à les enrichir, et ils se moquent de 
tout le reste. — Pour satisfaire le désir insatiable de l'or et de 
l'argent, on embrassti volontiers tous 1rs nn'tiej'S, tous les moyens, 
sans avoir égard si ces moyens sont honnêtes ou non, pourvu qu'ils 

1. Dm Mit V. — 1. Polititm, 1. ti» ch. it. 
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Dous eoricfaisseiit; et qu'oo se porte sans répugoàDoe à toute action 
Intime ou impie, même aux plus infâmes, dès qu'elles nous pro- 
curent, comme aux béies, l'avantage de manger et de boire tout ce 
qui nous ptalt, et de nous plonger dans les plus sales plaisirs. » De 
son c6té, Isokrates dit que la prospérité naturelle périt dans toute 
la Grèce, excepté à Mégare. « Les citoyens de cette ville, ajoute-t-il, 
étaient dans une contrée limitée et stérile, sans ports, sans mines 
d'argent; ils cultivent sur des roches, et ils ont néanmoins acquis 
les plus grandes richesses au sein des Grecs* » Écoutons encore ce 
que dit le plus grand orateur politique, Démosthènes: « Eh bien! 
ces hommes, qui ne caressaient pas leurs orateurs, qui n'en étaient 
pas chéris ausi^ tendrement que vous l'êtes par les vôtres, comman- 
dèrent quarante-cinq ans * à la Grèce librement soumise , déposèrent 
au delà de 10,000 talents dans la citadelle, exercèrent sur le nn de 
Macédoine l'empire qui appartient à des Grecs sur un barbare; vain- 
queurs en personne sur terre et sur mer, ils érigèrent de nombreux 
et magninques trophées; et seuls*de tous les mortels, ils laissèrent 
dans leurs œuvres une gloire supérieure aux traits de l'envie. Tels ils 
furent à la téte des Hellènes : voyez-les maintenant dans leur patrie, 
hommes publics et simples citoyens. Pour l'État, ils ont construit de 
si beaux édifices, orné avec tant de magniûcence un si grand nombre 
de temples , consacré dans leurs sanctuaires de si nobles offrandes, 
qu'ils n*ont rien laissé à surpasser à la postérité. Pour eux-mêmes, ils 
furent si modérés, si attachés aux vertus républicaines, que celui de 
vous qui connaîtrait les demeures d'Aristides, de Milttades, ou de 
leurs illustres contemporains, les trouverait aussi modestes que la 
maison voisine. Car ce n'était point pour s'élever à l'opulence qu'ils 
dirigeaient l'État, mais pour accroître la fortune publique. Loyaux 
envers les peuples de la Grèce, religieux envers les Immortels, fidèles 
au rt^gime de régalito civique, par une voie siire ils montèrent au 
faîte de la prospérité'. » En parlant de ses contemporains, il dit 
encore : d Jamais Jiirté juvénile, jamais courageuse hardiesse n'en- 
nainiiieiotii des hommes asservis à de misérables et viles actions. 
Car la vie est nécessairement l'image du cœur. — Aux yeux de mj& 
pères, le droit de cité était iinpori^mt , respectable, et d'un prix qui 
rélevait au-dessus de tout service. Aujourd'hui, hommes d'Athènes, 

1. De 4Td à 48lav«iiâ Vèré Tolgnire, ou ilepuis qa'Âristidcs obtint te wtnu ttM nà aÊiHA 
iiipérienr jusqu'au commenoonent la guerre da Pélop<uinèM. 

i. TroUiéine OlyoUiieniM. 
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VOUS le vendez, comme vile denrée, à des misérables; 'Vous faites 
citoyens des esclaves Ûls d'esclaves 1 » 

La religion fut, 4e son c6té, attaquée et ébranlée par les sophistes. 
11 ne subsista plus rien de l'ancien culte que son échafaudage; l'édi- 
fice réel, avec toutes ses bases, s'affaissa; il s'ensuivit alors qu'en 
Grèce de même qu'en Italie la populace et les gouvernants seuls 
crurent aux dieux en raison de l'utilité qu'ils pouvaient en retirer. La 
populace, par impuissance ou par paresse de réflexion , entnAnée par 
la sureicitation des cérémonies du culte et de la pompe qui y était 
déployée, s'enfonça de plus en plus dans la fange de la superstition. 
Les classes moyennes, élevées et fourvoyées par la sophistique, se 
créèrent un système religieux particulier et se moquèrent de l'antique 
religion fondatrice et distributive. Les gouvernants se servaient de 
cette religion comme d'un moyen d'action, quand cela leur paraissait 
utile et nécessaire. Mais l'abandon de la religion chez les Grecs du 
IV* siècle n'était pas causé par l'imperfection de cette religion qui, 
fondée sur la raison, appuyée sur la science des lois de l'univers, 
n'était plus d'accord avec l'ignorance et le raisonnement dans le 
vide continué et augmentés de plus en plus à cette époque; cette 
religion était un obstacle constant aux faits et gestes illicites et 
aAitraires , immoraux et impies des hommes d'alors. Les idées 
abstraites de Socrates, les élucubrations importées de l'Orient sémi- 
tique, aidèrent avec puissance à la dissolution des liens moraux et 
religieux, élaborés et transmis par l'antiquité orphique, pendant une 
longue suite de siècles. 

11 existait alors en Grèce, comme dans nos société modernes , un 
chancre qui énervait les États : les armées permanentes , formées de 
mercenaires et constituant des machines compliquées, dévoraient les 
finances et appauvrissaient les populations. Les grands engins de 
guerre, construits par des artistes, absorbèrent leur génie. Ce fut sur- 
tout Démétrios Poliorlcetes, prince syrien, qui contribua à rabaisse* 
ment intellectuel et moral de la Grèce. Après lui, régnèrent ou admi- 
nistrèrent des intrigants, des rhéteurs, des débauchés de tout genre. 
Cette époque n'était cependant point dénuée de génie ni vide de 
jouissances, d'activité, de mobilité ni même d'un certain éclat : mais 
le sérieux, la bienséance, la dignité, l'honneur, la justice, l'estime de 
soi — tout s'était évanoui, parce que l'esprit et le sentiment qui 
lient les âmes aux flmes avaient disparu. 

A tons ces ferments intérieurs de décadence sociale venail se joind re 
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l'action des Macédoniens, ces Dorisos du Nord, amis et soumis aox 
Perses et aux Achaamëntdes dégénérés. 

Ces vices sociaux influèrent sur rarchitecture du temps. La construc- 
tion de beaux et grands édifices devint de plus ep plus rare et plus 
difficile. Le goût étant en décadence comme la moralité, les règles 
séculaires de l'art furent n^ligées, le caprice, la fantaisie et la mode 
régnèrent en maîtres, et la magnificence des monuments s'éclipsa en 
même temps que celle de la Grèce 1 

Le chapiteau corinthien , composé et développé par un mariage 
heureux et intelligent des volâtes ioniennes avec des formes v^é- 
tales d*une grande richesse et de beaucoup de liberté, parut vers 
la mxv* olympiade ou 440 ans avant l'ère vulgaire. 11 n'eut de règles 
positives et stables que peu à peu. Dans l'origine, on ne l'employait 
qu'Isolé; plus tard, il se répète, mais seulement dans des parties 
secondaires des édifices. Ensuite on ne le voit exclusivement utilisé 
que dans les petits monuments oommànoratifs. Deux monuments 
corinthiens grecs seuls sont connus : le petit monument choragique 
de Lysikrates et la tour des Vents à Athènes. 

D'après ces exemples, il parait que Tusage simultané des ordres 
'dorique et ionique fut en partie arbitraire; qu'il ne dépendait que de 
la prédilection de l'architecte ou de celui qui faisait b&tir, quand il 
n'était pas déterminé par des motifs de construction. Les odcnnes 
ioniennes étaient choisies de préférence dans l'intérieur des édifices, 
parce que à cause de leur légèreté elles occupaient moins d'espace et 
qu'elles étaient assez fortes, assez solides, pour porter les plus légères 
couvertures. On n'a point rencontré de grands monuments d'ordre 
corinthien , par la raison sans doute que pour l'entre^olonnement 
spacieux qu'il demandait on ne trouvait que très-rarement des archi- 
traves assez longues. 

Vitruve* dit que Callimaque inventa le chapiteau corinthien. En 
parlant du temple d'Athéné à Tégée , Pausaûiai> ne parle pas de Calli- 
maque : c'est Skopas qui, selon lui, le construisit. Ce monument était 
d'ordre ionique, hypèihre, les colonnes du bas étaient doriques, celles 
du haut, corinthiennes. L'ancien temple d'Athéné avait été incendié 
en 390 avant l'ère vulgaire. 

1. D» fitvAfMMMV» I. ir, ch. i. 
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hk SICILE ET LA GRANDE GIlICE. 

La civilisation grecque ne devait pas être limitée à la Grèce propre, 
mais elle devait encore s'étendre à TOccldent et y anéantir l'esprit 
piiénîcien. Les discordes civiles, l'àpreté et la décadence de Taris* 
tocratie* la lutte des Doriens avec les Ioniens, l'esprit d'expansion 
des Grecs, le désir de développer le commerce, engagèrent de nom- 
breux mécontents et de hardis navigateurs à chercher une nouvelle 
patrie au delà des mers , dans le Couchant. Suivant encore principa- 
lement le cours du soleil, ces intrépides émigrants dirigèrent enfin 
vers l'Italie et la Sicile leurs courses aventureuses au milieu des 
vaisseaux des Phéniciens. Dès le milieu du xi* siècle avant l'ère 
vulgaire, des habitants de Chalkis la Ionienne, vinrent se fixer à 
Cumes' : d'autres les suivirent vers 800 et en occupèrent les colo- 
nies de Dika^archia (Puteoli) en 521, de Neapolis (Parthénope), 
dont la fondation reiiioniait i\ une expédition de piratos rhodiens. 
Hhegioii, colonie chalkidiqiK- vt messénienno , fut fondé en 7/i3 et 
668; Métapont, en 77V. Kroloii, vu 710 (ou 735); Sybaris, en 703 
(ou 720j ; Lokns, vu 68:3; Taras (Tarente), un 708 par des Spar- 
liati.-s. PjRsluin ( I'(îseidonia ) était une colonie de Krolua (580). 

Lu hicili'^ lus (Irt'cs fondèrent également de nombreuses colonies. 
Le Corinthien Arcbias établit Syrakuse en 73â, qui devint puissante 
et populeuse par son coinnierce, son agriculture et la guerre. D'après 
l'ordre de la P> thie, des Ioniens avaient élevé sur la côte orientale 
de la Sicile le premier autel à Apollon. Les colonies de Syrakuse 
furent Akn» (663), Enna (003), Kasmenac (vers 1343) et Kamarina 
(vers 5U8). Kn OiU, Gela est fondé-e par des libodiens et des ('n^tois 
et elle devient elle-même, en 581, la fondatrice d'Agrigente (Aki ag.is), 
de Hybla ou de Mégaixj (ancienne {lossession des Mégariens vers 727), 
et enfin, en 627, de Sélinunte (Selinos). En 736, des Ioniens fondent 
Nuxos, la ville mère de Leontini et de Kataue (730)'. 

1. VelUiuft Paterealu, 1. 1, ch. iv. — rito-LWe, 1. vin, ch xzii. » I>mltd*^t- 
ewrauw, 1. vil, oh. ui. — StrÉbon, 1. v, p. ^43. 

2. Ile de 19,300 kilomélrea carrés de superficie. 

3. W. Rrunet de Preste, Rtchtrches lur U» ttablisitmtnU det Grtc$ en Sailf, ju^<iu'à la 
réduction de t ette iU tn jiroctVice romaine, Paris, 1845, 1 vgl. ln-8. — D. llaoul-liuchettc, 
tlisMn «rttiftw d0 NUAHumuuU ia ealonkê gnequn. Fwis, 1814, 4 vol. iii-B. — 
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L'architecture des temples de la Sicile, lie éloignée du graod centre 
grec , et préservée , par const^quent, pendant uQ certain temps, des 
innovations importées de l'Asie dans la mère patrie, conserva un 
caractère d'archaïsme dont témoignent les édifices existants aujour- 
d'hui. Le sacwdooe de l'Apollon de Delphes avait étendu son action et 
sa prépondérance jusqu'en Sicile où il introduisit les règles hiéra- 
tiques consacrées à l'architecture religieuse. Cette action religieuse 
dût être d'autant plus puissante et plus absolue dans cette lie, que 
tes Grecs y furent longtemps en contact avec les Phéniciens et avec 

certains peuples africains, d'une re- 
ligion toute différente, qui, selon 
Thucydide, s'étaient logés autour de 
toute la Sicile et s'étaient emparés 
des promontoires et des Ilots adja- 
cents pour commercer avec les Si- 
culest La race ariane eut donc encore 
à lutter contre la race sémitique, 
pour faire prévaloir l'ordre et la ci- 
vilisation. . 

Les colonies grecques de la Sidie 
devinrent puissantes, et la conscience 
de cette force se manifesta par des 
monuments d'architecture de colos- 
sales dimensions. 

jl existe encore aujourd'hui à Syra- 
kuse*, dans la presqu'île d'Ortygta, 
qui forme une partie de la ville, 
quelques colonnes avec leur enta- 
blement qui ont appartenu à un 
temple d'Artémis. L'échine du cba- 
piteau de ces colonnes est trfes-saillante (72 centimètres sur le fût), 
et ressemble aux échines des plus anciens temples de Sélinunte. 





803. — UNto da Tmple d'AiiémU 
kSTnkoM. 



«UoRa. IHOg-ieil. 2 voJ. in-R. 

L Sjrrakuse était la patrie d'iketas, qui eoseignait d^à le it^'tténie nstronomiquo lie 
Copcnio. 11 prétenihik que 1» 1« •6M1, 1» loue étalent Inwiiiables, et tiu'exce^ité 
1* terre, rien ne se meofaii deai rnniveré; et eomne la terre tonmait lor eon axe 

avec la i>lii* >;raii(li' vili'sso po>sili!i' , s'i'n.-iiiv aient les jiln'nonK'-iics naturels, comme 
»i, par exemple, ia terre était immobile et que le sgldl tournait autour d'elle. Vojes 
les Acadimxnut» de Cicéron, 1. il, ch. xxxix. 
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l>s colonnes, à 10 caiint-luivs , n'ont poinl dVntaill»> aii-iirssoiis 
(lu col : t'iles ont 8"' 27 de hauleiir, chapiteau compris, l'^ëi de 
diamètre inférieur, i^bb de diamètre supérieur: l'entre-colonnement 
est de l^OS. Ce qui subsiste de l'artiiitrave a plus de 2 mètres 
d'élévation *. l e second temple de S\ rakuse, celui dédi^ à Athéné*, 
également situé dans la presqu'île, était hexaslyle, périptëre, d'ordre 
dorique, comme le précédent, de 22" 36 de largeur sur 56" 80 
de longueur, ayant quatorze colonnes sur les faces latérales. Les 
colonnes du pourtour de 8" 59 d'élévation avaient 2* 0/i de diamètre au 
pied et 1"*52 au haut. Ce temple, orné avec de grandes richesses, fut 
pillé par Verrès, préteur romain, vefs Ik avant l'ère vulgaire. Sur une 
éminence, à l'ouest du grand port de Syrakuse , on voit encore les 




MS. — DéUlï «le» «noeleU de» clutpltcaux du Templtt d'Art^la à S/iukoac. 



vestiges du temple de Zeus Olympien, dont les colonnes ont, comme 
celles du temple d'Artémis, seize cannelures qui témoignent de son 
antiquité. En 212, avant IX-re vulgaire, Marcell us assiégea et prit 
Syrakuse. Le butin qu'on y ùl égala presque celui fait à Carthage^. 
Le général romain ût transporter à Rome les plus beaux ornements de 
celle ville célèbre. 

A Sélinunie^, colonie dorienne de Mégare, il y a des ruines d'un 
certain nombre de temples des plus remarquables qui sont : quatre 
sur l'Acropole et trois dans l'ancienne enceinte de la ville. Le plus 
méridional des premiers (figure n* 205) était hexastyle, périptère, 

1. Scrradifalco, t. IV,' pl. ix. — 2. Id., I, IV, pl. T it raivantes. 

3. Tite-Live , 1. xxi\, ch. xxiv k xxxiv; I. xxv, ch. xxni à xxxni. — Po- 
Ijfbc. U ch. V à IX ; 1. viii, ch. xxxvn ; 1. ix, ch. sx* — l'iutor^ue. Vie Je 
JKMoUÉt, cil. xns à xuii. — ZoufM, I. IX, ch. IV, V. 

4. ll<lB6aii«ii, Ccliail «k frit «dict. ttl^i«« 1827. iti-S. 
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d'ordre dorique, avec quatorze colonnes sur les faces latdndes, de 
38i*3S de longueur sur 15" 58 de largeur. Les colonnes ont 1"20 
de diamètre et Tentre-colonnement est de 1* Ûk ; les premières ont 




HWHHH 1 1 1 

S04. — PATtie de U tàçààt du TcBiple central d« TAeropola 4e Séllauie. 

vingt caiiiH'liircs. Le temple du centre de l'Acrnjwile {figure n° 200) 
s'élève sur quatre marches, dispustk's sur la face d'entrée eii neuf 
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degrés, poar en faciliter l'accès. Il a 62" 06 de longueur sur 23" 29 
de lai^ur; il est hexastyle, avec dix-8q>t colonnes sur ses faces 
latérales; il est presque pseudo-diptère*. Ses colonnes ont l'85 de 



7 




?05. — riin f09. — Plan 2<>T. — KiiUblement 

du Temple mèrldlODll éu Temple ceatiml du Temple central 

«■rAonfttedeMlBult. «•rAswoteteSéttBniila. «erAonpototeMImml*. 



diamètre inférieur et 1*35 de diamètre supérieur, avec seize can- 
nelures à celles de la face, et dix -huit à celles des côtés. Ces 
colonnes ont 8" 79 d'élévation, le chapiteau . 
compris; l'entablement a &■ 18 de hauteur. 
Le temple proprement dit est très-oblong 
et étroit : on y Voit un pronaos, un opistho- 
dome et un double prostyle. Ce monument 
a un caractère d'ensemble archaïque, sévère 
et un peu lourd ; ses colonnes toutefois sont 
élancées et élégantes, la corniche de l'en- 
tablement a, peu de saillie, l'échiné dû cha- 
piteau est tressaillante, et son proQl doux m.— nets «ti 
et moelleux. 11 y a tout lieu d'admettre que ? ÎJ' 

' ^ êê MUnunte. 

ce temple est le plus ancien des six qui sub- 
sistent à Sélinunte, et qu'il date du vi* siècle avant l'ère vulgaire. 
Cest à ce monument qu'appartiennent les métopes découvertes dans 
les ruines, en 1823, par deux Anglais, MM. W. Harriset Sam. Angell. 




1. Smmdifiiloo, i. II, pl. iv et «uivantM. 
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F.lles représomont Ht'raklès nu, portant les deux frères Kerkopes, 
Kaiuialc et Atlante ; IVrsée coiffé du pylos ou chapeau de feutre rond 
d'Hermès, et portant des ailes à la chaussure ; Atliéné ornée du peplos; 




Méduse nwc Pégase. On fixe la date de ces snilplnn^s à la nlyni- 
jiiade, 580 avant l'ère vulgaire, ou bien de cinq à dix ol\ inpiad<\s anfé- 
rieurvmenl, 600 à 620, avant l'ère vulgaire. — Le temple .septentrional 
de l'Acropole de Sélinuiile s'élève sur quatre degrés; il a S^™ 55 de 
longueur sur 23"«27 de largeur. 11 »'sl d'ordre d(»ri(jue, 
liexas(\le, avec treize coloinies sur les faces latérales 
(qui ont 8"" 79 d'é'li'vation), I^TO de diamètre en bas, 
au fond des cannt lnies de dianii tre en haut. 

L'ental)ieuienl a 3'" 'JU d'é'lévaiion et les colonnes ont 
vingt cannelures. Le temple proprement dit est très- 
étroit et fort oblong; il se com[>ose d'un pronaos ayaiu 
sur sa face deux coloinies, et, au lieu d'antes, des 
colonnes engiigées, ainsi (jtie le inontn» notre plan. 
Vient ensuite la cella et dans le fond est un adston. 
m.— PtamiuTcm- Lcs cauaux des triglyphes se terminent au sonunet 

pie nptenurioMi p,^ (jj.jjjj (.jfiti-e, tandis que dans le temple précédent 
de rAcrapole 4e r r 

géumate. ^'"'"^ h"» forme ogivale. L'échine du chapiteau est 

mince, très-.saillante , avec mie gorge sous les filets et 
une seule entaille en dessous de cette dernière. La comiche de l'en- 
tablement a peu de saillie. 
Le temple le plus méridional de la ville, ou de l'est, s'élève sur 
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trois gradins, sur la face priiiripalo; on y arrive par un vaste perron 
(le dix marches. Ce leniple, d'ordre dorique, hexast\le, périptère, 
a quinze colonnes sur ses f.iccs latérales. 11 a ()8"'1/4 de longueur 
sur 25™ 51 de largeur. La hauteur des colonnes est de 10'"2:^, leur 
diamètre du bas est de 2"" 25, celui du haut l"'t)8, la hauteur de 
l'entablement 6"" 32. Les galeries en avant du pronaos el du |K)siicum 
sont assez profondes, en sorte que les antes du pronaos ne commen- 
cent qu'après la troisième colonne des faces latérales. L'entre-colon- 
nement n'est guère de plus d'un diamètre. Le style de ce monument 
est élégant et l^r. On y a découvert des métopes sculptées qui 
ont appartenu au pronaos et au posticum ; d'un caractère éginëte, 
archaïque, elles sont cependant beaucoup plus développées que celles 
du temple du centre de l'Acropole. On y voit Aktéon enveloppé d'une 
peau dei^daim, Hérakiès avec la reine des Amazones, Pallas et Arte, 
Apollon et Daphné. 




su. — Plan du Tfinplr mtMdlonal nt. — Plan du Temple central 

te I» TiUe d« SéliDOJitfl. de U vUls de SéUnonte. 

Le I» inple central de l'est est d'ordre doricjue, hexaslyle, périplérr. 
avec (juatorze culonnrs sur les fao'S laté-rales : sa disposition res- 
semble à celle (lu leuii)le du centre de rArrnpolc. Il a (!<■ lon- 
gueur sur 2^" 30 de largeur et s'élèvi- sur quatre gradins. 1,' s co- 
lonnes qui ont de hauteur O"" 2/i ont en bas et en haut l'"2.'> de 
diamètre; elles sont à vingt cannelures. L'entablement a 3"* 96 d'élé- 
vation, im peu moins que la moitié de celles des colonnes. L'échine 
du chapiteau des colonnes est très-saillante. Les métopes de ce temple 
ressemblent aux sculptures de l'école d'Égine et sont par conséquent 
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plus émancipées et plus élégantes que œlles des autres temples de 
Sélinunte. Ce monument date du commencement du v* siècle avant 
rère vulgaire. ^ Le temple du oord^est, dit vulgairement temple de 

Zeus Olympien, est de dimensions colossales ; il 
est, avec le grand temple d'Agrigente, le plus 
considérable de la Sicile. Il s'éiève sur deux 
gradins, et a 78 de largeur sur 110" 03 de 
longueur. 11 est octastyle, avec seize colonnes 
sur les faces latérales*, hypèthre et d'ordre 
dorique. Ses, colonnes ont 15" 13 d'élévation 
selon Gourlépée (17" 62 selon Semdifalco), 
2*885 de diamètre inférieur {2F Sh selon Ser- 
radifalco) , 2" 42 de diamètre supérieur selon 
l'antiquaire sicilien. L'entablement avait 5*92 
de hauteur. Ce monumoit n'a pas été achevé, 
car H n'y a que deux colonnes qui soient can- 

I I , , |^.M nekH's; ces cannelures sont au nombre de 

vingt. Le sanctuaire était divisé en trois par- 

Sn. — Plan (tu Tt-ini'le «lit dr . n . i- . . 

zcu. oiympicu do u vluc ^^^^ «'^ rappelle la disposition des temples 
deSAtiMBto. étrusques. 

La ville de Gela existait à peine depuis trois 
générations, qu'aiigmentœ par des Grecs de la mère patrie, rlle alla 
fonder à l'ouest, sur la côie méridionale de la Sicile, la ville d'Akia- 
gas (Agrigente). Cette colonie éclipsa bientôt l'éclat el la iniissance 
de sa foiidairice. Le commerce de l'huile avec Carihage devint la 
soiiive (le .son opulence. Elle s'occupa, dans ses prairies fertiles et 
éleniiues, de l'élève des chevaux, et ses carrières lui fournissaient 
de nombreux inalériaux de ennslructiua qu'elle utilisa avec surabon- 
dance. Ce fui sous Tliérun, à /|73 avant l'ère vulgaire, qui parti- 
cipa à la victoire sur les Cariliaginois en k^O avant l'ère vulgaire, 
qu'Agrigente roinaienra à fleurir et vit élever dans ses murs un 
uoinUre ( (jusidi i able de monuments. La splendeur de cette ville finit 
^* en /j05 avec sa destruction j)ar les Carthaginois. 

Il subsiste à Agrigente^ un assez grand nombre de temples passa- 
blement conservés. 

D'aburd, au sud-«sl, celui dit de la Concorde \ de 17 mètres de 

1. 11 flélon Scrradifmloo. 

2. O. Sirfctt. «traçât un* fcin (Vtft'trt 9in ^dtraj }ur OcogtaVlit Mk •cfAîittc 
CkUicnl. «ambutg. IMâ. Ia-4. — 3. Serradiralco, t. lU, pl. iz. 




• • • 

• • • • • 

• • • • 9 • • 



Digitized by Google 



TEMPLES D'AGRIGENTE. 5^3 

liirgour sur SO^iiS de longueur, d'ordn; dorique, pt^riplère, hexa- 
style, avec treize colonnes sur les faces latérales. Il s'élève sur quatre 




3H - 



Partie du Temple de Zcas Olympien )t Aftri^ntc. 
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gradins. Les colonnes ont 6^ÏÏ7 d^ëlévation, avec i'hl de diamètre 
en bas et 1"16 à leur sommet. L'entablement a presque la moitié 
de la hauteuf des colonnes pour élévation. L'échine du chapiteau 
est peu saillante et d'un profil lourd ; ses annelets sont plats et sans 
caractère. Ce monument date sans doute du dernier quart du v* siècle 
avant l'ère vulgaire. 

Vient ensuite le temple d'Héraklès, également dorique et pt'Tiptère, 
hexastyle, avec quinze colonnes sur ses faces latérales; il s'élève sur 
quatre gradins élev^, divisés en huit marches sur la face d'entrée. 
Il a 25*24 de largeur sur 67*01^ de longueur. La hauteur des 
colonnes est de 9" 85, leur diamètre inférieur de 2" 20, le supé- 
rieur de 1* 55. 

Un autre temple dVVgn'gente situé au sud-est de la ville est celui 
dit de Héra<-Lacinia. 11 s'élève sur quatre gradins placés sur un 
soubassement élevé. Sa largeur est de 16" 87, sa longueur, 38*33. 
Il est përipière, hexasiyie, avec treize colonnes sur les côtés. Il se 
compose d'un pronaos, d'une cella et d'un posticum, avec des 
escaliers disposés entre le pnmaos et la cella. La hauteur des 
colonnes est de 6" 46 , leur diamètre du bas 1" 35 , celui du 
haut 1" 0/j. L'entre-colannement est d'environ 1 diamètre un tiei-s. 
La hauteur de l'entablement ne peut pas Olre fixée, mais la frise 
semble avoir nioins d'élévation que' l'architrave, ce qui lui domu' 
un caractère (rarcliaïsmc L'échine des chapiteaux t'si d'un jjrolil 
énergique et biau. Au coi de la colonne il existe trois entailles. La 
plupart des colonnes sont encore debout; elles ont vingt canne- 
lures'. 

On retrouve encore de faibles ruines de plusieurs autres temples 
d'Agrigeute, comme celles d'un temple de Zeus Folieos, d'un autre 
d'Asklepios, d'un troisième de Démêler. 

Le iroisièmt! leiuplc sud-oui sl de In ville est celui de Zeus Olym- 
pien'. C'était un des plus grands ieinj)les de l'antiquité grecque. 
Construit sur six gradins ('levés, il est pseudo - dorique. Il avait 
53 mètres de largeur sur lOH"'^/! de longueur, et llS^fiOen y compre- 
nant les gradins. Dans <i'uvre, ce gigantesque monumeni avait 'j3"'/|0 
de largeur sur 100" 10 de longM«Mir; il était divisé lon^Miudinaleineni 
en trois travées : celle du centre avait 12'" 58 de largeur, les deux laté- 
rales chacune il<" 27. Sept colonnes engagées décoraient les deux faces 

1. ifoiNNiMfii» MtiqueM ei mo4»nm éi la Sfetlr, etc., par A.-L. Lnason. 1S8I, ni«A»1io. 
s. SeratdiAdei», t. UI, pl. xx ei raivantM. — DIodoco, I* zin, eh. txzxii. 
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est et ouest : celles du nord et du sud eo avaient quatorze i^ement 

engagées. 

HouB avons en Grèce un autre exemple de colonnes engagées : 
ce sont les quatre de la face occidentale de rÉrechthéion d'Athènes. 
Un pronaos précédait à Test et à l'ouest 
la travée centrale, formée de chaque côté 
de douze piliers ornés, sur lesquels s'en 
élevaient autant d'autres plus l^ers et 
décorés de figures nues d'hommes, les 
bras élevés et les mains sur la nuque , 
et soutenant une sorte de console qui, 
elle-même, recevait la charpente du toit. 
Les piliers do rez> de -chaussée étaient 
apparents dans les trois travées. A leur 
axe correspondaient sur les faces laté- 
rales intérieures des pilastres peu sail- 
lants, qui élaient placés eux-mêmes sur 
l'axe des faces latérales. Les grandes 
figui^es en question. Ikiuîcs de plus de 
7" 60', et noinint rs par les (îrecs .t(- 
lands, » t par 1rs Homaiiis Tfldmones. rajv 
pellent cari;iiitl(^s du temple d'Athéné 
Polias d'Athènes, oi les figures osiria- 
ques adaptées aux piliers des temples 
égyliLiKs. Mais dans l'archikclure égyp- 
tienne, ces lolossales figures ne siippoi lenf rien, tandis qu'au temple 
d'Agri^i'iHe. eI!(.'H servent à reeexoir le jKuds de la CDiuertiire. La 
galerie exleiieiire de ce temple n'éiaii [iniiit à jour, comme dans les 
aiilies monumenls grecs, l'n imir reliait eiiiic elles les colc^nnev. 
Comme ce temple n'étaii pniiit cniisiriiii en ni.irhre. niais en tuf cal- 
caire, friable, rarchilecie n'ova pninl le consn uire an inox en de colonnes 
isolées qui auraient coniproniis la suliiiilé dn niorniinent. eu éi;ard à 
ses colossales dimensions; car les colonnes de puurlour a\aient, sans 
leur hase, mai-; cliapiteau compris, IS^Sft d'élévation. 3"*y0 de dia- 
mt'lre infé-iieur. avec 20 cannelines. si lar^^-s et si jjrolVindes que des 
hommes pouvaient s'y tenir debout sans se toucher. L'échine des cha- 

1 . L«un tAte» ont !■ 20 de bavtnir, 0" 92 de largtar; la pottriiic m 1" 83 de laiw 
«w»r. 

I. 3à 
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pilcauxest proportionnellement épaisse, jX'ii saillante; les annelets sont 
camus, suivis en dessous d'un cavet au congé, sur lequel se terminent 

les cannelures , et qui n'est point 
suivi de l'entaille. L'entablement 
de ce grand édilice avait à lui seul 
7"" 80 d't'lévation. Ln point remar- 
quable qui atteste une réminiscence 
ëg^ ptieiine , c'est que ces gigan- 
tesques colonnes ont des bases. Ce 
nionum»Mit étant en mines, on en 
a restitué l'ensemble au moyen 
des débris retrouvés sur place. Nous 
avons suivi la belle restitution en- 
treprise par M. Cockerell Le 
temple de Zeus Olympien, à Agrigenle, était le second en dimension 
de toute la Grèce. L'Artemiseion d'Épbèsc avait 120™ 50 de lon- 
gueur sur 07 de largeur, mais il était moins élevé : car l'Olym- 
peion avait 37 mètivs de linuleur à la pointe du fronton. Kn raison 
de la disposition exceptionnelle de cet édifice, on a voulu en faire une 
basilique, destinée à des usages profanes, en dépit du témoignage 
de Diodore, qui en parle comme d'un monument religieux, c(jmme 
d'un sanctuaiiv consacré à Zeus*. Kn /jOô avant l'ère vulgaire, les 
Carthaginois |)rirent Agrigentc et l'incendièrent : à cette époque le 
temple n'était pas encore achevé; il avait été commencé longtemps 
auparavant. Kn /|05 seulenfent, on se disjxjsait à y placer le toit. 
Après la bataille d'Himère', la plu|»art des fuyards et des prison- 
niers carthaginois, qui n'étaient autres que des Arabes, des Sémites, 
devinrent une propriété publique, et furent employés par les Agri- 
gentins à tailler les pierres qui devaient servir non-seidement à la 
construciion de vastes temples consacrés aux dieux, mais encore à 
celle des égouts souterrains |XHir l'écoulement des eaux hors de la 
ville. Nous avons déjà parlé de l'aahitecte agrigentin qui surveillait 
ce travail* et qui se nommait Hha'ax; c'est peut-être cet artiste qui 
érigea ou qui commença à construire l'Olympeion. Partout où, parmi 
les nations de race ariane, il s'est trouvé de grandes masses de 

t. Antùiuilies of Alhem, etc., Sii])|)lemeiit, l)y rockercll, elc. Loiidon, 1830. In-folio. 

2. Diodure, I. xiii, ch. lxx.mi; 1. xxui, vk. xiv. 

3. Livrée le iiiéiiie jour que le cuniliat d*' Salaniine, le 23 »eptenilir«* 480. 

4. Voyer p. 119. — Voyer au»ai Dimlure, 1. xi, ch. x\v. 




y\6. — VtélhW (les colonnes enga((f'c» 
du pourtour fxtt'rteur du TviiipU- de Zeus 
k Agrlgrnte. 
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vaincus ou de prisonniers de la race sémitique, en Kgypte, en 
Babylonie, en Sicile, ces prisonniers n'ont pu être employés qu'à 
des travaux manuels grossiers, tels que la fabrication des briques et 
la taille des pierres -, origiiiaiivs du désert et faits pour lui par la 
nature, ils n'aiuKuenl pas l'agriculture et ne savaient pas la pratiquer. 
Lorsqu'en 255 avant l't're vulgaire, Karthalon, général carthaginois, 
se rendit maître d'Agrigente et la livra aux flammes en renversant 
les murailles , los habitants qui survécurent se réfugièrent dans 
r01jmj)eion Ce monument était donc encore debout? Polybe, qui 
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217 - Atluntc au Temple «le 7-cuii 
k Agrigentc. 




218. — Atliinte vu «le tiMi- uu Temple 
de Zeiit a Agrigi-nt«. 



écrivait au milieu du second sitcle avant l'ère vulgaire, dit que 
le temple de Zeus Olympien « n'est pas encore terminé ; mais autant 
qu'on en peut juger par la grandeur et l'étendue de ce qui est con- 
struit déjà, il ne le cède à aucun temple de la Grèce ^. » 

A l'angle sud-ouest d'Agrigente, existait un autre temple, actuel- 
lement en ruine, consacré à Hephaistos, et composé d'éléments dori- 



1. Diotlore, 1. XXIII, tg. XIV. — 2. roljltc, I. IX, ch. xi.iii 
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qaes et ioniques; il s*y trouvait encore un temple des Dioskiins, à 
Touest de la ville et de son agora, de 31"80 de longueur sur 
de largeur. La hauteur des colonnes est de 5" 98, leur diamètre du 
bas de 1"21, celui du'haut de 0"98. Il existe à Agrigente un petit 
monument de 5" 70 de largeur sur 5*95 de longueur dans œuvre, 
communément appelé Oratoire de Phalaris (qui administra Agrigente 
de 565 à 5i!|9 avant l'ère vulgaire, pensc-t-on ?). Ce petit édifice est de 
l'ordre dit toscan-romain, et il date, selon nous, des premiers temps de 
l'empire. L'n autre monument d'Ai;ri^t'jitt' , appelé Tombeau de 
ïhéron (il adminisiraii la ville de k^ii à 473 avant l'ère viilgaii-e), 
est iovin^ d'un soîibasst ini nt carré de S" 50 en tout sens, sur \ri\\n-\ 
s'élève une portion pyr.iinidale avec quatre rnlonnes ioniques niga- 
gws, surmontées d'un eni ihlement dori(fiu , h rt'poqne de dt-catlen» e 
(l'ensf^mble de 9"' 23 d'élévation). (> niuiHiiuent ne se rapporte nulle- 
ment à Théron, mais à des tombeaux ëlevt's à des chevaux , en fi)rnie 
de pyramide ou plutôt d'obélisque, dont parle Hine'. 11 y a tout 
lieu do croire qu'un second étage terminait ce monument. 

Ségeste, en latin Kgesta, dans la partie occidentale de la Sicile, 
habitée par des Phéniciens, et disputée aux Grecs à cause du com- 
merce auquel elle servait de communication de Carthage avec la mer 
tyrrliénéenne, avait été fondée après la prise d'Ilion, selon Thucy- 
dide ^ par les Troyens qui prirent le nom d'Élymes; il se joignit à leur 
population quelques Phocéens qui, au retour de Troie» poussés par une 
tempête dans la Libye, passèrent de là en Sicile. St^te fut la rivale 
de Sélinunte dans le v* siècle avant l'ère vulgaire; dès 619, il y eut 
des guerres entre ces deux villes. 11 nsito encore un temple debout à 
Ségeste; hexastyle, périptère, avec quatonse colonnes sur ses côtés, il 
s'élève sur trois gradins. Il a 61* 36 de longueur, 26* 50 de largeur; 
ses colonnes ont 9"* 07 d'élévalion, 1* 88 de diamètre inférieur, 
!■ 57 supérieur. L'entre-oolonnement est d'environ un diamètre 1/5. 
La hauteur de l'entablement est à peu près de 2/5 de diamètre des 
colonnes. L'échine du chapiteau est assez saillante, la courbe en est 
ferme et sévère. Les cannelures des triglyphes sont terminées à leur 
sommet carrément. Les fûts des colonnes ne sont qu'épannelés et leurs 
cannelures ne sont même pas amorcées à leur base et à leur sommet, 
ce qui est une preuve que le monument est resté inachevé. Les grandes 

1. Pline, HM. tiat., 1. tiii, ch. xui. Agrlgtotl complurium •qnonun tnanUpjra» 

2. Tltucjilide, I. vi, ch. ii. 
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lignes de ce temple ont la légère concavité ou courbure remarquée 
dans les édîQces grecs de la belle époque, ce qui porte à admettre 
qu'il est de la fin du V* siècle avant l'ère vulgaire, et ({ull est resté 
inachevé par suite des guerres qui eurent lieu vers cette époque entre 
Ségeste et Sélinunte. — On voit encore à Ségeste les n-stes d'un grand 
théâtre grer doni rorchi-bire seul avait IG"" 55 dv (Iiaiiit''tre : la lon- 
gueur toi ilr lit' la scène était de 27" 70. Ses débris, on Ton n iicoiiti'e 
du dorique t i de l'ionique, indiquent son époque, le milieu du iii*^^ siècle 
avant l'ère vulgaire. 

A Acres, colonie de Syrakuse. on trouve encore les restes île plu- 
sieurs niununieiits de la dt'cack nce ^'n cqne, tels que des fragments 
d'un édifice à colonnes, deux iht'àtres et plusieurs tomhe.iuK. 

A Mt^'laponte. dans la fîrande-Ciivce (sud de l'Italie), qui était en 
rapport avec Sybaris et qui fut fondée, en 77^ avant l'ère vulgaire, 
par des Achéens sous la conduite de Daulios, tyran de Krissa près 
Delphes , on voit les ruines d'un temple dorique périptère , d'un 
caractère noble et sévère, ayant quelque ressemblance avec Tarchi- 
tecture ancienne de la Sicile. L'échine des chapiteaux est très- 
saillante* son profil nux'Ileux : en dessous ne se trouvent que deux 
filets. Ce monument datait sans doute de la fin du v* siècle avant 
rère vulgaire*. On trouve encore à Métaponte les débris d'un autre 
temple, des fragments de corniche en terre cuite, qui ont, sans doute, 
appartenu à la décoration extérieure d'un édifice bâti en partie en 
charpente. On y remarque un choix sévère de tons rouges, noirs et 
jaunes. 

Vers 580, des Achéens de Sybaris fondèrent Poseidonia, nommée 
plus tard Paistos, Paestum, conquise vers 388 avant l'ère vulgaire 
par les Samnites, lorsque Denys, tyran de Syrakuse, leur prêta ses 
secours contre les villes helléniques de Tltalie. Paestum est située à 
70 kilom. sud de Naples, sur le bord du golfe de Saleme. Cette ville 
fut totalement détruite par les Sarrasins dans la seconde moitié du 
m* siècle. On y voit trois temples doriques ^, dont bon nombre de 
colonnes sont encore debout, ainsi que leurs frontons. Leur style 

1. Mélaponte, par !o «lue -le LuytH H et F. G. Debacq. Paris, W2. In-fcil. 

î. C. M. I1ila^,',nil< Ue, £*» ruimt de l'mstum ou Po/iidonia. Piiiis, :ni II ; l'iiris, 1810. 
in-ful. — Ib. Majwr, The ruiru of Paslum. Loiidoii, 1768. In-fol. — 3. v. sBattrll, 
0?itf« vifc 4l«ta»Tira 6icU{ra. ««ttinflni. 1792. 3 «ol. tn^S. ~ Bummii» ÂMOékiin 
Pestant. Xapol I ! >. Iu-8. — à. Jt. C. €(<f (cr. ^KklM^ ket atlM 0C»gl«)^|jr. 
Aaff«i, 1824. la 8. — 3* édit., 1^36^ aree Atlas, 1" V(H., p. 424. 
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n'indique pas une aussi haute antiquité que celle de certains 
temples de la Sicile; mais un d'eux, le temple de Poséidon, appar- 
tient cependant encore à la fln du v* siècle avant l'ère vulgaire ({|25?). 
On trouve aussi à Psestum un grand nombre de vestiges de construc- 
tions antiques. 




319, — Fikçade du Teiii|>le de Poaeidou à Pantum. 



• • • • 



Le graïul tcMiiple, dit de Poséidon, est i)i ri|)lère, liexastyle avec 
quatorze colonnes sur les rôt 's latéraux.: il a 24™ 08 de largeur sur 
58"* 55 de longueur. Les colonnes ont 8"> 73 de hauteur, vîn^t-quatre 
cannelures, 2^01 de diamètre inférieur, 1*" k'à de dia- 
mt^tre supérieur; l'entre-colonnement est de 1 dia- 
mètre 1 /j, la hauteur de l'enlxiblement 3" 66, presque 
les 3/7 de celle des colonnes. L'échine du chapiteau 
est forte et saillante, d'un beau profil plein de sou- 
plesse : en dessous sont trois filets ou annelets, con- 
vexes en haut et plats en dessous. Le col de la colonne 
a trois entailles. Les mutules sont lisses, sans gouttes. 
Le temple se compose d'un pronaos, d'une cella et 
d'un posticum ; entre les deux premiers sont disposés 
des escaliers, comme au temple de Héra Lacinia k 
Agrigente. La cella a de chaque côté sept colonnes, 
au-dessus desquelles s'élève un premier étage, le seul 
exemple encore existant d'une semblable ordonnance 
hypéthrale. Ce monument est bèti en tuf rougeùire, dans lequel se 
trouvent un grand nombre de pëtrifications. 
Le petit temple, dit de Démêler, s'élève sur trois degrés. Ha 14"29 
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de largeur sur 82" 49 de longueur; la hauteur des colonnes est de 
5"&0, elles ont vingt cannelures, 1*30 d'entre-colonnement, 1*21 de 
diamètre inférieur et 0*99 de supérieur. 11 est d'ordre dorique, hexa- 
style avec treize colonnes sur les faces 
latérales. Le temple proprement dit se 
compose : i<* d'un pronaos qui s'élève sur 
quatre gradins; il est formé de face de 
quatre colonnes et d'autant sur chacune 
des faces latérales; 2^ vient ensuite une 
cella de 7" 60 de largeur hors œuvre, qui 
contient un petit sanctuaire où était pla- 
cée la statue de la divinité; et 3* enfin 
un opisthodome fermé. Les colonnes ont 
une entasis très-considérable, la diminu- 
tion du diamètre à leur sommet est trfes- 
prononcée. L'échine est forte, avec un 
asses beau profil pi * sque en ligne droite. 
En dessous est un gorgcrin orné de 
feuilles et en retraite sur le fût. L'archi- 
trave est couronnée de larges moulures 
ioniques ; les trigh plies ont de mauvaises 
proportions et semblent avoir été ajoutés 
après coup. Ce temple est en g»*ntVal d'une 
t^poquc de difcadence et pourrait bien 
n'être que du dernier siècle avant l'èro 
vulgaire. 

Le troisième moniinuMit de Pa'stnm , 
arbitrairement qualilit- de basilicpie, est 

également un temple d'onlrt' dorique, de Sù^OÎ de largeur sur 
52 mètres di; longueur. Il <t sur les deux faces principaK-s neuf 
colonnes, et dix-huit sur les côtés latéraux. Os colonnes ont ()'"tl 
de liaulcur, vingt cannelures, I^^S de diamèln' au pit'd , l^OOde 
iliaiiièlre au soiinini : a ;>'":]() du sol comuicnce le n'ullcment ou 
entasis avec un diaun'ire de 1™2'J. L'échine du chapiteau est saillante 
et d'un profil mou : en dessous se trouvent un rang di' perles, ensuite 
un fdet et enlin im gorgcrin profond et outré, orné de feuilles, (x't 
ensemble, d'un assez mauvais goût, est ime preuve que ce monu- 
ment est d'iuic ép)que de décadente bien uiar(}uée. Il est vraisem- 
blable qu'il date de la iuème épo(|ue que le monument précédent. 




m, — Colnnne (lu grwi Tcoipto 
dv i'teaduu. 
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L'édiflcequi nous occupe était pscudo-diptéral, avec une cella oblongue 
et étroite au ceçtret sur Taxe de laquelle, par exception à la règle géné- 
rale, il Estait une rangée de dix colonnes, également d'un dorique 
abfttardi. lia frise du temple n'a pas de triglyphes. Quelques auteurs 
ont pensé que ce monument était une stoa, d'autres une basilique, 
mais sans fournir de raisons concluantes en faveur de leur opinion. 

En l'année 332 avant Tère vulgaire, Alexandre fonda la ville 
d'Alexandrie, en Égypte; Deinocrates, l'arcbitecte, en lit le tracé. Son 
enceinte était formée de murs remarquables par leur élévation; et sa 
défense était merveilleusement assurée par sa position* car, placée 
entre la mer et un lac, on ne pouvait y arriver de l'intérieur que par * 
deux langues de terre très-dtroites et très-faciles à garder. Elle était 
traversée au milieu par une vaste rue qu'une seconde coupait vertica* 
lement. Cette rue était bordée de belles maisons et de temples magni- 
fiques. Le palais seul occupait un quart de la ville ; le musée en faisait 
partie et renfermait la célt;bre bibliothèque. En Tannée 284 Avant 
l'ère vulgaire, Ptolémée II Philadelphe fit commencer le célèbre phare 
conçu et bâti par l'architecte Sostratos de Knide, et qui avait coûté 
800 talents*. Le phare est une tour très-élevée, d'une architecture 
merveilleuse, bâtie dans une lie dont elle porte le nom*. Cet édifice 
avait à sa base un stade carré; il s'élevait, en gradins et de forme 
pyramidale, à une grande élévation. Il existait encore au xn* siècle, 
époque & laquelle Edrisi ou le géographe nubien fit une description 
de ce monument extraordinaire, détruit parles Arabes. Le phare était 
destiné à faciliter la navigation, si favorisée sous Ptolémée Philadelphe, 
qui fut aussi un puissant protecteur du commerce et de l'industrie. 
Josèphe assure que le fanal du phare projetait autrefois sa lumière 
à 300 stades (55 kilomètres! ) en mer, et signalait ainsi de loin la côte 
dangereuse aux vaisseaux que les vents et le courant du nord«ooest y 
portaient rapidement. Des escaliers habilement construits condui- 
saient dans de nombreux appartements; des bëtes de somme pou- 
valent y monter, tant les pentes étaient adroitement ménagées. Quand 
l'empereur Claude éleva le phare d'Ostie, il prit pour modèle celui 
d'Alexandrie. 

). i'Iiiic, Hial. ual.. I. xxxvi, eh. xviii. -- StrnlMin. 1. xvu, p. 791 — Lucien 
Hipitia». — Comment un doU rcrire l'histoire. — Arrieu , Exp€dttions d'Alrxandrtf 
U III, ch. I. — 

2. Ci-iHir, finetr» cf»<lf, . m, eh. cxii. 
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